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Аннотация
– Это что, шутка?! - восклицаю я.
– Шутки здесь неуместны, – недовольно сужает глаза незнакомец, – вы должны восстановить Академию Чернокнижья, что в Волчьих горах. А также добиться того, чтобы хотя бы два ваших студента вошли в десятку лучших по провинции. А через год – в тройку лучших!
___
Вот это я попала! В тело девушки из другого мира, чей бывший хочет оклеветать ее и отправить на рудники. Чтобы избежать этой участи, я должна за год восстановить заброшенную магическую академию и сделать ее лучшей!
Если смогу, то выведу этого мерзавца на чистую воду, а если нет, отправлюсь на каторгу за... обман. Правда, кого и когда я обманула, мне только предстоит узнать...
Ну, что ж! Если вы думаете, что заслуженной учительнице с тридцатилетним стажем это окажется не под силу, вы сильно ошибаетесь. А ты, бывший, готовься получить линейкой по мягкому месту и отправиться в угол для наказаний! И не посмотрю, что ты дракон!


Адриана Вайс, Мария Минц
Директриса поневоле. Спасти академию


Глава 1.1

— Это что, шутка?!
Я вскакиваю с места, впиваясь взглядом в человека, который сидит передо мной. Это мужчина лет тридцати пяти, высокий, властный, с глазами цвета арктического льда.
На нем какой-то чудной мундир, расшитый золотом, с тяжелыми эполетами. Такие, кажется, вышли из моды еще при Наполеоне. Однако, от него исходит такая аура силы и неприкрытой угрозы, что я мигом забываю об этом странном мундире.
Что я вообще здесь делаю?!
Кабинет, в котором я непонятным образом очутилась, под стать этому человеку — строгий и величественный, больше похож на приемную какого-нибудь очень важного чиновника. Стены из темного дерева, тяжелые портьеры на окнах, и этот массивный дубовый стол, за которым восседает он.
Последнее, что я помнила, — это мерный стук колес поезда и сухого воздуха в плацкартном вагоне. Я ехала в захолустный городок на должность завуча в местной школе. Заехала в туннель… а потом очутилась… не пойми где.
Может, меня прямо в Министерство образования доставили? Иначе как объяснить этот кабинет и этого сурового чиновника в историческом костюме? Может, какой-нибудь особо эксцентричный министр решил лично провести со мной собеседование?
Мысли путаются, а сердце колотится где-то в горле.
— Шутки здесь неуместны! — недовольно сужает мужчина свои ледяные глаза. В его голосе слышится плохо скрываемое раздражение. — Вы сами настаивали на том, чтобы Совет передал под ваше попечение хоть какое-нибудь учебное заведение. Мы пошли вам навстречу. Я выделяю вам магическую академию Чернокнижья, что в Волчьих горах.
— Магическую… академию? — эхом повторяю я, и голос мой звучит как-то странно слишком уж тонко.
Мозг на секунду отказывается обрабатывать информацию. Зато потом… я едва сдерживаюсь, чтобы не засмеяться. Ну точно, разыграть меня решили.
— Именно! — припечатывает мужчина, явно не оценив моего веселья. — Там как раз освободилась должность ректора.
Я смотрю на него, и моя улыбка медленно сползает с лица.
Этот мужчина убийственно серьезен. И как бы я ни пытаюсь убедить себя, что это какой-то нелепый розыгрыш, что-то внутри меня кричит об обратном. Слишком уж все здесь по-настоящему.
Запах сандала и старых книг, который щекочет ноздри. Прохладная гладкость подлокотников кресла под моими пальцами. И это почти осязаемое чувство опасности, исходящее от мужчины в камзоле.
Это не похоже ни на розыгрыш, ни на сон, ни на что-либо еще…
— Однако, — продолжает он тем временем, возвращая меня к реальности, — просто поддерживать академию на плаву будет недостаточно. Чтобы выполнить условия нашего соглашения, вам, госпожа Тьери, придется доказать свой высочайший профессионализм. Нужно подготовить выдающихся учеников. В течение полугода хотя бы двое ваших студентов должны войти в десятку лучших по провинции. А через год — в тройку лучших!
Госпожа Тьери!
Фух, вот в чем дело!
Я чуть не расплылась в улыбке облегчения. Ну конечно! Он меня с кем-то спутал!
Какая-то госпожа Тьери, видимо, очень хотела стать ректором, а я тут просто случайно подвернулась под руку после этого дурацкого туннеля.
Все именно так! Ведь я — Анна Дмитриевна Мансурова, простая учительница с тридцатилетним стажем. А никакая не Тьери. И уж тем более не госпожа.
Я отчаянно убеждаю себя в этом, напрочь игнорируя гораздо более подозрительные моменты. Даже если учесть, что меня приняли за кого-то другого, это не объясняет куда подевался мой поезд, откуда здесь взялся этот странный мужчина в странной одежде и почему вдруг в разговоре всплыли не какие-нибудь академии, а именно магические.
— Прошу прощения, — я вежливо улыбаюсь, мягко отступая на шаг назад. — Боюсь, произошло досадное недоразумение. Вы меня с кем-то перепутали. Так что, если позволите, я пойду…
Я уже разворачиваюсь к двери, когда за спиной раздается еще один мужской голос. Бархатный, глубокий, с опасными ядовито-медовыми нотками.
— Что, Анна, неужели струсила? — И этот голос заставляет меня замереть на месте. — Я так и знал, что ты ни на что больше не способна, кроме как согревать мне постель!
Что за чертовщина?!
Почему мое тело реагирует на него так, будто его ударило током? По спине пробегает табун мурашек, волосы на затылке встают дыбом, а сердце делает кульбит и ухает куда-то в пятки.
Я на сто процентов уверена, что никогда в жизни не слышала этот голос, но откуда-то из глубин подсознания, из чужой, незнакомой мне памяти, всплывает одна-единственная, паническая мысль:
«Нет!!! Только не он!!!»

Глава 1.2

Я заставляю себя медленно обернуться, и мир сужается до одной единственной точки — до фигуры, небрежно прислонившейся к дверному косяку.
И я понимаю, почему мое тело так отреагировало.
Потому что передо мной стоит не просто мужчина. Передо мной произведение искусства. Статуя темного, падшего бога, сошедшая с пьедестала.
Он невыносимо красив. Длинные, как вороново крыло, волосы небрежно раскиданы по широким плечам, обрамляя лицо с резкими, аристократическими чертами. И глаза… Ох, эти глаза цвета растопленного гречишного меда, в глубине которых таится хищный, насмешливый блеск.
Тончайший белоснежный батист рубашки облегает мощную грудь и рельефный торс. А сама рубашка расстегнута на несколько верхних пуговиц настолько, чтобы это выглядело не как небрежность, а как хвастовство. Учитывая, какие стальные мышцы проглядываются у него.
От этого мужчины пахнет чем-то неуловимо-напряженным, как воздух перед грозой и чем-то еще, терпким и сводящим с ума.
Но чем дольше я смотрю, тем сильнее леденеет все внутри. Он — самое настоящее воплощение порока, силы и опасности. Причем, опасности куда более острой, чем та, что исходит от человека за столом.
И что-то глубоко внутри меня, на уровне инстинктов, скручивается в тугой узел. Это не просто тревога. Это знание о том, что от этого мужчины не стоит ждать ничего хорошего. Что каждое его слово — яд, а каждое прикосновение — ожог.
— Впрочем, моя бестолковая Анна, — его голос, этот бархатный яд, снова впивается в слух, — мне будет только проще, если ты в итоге откажешься от этой своей идиотской затеи.
Его слова действуют как пощечина, мгновенно приводя в чувство. Вся моя растерянность, весь мой шок улетучиваются, сменяясь праведным учительским гневом. Да кто он такой, чтобы говорить со мной в таком тоне?! Невоспитанный хам!
Так, Анна Дмитриевна, соберись! Перед тобой просто очередной наглый, самоуверенный тип. С такими ты умеешь разговаривать.
Я вскидываю подбородок, расправляю плечи и одариваю его самым холодным, самым учительским взглядом из своего арсенала. Тем самым, от которого даже самые отпетые хулиганы вжимаются в парты.
— Прошу прощения, — мой голос звучит спокойно и ровно, с легкими стальными нотками. — Мы, кажется, не были представлены друг другу. Анна Дмитриевна. А вы, молодой человек, собственно, кто? И по какому праву позволяете себе подобные высказывания в мой адрес?
На мгновение на его идеальном лице проскальзывает ступор. Он явно не ожидал такого отпора. Но ступор быстро сменяется яростью. Лицо его багровеет, желваки ходят ходуном, а медовые глаза темнеют, превращаясь в два раскаленных угля.
— Прикидываешься идиоткой?! — рычит он, и этот рык, кажется, сотрясает стены кабинета. Он отталкивается от косяка и делает шаг ко мне, нависая, как грозовая туча. — Ты что, забыла, с кем делила замок, титул и постель?! Ты забыла своего бывшего мужа, Дракенхейма, Анна?! Меня, который сделал из тебя ту, кем ты являешься? Без которого ты бы осталась ни на что не способной девкой?
Бывший. Муж.
Эти два слова обрушиваются на меня, как ледяная лавина, выбивая воздух из легких и замораживая все мысли.
Муж? У меня? Да у меня даже кота никогда не было, не то что мужа!
Перед глазами мгновенно вспыхивает картинка из моей настоящей жизни, а не этого непонятного театра абсурда.
Мне двадцать восемь. Кабинет врача, белый потолок, и тихие, полные сочувствия слова: «К сожалению, вы никогда не сможете иметь детей». А потом — лицо единственного мужчины, которого я любила. Его растерянность, его страх, его неловкие обещания, что «все будет хорошо». А через неделю он просто исчез. Не прощаясь. Не оставив даже записки. Просто ушел, забрав с собой мою мечту о семье, о простом женском счастье.
Именно тогда я с головой ушла в работу. Дети в школе стали моими собственными детьми. Я отдавала им все свое время, всю свою душу. А в ответ получила клеймо «карьеристки». Завуч, Антонина Федоровна, милейшая женщина с ямочками на щеках, почему-то решила, что я хочу ее подсидеть. И начала планомерно меня травить, настраивая против меня коллектив, распуская грязные слухи.
А потом, уговорила директора — слабохарактерного мужичка, с которым они по вечерам запирались в его кабинете, откуда доносились только стоны и охи, хотя у обоих были семьи, — уволить меня. «За несоответствие высокому моральному облику педагога». Меня. После тридцати лет безупречной службы.
Это был удар под дых. Предательство, от которого я так и не оправилась.
И вот теперь… теперь этот самовлюбленный павлин с телом греческого бога заявляет, что он мой… бывший муж?
Я поднимаю на него взгляд, и во мне больше нет ни страха, ни растерянности. Только холодная, звенящая, как натянутая струна, ярость. И не только потому что его ненавидит мое тело, не только потому что в душе он явно тот еще мерзавец, а потому что он посмел коснуться моей старой незаживающей раны!
Я уже набираю в грудь побольше воздуха, чтобы высказать этому… «бывшему мужу» все, что я думаю о нем, о его манерах и о том, куда ему следует отправиться со своими претензиями. Мой тридцатилетний педагогический опыт подсказывает, что сейчас будет громко, доходчиво и, возможно, даже с применением не самых литературных эпитетов.
Но мой праведный гнев обрывает на полуслове резкий, оглушительный удар.
— Довольно!
Мужчина за столом с силой опускает ладонь на столешницу. Звук получается не столько громким, сколько весомым, как удар судейского молотка. Он ставит точку в нашей перепалке, и мы оба, я и Дракенхейм, невольно замолкаем и поворачиваемся к нему.
— Я сыт по горло этим балаганом! — голос у него ледяной, и я чувствую, как по спине снова бегут мурашки, на этот раз не от чужой памяти, а от вполне реальной угрозы. — Еще одно слово не по делу, и я вышвырну отсюда обоих! И вообще, господин Дракенхейм, — он переводит свой колючий взгляд на красавчика у двери, — я не помню, чтобы приглашал вас в свой кабинет.
Я внутренне ликую.
«Давай, ледяной мой, давай! Вышвырни этого павлина за дверь, а я пока тут разберусь, что к чему!» — мысленно подбадриваю я его, с надеждой глядя, как Дракенхейм медленно, с ленцой хищника, подходит к столу.
— Господин Исадор, — его бархатный голос сочится ядом, — Неужели вы считаете, что я не имею права здесь присутствовать? Ведь от решения, которое сейчас примет моя… бывшая супруга, напрямую зависит и судьба моего вопроса.
Вопроса? Какого еще вопроса?
Я понятия не имею, о чем они говорят, но очень надеюсь, что этот Исадор сейчас проявит твердость и выставит наглеца вон. Но Исадор лишь кривит губы в презрительной усмешке.
— Все будет зависеть от самой госпожи Тьери, — говорит он, снова впиваясь в меня своим ледяным взглядом. — Либо мы сейчас прекращаем этот идиотизм, и вы, госпожа Тьери, наконец, начнете вести себя подобающим образом… — он делает паузу, и его взгляд становится еще холоднее, — …либо я просто умываю руки. И позволяю господину Дракенхейму увести вас отсюда, чтобы вы могли уладить свои семейные недоразумения без посторонних. В более приватной обстановке.
Сердце камнем падает куда-то в пропасть.
Что?! Отдать меня ему?!
Я инстинктивно смотрю на Дракенхейма и вижу на его лице такую хищную, предвкушающую улыбку, что кровь стынет в жилах. Он явно жаждет, чтобы Исадор выбрал второй вариант. В медовых глазах Дракенхейма пляшут бесенята, и они не обещают мне ничего хорошего.
Абсолютно ничего хорошего.
Паника накрывает меня ледяной волной. Я чувствую себя маленькой мышкой, которую огромный, сытый кот загнал в угол просто ради забавы, прежде чем начать играть.
— Так что вы выбираете, госпожа Тьери? — голос Исадора вырывает меня из оцепенения. — Продолжим наш официальный разговор или отправитесь решать личные проблемы? Время идет.

Глава 2.1

Я смотрю на ледяное лицо Исадора, потом на хищную, предвкушающую ухмылку Дракенхейма.
Выбор без выбора.
С одной стороны — айсберг, холодный, надменный, но, по крайней мере, действующий в рамках каких-то правил и понятий. С другой — вулкан, готовый в любой момент взорваться и сжечь все дотла.
И что-то мне подсказывает, что под опекой айсберга у меня будет хоть какой-то шанс разобраться в происходящем. А вот вулкан меня просто поглотит.
«Ладно, Анна Дмитриевна, выбираем из двух зол то, что хотя бы предсказуемо,» — решаю я про себя.
— Мы продолжим наш официальный разговор, — мой голос звучит на удивление ровно. Я выпрямляю спину и с вызовом смотрю на Исадора, демонстративно игнорируя Дракенхейма.
На лице Исадора проскальзывает тень удовлетворения.
— Мудрое решение, — кивает он. — Присаживайтесь, госпожа Тьери.
Он указывает на кресло, и я послушно опускаюсь в него, чувствуя себя школьницей, которую отчитал директор. Когда я сажусь, длинная прядь волос падает мне на лицо, и я машинально пытаюсь ее убрать. Пальцы касаются чего-то невероятно мягкого, шелковистого… и абсолютно светлого.
Я замираю.
Мои волосы… У меня никогда не было таких волос! Моя стрижка — короткие волосы темно-русого цвета. А это… это же просто водопад золотистого шелка, спускающийся ниже плеч!
Я запоздало вспоминаю свой голос, который несколько минут назад показался мне чужим — тонкий, мелодичный, почти девичий, а не мой привычный, чуть низковатый, поставленный годами педагогической практики.
Взгляд падает на мои руки, лежащие на подлокотниках кресла. И холодок ужаса, который до этого был лишь предчувствием, превращается в ледяной шторм.
Это не мои руки.
Гладкая, нежная кожа, длинные, тонкие пальцы, аккуратные ногти миндалевидной формы…
А где же мои?
Руки пятидесятитрехлетней учительницы, с сеточкой морщин, чуть припухшим от артрита суставом большого пальца, с въевшимися в подушечки пальцев чернилами от ручек?
Все кусочки этого безумного пазла вдруг складываются в одну, чудовищную картину.
Странный кабинет. Мужчины в нелепых мундирах. Разговоры про магические академии. Имя «Анна», которое они повторяют, но обращаясь не ко мне. И это тело… молодое, красивое, совершенно чужое тело.
Господи. Я не просто попала в другой мир. Я оказалась заперта в чужом теле.
От этого осознания становится дурно, в глазах темнеет.
А потом становится еще хуже. Потому что если я в теле другой Анны… то этот невыносимый, самовлюбленный красавец Дракенхейм… действительно может быть ее бывшим мужем.
Моим бывшим мужем
И та животная ненависть, что поднялась во мне при виде него — это не моя ненависть. Это память этого тела. Память о боли, которую он причинил другой Анне.
— Можешь остаться, Дракенхейм, — тем временем лениво бросает Исадор. — Но при одном условии. Будешь молчать. Еще одна реплика и ты сразу же вылетишь отсюда. Я ясно выразился?
Дракенхейм лишь презрительно усмехается в ответ.
— Мне будет этого достаточно, — фыркает он и, отодвинув соседнее кресло, небрежно плюхается в него.
Он садится слишком близко. Я чувствую жар, исходящий от его тела, и этот сводящий с ума терпкий запах. Он закидывает ногу на ногу, и его тяжелый сапог, украшенный серебряной пряжкой, «случайно» с глухим стуком опускается на мою голень.
Боль резкая, но не такая сильная, как волна унижения и возмущения, которая захлестывает меня.
Это не случайность. Это намеренная провокация. Демонстрация силы.
Он помечает территорию, показывая, кто здесь хозяин.
И в этот момент весь мой страх, вся моя растерянность испаряются. Включается учительница. Та самая Анна Дмитриевна, которая умеет ставить на место зарвавшихся хулиганов.
Я не говорю ни слова. Не смотрю на него. Медленно, почти лениво, я наклоняюсь, словно поправляя юбку.
Мои пальцы легко, почти невесомо, касаются грубой кожи его сапога. Наверное, он думает, что я сейчас начну извиваться или жаловаться. Но я делаю другое.
Мои пальцы крепко, до побелевших костяшек, сжимают его сапог, и я с силой, без всякой деликатности, снимаю его ногу со своей. А потом, все так же не глядя на него, а глядя прямо перед собой, на ошарашенного таким поворотом Исадора, я произношу тихим шепотом, предназначенным только для ушей Дракенхейма:
— Еще раз ты посмеешь коснуться меня без разрешения, и ты очень сильно об этом пожалеешь.
Я чувствую, как он замирает. Как напрягается каждая мышца в его теле.
Дракенхейм не ожидал. Он ждал страха, возможно даже слез, истерики. А получил жесткий ответ. И, судя по воцарившейся тишине, он мне поверил.
В кабинете повисает оглушительная тишина. Я чувствую, как Дракенхейм буквально испепеляет меня взглядом, но я даже не удостаиваю его ответным. Все мое внимание приковано к Исадору, который с нескрываемым раздражением, смешанным, однако, с толикой любопытства, наблюдает за нашей безмолвной дуэлью.
Исадор недовольно хмыкает, явно давая понять, что этот цирк ему порядком надоел, и снова переводит свои ледяные глаза на меня.
— Что ж, раз уж мы разобрались с правилами поведения, — его голос сочится сарказмом, — вернемся к делу. Итак, госпожа Тьери. Королевский Учебный Совет, после долгих прений, решил удовлетворить вашу просьбу.
Просьбу? Мою? Я молчу, лихорадочно пытаясь понять, о какой еще просьбе идет речь. Я просила только одного — доехать до своей новой школы, а не вот это вот все.
— Чтобы очистить свое имя и доказать свой профессионализм, — продолжает Исадор, монотонно, как будто зачитывая приговор, — вы должны на ближайший год занять место ректора Академии Чернокнижья в Волчьих Горах. Если по истечении этого времени выдвинутые Советом условия будут выполнены, все обвинения с вас будут сняты. И вы сможете претендовать на должность придворного Хранителя Культуры наравне с господином Дракенхеймом.
При этих словах Дракенхейм, до этого сидевший с видом скучающего хищника, издает тихий, яростный рык и скрежещет зубами. Я бросаю на него короткий взгляд и встречаю такую волну ненависти, что невольно ежусь. Кажется, перспектива соревноваться со мной «наравне» за какую-то должность его совершенно не радует.
«Хранитель Культуры?» — проносится у меня в голове. — «Интересно, что это. Звучит как что-то на уровне Министерства Культуры.»
— Ну, а если нет… — ледяной голос Исадора вырывает меня из размышлений. — Если вы провалитесь или, — он делает многозначительную паузу, — надумаете сбежать, наше соглашение будет аннулировано. И ваше наказание будет приведено в исполнение. Немедленно.
У меня внутри все обрывается. Наказание? Какое еще наказание?
— Простите, — я растерянно моргаю, — я, кажется, не совсем поняла. Наказание? А… за что, позвольте узнать? И что это за наказание?
Исадор смотрит на меня так, будто я задала на редкость глупый вопрос. Его брови сходятся на переносице, а губы сжимаются в тонкую, белую линию.
— За обман, конечно! — сверкает ледяными глазами Исадор, а угроза, которая и до этого исходила от него, становится еще более устрашающей, — За то, что вы сотворили, вы рискуете отправиться на каторгу до конца жизни!
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— Каторга? — в шоке переспрашиваю я, искренне надеясь, что мне послышалось.
— Проще говоря, казнь. Медленная, но верная, моя дорогая. — Дракенхейм, сидящий рядом, расплывается в откровенно злорадной, предвкушающей улыбке. От одного его вида у меня по спине бежит холодок. Этот человек точно будет наслаждаться моими страданиями.
Исадор, вместо ответа, с презрительной небрежностью швыряет через стол свиток темного, потрескавшегося пергамента, перевязанный черной лентой.
— Ознакомьтесь, — бросает он.
Я с дрожащими руками беру свиток. Печать из черного воска рассыпается под моими пальцами. Разворачиваю пергамент и замираю. Строчки покрыты странными, витиеватыми символами. Я их не знаю, но… странным образом понимаю.
«За лжесвидетельство и обман доверия Совета, — гласит приговор, — госпожа Анна Тьери приговаривается к последующей ссылке на соляные копи Горящих Пустошей до конца своих дней».
От этих двух слов у меня темнеет в глазах, а к горлу подкатывает тошнота. Это звучит как самое настоящее безумие.
— Но в чем конкретно меня обвиняют? — сглатываю я, поднимая на Исадора полный ужаса взгляд. — Какое лжесвидетельство? Против кого?
— Довольно! — рычит Исадор, и его голос подобен скрежету металла по стеклу. Его терпение явно лопнуло. — Я вижу, наш разговор снова свернул не туда! Прекратите ломать комедию, госпожа Тьери! Вы прекрасно знаете, в чем вас обвиняют. У вас есть выбор, и он предельно прост. Либо вы принимаете предложение Королевского Магического Совета и немедленно отправляетесь в Академию Чернокнижья. Либо я позволяю этому приказу вступить в силу. Прямо сейчас.
Рядом раздается тихий, ядовитый шепот. Дракенхейм наклоняется ко мне так близко, что я чувствую на своей щеке его горячее дыхание.
— Откажись, Анна, — мурлычет он, и от его бархатного голоса меня передергивает. — Порадуй меня. Покажи то, зачем я сюда пришел. Я хочу увидеть, как на твои изящные запястья наденут кандалы.
Его слова, эта наглая, садистская уверенность в моей беспомощности, действуют как разряд тока.
Хватит! С меня хватит!
Вся паника, весь страх и растерянность вдруг сменяются холодным звенящим возмущением. Да кто он такой?! Кто они все такие, чтобы так со мной обращаться?!
Что он о себе возомнил, этот разукрашенный павлин?! Думает, я сейчас разревусь и упаду ему в ноги, моля о пощаде? Не дождется!
Подумаешь, магическая академия! Дети везде дети, учеба везде учеба. Я тридцать лет управлялась с хулиганами,составляла планы занятий и контролировала учебный процесс! Неужели я с какой-то академией не справлюсь?! Да я из нее сделаю лучшую в этой их «провинции»!
Я резко вскидываю голову, встречаясь взглядом с Исадором. Мой страх испаряется, уступая место упрямому азарту.
— Я согласна! — говорю я твердо и четко, и в моем голосе больше нет ни тени сомнения.
Я вижу, как вытягивается лицо Дракенхейма. Улыбка сползает с его губ, сменяясь выражением досады и злости.
Вот и отлично! Первый раунд за мной, красавчик.
«Что ж, Анна,» — говорю я себе мысленно, — «похоже, у тебя появился очень насыщенный план на ближайший год. Мало того, что нужно сделать из местных оболтусов гениев, так еще и придется по ходу дела разобраться, в какую именно историю вляпалась твоя предшественница. И что мне со всем этим теперь делать».
Но, глядя на перекошенное от злости лицо Дракенхейма, я понимаю одно: я сделаю все, чтобы выиграть. Хотя бы для того, чтобы поставить этого зарвавшегося подлеца на место.
А вот на лице Исадора проскальзывает тень облегчения. Кажется, я избавила его от необходимости принимать какое-то неприятное для него решение.
— Вот и славно, — кивает он, и его голос снова становится ровным и деловым. — В таком случае, не будем терять времени. И, — он делает многозначительную паузу, бросая на меня холодный, предупреждающий взгляд, — чтобы у вас не возникло соблазна сбежать по дороге, вас сопроводят.
— Стража! — коротко бросает Исадор.
Дверь тут же распахивается, и в кабинет, чеканя шаг, входят двое крепких, широкоплечих мужчин в черных сюртуках с серебряной вышивкой.
Лица у них каменные, непроницаемые. Они останавливаются по обе стороны от меня, и я внезапно чувствую себя ценным экспонатом, который нужно доставить в музей под усиленной охраной.
— Сопроводите госпожу Тьери в Академию Чернокнижья, — приказывает Исадор. — Проследите, чтобы она добралась до места в целости и сохранности.
Один из стражников, со шрамом на щеке, вежливо, но твердо берет меня под локоть. Я уже собираюсь идти, как за спиной снова раздается бархатный голос Дракенхейма.
— Удачи, ректор, — в его словах столько яда, что им можно было бы отравить небольшую армию. — Постарайся, чтобы твоя академия не развалилась раньше, чем ты сама.
Я замираю. Делаю глубокий вдох, медленно поворачиваюсь и одариваю его своей самой милой, самой обезоруживающей улыбкой.
— Не беспокойся, я справлюсь, — говорю я тихо, но так, чтобы слышали все. — А тебе я бы посоветовала позаботиться о своей короне. А то, говорят, они имеют неприятное свойство падать с чересчур задравших нос голов в самое неподходящее время.
Вижу, как снова вспыхивают его медовые глаза — видимо, до меня никто не отвечал ему в подобном ключе.
Разворачиваюсь и с гордо поднятой головой, под конвоем стражников, покидаю кабинет. За спиной с глухим стуком закрывается тяжелая дубовая дверь, отрезая меня от этих двоих.
Я иду по длинному, гулкому коридору, и в голове царит полнейший сумбур. Еще вчера я собирала вещи, чтобы поехать в другой регион, чтобы начать работу завучем, а сегодня меня под конвоем везут в магическую академию! Да еще и на должность директора! Вернее, ректора.
Кто бы только мог подумать…
Меня усаживают в карету, которая выглядит так, будто сошла со страниц исторического романа. Я откидываюсь на жесткое сиденье и бездумно смотрю в окно.
Мимо проплывают шпили каких-то башен, каменные стены, а потом — холмы, леса, поля… Усталость, накопившаяся за этот безумный день, наваливается свинцовой тяжестью. Голова сама собой клонится к прохладному стеклу, и я проваливаюсь в тревожную, вязкую дремоту.
— Приехали!
Меня грубо вырывает из забытья голос одного из стражников.
Карета стоит. Я, пошатываясь, выхожу наружу, щурясь от яркого полуденного света. Поднимаю голову, чтобы осмотреться, и… чувствую, как сердце пропускает удар, а потом еще один.
— Что это? — шепчу я, и голос мой дрожит от возмущения и шока. — Куда вы меня привезли?! 
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Один из стражников, тот, что со шрамом, хмыкает, а второй презрительно фыркает. И этот смешок бьет по мне сильнее, чем открытая насмешка. Они даже не издеваются, они просто веселятся, глядя на мой шок.
— Куда приказано, госпожа ректор, — равнодушно бросает тот, что со шрамом. — Академия Чернокнижья. Ваша новая резиденция. Добро пожаловать.
Я перевожу взгляд на это… недоразумение.
Первая моя мысль, что меня привезли прямиком к замку с привидениями. Однако сейчас, присмотревшись, я вижу картину еще печальнее. Передо мной остатки былой роскоши, медленно и неотвратимо поглощенные запустением.
Когда-то, наверное, это было величественное здание. Об этом говорят высокие, стрельчатые окна, пусть и с выбитыми стеклами, и изящные, хоть и покосившиеся, башенки. Каменная кладка, потемневшая от времени и покрытая зелеными пятнами лишайника, все еще хранит следы искусной резьбы.
А за ржавыми воротами угадывается заросший бурьяном сад с потрескавшейся чашей фонтана в центре, которая наполняется водой, видимо, только в самые дождливые дни.
Я не знаю, как должны выглядеть магические академии в этом странном мире, но я точно знаю одно: так быть не должно. Ни одно учебное заведение не должно так выглядеть. Это не просто неуважение к ученикам и преподавателям. Это преступление.
— А что с ней случилось? — спрашиваю я, не отрывая взгляда от этого памятника запустению. — Почему она в таком состоянии?
— Наше дело — доставить, — пожимает плечами второй стражник, уже забираясь обратно в карету. — Ваше дело — разбираться. Удачи, госпожа ректор. Она вам понадобится.
Они уезжают. Скрип колес, лошадиное фырканье, а потом — тишина.
Гнетущая, звенящая тишина, нарушаемая лишь завыванием ветра в пустых окнах.
Я остаюсь одна. Одна перед лицом этой… катастрофы.
«Так, Анна Дмитриевна, без паники,» — командую я себе, делая глубокий вдох. — «Ты справлялась и не с таким. Вспомни класс коррекции с трудными подростками. Вот где был настоящий замок с привидениями, только привидения были живые и очень даже материальные».
Нужно действовать. Прямо сейчас.
Для начала — найти кабинет ректора. Потом — собрать преподавателей, если они еще не разбежались отсюда в ужасе. И выяснить, что здесь произошло.
Стараясь не обращать внимания на появившийся внутри холодок, иду к массивным деревянным дверям академии, над которыми тускнеет вывеска «Академия Чернокнижья». От вывески отвалились несколько букв, так что выглядит это примерно как «Адемия Черножья».
Отлично, ещё и грамматика под стать этому месту. Что могу сказать, вылитая Адемия, точнее слова, которое характеризовало бы это место, не придумать.
Двери поддаются с протяжным, жалобным скрипом, будто столетний старик, которого разбудили посреди ночи. Внутри — огромный, гулкий вестибюль. Вдоль стен тянутся потускневшие, покрытые пылью гобелены. Под высоким потолком парят тусклые, мерцающие шарики света — видимо, местное освещение. Пол выложен потрескавшимися каменными плитами, а в нос бьет тяжелый запах сырости, пыли и чего-то еще… кажется, мышей.
Так, и куда дальше?
Как по заказу, по коридору проходит несколько студентов: кто-то непринужденно хохочет, кто-то лениво размахивает сумкой с книгами, кто-то держит в руках мелкий светящийся шарик вроде тех, что парят вдоль стен (может, он его оттуда и стянул?). Меня они либо не замечают, либо стаательно игнорируют.
— Эй, — окликаю я группу, — Простите, не подскажете где найти кабинет ректора?
Никто не останавливается. Один парень даже отмахивается от меня, как от назойливой мошки, а девчонки переглядываются и смеются, указывая на меня пальцем, говоря что-то вроде что у них нет таких.
Меня накрывает смятение. Здесь что нет вообще никакого руководства? Студенты сами по себе? Или же конкретно эти те еще двоечники, раз не знаю кто в академии главный?
Следом за смятением на меня наваливается легкая паника, но я всеми силами далю ее на корню. Еще не время. Уверена, я справлюсь.
Пройдя по коридору дальше, впереди замечаю парня в громадных очках, с аккуратно уложенными волосами. Он читает книгу на ходу, на ремешке болтается торбочка, переполненная свитками, а из нагрудного кармана выглядывает что-то похожее на линейку.
— Юноша, — подхожу к нему почти вплотную, потому что он настолько поглощён чтением, что ничего не замечает, — Не могли бы вы помочь?
Он вздрагивает от неожиданности так, что едва не роняет свою драгоценную книгу. Поднимает на меня испуганные глаза, увеличенные линзами очков.
— Я… я вас слушаю, — бормочет он, прижимая фолиант к груди.
Я мельком замечаю название: «Трактат о трансгрессии стихийных барьеров». «Божечки, что за название… сплошной набор букв!» — проносится у меня в голове.
— Прошу прощения, что напугала, — я стараюсь улыбнуться как можно дружелюбнее. Я хотела узнать, где находится кабинет ректора?
Он хмурится, с подозрением оглядывая меня с ног до головы. Затем тяжело вздыхает, словно на его хрупкие плечи взвалили все тяготы этого мира.
— Ясно… Вы, наверное, очередной инспектор, который снова не найдет никаких нарушений и напишет в столицу восторженный отчет о том, какая у нас прекрасная академия? — в его голосе звучит такая смесь презрения и застарелой усталости, что мне становится не по себе. А потом он машет рукой, словно теряя всякий интерес. — Впрочем, уже не важно. Идите по этому коридору до конца, потом направо, по главной лестнице на третий этаж. Там по коридору прямо и налево.
Он собирается снова уткнуться в свою книгу, но я не даю ему этого сделать.
— Спасибо, — говорю я, а потом добавляю тише, — И нет. Я не инспектор. Я — новый ректор. И я, в отличие от них, вижу все нарушения. И намерена их исправить.
— Хотелось бы верить, — бросает он и не чувствую в его голосе надежды. Скорее, наоборот.
Меня же так и подмывает расспросить у него подробней про эту самую инспекцию. Что это за инспекция такая, что закрывает глаза на явные нарушения? Но меня останавливает то, что отнюдь не студентов надо спрашивать по этому поводу.
Пожалуй, как только я займу кресло ректора официально, тут же займусь этим вопросом. Еще не хватало, чтобы кто-то клал себе в карман бюджет этой несчастной академии.
Я же иду в ту сторону, куда указал этот юноша. Поднимаюсь на третий этаж, нахожу чёрную табличку, кое-как прикреплённую к двери: «Кабинет ректора». Ничего не скрипит, но дверь выглядит слегка покосившейся, с вмятиной от чьего-то кулака посередине (студент какой-то не выдержал? или сам ректор так вмазал?).
Я уже заношу руку, чтобы постучать, когда из-за двери доносится чьё-то приглушённое ворчание. А затем — женский голос, холодный и сердитый. Невольно прислушиваюсь и понимаю, что она говорит… про нового ректора этой академии!
Вот только то, что она говорит, мне совершенно не нравится!

Глава 4.1

…Я замираю, всем телом прижавшись к холодной деревянной двери, и прислушиваюсь. Пронзительный женский голос внутри кабинета звучит всё более уверенно — он словно упивается каждой фразой: 
— Ну разумеется, на место нового ректора академии Чернокнижья назначат именно меня! Моя подруга из Королевского Учебного Совета давно всё устроила. Говорит, осталось только дождаться появления важной шишки из Совета, которая приедет, чтобы вручить подписанный приказ и лично сообщить о моем вступлении в должность. Можно сказать, вопрос уже решён. Можете заказывать мой портрет, чтобы повесить его к остальным ректорам. И да… поменяйте заодно табличку на двери. 
По столу что-то хлопает — то ли ладонь, то ли папка. Но этот короткий стук воспринимается как чей-то приказ, не требующий обсуждений. 
Я с трудом сдерживаю вздох. Стало быть, дама за дверью всерьёз планирует занять место ректора. Интересно, что она подумает, когда узнает, что ее мечты так и останутся мечтами? Причём, по личному распоряжению самого Исадора, а не ее какой-то мифической подружки. 
Почему-то я была уверена, что эта подружка у говорившей существует разве что в ее голове. 
— О да! — внезапно хором подхватывает еще несколько голосов из кабинета, — Только вы и достойны этого места, миледи! 
Судя по восторженным интонациям, слушатели либо не хотят портить ей настроение, либо уж очень зависят от неё. 
Озабоченно хмурюсь. 
Обычно такой тон я слышала от разного рода подхалимов, когда в школе наш завуч всеми способами выслуживалась перед руководством. ВОт только, это почти никогда не заканчивалось ничем хорошим. 
— А что, если Совет решит прислать временного управляющего? — вдруг раздаётся тихий, неуверенный голос. — Вдруг… им придет в голову отстранить вас на время… Ну, они же знают, что у нашей Академии сейчас огромные проблемы. Вот и решат прислать кого-нибудь из Совета, чтобы разобраться со всем здесь… 
Следует короткая пауза, после которой первый женский голос буквально взрывается возмущением: 
— Что?! Неужели ты считаешь, что я недостойна быть ректором?! Да я… да я ради вас время собственное трачу! Вместо того, чтобы идти на бал, встречаюсь с инспекторами, как могу уговариваю их закрыть глаза на мелочи, которые никто не исправлял! А теперь, когда мы наконец можем дождаться назначения, ты смеешь сомневаться в моём праве?! 
Внутри у меня противно ёкает. 
Получается, это она-то подговорила инспекторов «закрыть глаза на нарушения»? 
Ну, отлично. А результат ее саму, интересно, полностью устраивает? Академия на грани развала, студенты понятия не имеют кто такой ректор и есть ли он у них вообще. 
И самое печальное в том, что я уже видела нечто похожее раньше. У нас в школе тоже по первости пытались “сгладить” результаты проверок, чтобы можно было выбить побольше финансирования… которое, в итоге, оседало непонятно где. Итог простой: дети страдали, знаний — ноль, а в отчётах всё просто прекрасно. 
От не самых приятных воспоминаний к горлу подкатывает ком. Да, не думала я, что столкнусь с тем же бардаком, но теперь уже в другом мире. 
За дверью снова раздается этот раболепный голос: 
— Не слушайте вы ее, только вы достойны быть нашим новым ректором. 
Но робкий, как у провинившегося первоклассника, голосок, все-таки не отступает: 
— И все же, разве такое совсем не может произойти? Что делать, если они пришлют кого-нибудь прямиком из Совета? Кого-нибудь серьезного, опытного? 
— Кого они там пришлют?! — кажется, уже теряет контроль обладательница первого голоса, которая вознамерилась стать ректором, — Если кого они и пришлют, то только старую бездетную грымзу, женатую на своей работе! 
Мои брови мгновенно взлетают на лоб. 
Старая бездетная грымза? 
Спасибо, что дали такую «тонкую» и точную характеристику. Похожим образом меня называли и в моем родном мире. Оттого, у меня внутри разливается боль. Можно подумать я сама выбрала одиночество. 
По кабинету разносится дружный смех: 
— О да, вот такую нам точно не надо! — презрительно фыркает чей-то еще голос (да сколько же за этой дверью людей собралось?), — Пф-ф, зачем Академии подобное наказание? 
Всё, с меня довольно! 
До сих пор я терпеливо вслушивалась в их болтовню, пытаясь вынести для себя что-нибудь полезное и уловить настроение местного преподавательского состава. Но теперь я ощущаю, что еще немного и мое чувство справедливости вырвется наружу. И когда это случится, им мало не покажется. 
Ладонь, занесенная над ручкой двери, сжимается крепче. Это место и так на ладан дышит, студенты, похоже, предоставлены сами себе, всё в упадке, а эти… разгильдяи в рабочее время сидят и обсуждают, кто более достоин той или иной должности. Что ж, госпожа “следующий ректор”, сейчас мы с тобой встретимся лицом к лицу! 
— Всё, хватит! — громко и отчетливо говорю я и решительно толкаю дверь.

Глава 4.2

…Я толкаю дверь и буквально влетаю в просторную комнату, которая так сильно контрастирует с бедным интерьером Академии, что у меня на секунду захватывает дух. 
Вижу просторный кабинет со стенами, обшитыми панелями из светлого дерева. Сама я в этом ничего не понимаю, но интуиция подсказывает: одни только эти панели влетели Академии в копеечку! 
Вдоль стен стоят резные шкафы с позолоченными ручками, на полу расстелен пушистый ковер. Особого внимания заслуживают огромные окна, занавешенные бархатными портьерами. А в центре комнаты располагается тяжёлый дубовый стол с резьбой в виде замысловатых узоров. 
И на этом фоне особенно вызывающе смотрится компания из пятерых человек, развалившихся в креслах за этим столом. 
Двое мужчин — один худощавый, с тёмной элегантной бородкой, облачён в длинный сюртук, украшенный серебряными пуговицами. Другой крепкого телосложения, в тёмной короткой накидке, больше напоминающей плащ. 
Трое женщин — одна невысокая, на вид крайне молоденькая, с рыжими косичками и нерешительным взглядом. Рядом с ней — светловолосая с аккуратной причёской, вся такая строгая и подтянутая, но одетая довольно скромно. 
Однако, ярче всего в глаза бросается третья женщина: высокая, с пышной причёской, увитая жемчужными нитями, в роскошном платье с золотыми узорами. На фоне обшарпанной Академии она выглядит словно инородный элемент — будто сошла с картины, демонстрирующей дворцовые балы. 
И у всех пятерых в руках аккуратные фарфоровые чашечки, а посередине стола изящно разрезан пышный торт, украшенный ягодами. Видимо, они тут вовсю празднуют. 
— Эй! — возмущенно вскрикивает женщина в богатой одежде, и глаза её недовольно сужаются. — Вы что себе позволяете? Ректорский кабинет — не проходной двор! Почему без стука? 
Я поджимаю губы, с трудом сдерживая неудовольство. Ну да, действительно, чего бы не попить чаю, пока все вокруг находится в разрухе? 
Не говоря уже о том, что я сразу узнаю ее голос — это та самая “госпожа следующий ректор”, у которой “все схвачено”. 
— У меня встречный вопрос, — криво улыбаюсь я. — Чем вы тут занимаетесь? 
— Чем занимаемся? — повторяет женщина, откидываясь на спинку кресла. Я замечаю, как расшитые золотом рукава чуть сползают, открывая роскошные браслеты. — Вообще-то устраиваем деловое совещание с ректором. А вот вы кто такая, чтобы так беспардонно врываться к нам?! 
Моё возмущение внутри нарастает с каждым ее словом. Моментально вспоминаю, как в родной школе порой заставала завуча за подобным чаепитием с ее самыми близкими подружками, пока остальные делали всю работу за них. 
Стараюсь дышать ровно и спрашиваю: 
— А позвольте поинтересоваться какого именно ректора вы имеете в виду? Насколько мне известно, предыдущий покинул этот пост, а новый еще в должность не вступил. 
Я замечаю, как по лицу женщины в богатом платье мелькает тень тревоги. Видимо, моя осведомленность застает её врасплох. Но она тут же вскидывает подбородок, голос звучит яростно 
— Это не ваша забота! Живо выметайтесь отсюда! Сегодня мы не намерены никого принимать! А вас особенно! 
Сжимаю руки в кулаки. В груди всё кипит. 
— Почему же? Это очень даже моя забота. 
— С чего вдруг? — снова подозрительно хмурится женщина, будто что-то, наконец, почуяв. 
— А потому, — терпеливо объясняю я ей,  — что я как раз — новый ректор этой самой академии. 
На какой-то миг в комнате повисает тишина, будто кто-то выключил звук. Все пятеро застывают, а кто-то вообще роняет ложечку, и та с жалобным бряцанием падает на блюдце. 
— Что?! — наконец вскакивает на ноги женщина в роскошном платье. Её лицо багровеет, она стискивает в руках кружку так, будто сейчас швырнёт ею в меня. — Да как ты смеешь?! Ты… ты жалкая обманщица! Немедленно выметайся из моего кабинета! 
От ярости она даже забывает про все свои манеры и резко переключается с “вы” на “ты”. 
— И не подумаю, — твердо отвечаю ей я, — Хотя бы потому что это уже МОЙ кабинет. А вот вас я попрошу освободить его как можно скорее. И да, если вдруг вы сомневаетесь в моих словах, советую позвонить… в смысле, связаться с Магическим Советом и уточнить у них все лично. И не у каких-то там подружек, а конкретно у Исадора. Уверена, его ответ вас удивит. 
— Ах ты еще и подслушивала… да ты… ты… — она начинает судорожно подыскивать оскорбления, однако в этот момент двое мужчин за столом обреченно переглядываются и отодвигают кресла, намекая, что праздник кончился. Женщины тоже выглядят озадаченно. Самая молоденькая лихорадочно осматривается, будто ищет путь к отступлению. 
— Ну так что, — делаю я шаг вперёд, сложив руки на груди, — Так и будем стоять? Может, вам напомнить, что у вас вообще-то учебный процесс, а студенты бесцельно шляются по всей академии. 
Взгляд богато одетой женщины мечется от одного лица к другому, надеясь найти поддержку. Но те, кто раньше сидел с ней за одним столом, теперь только отворяд глаза в сторону. Возможно, моя фраза про Королевский Учебный Совет или вообще упоминание Исадора на них так подействовало. 
— Н-но… — женщина хватает ртом воздух как перегретый чайник и чуть ли не шипит, заходясь от гнева: — Это просто возмутительно! Вы что, реально ей поверили? Она же просто непойми кто, непойми откуда! Она не имеет никакого права! 
— Имею, — отрезаю я. — Причем, полное. А вы, вместо истерик могли бы потратить время с пользой. Например, подготовить доклад о состоянии аудиторий или… подготовить список претензий от инспекции, которые вы старательно игнорировали. 
От моего упрека, у нее дергается уголок рта. Поняв, что сопротивляться ей практически без толку, и никто не собирается становиться на ее сторону, она, прорычав что-то невнятное, кидается к двери и что есть сил хлопает ей с другой стороны. 
— Это мы еще посмотрим чей это кабинет… — доносится ее истеричный удаляющийся голос, — Я выведу тебя на чистую воду, мерзавка… я все проверю… свяжусь со… 
С кем она там собирается связаться я уже не слышу — стук ее каблуков окончательно заглушает ее же озлобленное бормотание. 
Остальные тихо встают из-за стола. Пара мужчин отвешивают мне нечто вроде рассеянного полупоклона, видимо, с одной стороны еще не полностью уверовав в то, что я новый ректор, а с другой, не желая сходу сжигать мосты и портить со мной отношения. 
Еще две девушки тактично отводят глаза, как бы говоря, что они не имеют никакого отношения к женщине в богатых одеждах. 
— Минутку. Прежде чем вы уйдёте… — оглядывая этот мини-коллектив, я вдруг вспоминаю, как стоя за дверью слышала чей-то робкий голос, который говорил о многочисленных нарушениях. — … Прежде чем вы уйдете, скажите, кто из вас предупреждал остальных о том, что Совет может прислать временного управляющего из-за большого количества нарушений? 
Повисает секундная пауза. Не сговариваясь, все поворачиваются к девушке с рыжими косичками. Одновременно с этим, и она сама робко поднимает ладошку. 
— Я… Это я говорила, — шёпотом признаётся она, — Простите… 
— Отлично. — Я киваю. — Тогда, все остальные на выход, а вы, пожалуйста, останьтесь. Мне очень нужно с вами поговорить.

Глава 5.1

Дверь, наконец, закрывается за остальными, и в кабинете повисает тишина. Я делаю глубокий вдох, пытаясь успокоиться: мои руки слегка дрожат, как после слишком напряженного родительского собрания, на котором обязательно найдется какой-нибудь любитель закатить скандал на пустом месте. 
“Ох, Анна, во что же ты вляпалась,” — думаю я и опускаюсь в тяжёлое резное кресло за ректорским столом. 
Глаза сами собой закрываются на миг: хоть за моими плечами приличный преподавательский стаж, я все равно стараюсь избегать подобных “разборок”. Но иногда бывает и так, что без этого просто никуда. Как, например, сейчас. 
Тем временем, рыжеволосая девушка так и остаётся стоять посередине комнаты. Косички у неё чуть дрожат, будто она тоже никак не может отойти от пережитого. Нерешительно переминается с ноги на ногу, теребя край своей довольно скромной юбки. 
А потом, видимо, собрав волю в кулак, неожиданно спрашивает: 
— Простите меня, госпожа ректор, — произносит она, до сих пор не решаясь смотреть мне в глаза, — Вы, наверное, оставили меня, чтобы сказать, что я уволена за то, что… наболтала всякого? 
— Увольнять? Вас? — удивляюсь я и даже всплескивая руками. — Боже упаси! Я ни в коем случае не собиралась вас увольнять. Напротив! Мне показалось, что вы действительно переживаете за Академию. А сейчас мне жизненно необходим такой человек! 
— Правда?.. — от неожиданности она вскидывает голову. В широко распахнутых глазах девушки читается сначала облегчение, потом — осторожная радость. Она порывается поправить косички, а потом, будто спохватившись, нерешительно добавляет, — Но… я же ничего такого не сделала. Всего лишь пыталась донести до остальных, что если все так и продолжится, то Совет может вмешаться. Слишком уж много тут нарушений, да и студентов с каждым днем всё меньше… 
— Не правда, — поддавшись порыву успокоить и вселить побольше уверенности в девушку, я встаю из-за стола и подхожу ближе, — Может, вам кажется, что вы не совершили ничего значимого, только остальные не сделали даже этого. Они просто смирились с положением дел. Так что, пожалуйста, не принижайте себя и свои поступки. 
Я отодвигаю в сторону нетронутый кусок торта и делаю приглашающий жест рукой. 
— А теперь, присядьте и давайте для начала познакомимся, — улыбаюсь, стараясь выглядеть дружелюбно, чтобы еще больше не напугать эту и без того зашуганную девушку, — Меня зовут Анна Дмит… — я на миг запинаюсь, не сразу вспомнив, что в этом мире я совершенно другой человек, — Анна Тьери. Но можете называть меня просто Анной. 
Она слегка краснеет, застенчиво кивает и послушно опускается в кресло. Затем, аккуратно заправляет под себя подол, после чего уже представляется сама: 
— А меня зовут Лайсия. Я преподаю основы алхимии и, частично, основы портальной магии и магии переноса на младших курсах. 
— Магия… переноса? Порталы? — растерянно повторяю я. Вполне логично, что в иномирной академии изучают не тригонометрию с программированием, а что-то более… магическое. И все же, необычно и непривычно слышать подобные названия предметов, произнесенные всерьез. 
А потом до меня доходит… 
— Постойте, магия переноса? — вскидываю голову я, — Это когда человек из одного мира переносится в другой? 
Внутри у меня все напрягается, по телу разливается воодушевление. А что если я сейчас не только смогу разобраться с тем, как сюда попала, но и как мне вернуться обратно? 
Но… Лайсия внезапно заходится приятным звонким смехом. 
— Вы решили меня проверить, да? — впервые на ее лице я вижу уверенность, какая появляется у человека, когда дело касается того, в чем он действительно хорошо, — Всем же известно, что не бывает других миров. По крайней мере, обитаемых. А переносить человека, например, в астральный или призрачный мир слишком опасно — он не проживет там и нескольких минут. 
Я тяжело вздыхаю и поспешно киваю. 
— Да-да, конечно, я вас проверяла. И вы успешно прошли проверку, — а у самой внутри разливается холод. Это что значит не бывает других обитаемых миров? А я тогда откуда? — А если все-таки обитаемые миру есть, просто их…. ну, трудно найти? Вы могли бы перенести туда человека или… не знаю, его душу? 
На миг Лайсия задумывается. 
— Ну, в теории это возможно. Хотя понадобится очень много усилий: какой-нибудь маяк или ориентир из другого мира, огромный запас маны и четко выверенный ритуал. Боюсь, что если где этим и заниматься, то только в столичных академиях. В стенах Чернокнижья такое попросту невозможно. 
Я сдерживаю рвущийся наружу стон разочарования, но делаю мысленную пометку, что к этому разговору можно будет вернуться позже, когда удастся разобраться с более насущными проблемами. Самое главное, что Лайсия сказала, что это возможно. 
— Кстати, раз уж мы заговорили про стены… — хватаюсь я за последние ее слова. Снова скольжу взглядом по светлым панелям, провожу пальцем по поверхности дубового стола, уловив приятную гладкость полировки. И не могу отделаться от ощущения, что я нахожусь где угодно, только не в разваливающейся академии. — А как вообще так получилось, что в Академии такое царство хаоса и разрухи? Неужели никто не следит за порядком? 
— Понимаете… — девушка снова опускает взгляд, а ее голос становится тихим, еле слышным, — …предыдущий ректор действительно многое делал для этой Академии. Даже не смотря на то, что она находится на отшибе, в не самом удачном месте и не располагает такими бюджетами, как столичные, он все равно пытался вывести ее на достойный уровень. Но после того, как он оставил свой пост, не нашлось такого же человека, который взял бы все это на себя. 
— Так, подожди, — хмурюсь я, — Если предыдущий ректор так болел этой Академией, то с чего вдруг он вообще захотел уйти? 
Лайсия некоторое время молчит, будто не знает с чего начать. Но я замечаю, как подрагиваю ее губы. Лишь когда молчание затягивается, я чувствую как она заставляет себя сказать: 
— Боюсь, что сам он вряд ли согласился бы уйти с поста ректора. 
— Тогда в чем дело? — еще больше не понимаю я, а внутри снова появляется смутная тревога. Такое ощущение, будто все, что касается этой несчастной Академии, сопряжено с какими-то трудностями. 
— Это… это долгая и очень темная история… — выдыхает Лайсия.

Глава 5.2

— Так мы, вроде, никуда и не спешим, — пожимаю плечами я. 
Лайсия сглатывает, лихорадочно оглядывается, будто опасаясь что ее могут подслушать и, теребя кончики своих косичек, наконец, начинает рассказывать приглушенным полушепотом: 
— Вообще, об этом не принято говорить, но раз уж вы просите… Еще примерно год назад у нас все было очень даже неплохо. Набор студентов на каждый следующий поток ставил рекорды, по сравнению с предыдущими, нам позволили открыть кафедру боевой магии, а из столицы даже прислали какие-то важные артефакты, без которых боевые маги не могли тренироваться. Но потом началось это… 
— И что… это? — спрашиваю я таким же полушепотом, наклонившись к Лайсии. 
Девушка будто через силу поясняет: 
— Странности. Среди преподавателей все чаще и чаще вспыхивали конфликты, возникло много недовольных курсом развития академии, который взял мистер Розвелл… это наш бывший ректор… студенты стали массово забирать свои заявления. А потом и вовсе мрак. 
— Ну, говори, — поддерживаю я Лайсию, а заодно и сама внутренне готовлюсь к худшему. 
— Из академии пропали те самые артефакты, которые нам передали из столицы, — выдыхает девушка, — А подозреваемым стал мистер Розвелл. Были очень долгие разбирательства и в итоге он снялся с должности, после чего о нем перестало быть слышно вовсе. К слову, пропавшие артефакты так и не нашли. Именно поэтому, на нашу академию не только записали долг за них, но сократили финансирование. 
Лайсия замолкает, да и я не тороплюсь с ответом. В голове пульсирует один-единственный вопрос: “За что??? За что я оказалась здесь, да еще в такой ситуации? Что я сделала не так?” 
А потом медленно выдыхаю и обвожу взглядом кабинет. Теперь всё вокруг мне кажется подозрительным. Не хватало еще, чтобы эти пропавшие артефакты теперь и на меня спихнули. 
— Понятно, — мрачно киваю я, — Дай угадаю? После этого, все в свои руки взяла эта, крикливая, — я киваю в сторону богато разодевшейся дамы, — и все окончательно пошло наперекосяк? 
— Вы про Диареллу? — с тяжелым вздохом переспрашивает Лайсия и передергивает плечами, как если бы ей резко стало не по себе, — Ну, поначалу за место ректора боролись и другие преподаватели, но в итоге уступили Диарелле и да… после этого все окончательно пошло наперекосяк. Она уже полгода исполняет обязанности ректора, но с каждым днем дела у нас все хуже и хуже. Такими темпами скоро у нас даже студентов не останется. 
Слушая это, я всё больше понимаю: ситуация куда запущеннее, чем мне казалось поначалу. Бедность региона, нецелевой расход средств, недостаток финансирования, неумелое управление и вот, получаем магическую академию, которая могла бы стать оплотом знаний, но превратилась в полуразвалившейся замок с самодуркой во главе. 
Ну и как мне прикажете вытаскивать это место из болота? 
От осознания количества работы мне аж дурно становится. А у меня, между тем, всего год на все про все. Возможно ли сделать из этих развалин хоть что-то более-менее похожее на учебное заведение за такой короткий срок? 
С другой стороны, сидеть сложа руки тоже не выход. 
— Ну что ж, — медленно говорю я, ощущая как расползается в груди знакомое тепло. Во мне просыпается желание бороться. И не только, чтобы не угодить на каторгу, но и чтобы изменить эту систему, дав ученикам шанс получить действительно качественное образование. — Тогда нам надо действовать. Для начала, нужно организовать общее собрание, куда позвать всех преподавателей и студентов. Нужно официально объявить о моем назначении, а заодно я хочу своими глазами увидеть с кем мне предстоит иметь дело. 
— Без проблем! — неожиданно радостно восклицает Лайсия, прижав ладонь к груди. Ее глаза блестят от воодушевления и восторга, — Я попрошу старост  помочь собрать учеников. Мы с ними в более-менее хороших отношениях — не то что с некоторыми преподавателями… 
— Отлично. — Я улыбаюсь всё шире — с момента моего прихода в Академию, это первый раз, когда я чувствую, что мне и правда готовы помогать. — После чего понадобится провести инвентаризацию ресурсов: книги, свитки, ингредиенты, артефакты. Ну и самое главное, финансовая отчётность. Хочу знать все: какой у нас долг, сколько денег осталось, куда утекли все остальные средства. Надеюсь, у вас здесь есть бухгалтер? 
— Буга… что? — хмурится Лайсия, видимо, не зная, что это за зверь, — Если вы имеете в виду казначея, то у нас такого нет. Ректор сам собирает все счета, и отсылает в отделение Совета Академий в столичном казначействе. 
— Просто замечательно, — вслух резюмирую я. По крайней мере, теперь становится чуть понятней откуда здесь такая роскошь. Я больше чем уверена, что в поданных заявках деньги выпрашивались на новые классы или какое-нибудь оборудование, но в итоге все осело здесь. — Что ж, придется менять сам подход. 
— Я помогу, чем смогу. — с готовностью кивает Лайсия, уже поднимаясь со своего места, — Я уже могу идти готовить все для вашего выступления, госпожа… Анна? 
— Да, конечно, — я мягко улыбаюсь ей вслед, с удовольствием наблюдая насколько сильно изменилось лицо Лайсии: с запуганно-виноватого, которое у не было когда я только пришла до уверенно-боевого сейчас. Похоже, я не ошиблась, когда подумала, что эта девушка сможет мне помочь. 
Однако, стоит только Лайсии положить ладонь на дверную ручку, как она снова замирает будто в нерешительности. 
— Госпожа Анна, прежде чем я уйду, позвольте задать вам один вопрос. — сглотнув, поворачивается она ко мне. 
— Конечно, — настороженно откликаюсь я. А у самой внутри появляется смутное предчувствие тревоги. — В чем дело? 
— Могу я спросить что вы собираетесь сделать с госпожой Диареллой?  

Глава 6.1

Вопрос Лайсии на пару секунд приводит меня в замешательство. Интересно, а что я вообще могу сделать с Диареллой? Я же не знаю местных законов! Какое наказание полагается за нецелевое расходование школьных средств?
За такое точно полагается уволить — думаю, это правило будет единым во всех мирах. Вряд ли тут гладят по головке за то, что ректор, пусть даже временный, закупает для себя всякую мишуру, типа ковров, шкафов, причёсок, платьев и портьер. Штраф наверняка могут вкатить, а то и вовсе в тюрьму отправить.
Сделав себе мысленную пометку как следует разобраться в этом вопросе, я решительно говорю:
— Она будет наказана по всей строгости закона, разумеется! Как я уже сказала, я проведу тщательную проверку, куда и на что были спущены деньги, а там уже разберёмся.
В голосе у меня упрямо звучит твёрдость, хотя внутри я сама немного дрожу. Ещё вчера я была обычной учительницей (пусть и с большим стажем), а теперь вот принимаю решения, от которых, возможно, зависит чья-то судьба.
С одной стороны, это пугает. Но с другой, я вспоминаю, что сама рискую оказаться на каторге, если не докажу свою состоятельность. Значит, придётся быть жёсткой, хоть мне и не нравится играть роль “суровой дамы”.
Лайсия, выслушав мой ответ, кивает с явным облегчением — видно, рада, что еще есть справедливость. Но с другой стороны замечаю мелькнувший в ее глазах страх (возможно, боится что Диарелла ей потом отомстит?).
Правда, ни подумать об этом, ни уточнить у Лайссии я уже не успеваю. Сразу после моих слов о наказании, за дверью раздаётся отчётливый шорох. Как если бы кто-то подслушивал.
— Кто там? — моментально вскидываю я голову и подскакиваю к двери.
Резко дёргаю её на себя, чувствуя как сердце бешено колотится. А ну как за дверью стоит эта самая Диарелла. Тогда меня будет ждать очередная порция скандала…
Распахиваю рывком дверь и замираю…
На пороге стоит женщина лет тридцати, невысокая, но с очень прямой осанкой, ее тёмные волосы собраны в тугой пучок. На ней длинная, неброская туника, перехваченная поясом, на котором с одной стороны болтается внушительная связка ключей, а с другой небольшая книжка, можно даже сказать, блокнотик в кожаном переплете. Во взгляде неизвестной читается легкая смесь любопытства и осторожности, а в руке она держит небольшой свиток.
— Простите… — произносит она с лёгким покашливанием. — Я… эээ… хотела узнать, где сейчас госпожа Диарелла. Она обещала появиться, но что-то её не видно. И, позвольте узнать, что вы делаете в ее кабинете?
Оценивающе смотрю на неё: по виду — как кто-то из «хозяйственной части» или вроде того. Возможно, отвечает за коммуникации, снабжение, всё в таком духе. Так и хочется назвать её “завхозом”, но, как я уже успела узнать, здесь такое слово ещё неизвестно.
— Во-первых, это не кабинет госпожи Диареллы и никогда им не был. А во-вторых, теперь здесь госпожи Диареллы не будет, — отвечаю я, стараясь говорить максимально вежливо, без эмоций. — Начиная с сегодняшнего дня все вопросы буду решать я. Меня зовут Анна, и я новый ректор этой академии. А теперь, расскажите пожалуйста, что случилось, зачем вам была нужна госпожа Диарелла?
Женщина явно не верит на слово. Дергает бровью, придирчиво оглядывает меня с ног до головы, потом переводит взгляд на Лайсию.
— Да-да, все именно так, — робко, но с готовностью подтверждает она, — Госпожу Анну назначил на это место Магический Совет.
Выдав скептическое “хм”, неизвестная дама пожимает плечами и тяжело вздыхает. По всей видимости, принимает для себя, что это не шутка, хоть и не может поверить в это до конца.
— Даже не знаю… — медлит она, — Тут такая ситуация. Приехали члены комиссии. Месяц назад они уже были в нашей Академии — устраивали проверку. И теперь они вернулись. Сказали, что госпожа Диарелла их ждёт, у них, мол, была какая-то договорённость. Я и подумала, что они прямо сейчас к ней пойдут. А её-то не видно. Вот я… пришла узнать, где она.
Внутри у меня взрывается коктейль из досады и тревоги.
Комиссия? Только этого не хватало!
Я даже толком не успела здесь ни с чем разобраться, а саму Академию видела лишь мельком. Правда и того, что я увидела мне более чем хватило. Но с другой стороны, страшно тогда подумать какие тут нарушения можно найти помимо тех, что я уже приметила.
И как, спрашивается, мне выкручиваться?
— Просто прекрасно, — роняю я. — Одна проблема за другой. Ладно, я с ними разберусь. Вы можете проводить эту комиссию сюда?
Я показываю жестом на стол и запоздало замечаю все еще лежащий на нем торт, чашки и смятую скатерть от недавнего чаепития.
— Да, — вдруг осеняет меня, — Перед тем как пригласить их, пожалуйста, прихватите с собой вот это всё, — указываю я на торт и чашки.
Не хватало мне еще, чтобы комиссия решила, что это я тут в рабочее время чаи гоняю, пока вороны скачут по развалинам академии.
Женщина слегка поджимает губы, но кивнув, берёт тарелку с тортом и, придерживая другой рукой чашки, нехотя выходит. Перед этим она бросает на меня взгляд в котором читается: “господи, куда мы катимся”, но спорить не решается.
— Лайсия, — поворачиваюсь я к девушке, — тогда ты можешь быть свободна, занимайся теми делами, о которых мы договаривались.
— Поняла, госпожа Анна, — Лайсия кланяется, и на её лице читается решимость. — Если что, зовите. Госпожа Камилла знает, где меня найти, — кидает напоследок мне Лайсия, явно имея в виду женщину с ключами.
На некоторое время я снова остаюсь одна. Делаю несколько глубоких вдохов, чтобы успокоить и без того натянутые до предела нервы. Чего я не ожидала, так это “ревизоров” в лице странных личностей, с которыми работала Диарелла. Еще большой вопрос какие у них там могли быть “договоренности”.
Решаю быстро прибраться в своем новом кабинете пока время позволяет — хотя бы сложить разбросанные по столу бумаги в одну кучку, открыть окна, чтобы впустить чистый воздух, но в этот момент мой взгляд падает на зеркало в роскошной золочёной раме.
Оно висит в затемнённом углу, и я даже не обратила на него внимания, когда только вошла в этот кабинет. Сейчас же я впервые вижу себя — ту себя, которую здесь зовут Анна Тьери. И замираю, оторопев.
К тому, что у меня теперь длинные блондинистые волосы, я уже привыкла. Но к тому, что в комплекте с ними идёт милое личико девушки лет двадцати пяти и стройная фигурка, мне только предстоит привыкнуть. По крайней мере, теперь понятен скептицизм во взгляе Камиллы.
Вытягиваю руки, смотрю на аккуратные пальчики с розовыми ноготками. Вновь перевожу взгляд на своё отражение. Подмечаю одну особенность. Анна чем-то похожа на меня в молодости. Правда, у меня не было такого наивного взгляда и больших глаз, но что-то общее точно есть…
Вздыхаю. И теперь мне предстоит нарабатывать тут авторитет. С видом эдакого испуганного оленёнка.
Ну ничего, прорвёмся!
Через пару минут дверь в мой кабинет снова открывается. Та самая Камилла, которая, судя по взгляду, до сих пор сомневается в моем назначении, ведет за собой троих мужчин. При взгляде на которых у меня по спине бежит неприятный холодок, а сама я отлично понимаю: наш с ними разговор точно не будет простым.
Возможно, на фоне разговора с ними, мое общение с Диареллой покажется легкой дружеской беседой…

Глава 6.2

Камилла молча кивает мне, как бы передавая эстафету, и закрывает за собой дверь. Воздух в кабинете мгновенно тяжелеет. Трое мужчин останавливаются в нескольких шагах от стола, и их взгляды впиваются в меня, словно буравчики.
Первый, очевидно главный, — плотный мужчина средних лет с брюшком, которое едва скрывает дорогой, но слегка помятый мундир. Его лицо, обрамленное редкими седеющими бакенбардами, выражает усталое высокомерие. Глаза маленькие, цепкие, смотрят изучающе.
Второй, стоящий чуть позади и левее, — полная его противоположность. Худощавый, почти субтильный, с длинными пальцами, которые он нервно перебирает. На нем темный, строгий костюм, который, кажется, на пару размеров больше, чем нужно. У него бегающие глазки и скользкая улыбка, которая то появляется, то исчезает с его тонких губ. Весь его вид кричит о том, что он запросто найдет лазейку где угодно.
Третий стоит чуть поодаль, у самой стены, скрестив руки на груди. Крепко сбитый, коротко стриженный, с тяжелой челюстью и абсолютно непроницаемым лицом. Он молчалив, но от него исходит ощутимая угроза. Он просто стоит и смотрит.
И от всех троих прямо-таки веет казенщиной.
— Господа, добрый день! — громко говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно более твёрдо.
Эх, слишком нежный голосок у Анны Тьери, слишком нежный… так и хочется называть её просто Анечкой.
Но с такими людьми, как мои нынешние посетители, показывать слабину ни в коем случае нельзя. Сожрут. Это же типичные церберы бюрократии. Сколько я их повидала в своем мире… и, самое главное, что эти от тех ничем не отличаются. У них буквально на лбу написано: "протяни руку и мы оттяпаем ее тебе по самое плечо".
Чувствую, как ладони становятся влажными, а сердце снова пускается вскачь. Но я заставляю себя выпрямить спину и смотреть им прямо в глаза.
— Вы ещё кто? — недовольно цедит главный.
— Меня зовут Анна Тьери. С сегодняшнего дня я исполняю обязанности ректора этой академии по прямому назначению Магического Совета. Могу я попросить вас представиться?
— Анна Тьери? — переспрашивает он с ноткой плохо скрываемого раздражения в голосе. — Весьма неожиданно. Мы ожидали увидеть госпожу Диареллу. У нас с ней была… некоторая договоренность.
— Боюсь, госпожа Диарелла больше не сможет присутствовать на ваших встречах, — спокойно отвечаю я, игнорируя его явное недовольство. — Как я уже сказала, теперь все вопросы, касающиеся академии, решаю я. Тем более, что будущее госпожи Диареллы в этой академии весьма туманно.
На лице пузатого мелькает тень понимания, смешанного с досадой. Он кривится, словно съел что-то кислое. Скользкий тип рядом с ним тоже недовольно цыкает, перестав перебирать пальцами и замирает, внимательно прислушиваясь. Ну и последний мужчина у стены не меняет позы, однако его взгляд становится жестче.
Пузатый задумчиво скользит взглядом по мне, по кабинету, задерживается на мгновение на окне, за которым виднеется обшарпанный фасад академии. А потом будто с неохотой говорит:
— Что ж, — он тяжело вздыхает, проводя рукой по жилету. — Не самый приятный сюрприз, должен признать. В таком случае, действительно будет нелишним для начала представиться. Мы уполномоченные представители Выездной Инспекции Магического Совета. Также называемые Оком, цель которого — выборочно из общего списка учебных заведенний осуществлять полную проверка каждого учебного заведения, имеющего лицензию на осуществление образовательной деятельности, на соответствие установленным нормам и стандартам.
От его ответа веет таким канцеляризмом, что у меня невольно сводит скулы, а к концу фразы я успеваю забыть её начало.
С другой стороны, пока ничего нового я для себя не услышала — точно такие же инспекции, с той же самой манерой изъясняться, периодически наведывались и в нашу школу.
— Я главный инспектор Грубер, — как ни в чем не бывало продолжает представляться пузатый, — Со мной сегодня мои помощники. Господин Шлихт… — он показывает на скользкого типа, который кивает мне, не прерывая со мной зрительного контакта, — …и господин Кнотт. — жест в сторону последнего инспектора, который замер у стены. И, теперь, раз уж соблюдены все формальности, давайте перейдем к делу, госпожа… э-э… Тьери?
— Я вас внимательно слушаю, — киваю я, а по спине вновь бежит холодок. .Усилием воли я беру себя в руки, хоть внутри все сжимается от осознания того, что сейчас начнется самая сложная часть нашего разговора.
— Прежде всего, — Грубер тяжело вздыхает, проводя рукой по мундиру. — Нам нужно для себя решить что делать дальше. Начинать нашу инспекцию с чистого листа? Или вы предпочтете продолжить с того места, где мы остановились с вашей предшественницей? Возможно, вы уже в курсе деталей нашего предыдущего визита?
— Будьте добры, введите меня в курс дела, — прошу я, изо всех сил поддерживая деловой тон. — О чем именно вы договаривались с госпожой Диареллой?
Грубер кивает Шлихту. Тот делает шаг вперед, и на его лице вновь появляется маслянистая улыбка. Он слегка наклоняется ко мне, понижая голос до доверительного шепота, от которого по моей спине бегут мурашки.
— Видите ли, госпожа ректор… Анна… Могу я вас так называть? — впрочем, даже не дождавшись моего ответа, он сразу продолжает, — Мы, инспекторы, люди занятые. Время — наш самый ценный ресурс. Госпожа Диарелла… она это прекрасно понимала. Мы с ней всегда находили общий язык в этом вопросе. А время, как известно, — деньги. — Он делает паузу, его глазки буравят меня. — И чтобы сэкономить наше драгоценное время… и, скажем так, не утруждать Совет излишними подробностями о некоторых… шероховатостях… в работе академии, госпожа Диарелла всегда находила способ компенсировать нам наши временные затраты.
Он снова улыбается, проводя ладонью по лацкану своего мешковатого пиджака. Запах от него исходит слабый, пыльный, смешанный с чем-то приторно-сладким, как дешевые духи.
— В прошлый наш визит, — продолжает Шлихт вкрадчиво, — мы обнаружили… ну, скажем так, целый букет несоответствий. Госпожа Диарелла была очень расстроена и попросила нас… э-э… повременить с отчетом. Дать ей немного времени, чтобы… мобилизовать необходимые ресурсы для урегулирования ситуации. Мы пошли ей навстречу. Вошли в положение, так сказать. Ждали целый месяц.
«Взятка! Они вымогают взятку! Так нагло, так неприкрыто!» — кричит все внутри меня. — «Сначала нашли нарушения, потом дали время собрать денег, чтобы закрыть на них глаза! Господи, неужели коррупция — это универсальное зло во всех мирах?!»
Возмущение обжигает горло. Даже не смотря на то, что я была готова к чему-то подобному (особенно после того, что услышала из-за двери), все равно это слишком… отвратительно.
Я сжимаю кулаки с такой силой, что ногти впиваются в ладони. Делаю глубокий вдох, выравнивая дыхание.
— Господин Шлихт, — мой голос звучит холодно и твердо, как сталь. — Я ценю вашу откровенность. Однако должна вас разочаровать. Стратегия, избранная госпожой Диареллой, была в корне ошибочной. Я не намерена ей следовать. Никаких "компенсаций" не будет. Академия будет работать по правилам. А все нарушения, если они есть, будут устранены.
Говорю и сама удивляюсь своей смелости. Но отступать нельзя. Поддамся им один раз и буду висеть у них на крючке вечно.
Улыбка сползает с лица Шлихта, как будто ее стерли ластиком. Он отшатывается назад, его глаза округляются от удивления и гнева. Грубер мрачнеет еще больше, его щеки наливаются нездоровым румянцем. Он сжимает кулаки, лежащие на его животе.
— Что вы себе позволяете?! — рявкает Грубер, теряя терпение, — Вы хоть понимаете, с кем разговариваете?
В этот момент подает голос третий, Господин Кнотт. Он отлепляется от стены и делает шаг вперед, резким жестом заставляя Грубера заткнуться. Это кто из них тут еще главный после этого?
Хотя, не могу не согласиться — Кнотт производит неприятное впечатление. Как и его голос: низкий, рокочущий, без малейших эмоций, что только добавляет ему зловещести.
— Послушайте сюда, госпожа "ректор", — медленно произносит он, делая ударение на последнем слове. — Не надо строить из себя святую. Мы видели эту вашу… богадельню. Стены рушатся, студенты болтаются без дела, про учебные программы я вообще молчу. Если мы расскажем Совету хотя бы половину правды — вас закроют уже завтра.
Он делает паузу, его тяжелый взгляд впивается в меня. Угроза повисает в воздухе, густая и липкая, как паутина.
— Поэтому, кончайте ломать комедию и решайте, либо вы с нами, либо… против нас. Но, позвольте предупредить, что второй вариант вам дорого обойдется. В несколько раз дороже, чем просто дать нам то, что мы просим. Так что, или выворачивайте карманы, или станете ректором с самым коротким сроком в истории. Решайте прямо сейчас! 

Глава 7.1

Сердце ухает куда-то вниз, к самым пяткам, а потом взлетает обратно, бешено колотясь о ребра.
Возмущение захлестывает меня горячей волной. Да как они смеют?! Шантажировать, угрожать, вымогать… и все это с таким видом, будто делают мне одолжение!
Во мне все кипит от несогласия — не только потому, что меня принуждают к взятке, но и потому, что я нутром чую: такие методы ведут только в пропасть. Эта академия и так дышит на ладан, а с такими "помощниками" она окончательно развалится.
— Мой ответ не изменится, господа, — говорю я, стараясь, чтобы голос не дрожал от переполняющих меня эмоций. — Никаких взяток.
Кнотт хмыкает, его губы кривятся в подобии усмешки, но глаза остаются холодными, как лед.
— Вы, видимо, сами не понимаете, что творите, дорогуша, — цедит он сквозь зубы. — Думаете, дело только в вас? Мы можем не просто прикрыть эту вашу… дыру, — он обводит кабинет презрительным взглядом, — но и позаботиться о том, чтобы каждый преподаватель, который здесь числится, больше никогда не нашел работы. Представьте, какой отчетик мы можем состряпать? После такого их ни в одну приличную академию, да что там, в деревенскую школу не возьмут! Они станут изгоями. И все из-за вашего упрямства. Вы готовы взять на себя такую ответственность?
Меня будто бьют под дых. Воздух вышибает из легких. Бессильная злоба сжимает горло. За преподавателей… за Лайсию, за ту же Камиллу, за всех тех, кто еще пытается тут что-то делать… Это подло! Бить по самым незащищенным!
— А сам Совет… — начинаю я, чувствуя, как дрожат губы, — Он знает о ваших… методах работы? Неужели там одобряют подобное? Или, может быть, стоит им рассказать, как именно вы "помогаете" академиям вроде нашей?
Теперь уже Грубер не выдерживает. Он делает шаг вперед, его лицо багровеет еще сильнее.
— Не смейте нам угрожать, девчонка! — рявкает он, брызжа слюной. — Не в том вы положении! Думаете, ваше слово будет стоить хоть ломаный грош против слова трех официальных инспекторов? Да мы можем такой доклад на стол Совету положить, что вас саму обвинят во всех смертных грехах! Издеваетесь над коллегами, запугиваете их! Пытаетесь подкупить честных инспекторов, чтобы скрыть собственные махинации!
Я ошарашенно хлопаю ресницами. Мозг отказывается верить в услышанное. Это… это какой-то театр абсурда!
— Кого я запугиваю?! Когда я пыталась вас подкупить?! — возмущенно восклицаю я.
— А госпожа Диарелла? — тут же подхватывает Шлихт, снова обретая свою скользкую уверенность. — Разве вы не собирались выгнать ее под совершенно надуманными предлогами? Просто из страха, что она может вывести вас на чистую воду?
— Надуманными?! — меня прорывает. — Да она же откровенно разворовывала бюджет! Этот кабинет чего стоит! Портьеры! Ковры! Вы это называете "надуманными предлогами"?
— По нашим отчетам, госпожа Диарелла вела дела превосходно, — невозмутимо парирует Грубер, поправляя мундир. — Она прекрасно справлялась со своими обязанностями. Академия, конечно, не блистала, но держалась на плаву именно благодаря ее усилиям. И если уж кто и заслуживал стать полноправным ректором, так это она. Компетентный и, главное, сговорчивый сотрудник.
И тут до меня доходит. Пазл складывается. Их показное недовольство, их давление, их защита Диареллы… Они не просто вымогают взятку. Они хотят вернуть на место ректора свою марионетку, которая исправно платила им и закрывала глаза на их делишки!
А я им мешаю. Я — незапланированная помеха в их отлаженной схеме. Вот почему Диарелла была так уверена в своем назначении — эти трое ей практически гарантировали ректорское кресло!
«Ну, дела…» — мелькает отчаянная мысль. — «Попала так попала. Прямо осиное гнездо разворошила».
— Подумайте хорошенько, госпожа Тьери, — вновь вступает Кнотт своим ледяным тоном. — Взвесьте все "за" и "против". Потому что этот разговор может очень быстро закончиться тем, что мы вызовем стражу. И вас проводят прямиком в камеру. За сопротивление представителям власти и… многое другое.
Я криво усмехаюсь про себя. Тюрьма? Милые мои, если бы вы только знали, что мне светит каторга, если я провалю задание Исадора… Тюрьма на этом фоне — почти курорт.
— Кажется, вы закончили? — спрашиваю я, стараясь вернуть голосу твердость.
Шлихт, видя, что угрозы на меня не действуют так, как им хотелось бы, меняет тактику. Он подходит к столу и с легким стуком кладет передо мной толстую пачку пожелтевших бумаг. Запах старой бумаги и пыли щекочет ноздри.
— Хорошо, госпожа ректор, — его голос снова становится вкрадчивым, почти медовым, но от этого не менее опасным. — Вы хотите все по правилам? Извольте. Вот список нарушений, выявленных нами в ходе предыдущей инспекции. — Он постукивает пальцем по верхнему листу. — У вас есть ровно месяц, чтобы устранить их все. До единого. Если через месяц хоть один пункт останется невыполненным — академия будет закрыта. Окончательно и бесповоротно. Все преподаватели будут уволены с соответствующей записью в личных делах, которая навсегда закроет им дорогу в профессию. А вы… — он делает паузу, наслаждаясь моментом, — вы отправитесь за решетку. За доведение учебного заведения до банкротства и преступную халатность.
Я хочу ему ответить и даже открываю рот, но Шлихт внезапно добавляет и в его голосе проскакивают мстительные нотки:
— Ах, да. И еще одно условие. Пока нарушения не будут устранены, вы не имеете права никого увольнять. Ни одного человека. Любая ваша попытка избавиться от "неугодных" сотрудников будет расценена как злоупотребление властью и попытка давления на свидетелей, а, значит, спровоцирует новые, еще более тщательные проверки ваших действий. У вас есть месяц. Время пошло.
Он смотрит на меня с плохо скрываемым торжеством. Грубер довольно крякает. Кнотт хранит молчание, но в его глазах я вижу холодное удовлетворение. Они загнали меня в угол. Дали невыполнимую задачу, связали руки и теперь ждут, когда я сломаюсь.
Я смотрю на пухлую стопку бумаг, лежащую на полированной поверхности стола. Чувствую, как на плечи опускается груз, размером с гору.
Месяц. Исправить то, что рушилось годами. Без денег. Без права уволить саботажников вроде Диареллы и ее прихлебателей.
— Или… — словно насладившись эффектом, добавляет Грубер, — мы можем снова вернуться к обсуждению вознаграждения. Вот только, на этот раз сумма будет уже в два раза больше!
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Волна праведного гнева обжигает меня изнутри. Идти на уступки этим… паразитам?
Да ни за что в жизни! Это все равно, что подписать себе и академии смертный приговор!
Но что делать?!
Мысли мечутся в голове, как обезумевшие белки в колесе, но нет ни одной дельной идеи. Как мне спасти эту несчастную академию? Как защитить преподавателей?
— Ну что ж, госпожа ректор, — с фальшивой любезностью роняет Шлихт, направляясь к двери. — В таком случае, увидимся через месяц. Надеюсь, к тому времени вы проявите больше… благоразумия.
Кнотт бросает на меня последний тяжелый взгляд, в котором читается: «ты обязательно сломаешься… все рано или поздно ломаются». Грубер хмыкает и поправляет мундир, явно довольный собой. После чего оба следуют примера Шлихта и направляются к двери.
Лишь у самого выхода, уже положив ладонь на дверную ручку, Грубер кидает мне через плечо:
— Искренне надеемся, что нам не придется ждать так долго. Если вдруг передумаете и захотите "ускорить процесс", госпожа Диарелла прекрасно знает, как с нами связаться. Уверен, она будет рада выступить посредником. Для блага академии, разумеется.
После чего, дверь захлопывается, и тишина в кабинете становится оглушительной.
Стоит мне остаться одной, как я обессиленно падаю на стул и закрываю лицо ладонями. Чувствую себя апельсином, попавшим в соковыжималку и одновременно на грани паники.
Сердце колотится где-то в горле, руки мелко дрожат. В голове туман. Месяц… У меня есть месяц, чтобы разобраться с этими кровопицами. Да еще и без права уволить Диареллу, которая наверняка будет вставлять палки в колеса на каждом шагу!
Это же просто… ужас!
За что мне всё это?! Где и в чём я успела провиниться?
Слышу, как дверь опять открывается. Меня опахивает колыхание прохладного воздуха.
На пороге появляется Камилла. Она обеспокоенно оглядывает кабинет, потом переводит взгляд на меня.
— Все в порядке? Что-то эти… — она кивает в сторону ушедших инспекторов, — …сегодня были здесь намного дольше обычного. Как правило, их визиты занимают куда меньше времени.
— Денег хотели, — хмуро отвечаю я, проводя рукой по лбу. Голова гудит.
— Ну, это как обычно, — кивает Камилла с видом знатока. — Они только за этим сюда и наведываются. Но обычно госпожа Диарелла решала этот вопрос минут за пять, не больше.
Грустно усмехаюсь.
Ну да, кто бы мог подумать. Вот и нарешалась. Так нарешалась, что теперь надо будет нехило так извернуться, чтобы эта троица, а заодно и другие подобные им, забыли сюда дорогу.
— Потому что сегодня все пошло не так, как они планировали, — устало говорю я.
Камилла замирает на полушаге, ее брови взлетают вверх.
— Уж не хотите ли вы сказать, что… отказали им? — в ее голосе звучит неподдельная тревога.
— Именно это я и хочу сказать, — подтверждаю я, глядя ей в глаза, — Я здесь, чтобы вдохнуть жизнь в эту академию, а не добивать ее до конца!
Мой порыв, однако, словно не производит на Камиллу никакого впечатления, потому что она индифферентно пожимает плечами и бесстрастно резюмирует:
— Ну что ж, в таком случае, Академии крышка. Была рада познакомиться, Анна, пойду собирать вещи, пока не поздно.
— Подождите, Камилла, не паникуйте! — пытаюсь я ее успокоить, хотя мой внутренний голос полностью с ней согласен. — Все не так плохо! Ну, то есть… да, ситуация сложная, но не безнадежная! У нас есть месяц! Если мы за этот месяц устраним все нарушения из их списка, то эти… паразиты… больше никогда к нам не сунутся! Им просто нечем будет нас шантажировать, понимаешь? Мы выбьем у них почву из-под ног и избавимся от них навсегда!
Говорю это с максимально возможной уверенностью, отчаянно пытаясь заглушить внутренний голос, который вопит: «Ты сама-то в это веришь?!».
Камилла смотрит на меня скептически, явно не разделяя моего напускного оптимизма.
— Нарушения? — Камилла смотрит на меня с недоверием. — И что же там за нарушения? Вряд ли речь идет про пыль на шкафах и паутину на потолке.
— Я еще не успела с ними ознакомиться. Если хотите, мы могли бы сейчас сделать это вместе, — я киваю на стопку бумаг. — Кстати, Камилла, а какая у вас должность? За что вы отвечаете?
— Я? — она поправляет связку ключей на поясе. — Ключница и Смотрительница Хозяйства. За все отвечаю: от закупки пергамента до починки протекающей крыши… когда на это есть средства, разумеется. Склады, инвентари, подсобкию. В общем, за все, что не касается непосредственно магии и обучения.
«Ага!» — мысленно радуюсь я, — «Это именно то, что мне нужно! Человек, который знает это здание и его проблемы изнутри! По сути, Камила — это наш завхоз!»
— Это прекрасная новость! — я чувствую прилив энтузиазма, который почти вытесняет панику. — Значит, вы должны быть в курсе дел! Пожалуйста, посмотрите на этот список и скажите, что вы на этот счет думаете.
Я протягиваю ей стопку бумаг. Внутренний голос тут же ехидно интересуется: «А как вообще получилось, что все эти нарушения возникли, а завхоз либо не в курсе, либо ничего с этим не делает?».
Я отмахиваюсь от него. Я обязательно разберусь в том числе и с этим вопросом, но конкретно сейчас мне важно знать ее мнение.
Камилла берет бумаги, и по мере того, как ее глаза бегут по строчкам, лицо ее вытягивается. Брови ползут на лоб, рот приоткрывается от изумления, которое быстро сменяется ужасом. Она перелистывает страницу за страницей, шорох пергамента кажется единственным звуком в кабинете. Наконец, она с глухим стуком бросает бумаги на стол.
— Я погорячилась, — глухо произносит она, глядя на меня широко раскрытыми, полными ужаса глазами. — Когда сказала, что академии крышка.
— Вот видите! — с облегчением выдыхаю я, хотя ее вид меня пугает.
— Ей не крышка... — продолжает Камилла трагическим шепотом. — Считайте, что академии просто больше не существует! Тут не вещи собирать надо! Тут надо срочно менять внешность, имя и бежать из страны! Как можно дальше! Желательно, на другой континент! Потому что исправить вот это вот все за месяц… для этого нужен либо бездонный кошелек какого-нибудь безумного спонсора, готового на все, ради этой академии, либо… либо надо уметь поворачивать время вспять! Года этак на три, когда эта академия еще была похожа на академию! Вы случайно не умеете время отматывать, госпожа ректор? Нет? Ну вот. Значит, остаются чемоданы!
Ее слова обрушиваются на меня ледяным потоком. Но сквозь панику и отчаяние я цепляюсь за одну фразу.
— Погодите… Спонсоры? — я наклоняюсь вперед, чувствуя, как внутри зарождается крошечная, безумная надежда. — У академии есть спонсоры?
Камилла смотрит на меня, и выражение ее лица резко меняется. Вместо отчаяния на нем появляется… странная смесь горечи, презрения и чего-то еще, что я не могу разобрать. Она кривится, словно от зубной боли, а ее губы сжимаются в тонкую, недовольную линию.
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Я смотрю на Камиллу, на ее сжатые губы и потухший взгляд, и понимаю — я задела какой-то очень старый и больной нарыв. Ее совет «забыть это слово» звучит не как рекомендация, а как отчаянная мольба.
— Камилла, что случилось? — спрашиваю я тише, стараясь говорить как можно мягче. — Я сказала что-то не то? Пожалуйста, объясните. Мне нужно понимать.
Она избегает моего взгляда. Вместо ответа она тяжело вздыхает и неопределенно машет рукой в сторону старого, пыльного шкафа для документов, сиротливо ютящегося в углу.
— Там, в нижнем ящике… — глухо произносит она. — Есть папка с надписью «Спонсоры». Посмотрите сами. Думаю, она ответит на все ваши вопросы лучше и красноречивее, чем я.
Интригующе.
А еще, очень тревожно.
Я подхожу к шкафу, с трудом выдвигаю заевший ящик и нахожу толстую картонную папку. На обложке выцветшими чернилами действительно выведено «Спонсоры».
Сердце почему-то начинает биться быстрее. Открываю. И на меня вываливается кладбище несбывшихся надежд.
Внутри — аккуратно подшитые анкеты, десятки анкет.
На некоторых — нарисованные карандашом портреты: вот суровый бородатый дядька, похожий на купца, вот средних лет дама с хитрыми глазами, вот седовласый аристократ. Другие же анкеты без портретов — просто записи: кто, как зовут, суммы пожертвований, ответные благодарности в виде названных в честь спонсоров частей академии, особых программ и так далее.
Но все из них жирно, яростно перечеркнуты красными чернилами. Рядом с именами — короткие, злые пометки, сделанные, кажется, разным почерком: «НЕ ПИСАТЬ!», «УШЕЛ!», «ПРЕДАТЕЛЬ!».
А возле нескольких стоит страшная приписка: «ТРЕБУЕТ ВЕРНУТЬ ПОЖЕРТВОВАНИЕ!».
Я в шоке перелистываю эти страницы.
Это полная катастрофа.
Но это еще не все. За каждой анкетой подшита пачка писем. Толстая бумага, элегантными сургучная печать, каллиграфический почерк. И даже текст на каждом из них практически идентичен:
«С глубоким сожалением уведомляем вас, что ввиду изменившихся обстоятельств мы вынуждены прекратить наше многолетнее и некогда плодотворное сотрудничество. В связи с чем настоятельно просим впредь не упоминать наше имя в контексте деятельности вашей академии, дабы не бросать тень на нашу безупречную репутацию.
Искренне желаем вам удачи, хотя и сомневаемся в успехе вашего предприятия…»
Вежливые, холодные, безразличные отказы. Словно десятки людей сговорились и разом отправили прощальные письма, написанные по одному и тому же шаблону.
Они не просто ушли. Они открещиваются от академии, как от зачумленной.
— Как… — шепчу я, поднимая на Камиллу ошарашенный взгляд. — Как это могло случиться? Что здесь произошло?
Камилла горько усмехается.
— Я бы и сама хотела знать наверняка. Но, подозреваю, это как-то связано с историей с пропавшими артефактами.
— Это те, в исчезновении которых обвиняют мистера Розвелла? — вспоминаю я.
— С ними самыми, — кивает Камилла. — По крайней мере, вся эта волна отказов началась сразу после того, как его отстранили от должности. Словно кто-то дал команду «фас».
— Так это же все меняет! — я вскакиваю, чувствуя прилив энергии и праведного гнева. — Мы должны немедленно всем им написать! Сообщить, что ректор сменился! Что теперь мы относимся к делу серьезно! Успокоить их, объяснить, что мы, наоборот, нацелены на результат и сами хотим как можно скорее решиться этот вопрос! Возможно, они просто боятся, что их сделают крайними в этой истории со скандалом!
— Да послушайте! — Камилла прерывает мой пламенный спич криком отчаяния. Ее лицо искажено болью. — Неужели вы думаете, мы не пытались?! Диарелла писала им! Я писала! Все бесполезно! То, что попадает в лапы Дракенхейма, оттуда уже не возвращается!
Я замираю. Это имя… Оно снова звучит как приговор.
— Дракенхейм? — переспрашиваю я, и холодок снова ползет по спине.
Ведь так зовут моего бывшего. Вернее, бывшего Анны, в чьем теле я оказалась. Только… при чем тут он.
— А как с этим делом связан Дракенхейм? — чувствуя как у меня пересыхает в горле, добавляю я.
Камилла смотрит на меня так, будто я задала самый глупый вопрос во вселенной.
— А вы что, не знали?! — в ее голосе звенят нотки истерики
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— А вы что, не знали?! — в ее голосе звенят нотки истерики. — Да у него же своя академия! Лучшая в регионе, и, между прочим, метит на то, чтобы обойти даже столичные! Все, абсолютно все спонсоры, которые ушли от нас, теперь с ним! Я не знаю что он им пообещал, но теперь в нашу сторону они даже не смотрят!
Меня будто ударили пыльным мешком по голове.
Вот оно что.
Его появление в кабинете Исадора, его издевательская ухмылка, его слова о том, что я все равно проиграю… Это была не просто личная неприязнь. Это было торжество победителя.
Он не просто мой бывший муж. Он мой главный конкурент. Враг, который уже нанес этой академии сокрушительный удар. И этот напыщенный индюк еще смеялся мне в лицо, наслаждаясь моим унижением…
Знал ли он заранее, что академию отдадут мне? Или это простое совпадение, которое, в итоге сыграло ему на руку?
Злость, холодная и ясная, вытесняет отчаяние.
Ну, Дракенхейм. Держись. Так просто я этого не оставлю!
— Впрочем, был тут один… — вдруг произносит Камилла, вырывая меня из моих воинственных размышлений. Ее голос звучит тихо и без особой надежды. — Единственный, кто не переметнулся к Дракенхейму. По слухам, у них там какие-то старые счеты друг с другом.
Внутри меня вспыхивает крошечная искорка надежды. Один! Но это уже что-то!
— Так это же прекрасно! — восклицаю я. — Мы должны немедленно с ним связаться!
— Диарелла уже пыталась, — тут же осаживает меня Камилла, и искорка гаснет, не успев разгореться. — Что-то там не срослось. Он ей жестко отказал. Почему — никто не знает.
Я мысленно закатываю глаза.
Ну конечно, Диарелла! Могу себе представить, в какой манере она вела переговоры. Наверняка вломилась к нему с видом королевы, потребовала денег «на нужды академии» (читай, на новое платье для себя), вот и получила закономерный отказ.
— Это еще ничего не значит, — твердо говорю я. — Диарелла — это Диарелла. А я — это я. Попробуем еще раз. Напишите ему письмо от моего имени. Вежливо. Корректно. Объясните, что руководство сменилось, и мы будем рады простому диалогу. Посмотрим, что из этого выйдет.
Камилла скептически хмыкает, но кивает. Видно, что в успех этой затеи она не верит ни на грош.
— Хорошо, — вздыхаю я. — С этим разобрались. Но нельзя же ставить все на одну карту. Скажите, Камилла, а где еще можно найти спонсоров? Кто они вообще, эти люди? И что им нужно взамен? Не за «спасибо» же они вкладывают свои деньги?
— Разумеется, нет, — Камилла снова входит в свою роль всезнающей ключницы. — Это всегда взаимовыгодное сотрудничество. Спонсорами обычно становятся богатые маги, крупные торговцы, главы ремесленных гильдий… Они вкладывают деньги в академию, а взамен получают доступ к нашим ресурсам или… специалистов нужного профиля. Например, когда-то давно граф Редклифф, владелец кристальных шахт, полностью профинансировал открытие курса по углубленному изучению Кристальной магии. А потом всех выпускников забрал к себе на работу. Все были в выигрыше.
Я слушаю ее, и в голове у меня рождается новый план. Дерзкий, немного наглый, но, возможно, именно он и сработает.
— Камилла, — говорю я, и чувствую, как меня снова охватывает азарт. — А давайте сделаем наоборот! Не будем просить у них денег. Давайте предложим им наши услуги!
— Услуги? — она удивленно смотрит на меня. — Какие услуги мы можем предложить в нашем-то положении?
— Любые! — я распаляюсь все больше. — Подготовьте универсальное письмо. Разошлите его всем состоятельным людям в округе — купцам, главам гильдий, богатым землевладельцам… Напишите, что Академия Чернокнижья открыта для сотрудничества! Пусть они сами скажут, что им нужно! Пусть напишут, поделятся своими проблемами, скажут что они хотели бы получить от нас! А мы уже посмотрим, что из этого сможем выполнить!
Камилла смотрит на меня, как на сумасшедшую.
— Боюсь… — начинает она осторожно. — Это так не работает…
— А мы попробуем, Камилла! — отрезаю я. — Потому что под лежачий камень вода не течет.
Между нами повисает долгое тягостное молчание. Я скольжу взглядом по окну и, к удивлению своему, замечаю, что за ним уже сгущаются сумерки. Огромные стрельчатые окна кабинета темнеют, отражая тусклый свет магических шаров-светильников.
И, глядя на это, я понимаю, насколько я вымоталась со всеми этими скандалами, угрозами, шокирующими открытиями. Я буквально чувствую себя выжатой до последней капли.
— Камилла, — я тру виски. — Я очень устала. Здесь можно где-нибудь переночевать?
— Конечно, — кивает она. — В преподавательском корпусе есть свободные комнаты. Пойдемте, я вас провожу.
Мы выходим из моего нового кабинета. Идем по гулким, полутемным коридорам академии. Сумерки скрадывают часть разрухи, но не могут скрыть общее запустение.
Преподавательский корпус выглядит чуть приличнее основного здания. По крайней мере, окна целы и штукатурка не сыпется на голову. Камилла помогает мне уладить формальности с суровой комендантшей — женщиной под сорок пять с туго стянутыми выцветшими волосами, и я получаю ключ от комнаты на третьем этаже.
— Спасибо за помощь, Камилла, — говорю я, выходя от комендантши.
— Да не за что пока, — вздыхает она. — К завтрашнему утру я подготовлю все, что вы просили. И письма, и список… Хотя, честно говоря, надежды у меня мало.
Она собирается уходить, но на пороге задерживается.
— Но в одном вы правы, — добавляет она тише, и в ее голосе мне чудится новая нотка — не отчаяние, а что-то похожее на упрямство. — Лучше хоть что-то сделать и ошибиться, чем не сделать ничего. По крайней мере, хуже от этого точно не будет. Потому что хуже уже некуда. Спокойной ночи, госпожа ректор.
Она уходит, а я чувствую странный прилив сил. Да, Камилла — скептик, но ей не все равно. Ей не безразлична судьба этой академии. И это главное. Это значит, что я не совсем одна. И это придает мне сил двигаться вперед.
Не говоря уже о том, что Камилла первый раз за все долгое время разговора назвала меня “госпожа ректор”. Неужели это значит, что она меня признала?
Если это действительно так, то это хорошие новости. Значит, в ряду моих сторонников пополнение. Теперь там не только Лайсия, но и Камилла.
Поднимаюсь по скрипучей деревянной лестнице. Коридор тускло освещен редкими магическими огоньками. Нахожу дверь с номером 307. Вставляю ключ в замок, начинаю поворачивать и…
В этот самый момент соседняя дверь с грохотом распахивается, и на пороге появляется… Диарелла! Лицо ее искажено яростью, глаза мечут молнии, пышная прическа растрепалась.
Ума не приложу что она там делала и чем занималась, но вид у нее такой, будто она готова любого встречного разорвать на мелкие кусочки.
Замок моей двери предательски щелкает, Диарелла моментально поворачивается на звук и… встречается со мной взглядом. После чего ее лицо багровеет, а в глазах вспыхивает неистовое пламя
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— Ах ты ж… мерзавка! — шипит она, уставившись на меня горящим взглядом. — Самозванка! Выскочка! Лгунья! Думала, так просто от меня избавишься?! Украла мое место! Мой кабинет! Да я… я тебя уничтожу! Ты еще горько пожалеешь, что связалась со мной! Ты здесь и дня не продержишься!
Ее голос срывается на визг, лицо перекошено от злобы. Она делает шаг ко мне, сжимая кулаки, и на секунду мне кажется, что она сейчас бросится на меня с кулаками. Инстинктивно отступаю на шаг, крепче сжимая ключ в руке. Вот только драки мне сейчас не хватало для полного счастья.
Усталость разом накатывает с новой силой. Боже, какая же она… утомительная. Вся эта патетика, эти угрозы… прямо как плохая актерская игра в еще более ужасном фильме.
— Госпожа Диарелла, — говорю я холодно, стараясь, чтобы голос звучал как можно ровнее и безразличней. — Советую вам успокоиться, истерика вам не поможет. Особенно учитывая, что вы даже последнего спонсора удержать не смогли. А если вам некуда выплеснуть свою энергию, не стоит ли обратить внимание на что-то более полезное? Например, на поиск новой работы?
Диарелла на мгновение просто теряет дар речи. Ее лицо вспыхивает еще ярче, она задыхается от возмущения, не находя слов.
— Да как ты смеешь?! — взвизгивает она, — Это тебе надо искать новое место! Впрочем, даже это тебе уже не поможет! Мои заступники из Магического Совета не оставят это без внимания! Готовься!
Я лишь болезненно морщусь. Хочется ответить ей, разложить все по полочкам. Что по ее так называемым заступникам самим тюрьма плачет, что Диареллу с ее то “списком заслуг” наверняка ничего хорошего не ждет когда на всю их шайку, наконец обратит внимание Совет (а уж я то постараюсь этого добиться), но… я понимаю, что слишком устала. И от ее истерики у меня уже голова кругом идет.
А потому, сделав глубокий вдох, я решаю закончить наш разговор:
— Госпожа Диарелла, ваш визг мешает спать не только мне, но и, полагаю, остальным обитателям этого крыла. Если у вас есть какие-то конкретные претензии ко мне или к Совету, который меня назначил, будьте добры изложить их в письменном виде и оставить на моем столе в моем кабинете. В рабочее время. С девяти до шести. А сейчас, будьте любезны, дать мне пройти в мою комнату. Я очень устала.
Если до этого момента мне казалось, что Диарелла достигла предела своей ярости, то после моих слов, я поняла насколько сильно ошибалась. Диарелла скрежещет зубами от ненависти, а ее глаза, кажется, готовы вылезти из орбит.
— В рабочее время?! — взвизгивает она так, что у меня закладывает уши. — Да как ты смеешь?! Ты… ничтожество! Говорить со мной в таком тоне! Да я…
— Я предлагаю продолжить этот увлекательный разговор завтра утром, — перебиваю я ее ледяным тоном. — В рабочей обстановке. А сейчас — спокойной ночи.
Не дожидаясь ее ответа, я толкаю дверь, вваливаюсь в комнату и захлопываю ее прямо перед носом у Диареллы. Дважды поворачиваю ключ в замке, слыша, как снаружи раздается яростный вопль и прилетает несколько сильных ударов кулаком по двери.
— Открой, мерзавка! Я с тобой еще не закончила! Ты у меня попляшешь!
Прислоняюсь спиной к холодному дереву двери, закрываю глаза и тяжело дышу. Сердце колотится, как сумасшедшее. Адреналин бурлит в крови.
Какая же она невыносимая! И эту фурию я теперь даже уволить не могу из-за дурацких условий инспекторов?! Да она же мне житья не даст!
Будет плести интриги, настраивать против меня преподавателей, распускать слухи, отпугивать студентов… Или еще чего похуже учудит.
Интересно, а можно ее как-нибудь саму заставить уволиться? Или инспекторы все равно будут трактовать этот случай на свой лад? А что, с них станется…
Отлепившись от двери, осматриваюсь.
Комната весьма спартанского вида: узкая кровать с комковатым матрасом, шаткий стол, стул с облезлой краской, пыльный шкаф. На полу потертые доски. Окно выходит во внутренний двор, где в темноте угадываются заросли бурьяна. Никакого сравнения с помпезным ректорским кабинетом. Но зато здесь тихо.
Относительно. Вопли Диареллы за дверью постепенно стихают, сменяясь удаляющимся гневным бормотанием.
Усталость наваливается окончательно. Сил нет даже раздеться. Я просто падаю на кровать, как была, в одежде, и проваливаюсь в сон почти мгновенно, словно ныряю в темную, вязкую воду.
***
…Резкий, требовательный стук в дверь вырывает меня из небытия.
— Подъем! Завтрак через пятнадцать минут! Кто не успел, тот опоздал!
Голос незнакомый, скрипучий. Я с трудом разлепляю глаза. В комнате серо и неуютно. За окном — хмурое утро.
Где я? Что происходит?
А потом реальность обрушивается на меня ледяным душем. Академия Чернокнижья. Инспекторы. Диарелла. Целый список нарушений и всего месяц на исправление. Каторга…
Ох. Значит, это был не сон. Я все еще здесь. В другом мире, в чужом теле, с чужими проблемами, которые теперь стали моими. Хочется зарыться под одеяло и не вылезать.
И все же, где-то в глубине души шевелится упрямство.
Я не могу сдаться! Не сейчас!
Только не когда на кону моя свобода и возможность дать детям то образование, которое они заслуживают!
Заставляю себя встать. Ноги касаются холодного деревянного пола. Вздыхаю. Ну что ж, Анна Дмитриевна… то есть, Анна Тьери… новый день — новые битвы.
Кое-как привожу себя в порядок, плеснув в лицо прохладной водой из кувшина, стоящего на столе. Нахожу общую столовую — большое, гулкое помещение с длинными столами. Народу немного — то ли я слишком рано пришла, то ли большая часть уже поела. Завтрак скромный, но даже вкусный: свежеподжарнные хрустящие тостики с творожным сыром, ароматная яишенка и ягодный сок.
Возвращаюсь к главному корпусу, по пути поймав себя на мысли, что за ночь академия, кажется, стала еще более обшарпанной. Или это просто утренний свет так безжалостно высвечивает все трещины и обвалившуюся штукатурку?
Навстречу попадается несколько хмурых студентов, они бросают на меня короткие любопытные взгляды и спешат дальше.
Не успеваю дойти до своего кабинета, как меня буквально перехватывает Лайсия. Она вылетает из-за угла, ее рыжие косички подпрыгивают в такт быстрым шагам, а глаза горят энтузиазмом.
— Госпожа Анна! Доброе утро! Я вас уже ищу! Я выполнила ваше поручение! Все готово!
— Поручение? Какое поручение? — я растерянно моргаю.
Лайсия смотрит на меня с удивлением.
— Ну как же… Вы вчера просили собрать всех. Преподавателей, студентов, персонал… В Большом зале. Для общего собрания. Я все организовала со старостами. Они уже там. Все ждут только вас!
Собрание! Точно! Я же сама вчера это предложила! Как я могла забыть? Из-за вчерашнего визита инспекторов и истерики Диареллы все вылетело из головы. Чувствую, как щеки заливает краска стыда.
— Ах, да… конечно! Прости, Лайсия, замоталась немного… Отведи меня, пожалуйста в этот зал скорее!
Лайсия кивает и быстрым шагом ведет меня к Большому залу. Мы заходим не через главный вход, а через боковую дверь, попадая за кулисы небольшой сцены. Здесь пыльно, пахнет старыми кулисами, в полумраке виднеются какие-то декорации. Лайсия подводит меня к краю сцены и шепчет на ухо:
— Я объявлю вас, — после чего она выходит на сцену прямо к трибуне.
Ее голос, усиленный, кажется, какой-то магией (а, может, просто хорошей акустикой зала), разносится под высокими сводами зала:
— Внимание! Прошу тишины! Слово предоставляется новому ректору Академии Чернокнижья, госпоже Анне Тьери, назначенной на эту должность Магическим Советом!
Сердце колотится как сумасшедшее. Я делаю глубокий вдох, расправляю плечи и выхожу из-за кулис на на свет. Зал огромен и полон людей. Множество лиц обращены ко мне. Студенты в разномастных мантиях и без, преподаватели — некоторых я узнаю после вчерашнего "чаепития", но большинство вижу впервые, какой-то персонал в простой одежде… Даже Камилла и суровая комендантша Эльфрида стоят у стены.
Все смотрят на меня. В их глазах — смесь любопытства, недоверия, скепсиса. У кого-то — затаенная надежда. У кого-то — откровенная враждебность (наверняка друзья Диареллы).
Чувствую себя как под микроскопом. Сотни глаз изучают меня, оценивают. Голова идет кругом от напряжения.
Я должна им сказать что-то важное и вдохновляющее. Чтобы они поняли — как было раньше уже не будет, но и чтобы окончательно не испугались, поставив крест на этой академии. Я должна подарить им надежду и желание двигаться вместе со мной вперед.
Но, как на зло, слова застревают в горле.
Я медленно обвожу взглядом зал, пытаясь собраться с мыслями и вдруг… мой взгляд замирает. Застывает на одном лице в задних рядах.
Лице, которого здесь быть не должно! 
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Там, у стены, небрежно прислонившись к колонне и глядя на меня с легкой, чуть насмешливой улыбкой, стоит высокий мужчина в идеально скроенном темном костюме. В его взгляде смесь скучающего превосходства и чего-то еще… то ли пренебрежения, то ли жалости.
Сердце ухает куда-то в район пяток, а потом взмывает обратно, заходясь в бешеном галопе.
Это ОН.
Дракенхейм.
Бывший муж Анны Тьери и владелец конкурирующей академии. Человек, который, по словам Камиллы, переманил к себе всех наших спонсоров.
Какого лешего он здесь делает?!
Приехал поглумиться над этой несчастной академией? Оценить масштабы моего будущего провала? Или у него какие-то другие, еще более гнусные планы?
В том, что он приехал с благой целью я что-то сильно сомневаюсь. В конце концов, разговаривал он со мной так, что с первого слова было понятно: отношения у них с Анной, мягко говоря, натянутые. Даже очень.
Именно поэтому, я убеждена в том, что его появление здесь точно не сулит ничего хорошего. От растерянности и тревоги на мгновение перехватывает дыхание.
Но ни в коем случае нельзя поддаваться панике!
Весь зал сейчас смотрит только на меня. Они ждут моей речи.
Сейчас я прежде всего ректор. Я должна быть сильной, спокойной, уверенной.
А Дракенхейм подождет. С ним я обязательно разберусь позже.
Я делаю еще один глубокий вдох, стараясь унять дрожь в коленях. Нахожу взглядом Лайсию за кулисами, она ободряюще мне улыбается. Нахожу Камиллу у стены — она смотрит настороженно, но без прежнего скепсиса. Это придает сил.
— Доброе утро, уважаемые преподаватели, сотрудники, студенты Академии Чернокнижья! — голос звучит неожиданно твердо и громко. Я сама себе удивляюсь. — Меня зовут Анна Тьери. Как вы уже слышали, решением Магического Совета я назначена новым ректором этой академии.
Делаю паузу, обводя взглядом зал. Тишина стоит такая, что слышно, как где-то под потолком шуршит пыль.
— Я не буду лгать вам, — продолжаю я, стараясь говорить максимально искренне. — Ситуация, в которой мы все оказались, крайне сложная. Академия переживает не лучшие времена. Но я верю, — я повышаю голос, вкладывая в него всю свою убежденность, — я верю, что вместе мы сможем это изменить! Я приложу все свои силы, все свои знания и опыт, чтобы это место снова стало тем, чем оно должно быть — процветающим центром знаний, оплотом магии, местом, которым мы все можем гордиться! Таким, каким его видел и строил мистер Розвелл!
— Для этого надо сначала найти и вернуть артефакты в столицу! — раздается вдруг выкрик откуда-то из студенческих рядов. — Без них ваши обещания ничего не стоят!
По залу пробегает шепоток. Я нахожу взглядом кричавшего — какой-то лохматый парень с вызывающим видом.
— Я знаю о пропавших артефактах, — спокойно отвечаю я, встречая его взгляд. — И я понимаю вашу боль и ваше недоверие. Это серьезная проблема, темное пятно на репутации академии. И я приложу все усилия, чтобы разобраться в этой истории и, если это возможно, вернуть утраченное. Но я не могу сделать это в одиночку!
Я снова обвожу взглядом зал.
— Никто из нас не может в одиночку справиться с теми трудностями, которые перед нами стоят! — Голос крепнет, наполняется силой. — Мы сможем возродить эту академию, вернуть ей былую славу, сделать ее местом, куда снова будут стремиться лучшие умы, но только при одном условии… Если мы будем действовать сообща! Как одна команда! Хватит интриг, хватит грызться друг с другом из-за мелких обид или личных амбиций! — на этих словах я мельком встречаюсь взглядом с Диареллой, которая стоит в проходе со скрещенными на груди руками и прожигает меня гневным взглядом. Услышав мои слова, она лишь презрительно кривит губы. — Нам нужно объединить усилия ради общей цели! Преподавателям — вспомнить о своем призвании и дать студентам максимум знаний. Студентам — взять на себя ответственность за свое будущее и грызть гранит науки, каким бы твердым он ни казался! Всем нам — засучить рукава и начать работать! Вместе! Я верю, что у нас получится! Я верю в эту академию, верю в каждого из вас и я прошу вас поверить в меня!
Заканчиваю речь на высокой ноте, чувствуя, как по телу разливается странное тепло — смесь адреналина и искреннего воодушевления. Кажется, мне удалось достучаться хотя бы до некоторых. В зале все еще тишина, но она уже другая — не враждебная, а скорее задумчивая. Кто-то неуверенно хлопает, задние ряды подхватывают. Проходив всего миг и хлопает почти весь зал.
— Спасибо за внимание! — говорю я уже спокойнее. — Если у вас возникнут вопросы или предложения, мои двери всегда открыты. А сейчас я прошу преподавателей и студентов вернуться к занятиям. Учебный процесс не должен останавливаться ни на минуту!
Я киваю залу и быстро ухожу за кулисы, пока не растеряла всю свою показную уверенность. За спиной слышится гул голосов — собрание расходится. Оказавшись в полумраке за сценой, я прислоняюсь к пыльной декорации.
Ноги подкашиваются, меня слегка потряхивает. Выступать перед публикой мне не впервой — сколько родительских собраний и школьных линеек было в моей прошлой жизни! Но здесь… здесь все иначе. Другой мир, чужие люди, враждебное окружение, да еще и этот Дракенхейм в зале…
Ощущение такое, будто я прошлась по канату над пропастью!
— Госпожа Анна, это было великолепно! — подлетает ко мне сияющая Лайсия. — Просто чудесная речь! Вы так… так вдохновляюще говорили! Я уверена, теперь все изменится!
— Спасибо, Лайсия, — я устало улыбаюсь. — Надеюсь, ты права.
Решаю не идти через зал, где еще толпятся люди и где может ошиваться Дракенхейм.
— Лайсия, проводи меня, пожалуйста, обратно тем же путем.
Мы выходим из зала через ту же неприметную дверь, через которую заходили. Яркий солнечный свет на мгновение ослепляет. Я щурюсь, делаю шаг вперед и… со всего размаху врезаюсь во что-то твердое, но упругое.
Теряю равновесие и начинаю падать, но сильные руки мгновенно подхватывают меня, удерживая от падения.
Поднимаю глаза и замираю.
Дракенхейм.
Снова он…
Бывший Анны Тьери стоит прямо передо мной, держа меня в объятиях так легко, словно я пушинка. От него пахнет дорогим парфюмом с нотками сандала и чего-то еще, терпкого и манящего.
— Осторожнее… госпожа ректор, — его глаза смотрят с откровенным любопытством, а на губах застывает снисходительная усмешка — Неплохая речь. Пафосная, вдохновляющая, вот только… совершенно бесполезная. Потому что ты все равно проиграешь, Анна. Это место обречено.
Его слова, его близость, эта снисходительная усмешка — все это действует на меня как красная тряпка на быка. Я резко вырываюсь из его рук, отшатываясь назад. Чувствую, как щеки горят от гнева и, возможно, от мимолетного смущения из-за этой внезапной близости.
— Что вам… тебе здесь надо?! — возмущенно выпаливаю я, глядя на него снизу вверх. — Что ты забыл в этой академии?!
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Дракенхейм усмехается, оглядывая меня с головы до ног с таким видом, будто я какой-то забавный экспонат. Его взгляд скользит по моему простому платью, по растрепавшимся за ночь волосам, и в серых глазах пляшут откровенно издевательские искорки.
— Как это "что"? — тянет он лениво, делая шаг ко мне и снова сокращая дистанцию. — Приехал посмотреть, как поживает моя… бывшая супруга. На новом, так сказать, поприще. Оценить чего ты добилась за это время. И что же я вижу? — Он театрально разводит руками, окидывая взглядом обшарпанную стену академии за моей спиной. — Все та же разруха, все то же уныние. Зато какая речь!
Возмущение душит меня. Да он же просто издевается!
— Прошли всего лишь сутки с моего назначения! — возражаю я, чувствуя, как щеки снова горят, на этот раз от гнева. — Чего ты ожидал увидеть? Цветущий сад и мраморные фонтаны? И вообще, не тебе судить о моих свершениях после того, как ты переманил отсюда всех спонсоров, оставив академию без гроша!
Дракенхейм, кажется, наслаждается моим возмущением. Он ухмыляется шире, и в его глазах появляется хищный блеск.
— Сутки? Дорогая моя, у тебя в запасе всего год. Поэтому, даже один день, потраченный впустую, — это непозволительная роскошь. Если ты намерена приводить эту… кхм… академию в порядок исключительно пафосными речами, то рискуешь однажды обнаружить, что год прошел, а ты все так же стоишь посреди этого коровника и произносишь пламенные монологи перед пустыми стенами.
Коровник?! Да он…! Сжимаю кулаки, чтобы не запустить в эту самодовольную физиономию чем-нибудь тяжелым.
— Знаешь, что я скажу? — цежу я сквозь зубы, стараясь сохранять достоинство, хотя внутри все клокочет от возмущения. — Даже коровник можно превратить в дворец, если приложить усилия. А вот пустословие и язвительность еще никому не помогали. Так что, если ты пришел сюда только для того, чтобы упражняться в остроумии, то боюсь, тебе стоит поискать более благодарную аудиторию. Потому что здесь ты не найдешь ни одного человека, который был бы тебе рад.
Его ухмылка слегка меркнет. Кажется, сама того не ожидая, я его задела. Однако, Дракенхейм тут же берет себя в руки, возвращая на лицо маску скучающего превосходства.
— Остроумно, Анна. Почти как раньше, — он снова приближается, и его голос становится тише, доверительнее, но от этого не менее опасным. — Ладно, если ты действительно так хочешь, давай перейдем к делу. Я расскажу тебе истинную цель моего визита.
— Неужели? Какая честь, — холодно бросаю я, стараясь не отступать, хотя его близость вызывает неприятные мурашки.
Он наклоняется ко мне, нависая сверху. Его тень падает на меня, и я чувствую себя маленькой и уязвимой.
— Ты же и сама понимаешь, что твое поражение — лишь вопрос времени, — его голос звучит почти безэмоционально, но в глазах стальной блеск. — Это очевидно. У тебя нет денег, нет спонсоров, нет времени. Зарплату преподавателям пафосными речами ты не заменишь, студенты сами скоро разбегутся. И когда Совет признает твой провал, твоя жизнь не будет стоить ничего. Но… у меня есть к тебе предложение.
Он говорит это так буднично, словно читает прогноз погоды. А я чувствую, как внутри все сжимается от холода и безысходности, которые он так легко описывает. Но еще больше меня злит его уверенность.
— Однако, у тебя все еще есть шанс спастись. Все, что тебе нужно сделать, — продолжает он тихо, почти шепотом, — это публично признать, что твои слова… те, что ты сказала пару недель назад… были ложью. Жалкой клеветой, продиктованной эмоциями. Скажи, что ты ошиблась, что не так выразилась, что сожалеешь… Не важно, что именно ты придумаешь. Главное — откажись от своих обвинений. А заодно и от притязаний на место придворного Хранителя Культуры.
Хранитель культуры? Ложь и клевета? Я растерянно моргаю.
Вспоминаю вчерашние обрывки разговора с Исадором… Да, кажется, он и правда что-то говорил насчет того, что я кого-то в чем-то обвинила, оболгала. Вернее, не я, а Анна Тьери, ведь это произошло задолго до моего попадания в ее тело.
Только, о каких еще обвинениях идет речь? При чем тут хранители культуры? Я как не понимала ничего вчера, так не понимаю до сих пор.
— А взамен, — Дракенхейм наклоняется еще ниже, его губы почти касаются моего уха, — с тебя снимут встречные обвинения перед Советом. Я сделаю все возможное, чтобы ты отделалась легким наказанием. Но что самое главное, я помогу тебе освободиться от твоей нынешней унизительной должности. Ты сможешь уйти отсюда хоть завтра.
Я в смятении. Голова идет кругом. Он предлагает сделку. Отказаться от каких-то обвинений, о которых я не имею ни малейшего понятия, и от притязаний на должность, о существовании которой я только что узнала, чтобы получить свободу от этой академии и смягчение наказания Совета?
Может быть это звучало бы заманчиво, если бы я представляла о чем идет речь. Вот только, как я могу что-то признавать или от чего-то отказываться, если я даже не понимаю в чем меня обвиняют?
Дракенхейм, видя мое замешательство, усиливает натиск. Его лицо совсем близко, я чувствую запах его парфюма — сандала и чего-то еще, терпкого — чувствую тепло его тела.
Становится трудно дышать.
Отвращение и паника смешиваются внутри. Я упираюсь руками ему в грудь, пытаясь оттолкнуть.
— Не прикасайся ко мне! — выдыхаю я.
— Тише, тише, — он усмехается, но хватку не ослабляет. — Вместо того, чтобы извиваться, лучше подумай над моим предложением. Я предлагаю тебе это только один раз, Анна. Первый и последний. В память обо всем хорошем, что было между нами. — Его слова звучат фальшиво, и эта ссылка на прошлое, которого я не помню, вызывает только большее отторжение. — Так что ты ответишь? Проявишь благоразумие и согласишься или предпочитаешь до конца испить чашу унижения в этом богом забытом месте? 
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Его слова, его близость, эта фальшивая забота в голосе — все это давит, душит. На секунду я действительно теряюсь.
В голове полнейшая каша и неразбериха.
Часть меня, та, что отчаянно хочет выбраться из этого кошмара, шепчет: «Соглашайся! Какая разница, в чем там обвиняла его та, другая Анна? Это ее проблемы! А ты получишь шанс!».
Но что-то внутри буквально вопит об опасности, требует прислушаться к голосу разума. Подумать, разве не опасно соглашаться с тем, о чем ты даже не подозреваешь?
“А может… попросить у Дракенхейма рассказать что он имеет в виду?” — проносится у меня в голове шальная мысль.
Однако, я ее тут же отметаю. Нет, это все равно что просить лису посторожить курятник. Я больше чем уверена, что Дракенхейм с радостью навешает мне такой отборной лапши на уши, что я потом сама не разберу, где правда, а где вымысел!
Внутреннее чутье уже не один раз спасало меня в прошлой жизни от неприятностей. А сейчас оно непреклонно: "Не верь ему! Не верь ни единому слову!"
Этот человек — хищник, и он загнал меня в угол не для того, чтобы помочь.
Дракенхейм явно преследует свои цели. И если я сейчас соглашусь на его "щедрое" предложение, не зная всех подводных камней, то вполне могу оказаться в ситуации, которая будет в стократ хуже нынешней.
Кто знает, какие обязательства он на меня повесит? Какие бумаги заставит подписать? Нет уж, спасибо. Хватит с меня чужих проблем и чужих ошибок.
По крайней мере, здесь, в этой академии, я хотя бы понимаю, что от меня требуется. А там? Неизвестность пугает гораздо больше.
Нет. Я не могу. Не буду.
— Я отказываюсь! — голос мой звучит неожиданно твердо, даже для меня самой. Я отталкиваю его руки с такой силой, что он на миг теряет равновесие и отступает на шаг. Это дает мне возможность сделать спасительный вдох.
На лице Дракенхейма проскальзывает удивление, быстро сменяющееся холодной яростью. Глаза сужаются, желваки играют на скулах.
— Отказываешься? — переспрашивает он медленно, с ледяным спокойствием, которое гораздо страшнее крика. — Ты хоть понимаешь, от чего ты отказываешься, глупая девчонка? Я предлагаю тебе спасение! Единственный шанс избежать позора и… более серьезных последствий!
— Я предпочитаю самой выбирать, каким образом мне спасаться, — твердо отвечаю я, глядя ему прямо в глаза.
Он делает шаг ко мне, снова нависая.
— Ты пожалеешь об этом, Анна, — шипит он, его голос полон яда. — Очень сильно пожалеешь. Я давал тебе шанс. Легкий выход. Но ты сама выбрала сложный путь.
— Да, ты совершенно прав. Это мой выбор, — отрезаю я, — и поэтому я не намерена от него отказываться.
— Что ж, — он кривит губы в злобной усмешке. — Не говори потом, что я тебя не предупреждал. Если у тебя и раньше не было ни единого шанса вытащить эту дыру из… ну, ты поняла… то теперь я лично позабочусь о том, чтобы Совет как можно быстрее убедился в твоей полной некомпетентности. Я сделаю все, чтобы твой провал был громким и окончательным. Ты будешь раздавлена, Анна. Можешь мне поверить.
Холодок пробегает по спине от его слов. Я верю. Верю, что он способен на любую подлость. Но страх смешивается с упрямым гневом. Не дождется!
— На этом наш разговор окончен, Дракенхейм, — говорю я холодно, указывая ему на выход. — Можешь возвращаться в свою блестящую академию и радоваться своим успехам. А нам здесь… некогда болтать. Работы много.
Он раздраженно фыркает.
— Конечно, окончен! Даже не сомневайся! Но прежде чем я уйду…
Он резко подается вперед, его лицо оказывается в нескольких сантиметрах от моего. Я вижу расширенные зрачки, чувствую его горячее дыхание.
Что он собрался делать?!
Неужели… он пытается меня поцеловать?
Инстинкт срабатывает быстрее разума. Звонкая пощечина обрывает его движение. Моя ладонь горит, а на его щеке медленно проступает красный след.
— Выметайся! — шиплю я, отступая еще на шаг, готовая защищаться.
На его щеке медленно проступает красный след. Но, к моему удивлению, он не выглядит разъяренным. Наоборот, на его губах появляется странная, хищная улыбка. Он проводит языком по губам, его глаза темнеют, и в них вспыхивает какой-то нездоровый огонь.
Кажется, моя пощечина его не столько разозлила, сколько… раззадорила? От этой мысли становится по-настоящему жутко.
— А ты стала еще интереснее, Анна, — мурлычет он, делая шаг назад. — Гораздо интереснее, чем раньше. Зря ты тогда ушла от меня. Ох, зря… Но ничего, мы это исправим. Рано или поздно.
Он бросает на меня последний долгий, изучающий взгляд, полный не то угрозы, не то обещания, разворачивается и уходит, не оглядываясь. Его уверенная походка, прямая спина — все в нем кричит о самодовольстве и силе.
Я стою несколько секунд, пытаясь отдышаться и прийти в себя. Сердце колотится как сумасшедшее. Ну и тип! Мерзкий, самодовольный, опасный… И он явно не собирается оставлять меня в покое.
Руки дрожат, сердце колотится как бешеное. Адреналин все еще бурлит в крови.
Ну и денек! Просто фейерверк эмоций и событий! Перевести бы дух…
Медленно бреду в сторону своего кабинета. Нужно выпить воды, успокоиться, обдумать все, что на меня свалилось. Подхожу к двери и… замираю в полном изумлении.
К моему кабинету выстроилась очередь! Настоящая, живая очередь человек из десяти-пятнадцати! Судя по внешнему виду преподаватели, сотрудники. Они стоят, переминаются с ноги на ногу, что-то тихо обсуждают. И все ожидающе смотрят на меня.
Что, черт возьми, здесь происходит?
Внутри разливается холодное чувство тревоги.
«Надеюсь, они пришли не чтобы все разом уволиться после моей пламенной речи?» — проносится у меня в голове.
Замечаю в толпе Камиллу и решительно направляюсь к ней.
— Камилла, что здесь происходит? — шепотом спрашиваю я, стараясь не привлекать лишнего внимания. — Кто все эти люди?
Камилла смотрит на меня с легким удивлением, смешанным с сочувствием.
— А что вы хотели, госпожа ректор? Вы же сами сказали, что если у кого-то возникнут вопросы или предложения, ваши двери всегда открыты. Вот они и ждут. Диарелла, знаете ли, не особо жаловала диалоги с подчиненными. Так что все проблемы, жалобы и гениальные идеи, накопившиеся за время ее… кхм… правления, теперь дружно обрушатся на вашу светлую голову. Готовьтесь. Это только начало. 
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Смотрю на эту очередь, которая, кажется, с каждой секундой только растет, и внутри все холодеет.
Камилла права. Я ляпнула лишнего. Сказала, не подумав о последствиях.
В моем мире к директору тоже можно было обратиться за помощью, высказать свои предложения, поделиться сомнениями. Вот только, если дело не касалось чего-то срочного, под это были выделены приемные часы, все было спокойно и цивилизованно. А тут — живая очередь, как за дефицитным товаром в советские времена!
С другой стороны, а как иначе? Чтобы вытащить эту академию из болота, мне действительно нужно держать руку на пульсе. Знать, чем дышит коллектив, какие у кого проблемы, какие настроения. Иначе как принимать взвешенные решения?
Да, сейчас это совершенно не вовремя. У меня дел по горло, инспекторы дышат в затылок, Дракенхейм строит козни… Но если я сейчас отмахнусь от них, как от назойливых мух, то окончательно потеряю их доверие. А без поддержки коллектива я эту академию точно не вытащу.
— Хорошо, Камилла, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал бодро и уверенно. — Раз уж у нас есть столько желающих высказаться, примем каждого!
Тяжело вздыхаю, собирая остатки воли в кулак.
— Прошу прощения за ожидание, господа, — говорю я, обращаясь к коллегам, — Пожалуйста, проходите по одному. Я всех выслушаю.
Первые несколько посетителей проходят относительно быстро. В основном, это формальные приветствия, выражение надежды на перемены к лучшему… Но уже на пятом посетителе я готова была лезть на стену.
А еще я начала горько жалеть о своей опрометчивой фразе про "открытые двери". Если бы я знала, что меня ждет, я бы эти двери забаррикадировала!
Начинается нескончаемый поток жалоб. Все как под копирку: условия работы отвратительные, зарплата мизерная (интересно, а какая она тут вообще?), в академии ничего не хватает.
Один пожилой преподаватель с бородой до пояса, представившийся профессором Румпельштайном, специалистом по древним рунам, чуть ли не со слезами на глазах рассказывал, что ему приходится приносить из дома собственный мел, потому что академический «шкрябает по доске, как когтями по стеклу, и рассыпается в пыль, не оставляя следа!»
Другая дама, преподавательница этикета и хороших манер (это здесь-то?!), мадам Фифи, вся в рюшах и с кислой миной, долго жаловалась на отсутствие «достойных условий для привития утонченности юным дарованиям» и требовала немедленно закупить новые скатерти для столовой, потому что нынешние «убивают всякое эстетическое чувство на корню».
А после них влетела взмыленная дама по имени Алиэль, ответственная за прачечную, с криками, что у нее закончилось мыло, а студенты боевого факультета пачкают мантии так, будто валяются в грязи специально.
Но потом… потом началось совсем что-то из ряда вон. На меня как из рога изобилия посыпались «гениальные» идеи и предложения по улучшению работы академии. Слушая которые, я уже не знала, смеяться мне или плакать.
Так, кто-то предложил ввести обязательный для всех студентов курс «Предсказание будущего по полету летучих мышей в полнолуние», уверяя, что это «древнейшее и точнейшее искусство, незаслуженно забытое». Какой-то молодой и очень активный маг, имени которого я даже не запомнила, с горящими глазами доказывал необходимость немедленно организовать в заросшем внутреннем дворе ферму по разведению… хищных овощей. Мол, это снимет вопрос об уходе за ними, хоть и усложнит сбор урожая… но, в конце концов, у нас еще остались ученики, которые обучались на боевом факультете, так что все должно обойтись «даже без серьезных жертв!»
Сначала я честно пытаюсь все записывать, кивать, вникать. Пытаюсь донести до них простую мысль, что смена ректора — это еще не волшебная палочка, которая разом решит все финансовые проблемы. Что сначала нам нужно разобраться с предписаниями инспекции, заткнуть самые зияющие дыры в бюджете, а уже потом…
Но очень скоро понимаю, что меня никто не слушает. Каждый говорит о своем, наболевшем, требует, просит, предлагает… Это какой-то коллективный сеанс психотерапии, где я выступаю в роли бесплатного психолога и козла отпущения одновременно.
В голове снова всплывают слова Дракенхейма: «…у тебя в запасе всего год…» И я понимаю, что он прав. Я не могу позволить себе тратить драгоценное время на эти бесконечные и по большей части бесполезные разговоры.
Мне нужно действовать, а не выслушивать жалобы и эти безумные идеи!
Проводив очередного посетителя — на этот раз это была преподавательница стихийной магии, жаловавшаяся на то, что в тех аудиториях, в которых они занимаются, уже больше полугода нет занавесок. С тех пор как все предыдущие спалили, так новые больше не вешают…, — я решительно обращаюсь к Камилле, которая все это время терпеливо стояла у двери, помогая мне регулировать поток страждущих:
— Камилла, скажите, а секретарь у ректора имеется? Хоть какой-нибудь?
— Секретарем была госпожа Диарелла, — невозмутимо ответила Камилла.
Я чуть не падаю со стула. Диарелла?! Секретарь?!
Ничего себе карьерный рост — из секретарей в исполняющие обязанности ректора! Я-то думала, она занимала какую-нибудь более солидную должность… ну, не знаю, проректора по воспитательной работе или декана факультета интриг и подковерных игр!
А она, оказывается, просто… секретарь с большими амбициями и, видимо, нужными связями. М-да.
Понятно, что после вчерашнего скандала заставить Диареллу исполнять ее прямые обязанности секретаря у меня не получится. Да и не хочу я ее видеть рядом с собой.
— Хорошо, — говорю я, принимая решение. — Тогда позовите ко мне Лайсию. Срочно.
Через пару минут в кабинете появляется сияющая Лайсия.
— Лайсия, дорогая, — начинаю я издалека, — скажи, а какая у тебя нагрузка?
— Ну, я младший преподаватель, — немного смущенно отвечает Лайсия. — Так что нагрузка небольшая, всего несколько часов в неделю с первокурсниками. В основном свободного времени много.
— Отлично! — говорю я с облегчением. — Лайсия, у меня есть предложение. Ты не хотела бы помочь мне? Побыть моим секретарем хотя бы на полставки? Пока мы не найдем кого-то на постоянную основу.
Глаза Лайсии загораются восторгом.
— Секретарем?! У вас?! Конечно, госпожа ректор! С радостью! Для меня это будет честь!
— Вот и договорились, — улыбаюсь я. — Тогда присаживайся за этот стол. Твоя задача — принимать всех желающих, внимательно выслушивать, записывать все их жалобы, просьбы и особенно — идеи. Кто знает, может, среди них и найдется что-то стоящее. А я пока займусь более важными делами.
Лайсия с энтузиазмом кивает и тут же усаживается за стол, готовая к работе. Мне немного стыдно, что я вот так спихнула на нее эту неблагодарную работу. Но другого выхода я пока не вижу. Мне нужно разгребать авгиевы конюшни, оставленные Диареллой и прикормленной ей инспекцией, а не выслушивать часами жалобы на жизнь.
— Камилла! — позвала я, когда Лайсия, сияя от гордости, уселась за стол и приготовилась принимать первого "клиента". — Я хочу попросить об одной услуге.
— Это какой? — вскидывает бровь ключница.
— Устрой мне, пожалуйста, экскурсию по академии. Подробную.
Камилла удивленно пялится на меня:
— Экскурсию? Сейчас? Зачем? Вы же уже все видели…
Я тяжело вздыхаю и демонстративно машу перед ее носом толстой пачкой бумаг от инспекторов.
— А вот за этим, Камилла. Будем знакомиться с академией заново, с каждым пунктом из этого списка. И лихорадочно соображать, можем ли мы хоть что-то со всем этим сделать за оставшиеся двадцать девять дней. 
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Камилла тяжело вздыхает, явно не испытывая энтузиазма от предстоящей "прогулки", но покорно берет из моих рук список нарушений.
— Ну что ж, госпожа ректор, — ее голос звучит устало, — экскурсия так экскурсия. Следуйте за мной. И постарайтесь не падать в обморок.
Камилла идет впереди, сверяясь со списком и тыча пальцем то в одну, то в другую проблему. Я плетусь следом, лихорадочно пытаясь на ходу придумать хоть какие-то решения и делая пометки в блокноте огрызком чего-то среднего между перьевой ручкой и карандашом, который мне дала Камилла.
Мимо нас периодически шмыгают студенты — кто-то с любопытством косится на меня, кто-то угрюмо буравит взглядом пол. Проходят преподаватели — одни сдержанно кивают, другие делают вид, что нас не замечают.
Атмосфера, мягко говоря, не способствует оптимизму.
Впрочем, гораздо сильнее меня сейчас интересуют претензии инспекции.
К слову, первые пункты оказываются еще цветочками: «Разбитое окно в аудитории 315», «Отсутствие надлежащей маркировки на склянках с реактивами в лаборатории алхимии», «Протекает потолок в аудитории для практикумов».
— Так, ну это, вроде, несложно, — говорю я, делая пометку в блокноте. — Алхимикам поручим провести полную инвентаризацию и маркировку. Пусть это будет их практическим заданием. Заодно, проверим, чего не хватает. Разбитое окно заколотим досками, на время осмотра повесим табличку и напишем "Ремонт, не входить".
Камилла скептически хмыкает, но кивает:
— Просто и эффективно. Кстати, по поводу протечки, там дыра небольшая. Я бы предложила старым пергаментом в несколько слоев заклеить и горячей смолой залить. На пару месяцев хватит, если ливней сильных не будет.
— Отличная мысль! — записываю за ней предложение, втайне радуясь, что Камилла включилась в работу.
Следующий пункт: «Обвалившееся перекрытие в северном крыле библиотеки, секция древних манускриптов. Следы плесени на стенах и стеллажах».
— Вот это уже серьезнее, — вздыхает Камилла, приведя меня в просторное помещение, заставленное высокими книжными шкафами, пропахшее сыростью и кислятиной. Дальний угол крыши действительно просел и теперь по этой стене идет влажная полоса, вдоль которой расползаются темные пятна плесени. — Тут нужен капитальный ремонт крыши. А это… это очень дорого.
— Мы можем как-то отгородить проблемный участок? — спрашиваю я Камиллу, — Перенесем книги в сухую часть, а эту обработаем чем-нибудь и изолируем. У вас есть какая-нибудь антигрибковая химия?
— Антигрибковая химия? — Камилла хмурится, явно не понимая что я имею в виду. Но потом до нее видимо доходит и она щелкает пальцами, — Можем на первое время поставить там согревающие руны, просушить все. Но из-за постоянного тепла могут иссушиться и обвалиться оставшиеся балки.
— Нет, тогда не надо никакие руны ставить, — категорично мотаю я головой, — Значит, будем избавляться от плесени по-старинке: уксусом, лимонной кислотой и содой.
Мы идем дальше. И чем дальше углубляемся в этот список и в недра академии, тем мрачнее становится у меня на душе. Нарушения идут одно за другим, и большинство из них — это не просто мелкие недочеты, а настоящие катастрофы.
«Видимые трещины на несущих стенах, угрозы обрушения».
«Критический износ оборудования в лабораториях элементарной магии».
«Повреждение защитного купола малой арены факультета боевой магии».
Я закрываю лицо руками. Хочется выть. Это не академия, это минное поле! Проще, наверное, действительно снести все это к чертям и построить заново. Вот только на какие шиши? У нас и на латание дыр денег нет, не говоря уже о новом строительстве.
Мы выходим из основного здания и останавливаемся у ворот. Камилла вытягивает руку, показывает мне полустертые, едва светящиеся руны на стенах ограды. Они выглядят как светлячки на последнем издыхании.
— Так, тут у нас… — вчитывается Камилла в бумаги, — «Несоответствие системы магической безопасности современным стандартам Совета: устаревшие охранные руны на внешнем периметре».
— Это… как? — растерянно спрашиваю я, пытаясь перевести это на человеческий язык. — То есть, получается, что у нас нет никакой защиты и сюда может проникнуть любой злоумышленник? Да это ж просто какой-то проходной двор, получается!
— Был бы проходной двор, — невесело фыркнув, поправляет меня Камилла, — Если бы мы были хоть кому-нибудь нужны…
Отчаяние подступает к горлу. Кажется, я взвалила на себя непосильную ношу. Эта академия — как черная дыра, которая поглотит все мои силы, все мои старания, и все равно останется такой же развалиной.
Наконец, мы останавливаемся во внутреннем дворе, перед центральной башней — сердцем академии. Именно здесь, по словам Камиллы, находится главная магическая подпитка всего комплекса, его энергетическое ядро. И именно здесь, судя по выражению ее лица и жирному крестику в списке, нас ждет самый "смак".
— Вот, — Камилла кивает на башню, и голос ее дрожит. — "Критическое истощение главного энергокристалла академии. Высокий риск разрушения". Проще говоря, госпожа ректор, эта штуковина может рвануть в любой момент. Или просто потухнуть. И тогда академия останется без запасов магии и превратится в обычную груду камней.
Тут уже не выдерживает и она.
— Это полнейший ужас! — едва не плача, восклицает Камилла, заламывая руки. — Чтобы заменить этот кристалл не хватит и пятидесяти тысяч золотых солидов! Да что там пятидесяти — как бы в сто тысяч не обошлось! Откуда нам взять такие деньги?!
Я смотрю на древнюю башню, на тусклое красноватое мерцание, которое вырывается из узеньких вертикальных окошек и чувствую, как внутри все опускается. Пятьдесят тысяч… сто тысяч золотых солидов… Да я таких цифр в жизни не слышала!
— Полагаю, вы несколько преувеличиваете, госпожа Камилла, — раздается вдруг спокойный, чуть насмешливый мужской голос совсем рядом. — Ремонт и замена энергокристалла никак не может стоить дороже восемнадцати с половиной тысяч солидов. И это если использовать новую стабилизирующую оправу высокого уровня. А если взять попроще, то и в шестнадцать с половиной уложимся.
Мы с Камиллой одновременно оборачиваемся. Рядом с нами, прислонившись к уцелевшей части стены, стоит мужчина. На вид ему лет тридцать пять, худощавый, но с прямой осанкой. Темные волосы средней длины аккуратно зачесаны назад, открывая высокий лоб. Внимательные серые глаза смотрят на нас с легкой иронией и отстраненным любопытством. Одет он в простую, но чистую и аккуратную мантию темно-синего цвета и белоснежный камзол перехваченный кожаным поясом.
— Опять ты со своими расчетами, Райнер! — раздраженно бросает Камилла. — Что ты вообще понимаешь в энергокристаллах?
— Я понимаю в цифрах, госпожа Камилла, — мягко перебивает ее мужчина. — И в логике. Нам совсем не обязательно покупать готовый кристалл. Нам подойдет и необработанный — это около восьми тысяч солидов. Огранка и калибровка — еще тысячи три, не больше. Стабилизирующие оправы, даже самые лучшие, потянут максимум на пять. Монтаж и настройка — это работа для наших же магов, им платить не нужно. Плюс непредвиденные расходы — ну, пусть еще две с половиной тысячи. Итого, если округлять… — он на мгновение задумывается, словно производя в уме сложные вычисления, — …как я и сказал, восемнадцать с половиной тысяч. Так что, вы сильно преувеличиваете. Впрочем, как и всегда.
— Да что ты мне тут лекции читаешь! — вспыхивает Камилла. — Ты хоть понимаешь, что…
Я чувствую, что их спор вот-вот перерастет в полноценную ссору. А у меня и без того сейчас голова гудит. Вдобавок, этот Райнер… он меня очень заинтересовал. Спокойный, логичный, явно разбирающийся в цифрах. И, похоже, не боится высказывать свое мнение.
— Кхм… — я деликатно кашляю, прерывая их перепалку. — Прошу прощения, что вмешиваюсь. Камилла, будь добра, представь мне этого господина.
Камилла бросает на Райнера испепеляющий взгляд, затем поворачивается ко мне и понижает голос до заговорщицкого шепота:
— Это Райнер Валериан, госпожа ректор. Наш бывший преподаватель Арканометрии и Пространственных Вычислений. Его направление свернули не так давно, когда студенты стали уходить из Академии. У него не осталось ни одного ученика.
— А что же он тогда здесь делает? — так же шепотом спрашиваю я, с интересом разглядывая Райнера. Тот стоит с невозмутимым видом, терпеливо ожидая окончания нашего "секретного" совещания.
— О, это отдельная история, — кривится Камилла. — Госпожа Диарелла… ну, скажем так, положила на него глаз. Хотела, чтобы он стал ее мужем. А он ей отказал. Сказал, что она, "не соответствует ни его эстетическим, ни интеллектуальным критериям". Можете себе представить как она взбесилась? — Камилла закатывает глаза. — В общем, в отместку она оформила его на какую-то мизерную ставку младшего архивариуса. И контракт составила такой, что он ни уволиться не может без выплаты огромной неустойки за якобы ущерб, причиненный академии, ни другую работу найти, пока числится здесь. Вот и мучается тут теперь…
Услышав это, я чувствую, как внутри загорается огонек азарта. Мужчина с отличным знанием математики, логики, способный точно рассчитать стоимость сложнейшего ремонта, да еще и люто ненавидящий Диареллу!
Да это же просто подарок судьбы! Он мне не просто нравится, он мне жизненно необходим в команду!
— Господин Райнер, здравствуйте, — я делаю шаг к нему, — Полагаю, вы знаете кто я?
Он чуть удивленно смотрит на меня, но через мгновение приветствует меня ответным кивком.
— Конечно, госпожа ректор, — говорит он спокойно, но в его серых глазах я замечаю настороженность.
— Господин Райнер, — я улыбаюсь ему своей самой обаятельной улыбкой, на какую только способна. — У меня к вам есть одно предложение. Предложение, от которого, смею предположить, вы не сможете отказаться. И которое, возможно, поможет решить сразу несколько наших общих проблем!

Глава 14

Внимательные серые глаза Райнера изучают меня с нескрываемым интересом, смешанным, однако, с долей скепсиса. Легкая ироничная улыбка все так же играет на его губах.
— Звучит интригующе, госпожа ректор. — в его голосе слышится любопытство. — И что же это такое, позвольте узнать?
Я делаю глубокий вдох. Сейчас или никогда.
— Господин Райнер, — начинаю я, стараясь говорить максимально убедительно, — ваши математические способности, ваша логика, ваша точность в расчетах… они меня впечатлили. Более того, они жизненно необходимы этой академии. Поэтому я хочу предложить вам должность… казначея Академии Чернокнижья.
Внутри у меня все трепещет от волнения. Я понимаю, что это назначение — ключевое. Без человека, способного разобраться в финансах (или в их полном отсутствии), нам не выжить. И Райнер, с его острым умом и неприязнью к Диарелле, кажется мне идеальной кандидатурой.
Райнер удивленно вскидывает брови. Ироничная улыбка сползает с его лица, сменяясь выражением искреннего недоумения.
— Казначея? — переспрашивает он. — Мне? Но… зачем мне это?
Я на мгновение впадаю в ступор. Как это "зачем"?! Разве не очевидно?
— Как "зачем"? — чуть растерянно отвечаю я. — Чтобы возродить эту академию, конечно! Чтобы навести порядок в финансах, найти средства, залатать дыры! Чтобы выполнить предписания инспекции и не дать закрыть нас!
Райнер флегматично пожимает плечами, и на его лице снова появляется усмешка, но теперь она больше циничная.
— Во-первых, госпожа ректор, это проще сказать, чем сделать. Вы хоть представляете, сколько денег нужно вложить в эту… — он обводит рукой полуразрушенную башню, — …в эту груду камней, чтобы она снова расцвела? Боюсь, даже моих скромных способностей не хватит, чтобы сосчитать все нули в этой сумме. А во-вторых, — он смотрит на меня уже без всякой иронии, холодно и прямо, — мне ведь будет гораздо выгоднее, если эта академия как можно быстрее развалится окончательно. Тогда я наконец-то стану свободным человеком и смогу забыть об этом месте навсегда. Так что, извините, но ваше предложение нелогично. По крайней мере, с моей точки зрения.
Его слова — как ушат ледяной воды. Я в смятении.
Но самое главное, что он прав. С его точки зрения, логика безупречна. Зачем ему спасать то, что держит его в плену? Зачем помогать мне, если мой провал — это его свобода
— Вы правы, я даже не подозреваю, сколько денег потребует эта академия, — честно признаюсь я, чувствуя, как угасает мой энтузиазм. — Но именно поэтому вы мне и нужны, господин Райнер! Если кто и сможет разобраться во всех этих финансовых хитросплетениях, составить реальный бюджет, найти какие-то скрытые резервы или возможности для экономии, то только вы! Я понимаю, насколько вам неприятно здесь находиться, но…
Я делаю паузу, подбирая слова, пытаясь найти хоть какой-то аргумент.
— …но разве вы хотите, освободившись отсюда, потом неизвестно сколько времени обивать пороги других академий? В надежде, что у них найдется для вас место? Без какой-либо гарантии на успех? Ведь последнее место работы, которое будет указано в вашем резюме… — я запинаюсь, понимая, что слово "резюме" здесь вряд ли кому-то знакомо, — …в смысле, в вашем послужном списке, это "младший архивариус" в полуразвалившейся Академии Чернокнижья. Думаете, это добавит вам очков в глазах других работодателей?
Райнер кривится, словно от зубной боли. Мои слова явно задели его за живое. Я это чувствую, и мне становится его очень жаль. Хотя с другой стороны, я понимаю, что не могу позволить себе быть слишком мягкой.
Я вижу, как сильно его ранит это унизительное положение, навязанное Диареллой. Но я же, как никто другой и понимаю, что его шансы снова получить достойную должность после такого "послужного списка" почти ничтожны.
— Господин Райнер, — мой голос становится тише, мягче. Я смотрю ему прямо в глаза, пытаясь достучаться не только до его ума, но и до сердца. — Чего вы хотите на самом деле? О чем мечтаете? Неужели просто о свободе любой ценой? Даже ценой забвения всего того, чему вы посвятили свою жизнь?
Он молчит, отводя глаза. Но я замечаю, как напряглись его плечи, как сжались кулаки.
— Ваша Арканометрия… ваши Пространственные Вычисления… Это же не просто работа для вас, верно? Это ваша страсть, ваше призвание.
Он резко вскидывает голову, и в его серых глазах я вижу такую боль и тоску, что у меня сжимается сердце.
— Мое призвание?! — горько усмехается он. — Мое призвание никому не нужно! Я мечтал создать здесь лучшую кафедру Арканометрии во всем королевстве! Разработать новые методики! Привлечь талантливых студентов! Открыть исследовательскую лабораторию по изучению пространственных аномалий! А вместо этого… вместо этого я перебираю пыльные фолианты в архиве и слушаю, как Диарелла поливает грязью меня и мою науку!
Его голос срывается от сдерживаемых эмоций. Я вижу перед собой не циничного математика, а человека, у которого отняли мечту.
— Я не могу обещать вам всего этого прямо сейчас, господин Райнер, — тихо говорю я. — У нас нет ни средств, ни возможностей. Но я обещаю вам одно: если мы вместе вытащим эту академию из пропасти, если мы заставим ее снова работать, снова жить… я сделаю все, что в моих силах, чтобы ваша мечта осуществилась. Мы откроем вашу кафедру. Мы найдем студентов. Мы создадим вашу лабораторию. Даю вам слово нового ректора.
Он смотрит на меня долго, испытующе. В его глазах борьба — сомнение, недоверие, но… и искорка надежды. Той самой надежды, которую, казалось, он давно похоронил.
Наконец, он медленно выдыхает.
— Хорошо, госпожа ректор, — говорит он устало, но в его голосе уже нет прежней безнадежности. — Я согласен, буду вашим казначеем. Попробуем совершить невозможное.
Я с трудом сдерживаю радостный возглас. Получилось! У меня получилось!
Рядом слышу чей-то всхлип. Поворачиваюсь и вижу как по щекам Камиллы текут слезы. Она быстро смахивает их тыльной стороной ладони и делает вид, что ничего не было.
— Дождь, — равнодушно пожимает она плечами.
Я же смотрю на небо, на котором нет ни одного облачка и понимающе хмыкаю.
Не откладывая дело в долгий ящик, мы тут же узнаем у Райнера, что ему необходимо для начала работы. Возвращаемся в кабинет, где Лайсия уже героически отбилась от всех желающих высказаться и теперь сортирует внушительную стопку пергаментов с их «ценными» предложениями.
Я выделяю Райнеру стол, передаю ему список нарушений от инспекторов, старые финансовые отчеты, которые Камилла с трудом отыскала в архиве, и он тут же с головой уходит в работу, бормоча себе под нос цифры и формулы.
Он сразу предупреждает, чтобы я не рассчитывала на чудо, но в его глазах я вижу азарт исследователя, столкнувшегося со сложной, но интересной задачей.
Остаток дня проходит в суматохе. Я вникаю в учебные планы, разбираюсь со структурой академии, провожу еще несколько коротких встреч с ключевыми преподавателями, которых мне рекомендует Камилла. Вечером, совершенно без сил, валюсь на кровать в своей комнате, но впервые за долгое время засыпаю с чувством, что лед тронулся. Что у меня появились союзники.
А на следующее утро, едва я успеваю войти в свой кабинет, как дверь с грохотом распахивается, и на пороге появляется Камилла. Лицо ее сияет, глаза блестят, а на губах играет такая широкая улыбка, какой я у нее еще не видела
— Госпожа ректор! Анна! — выпаливает она, задыхаясь от волнения. — У меня замечательная новость! Просто потрясающая! Можно начинать прыгать от радости! 

Глава 15.1

От неожиданности я даже подпрыгиваю на месте. Хорошие новости? Здесь? Неужели такое бывает?
Сердце заходится в радостном предвкушении, смешанном с недоверием.
— Камилла, не томи! — молю я, чувствуя, как по лицу расплывается глупая улыбка. — Выкладывай скорее!
Камилла делает глубокий вдох, ее глаза сияют.
— На наши письма откликнулся один из спонсоров! Тот самый, который не ушел к Дракенхейму!
Дыхание разом перехватывает. Неужели?
Может быть, это и есть тот самый спасательный круг, который вытащит нас из этого болота!
— И что он пишет?! — нетерпеливо спрашиваю я, подскакивая к Камилле. — Он согласен помочь? Когда он может приехать? И что хочет получить от нас взамен?
— Он приглашает к себе, госпожа ректор, — Камилла протягивает аккуратно сложенный пергамент с сургучной печатью. — Говорит, будет рад пообщаться с новым руководством академии в любое удобное время.
В любое время! Это же просто невероятно!
Чувствую, как внутри разгорается пожар надежды и решимости.
Нельзя терять ни минуты! Если есть хоть малейшая возможность решить вопрос с финансированием, нужно хвататься за нее обеими руками!
— Тогда, Камилла, я отправлюсь к нему немедленно!
***
Академическая карета, хоть и выглядит не так плачевно, как само здание, явно знавала лучшие времена. Она трясется на каждой выбоине, натужно скрипит, но упорно движется вперед, унося меня от стен Академии Чернокнижья, навстречу неизвестности и, возможно, спасению.
Я разворачиваю письмо. Пергамент плотный, дорогой. Внизу печать с изображением волка, держащего в пасти молот. Почерк твердый, уверенный, с размашистыми росчерками.
«Многоуважаемая госпожа ректор, — читаю я. — Был приятно удивлен вашим письмом. Академия, с которой у меня связано немало теплых воспоминаний, давно нуждалась в переменах. Искренне рад, что она наконец взяла новый курс. Буду с нетерпением ждать вашего визита в мое скромное поместье в любое удобное для вас время, дабы обсудить возможное возобновление нашего сотрудничества. С почтением, Эдгар Рокхарт, владелец рудников и оружейных "Горный Молот"».
Эдгар Рокхарт…
Имя звучит так же солидно и мужественно, как и его сфера деятельности. Рудники и оружейные — это серьезный бизнес, особенно здесь, вдали от столицы, где, как я понимаю, все держится на местных ресурсах и сильных людях. Человек, сумевший построить такое дело, наверняка обладает недюжинной хваткой и характером.
"Рад, что академия взяла новый курс…" — перечитываю я. Наверняка он имеет в виду, что Диареллу наконец-то отстранили от дел. Значит, она ему тоже порядком насолила.
И это хорошо! Это дает надежду, что он действительно готов к сотрудничеству. Может быть, его "теплые воспоминания" связаны со временем ректорства Розвелла? Если так, то наши взгляды на будущее академии могут совпасть.
Я смотрю в окно кареты на проносящиеся мимо пейзажи — густые леса, небольшие деревушки, поля и во мне растет уверенность, что все не зря. Что этот визит — мой шанс все изменить.
Карета останавливается перед высокими коваными воротами. За ними — мощная каменная стена, окружающая обширное поместье. Вдалеке виднеются крыши большого, похожего на крепость, дома из темного камня и дым, поднимающийся из труб хозяйственных построек — возможно, тех самых оружейных. Все здесь дышит силой, надежностью и достатком, но без излишней столичной вычурности.
Меня встречает суровая охрана, которая, узнав, кто я, почтительно провожает меня к главному дому.
Внутри — просторные залы с высокими потолками, отделанные темным деревом и камнем. На стенах — гобелены, охотничьи трофеи, старинное оружие. Все строго, но добротно и со вкусом. Чувствуется рука хозяина — человека дела, не привыкшего к пустым украшательствам.
Меня проводят в просторный кабинет. За большим дубовым столом сидит мужчина. Эдгар Рокхарт.
Он поднимается мне навстречу, и я невольно задерживаю дыхание. Высокий, широкоплечий, в меру мускулистый, с волевым лицом и длинными темными волосами. Суровый, пронзительный взгляд серых глаз из-под густых бровей кажется немного пугающим, но в то же время вызывает невольное уважение.
Одет он просто, но дорого: идеально сидящая кожаная безрукавка поверх тонкой рубахи, темные брюки, заправленные в высокие сапоги. На поясе — крепкий боевой кинжал. Вся его фигура излучает силу и уверенность.
— Госпожа ректор, — его голос низкий, с легкой хрипотцой, но без тени лести или снисхождения. — Рад наконец познакомиться с вами. Присаживайтесь и рассказывайте с чем пожаловали.
Я благодарю и опускаюсь в предложенное кресло. Несмотря на его грозный вид, я чувствую к этому человеку необъяснимую симпатию. Он кажется честным и прямым.
— Благодарю вас за приглашение, господин Рокхарт, — начинаю я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Для нас сейчас очень важна поддержка. Я очень хочу возродить академию. Вернуть ей былую славу, сделать ее местом, где студенты будут получать настоящие знания, а преподаватели — работать с удовольствием и гордостью. Мне очень импонирует та концепция, которую когда-то заложил мистер Розвелл, и я…
Я говорю долго, сбивчиво, но искренне. Рассказываю о своих планах, о желании наладить учебный процесс, привлечь новых студентов, даже возродить какие-то исследовательские проекты, которые могли бы быть интересны и полезны таким людям, как он… Я говорю о том, что верю в потенциал этой академии, несмотря на все ее нынешние проблемы.
Эдгар слушает меня молча, не перебивая. Его взгляд не отрывается от моего лица, и мне кажется, что он видит меня насквозь. Когда я наконец замолкаю, в кабинете повисает напряженная тишина.
Я сглатываю, сердце колотится. Что он думает? Поверил ли он мне? Разделяет ли мои взгляды? И главное — что он хочет получить от академии взамен своей помощи? Это молчание кажется мне гнетущим, невыносимым.
Внезапно уголки его суровых губ чуть приподнимаются, и взгляд теплеет.
— Что ж, госпожа ректор… Анна… — он впервые называет меня по имени, и это звучит неожиданно тепло. — Я рад это слышать. И я вам верю. Чувствую, что вы не лжете, что действительно горите этим делом.
Я смущенно улыбаюсь. Его слова — как бальзам на душу после всех унижений и угроз последних дней.
— И я готов помочь Академии Темнолесья, — продолжает он уже серьезнее. — Вложить средства, возможно, даже профинансировать пару интересных проектов. Но… — он делает паузу, и его взгляд снова становится жестким, — …при одном условии.
— Каком же? — с замиранием сердца спрашиваю я.
— Вы должны уволить одного человека, с которым у этой академии просто нет будущего.
Я облегченно выдыхаю. Ну конечно! Я так и знала! Диарелла!
— Господин Рокхарт, — с готовностью говорю я, — я и сама намеревалась это сделать! Как только мы пройдем проверку инспекции, я немедленно уволю госпожу Диареллу!
Эдгар удивленно вскидывает брови.
— Диареллу? При чем тут она? Я имел в виду совсем другого человека.
Как… другого? А кого же тогда?!
Мозг лихорадочно перебирает варианты, но ни одна кандидатура не приходит на ум. Кто еще мог так насолить этому могущественному человеку, что он ставит его увольнение условием своей помощи?
— И кого тогда? — растерянно спрашиваю я, чувствуя, как надежда, только что так ярко вспыхнувшая, снова начинает таять
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— Райнера Валериана! — чеканит Эдгар каждое слово, и мне кажется, что температура в кабинете упала градусов на десять.
Райнера?! Я… я не ослышалась?
Он про того самого спокойного, рассудительного математика… или, простите, арканометрика… которого я только вчера с таким трудом уговорила стать моим казначеем? Человека, на чьи аналитические способности я возлагала такие огромные надежды?
Да быть такого не может! Это какая-то чудовищная ошибка!
— Но… почему? — спрашиваю я, чувствуя, как голос предательски дрожит. — Что такого он сделал?
— Что он сделал?! — рычит Эдгар, едва сдерживаясь. В его серых глазах плещется холодная ярость. — Он чуть не разорил меня!
Я в еще большем шоке. Это просто не укладывается в голове!
Как? Он что... ошибся? Или же сделал это намеренно? Что вообще между ними произошло? Какая черная кошка пробежала между суровым промышленником и гениальным арканометриком?
— Господин Рокхарт, — пытаюсь я говорить спокойно, хотя внутри все ходит ходуном. — Я… понимаю ваше возмущение, но… возможно, это какое-то недоразумение? Может быть, вы расскажете все подробней или мы чуть позже встретимся все вместе и все обсудим?
— Рассказывать мне нечего, как и обсуждать! — категорично отрезает Эдгар. — Мое условие остается неизменным. Если академии нужны мои деньги — Райнер Валериан должен быть немедленно уволен. Вышвырнут с позором, чтобы ноги его больше не было даже в окрестностях Темнолесья! Ну, а если нет, тогда не вижу смысла продолжать разговор. Выбор за вами.
Атмосфера в кабинете накаляется до предела. Теплота и доброжелательность, которые я почувствовала в начале разговора, испарились без следа. Передо мной снова сидит суровый, непреклонный владелец "Горного Молота", и он ждет от меня ответа. Сейчас. Немедленно.
А я не знаю, что ему ответить! С одной стороны — вот они, деньги! Практически сами идут в руки! Шанс спасти академию, заткнуть дыры в бюджете…
И с другой — Райнер. Специалист, без которого мне будет невероятно трудно вытащить эту академию из финансовой пропасти, даже если у меня появятся средства.Я не финансист, не экономист. Я — учитель. А Райнер — гений цифр.
К тому же, на мне висит запрет инспекторов на увольнение сотрудников. Да и… я просто не верю, что Райнер способен на что-то подобное. Мое чутье, которое так редко меня подводит, кричит, что здесь что-то не так. Что Эдгар Рокхарт либо ошибается, либо… либо намеренно вводит меня в заблуждение. Но зачем?
— Госпожа ректор, я жду, — голос Эдгара вырывает меня из мучительных раздумий.
Делаю глубокий вдох. Решение приходит само собой. Я не могу. Не могу вот так, сразу, рубить с плеча. Не могу предать человека, который только вчера поверил мне и согласился помочь.
— Господин Рокхарт, — говорю я твердо, глядя ему прямо в глаза. — Я ценю ваше предложение. Но я не могу принять такое решение сейчас, не разобравшись в ситуации. Мне нужно время, чтобы все обдумать. Не в моих правилах принимать поспешных решений, от которых зависит судьба людей.
На лице Эдгара проскальзывает разочарование.
— Что ж, ваше право, — его голос снова становится холодным и отстраненным. — Обдумайте. Но мое предложение не будет ждать вечно. А теперь, если позволите, у меня дела.
Он дает понять, что аудиенция окончена. Весь его вид выражает потерю всякого интереса ко мне и к моим проблемам. Я поднимаюсь, благодарю его за встречу и выхожу с тяжелым сердцем.
Обратная дорога кажется мне вечностью. Я сижу в трясущейся карете, в голове крутится одна и та же мысль: что делать, как быть?
Отказаться от помощи Рокхарта — значит, практически похоронить академию. Согласиться на его условие — значит, предать Райнера и лишиться ценнейшего специалиста. Замкнутый круг.
«Нужно немедленно поговорить с Райнером!» — принимаю я решение. — «Выяснить все из первых уст! Узнать в чем дело! Только так я смогу принять правильное решение!»
Карета останавливается у знакомых ворот Академии. Я вылезаю, чувствуя себя совершенно разбитой и опустошенной. Медленно иду к главному корпусу, погруженная в мысли.
И вдруг… резкий толчок в спину!
Не успеваю даже вскрикнуть, как чья-то сильная рука зажимает мне рот, а к шее прижимается что-то холодное, острое…
Нож!
Паника ледяными тисками сковывает тело, в глазах темнеет от страха.
— Молчи и слушай меня внимательно, дрянь! — яростный шепот обжигает ухо. — Прямо сейчас ты развернешься и уберешься из Темнолеся навсегда! Мне не важно куда ты свалишь, но твоей ноги здесь быть не должно! Иначе...
Он надавливает на нож ия в панике вскрикиваю, чувствуя как тело парализует ледяной страх.
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Неизвестный не успевает договорить. Со стороны академии, откуда-то из глубины главного корпуса, раздается оглушительный грохот, похожий на взрыв!
Ударная волна от взрыва прокатывается по земле, заставляя мое сердце окончательно остановиться. Что происходит? На академию тоже напали? Это дело рук того же, кто сейчас держит нож у моего горла или что?
Но мгновение спустя я обращаю внимание, что для неизвестного нападавшего взрыв тоже оказывается полнейшей неожиданностью. Его хватка на мгновение ослабевает и лезвие ножа отстраняется от моей шеи. Расстояние совсем крошечное — буквально пара миллиметров, но этого более чем достаточно.
Вон он, мой шанс!
Инстинкт самосохранения срабатывает раньше, чем я успеваю осознать происходящее. Рывком выкручиваюсь из его хватки, отталкивая его руку. Кожа горит там, где ее касался холодный металл. Не оглядываясь и не думая, я срываюсь с места, со всех ног несусь к главному входу академии, отчаянно крича:
— Помогите! Спасите! На помощь!
Сердце колотится где-то в горле, легкие горят. Мне кажется, что этот неизвестный с ножом вот-вот настигнет меня, что его тяжелое дыхание уже у меня за спиной, что сейчас он снова схватит меня…
Страх подгоняет, заставляет бежать еще быстрее, не разбирая дороги, спотыкаясь о камни и едва не падая. Каждая тень кажется его силуэтом, каждый шорох — его шагами.
Только бы успеть! Только бы добежать!
Когда до спасительного входа остаются считанные метры, я все-таки падаю. В панике оборачиваюсь, готовая вскинуть руки в защитном жесте и закричать еще громче (ничего другого мне не остается — у меня нет даже элементарного перцового баллончика), лихорадочно оглядываю двор, но… никого не вижу.
Нападавшего нигде нет. Он просто растворился, будто его никогда и не существовало.
Возле главного входа в академию уже толпятся люди — встревоженные, растерянные, привлеченные неизвестным взрывом. Кто-то из них замечает меня, слышит мои крики. Несколько фигур отделяются от толпы и бегут ко мне.
Первыми подлетают двое перепуганных студентов, которые и помогают мне подняться. Следом за ними вижу запыхавшуюся Камиллу и какого-то мужчину. Высокий, худощавый, с темной бородкой…
Точно! Я видела его в кабинете ректора в тот день, когда только приехала! Он был в компании Диареллы, они тогда чаи гоняли и обсуждали ее будущее назначение!
— Госпожа ректор! Что случилось?! — наперебой спрашивают они, окружая меня. — Вы ранены? Все в порядке?
Хочу рассказать им все как есть, но потом смотрю на их бледные, напряженные лица и понимаю, что это не лучшая идея. Студенты и так напуганы взрывом, а если я сейчас расскажу им про то, что на их ректора напали с ножом прямо у ворот академии… какая тогда паника начнется? Сколько еще студентов мы лишимся сразу после этого?
К тому же, тут этот тип из компании Диареллы, о котором я пока ничего не знаю. Может, он до сих пор хранит ей верность и как только узнает что случилось, тут же побежит докладывать ей?
Нет, правду им говорить точно нельзя. По крайней мере, не сейчас. Камилле или Лайсии я, скорее всего, расскажу потом, с глазу на глаз, чтобы посоветоваться как быть и что делать, но точно не при свидетелях.
— Я… я… — отчаянно пытаюсь придумать что-нибудь правдоподобное. — Все в порядке. Я просто сильно испугалась. Такой грохот был, я подумала… что на нас напали! Или что академия рушится! Вот и закричала. Извините, если напугала…
«Господи, какую чушь я несу!» — с отчаянием думаю я. — «Но ничего лучше я придумать просто не смогла. И да, нам срочно нужны новые охранные руны и заклинания! В первую же очередь! Чтобы никакой маньяк больше не смог вот так запросто подобраться ко мне со спины! Ни ко мне, ни к кому-либо еще! Пора заканчивать с этим проходным двором!»
— Вы лучше скажите, что это был за взрыв? — тут же переключаюсь я на главную проблему, стараясь унять дрожь в голосе. — Что случилось?
— Не знаю, госпожа Анна, — отвечает Камилла, все еще тяжело дыша. — Я как раз бежала на звук, когда услышала ваши крики…
В этот момент земля снова вздрагивает.
Еще один взрыв! На этот раз тише, глуше, но отчетливо понятно — звук доносится откуда-то из левого крыла академии. Того самого, из окон которого прямо сейчас вырывается столб черного дыма.
Паника снова охватывает меня, но теперь это другая паника — не страх за собственную жизнь, а тревога за академию, за людей, которые могут быть там.
Ну что на этот раз?! Что еще может случиться в этом проклятом месте за один день?!
— Быстрее, туда! — кричу я, указывая в сторону дыма, и, не дожидаясь остальных, снова срываюсь с места.
— Это со стороны боевого факультета! — кричит Камилла, не отставая от меня ни на шаг, — Через улицу будет быстрее!
Мы бежим по внутреннему двору, мимо заросших клумб и разбитых статуй. Вот и левое крыло — оно выглядит более массивным и укрепленным, чем остальные части академии.
Стены из грубого темного камня, узкие, похожие на бойницы, окна. Одно из который как раз безостановочно выплевывает облака едкого черного дыма.
Мы подбегаем к тяжелой дубовой двери, ведущей внутрь, распахиваем ее и…
Ошарашенно замираем на пороге от зрелища, которое открывается нашим глазам.
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Я стою на пороге, и чувствую как моя челюсть отвисает, устремляясь навстречу с полом.
Тренировочный зал боевого факультета… или то, что от него осталось… выглядит так, будто здесь взорвалась целая бомба!
От дальней стены отколот огромный кусок, обнажая кирпичную кладку, пол покрыт толстым слоем пыли, щебня и сажи. Повсюду валяются обломки тренировочных манекенов, сломанные мечи, расколотые щиты. Воздух густой от дыма, пахнет паленым деревом, озоном и еще чем-то едким, от чего першит в горле. Посередине зала, на закопченном, оплавленном полу, виднеется выжженный круг, от которого до сих пор исходит едва заметное голубоватое свечение.
А в эпицентре этого хаоса — стоят двое.
Первый — Райнер. Да-да, наш новоиспеченный казначей! Он стоит, крепко прижимая к груди кипу бумаг, и выглядит до крайности возмущенным. Вокруг него мерцает тонкий, почти невидимый защитный купол, от которого отскакивают мелкие искры.
А напротив него…
Ох, мамочки!
Напротив него стоит настоящий гигант! Мужчина ростом под два метра, с плечами такой ширины, что в дверной проем он, наверное, проходит боком. Гора мышц, обтянутых загорелой кожей, покрытой сетью старых шрамов. Коротко стриженные темные волосы ежиком стоят на голове, суровое, обветренное лицо искажено яростью, а светлые, почти бесцветные глаза мечут молнии.
Одет он в простую кожаную безрукавку поверх грубой холщовой рубахи и потертые штаны, заправленные в высокие сапоги, похожие на армейские. Всем своим видом он кричит: «Я — воплощение боевой мощи, и горе тому, кто встанет у меня на пути!»
— Громвальд… — шепчет рядом Камилла, и в ее голосе слышится неподдельный ужас. — Декан боевого факультета. Кажется, он не в духе.
«Не в духе?! Да он в ярости! В такой ярости, что сейчас, похоже, разнесет тут все по кирпичику!» — с паникой думаю я, глядя, как у Громвальда… буквально вспыхивают руки!
Яркое, оранжево-красное пламя окутывает его кулаки, отбрасывая на стены зала зловещие, пляшущие тени. Жар от этого пламени долетает даже до меня.
Вот оно что! Вот откуда взрывы!
Похоже, декан Варг обладает весьма вспыльчивой магией и таким же вспыльчивым характером. И, судя по всему, именно он виноват в этих разрушениях.
Если его не остановить, он тут все сравняет с землей!
— Немедленно прекратите! — кричу я, стараясь перекрыть шум и треск пламени. — Что здесь происходит?!
Ноль внимания. Громвальд, похоже, меня даже не слышит, весь поглощенный своей яростью и Райнером. Он делает шаг вперед, замахиваясь на арканометрика пылающим кулаком.
Инстинкт срабатывает раньше разума. Я бросаюсь вперед, вклиниваюсь между ними, раскидывая руки в стороны и буквально отталкивая их друг от друга.
— Я сказала, прекратите! — рявкаю я, сама удивляясь своей смелости. — Что вы тут устроили?! Совсем с ума сошли?! Академию разнести решили?!
Райнер, пользуясь моим появлением, обновляет свой защитный купол и возмущенно тычет пальцем в сторону Гросвальда:
— Спрашивайте лучше у этой горы мышц! Это он тут все крушит! Я просто выполнял ваши указания, госпожа ректор!
— Помалкивал бы лучше, теоретик недоделанный! — ревет в ответ Громвальд, и пламя на его кулаках вспыхивает еще ярче. — Госпожа ректор, вышвырните этого счетовода ко всем демонам! Без него всем будет только лучше! Он тут нам всю академию развалит своими… расчетами!
Ощущение дежавю накрывает меня с головой. Эдгар требовал того же.
Да что же такого мог натворить этот тихий арканометрик, что его все так ненавидят и требуют уволить?!
— Господин Райнер, — обращаюсь я к казначею, стараясь говорить спокойно, хотя сердце колотится как сумасшедшее. — Объясните, пожалуйста, что здесь произошло. Какие мои указания вы выполняли, что это привело… вот к этому? — я обвожу рукой разгромленный зал.
— Я следовал вашим вчерашним распоряжениям, госпожа ректор, — невозмутимо отвечает Райнер, поправляя очки на носу. — Искал способы сократить расходы. Оптимизировать бюджет, так сказать.
— И не нашел ничего лучше, чем сократить мой факультет?! — снова взрывается Громвальд, делая угрожающий шаг вперед. — Ты хоть понимаешь, на что замахнулся, теоретик?!
— "Ваш факультет", декан, — парирует Райнер с ледяным спокойствием, — в настоящее время состоит из трех… студентов, один из которых не появляется на занятиях уже больше недели. Еще двое, по слухам, собираются переводиться в другие академии. Однако, финансирование на боевой факультет выделяется такое, будто здесь обучается полноценная рота гвардейцев! Расходы на содержание полигонов, закупку вооружения, оплату труда… э-э, то есть вас… несоизмеримы с количеством студентов! Это неэффективно!
— Неэффективно?! — Громвальд снова багровеет. — Да ты хоть понимаешь, что говоришь?! Боевой факультет — это гордость и слава любой академии! Это престиж! Это то, что привлекает сюда новых адептов! Его нельзя закрывать, даже если здесь не останется ни одного студента! Как еще мы будем заманивать сюда людей, если у нас не будет боевого факультета?! Будем хвастаться твоими пыльными архивами?! Да нас же тогда засмеют!
— Нас и так уже засмеяли, декан! — не выдерживаю я. — Когда инспекторы увидели, в каком состоянии находится академия! А что касается гордости и престижа… боюсь, сейчас нам не до жиру!
— Да что вы понимаете?! — снова ревет Громвальд, и я вижу, как у него от бессильной ярости снова начинают подрагивать кулаки. Аргументы у него, похоже, закончились, и он готов снова пустить в ход магию.
Теперь мне окончательно становится понятно, что этот декан самая настоящая ходячая пороховая бочка!
— Декан Громвальд! — мой голос звучит резко и властно. — Немедленно успокойтесь и возьмите себя в руки! Если вы сейчас же не прекратите крушить все вокруг, я буду вынуждена обратиться в Магический Совет с жалобой на ваше недостойное поведение и нанесение ущерба имуществу академии! Вам это нужно?!
Угроза, похоже, подействовала. Пламя на кулаках Громвальда гаснет, хотя он все еще дышит тяжело и сверлит Райнера испепеляющим взглядом.
— И что вы мне предлагаете? Просто смотреть на то, как мой факультет закрывают?!
— Для начала, я предлагаю… — говорю я уже спокойнее, видя, что он немного остыл. — …хотя бы спокойно все обсудить. Я могу понять ваши эмоции, декан. Но и вы поймите меня. У нас нет денег. Совсем. И мы должны найти способ выжить. Поэтому, предлагаю компромисс. Боевой факультет мы пока не закрываем. Но, — я делаю ударение на этом слове, — его бюджет будет немедленно и самым тщательным образом пересмотрен господином Райнером. Мы найдем способ сократить расходы без ущерба для минимально необходимой подготовки ваших… трех… студентов. Возможно, объединим некоторые тренировки с другими факультетами. А вы, декан Громвальд, — я смотрю ему прямо в глаза, — лично поможете господину Райнеру найти эти скрытые резервы и возможности для экономии. А когда финансовое положение академии улучшится, мы вернемся к вопросу о полноценном восстановлении боевого факультета. Вас это устраивает?
Громвальд хмурится, явно недовольный, но, видимо, понимая, что это лучше, чем полное закрытие, нехотя кивает. Райнер тоже выглядит не слишком счастливым, но возражать не решается.
— Вот и отлично, — с облегчением выдыхаю я. — И пожалуйста, постарайтесь впредь решать спорные вопросы без применения подобных… э-э… спецэффектов.
Что-то пробурчав, Громвальд разворачивается и, не говоря больше ни слова, уходит, оставляя за собой шлейф запаха гари и разрушений.
Мы с Райнером и Камиллой выходим из разгромленного зала. Свежий воздух немного приводит в чувство и успокаивает бешено колотящееся сердце. Когда Громвальд скрывается из виду, я поворачиваюсь к Райнеру.
— Райнер, мне нужно поговорить с вами кое о чем важном.
Камилла, моментально схватывая все на лету, удаляется под тем предлогом, что ей еще надо организовать уборку последствий сегодняшней выходки Громвальда.
— Это по поводу сегодняшнего? — со вздохом спрагивает Райнер.
— И да и нет, — уклончиво отвечаю я, — Я сегодня встречалась с Эдгаром Рокхартом. Он сказал… что вы его чуть не разорили. Это правда? Что между вами вообще произошло?

Глава 17.1

Как только я произношу имя Эдгара, Райнер мрачнеет на глазах. Его лицо, только что выражавшее сдержанное возмущение в споре с Громвальдом, становится замкнутым и непроницаемым. Он отводит взгляд, поправляет очки, и вся его фигура напрягается.
— Госпожа ректор, — говорит он тихо, и в его голосе слышится холод. — Если позволите, я бы предпочел воздержаться от обсуждения этого… инцидента. Это в прошлом.
— Боюсь, в данный момент я не могу этого позволить, Райнер, — мой голос звучит жестче, чем я ожидала. — Поверьте, мне самой этот разговор крайне неприятен. Но мы должны закрыть его прямо здесь и сейчас.
Он резко поворачивается ко мне, и я впервые вижу в его глазах настоящее, неподдельное раздражение.
— Зачем? — цедит он сквозь зубы. — Какое это имеет отношение к моим обязанностям казначея?
— Самое прямое, — вздыхаю я, чувствуя себя бесчувственным инквизитором на допросе. — Эдгар Рокхарт готов предоставить академии необходимую финансовую помощь. Очень существенную помощь. Но… только в обмен на то, что я вас уволю.
Райнер застывает. Раздражение на его лице сменяется недоверием, а затем — горькой, язвительной усмешкой. Он смотрит на меня так, будто я только что вонзила ему нож в спину.
— Вот как? — протягивает он медленно, и в его голосе звенят ледяные нотки. — Что ж, весьма предсказуемо. Я так понимаю, госпожа ректор, в моих услугах вы больше не нуждаетесь? Можете не утруждаться с официальным приказом, я сам соберу свои немногочисленные пожитки.
Сердце сжимается от боли и несправедливости. Он что, он думает я способна на такую подлость?
— Нет, Райнер, вы неправильно поняли! — я делаю шаг к нему, заглядывая ему в глаза. — Я не собираюсь вами жертвовать, чтобы получить деньги от Рокхарта! Но я также не намерена упускать такой шанс для академии! Поэтому я во что бы то ни стало хочу разобраться в этой ситуации. Понять, что, черт возьми, между вами произошло!
Он долго молчит, изучая мое лицо. В его глазах — борьба. Недоверие, обида, желание закрыться от всего мира…
Но, кажется, моя искренность все же пробивает лед его отчуждения. Он тяжело вздыхает, проводит рукой по волосам и, наконец, решается.
— Хорошо, госпожа ректор. Раз вы так настаиваете… — он отворачивается, глядя вдаль, на полуразрушенные стены академии. — Некоторое время назад, еще до того, как Диарелла окончательно превратила мою жизнь в ад, я подрабатывал у Рокхарта приглашенным специалистом. У него возникли серьезные проблемы с распределением ресурсов между его рудниками и кузницами. Неэффективное использование магической энергии в работе зачарованных буров, опасность при добыче руды из-за нестабильных потоков подземных источников маны, сложности с зачарованием оружия и так далее. Ему требовалось провести точнейшие расчеты, чтобы по-максимуму избежать любых потерь, снизить затраты на производство, сократить риски завалов и довести до ума логистику начальных этапов.
Он говорит спокойно, как лектор, но я чувствую, какая боль стоит за этими словами.
— Мне потребовалось несколько недель, чтобы сделать все необходимые замеры, составить карты, подготовить подробнейшие расчеты и выкладки по использованию оборудования, процессу зачарованиям и добычи руды. Все было идеально, выверено до последней цифры. И в самый ответственный момент, когда мои наработки начали внедрять, все пошло совершенно наперекосяк. — Голос Райнера становится глуше, в нем слышится застарелая боль. — Зачарованные буры начали перегреваться и выходить из строя. Произошло несколько обвалов в самых перспективных штольнях. Мои методы зачарования портили руду и делали ее непригодной для дальнейшей работы. Рокхарт понес колоссальные убытки.
Я слушаю, затаив дыхание. Картина вырисовывается чудовищная.
— Рокхарт был в бешенстве! — продолжает Райнер, и его плечи поникают под грузом воспоминаний. — Он обвинил меня в саботаже, кричал, что я хочу его разорить. А я… я не понимал, что происходит! Мои расчеты были безупречны, я проверял их сотни раз! Никаких ошибок! Я настаивал на том, чтобы продолжить работу, потому что по первости был уверен, что это лишь череда случайностей, но он с каждым днем терял все больше и больше денег. Когда же я попросил разрешения лично проконтролировать весь процесс, от настройки буров и выемки руды до обработки руды и зачарования оружия, Рокхарт окончательно вышел из себя. Ему почему-то показалось, что я хочу либо развалить его дело до конца, либо выведать его секреты производства для конкурентов. Он даже слушать ничего не стал. Не взглянул на новые расчеты, которые могли бы помочь сгладить потери… Просто выгнал меня, как собаку, приказав больше никогда не появляться ему на глаза. Это был конец.
Райнер замолкает, и в повисшей тишине я пытаюсь осмыслить услышанное. История настолько дикая, что я даже не знаю, что на это сказать.
— Райнер, — осторожно начинаю я, — а вы уверены? Абсолютно уверены, что не допустили никакой ошибки в расчетах? Даже самой незначительной? Ну, не знаю… опечатка в формуле, неверный исходный параметр…
Он резко поворачивается ко мне, и в его глазах снова вспыхивает раздражение.
— Исключено! — отрезает он. — Цифры не лгут, госпожа ректор! Мои расчеты были точными!
— Но как тогда объяснить то, что все пошло не по плану? — я развожу руками. — Вряд ли Эдгар Рокхарт все это выдумал. И уж тем более вряд ли он стал бы собственноручно загонять свой бизнес в убытки, чтобы просто подставить вас. Должно же быть какое-то логическое объяснение!
Райнер подавленно качает головой.
— Я не знаю, — глухо говорит он. — Я сотни раз мысленно возвращался к этой задаче. Прокручивал в голове каждый этап. Но так и не смог понять, что пошло не так. Не было ни единой детали, которая выбивалась бы из моего плана. Все должно было работать как часы.
Деталь… Это слово вдруг вспыхивает в моем сознании, как неоновая вывеска.
Деталь!
Такая маленькая, незначительная… и в то же время способная разрушить самый идеальный механизм, самый точный расчет!
Вот оно!

Глава 17.2

Перед глазами мгновенно вспыхивает картина разгромленного зала боевого факультета, яростное лицо Громвальда и ледяное спокойствие Райнера.
Они оба были правы, каждый по-своему. Райнер — с точки зрения логики и цифр. Громвальд — с точки зрения… человеческих эмоций, престижа и традиций.
И я вдруг понимаю, что тот давний конфликт Райнера с Рокхартом — вполне возможно та же самая история, только в других декорациях!
— Райнер! — я снова хватаю его за рукав, и меня пробирает дрожь от внезапной догадки. — А что если… что если проблема не в ваших расчетах? Что если дело в исполнителях?
Он смотрит на меня с недоумением.
— В каком смысле?
— В прямом! — я пытаюсь сформулировать мысль, которая осенила меня. — Ваши выкладки были идеальны, я не сомневаюсь. Но ведь их должны были внедрять живые люди. На конкретном оборудовании. Может, у рабочих просто не хватило квалификации? Или старое оборудование не выдержало новых, более интенсивных нагрузок? Или… или инструкции, которые вы написали, были слишком сложными для простого шахтера или кузнеца?
Райнер на мгновение задумывается, а потом категорично мотает головой.
— Невозможно, — отрезает он. — Это невозможно, госпожа ректор. Просто не могло такого быть. Каждый процесс, каждое изменение в технологии было мной досконально проверено и согласовано. Были проведены инструктажи. Я лично проверял спецификации оборудования. Ни у кого не возникло ни единого вопроса. Наоборот, все были довольны и воодушевлены перспективами.
«Довольны? Все?» — проносится у меня в голове, и я чувствую какой-то подвох.
Я вспоминаю сегодняшнюю вспышку Громвальда, его рев о том, что Райнер своими расчетами развалит всю академию. И мне с трудом верится, что при внедрении гораздо более масштабных изменений в таком большом производстве все прошло так гладко. И уж тем более мне не верится, в то, что шахтеры и кузнецы, которым предстояло внедрить новую систему Райнера в производство были «довольны и воодушевлены». Угу, как же…
— Вы уверены, Райнер? — я смотрю на него в упор. — Абсолютно уверены, что не было ни одного недовольного? Ни одного сомневающегося? Вы с каждым говорили лично?
Райнер начинает терять терпение.
— Госпожа ректор, я же сказал, все вопросы были улажены! Я не могу говорить с каждым шахтером лично, это абсурд! Для этого есть руководство! Я постоянно был на связи с помощником господина Рокхарта, Гилбертом. Он решал все организационные моменты.
Я хмурюсь еще сильнее. Становится все интереснее.
— С помощником? — переспрашиваю я. — Даже не с самим Эдгаром?
— Поначалу, конечно, с самим Рокхартом, — поясняет Райнер, явно не понимая, к чему я клоню. — Мы с ним утвердили общую концепцию, ключевые моменты. Но он человек очень занятой. Поэтому, когда дело дошло до технических деталей и внедрения, он сказал, что его помощник, Гилберт, будет моим контактным лицом по всем текущим вопросам. Сказал, что Гилберт полностью в курсе дела и наделен всеми необходимыми полномочиями.
Он замолкает, а я чувствую, как по спине пробегает неприятный холодок.
— И… как вам работалось с этим Гилбертом? — осторожно спрашиваю я.
— Прекрасно! — не задумываясь, отвечает Райнер. — Он был очень любезен и исполнителен. Всегда восхищался моими расчетами, говорил, что господин Рокхарт в восторге от моих идей и полностью мне доверяет. Он сам договаривался с начальниками цехов, сам передавал им мои инструкции… Он делал все, чтобы избавить меня от рутины и дать возможность сосредоточиться на главном — на цифрах. Я виделся с Эдгаром только в самом начале и в самом конце… когда уже все рухнуло, и он был в ярости…
Я слушаю его, и у меня по спине бежит холодок. Я не знаю всех деталей. Не знаю, кто такой этот Гилберт. Но я, кажется, начинаю понимать, в чем была главная ошибка этого гениального, но такого наивного человека как Райнер.
Он проиграл не цифрам. Он проиграл людям.
Гений логики, стал жертвой человеческого фактора, который так часто ломал карьеру и судьбы в моем родном мире. Где-то в длинной цепочке между его идеальными расчетами и суровым, не терпящим ошибок Эдгаром Рокхартом было одно, самое слабое и, возможно, самое гнилое звено. И что-то мне подсказывало, что звали это звено Гилберт.
Я не знаю его мотивов, да и не могу утверждать это наверняка, но что-то во всей этой ситуации мне кажется неправильным.
Перевожу взгляд на Райнера, на его лицо, на котором смешались искреннее недоумение, горечь и обида, и чувствую, как внутри меня все переворачивается.
Где-то здесь, в этой истории, в этой цепи событий, кроется ответ.
Я уверена в этом.
И чтобы его найти, нужно увидеть всю картину целиком. Не со слов Эдгара, не из обрывочных воспоминаний самого Райнера, а своими собственными глазами.
— Райнер, — говорю я тихо, но настойчиво. — У вас остались какие-нибудь записи, связанные с тем заказом? Документы, черновики расчетов, переписка с этим… Гилбертом? Все что угодно.
Он удивленно смотрит на меня.
— Да, что-то должно было остаться, — он все еще выглядит подавленным. — Я не понимаю, зачем вам это, госпожа ректор. Там нет ошибок.
— А я и не ищу ошибок в ваших расчетах, — я качаю головой. — Я ищу другую ошибку. Ту самую «деталь», из-за которой все пошло не так. И я хочу ее найти.
Я не знаю, что именно я надеюсь там увидеть. Может, какую-то нестыковку в отчетах. Может, странное распоряжение от Гилберта. А может, и вовсе ничего.
Но я должна попытаться. Это мой единственный шанс понять, что произошло, и, возможно, найти способ примирить этих двух упрямцев.
Райнер долго смотрит на меня, затем неохотно кивает.
— Хорошо. Кое-что у меня осталось. Я принесу вам все, что найду.
— Спасибо, — искренне благодарю я. — А теперь, думаю, нам обоим нужно отдохнуть. Завтра будет тяжелый день.
Он молча кивает и уходит, а я, совершенно вымотанная, бреду в свою каморку в преподавательском корпусе.
Спустя пару часов, когда я уже собиралась лечь спать, в дверь тихонько стучат. К моему удивлению, на пороге стоит Райнер. Он выглядит уставшим, но в его глазах больше нет той безнадежной тоски. В них горит яркий огонек.
— Простите за поздний визит, госпожа ректор, — говорит он, протягивая мне две стопки пергаментов. — Вот. Это все, что я нашел по делу Рокхарта. А это… — он кивает на вторую, более тонкую стопку, — …мои предварительные расчеты по бюджету академии.
Я приглашаю его войти, и он, видя мой единственный стол, заваленный бумагами, аккуратно раскладывает свои расчеты прямо на полу. Я опускаюсь рядом на колени, и он начинает объяснять, тыча пальцем в цифры и графики.
— Вот, смотрите. Расходы на содержание боевого факультета можно сократить почти на сорок процентов, если пересмотреть контракты на поставку тренировочного оружия и отказаться от закупки артефактов для личных нужд декана Громвальда. Все равно наш боевой факультет сейчас в простое. Закупку пергамента для всей академии можно удешевить на пятнадцать процентов, если заключить договор напрямую с гильдией торговцев, а не через трех посредников, как это делала госпожа Диарелла. Еще можно самим создавать некоторые реагенты для алхимических экспериментов, закупая сырье у травников…
Я слушаю его, и восхищение борется во мне с удивлением.
Он и правда гений.
За несколько часов он нашел столько «дыр» в бюджете, столько возможностей для экономии, о которых никто, похоже, и не догадывался. Или не хотел, учитывая, кто именно руководил академией последнее время.
— Это… это невероятно, Райнер, — выдыхаю я, когда он заканчивает. — Вы… вы настоящий волшебник!
Он смущенно улыбается. Это первая искренняя, теплая улыбка, которую я вижу на его лице.
— Госпожа ректор… Анна… — он впервые называет меня по имени, и от этого простого обращения у меня внутри что-то странно теплеет. — Я просто хотел сказать вам… спасибо. Я сегодня, перебирая эти цифры, составляя эти графики… я впервые за очень долгое время почувствовал себя… живым. Нужным. Я почти забыл это чувство. Спасибо, что вернули мне его.
Он говорит это тихо, почти шепотом, глядя куда-то в сторону, словно стесняясь своей внезапной откровенности. И в этот момент я вижу не гениального арканометрика, не циничного зануду, а просто очень одинокого, несчастного человека, у которого отняли любимое дело.
— И поэтому… — он делает глубокий вдох. — Если вы все же решите, что спонсорство Рокхарта важнее… если вам придется пожертвовать мной ради академии… я… — он сглатывает, — …я пойму. Хоть мне и будет очень тяжело, но я пойму.
Его слова трогают меня до глубины души. Эта внезапная уязвимость, эта готовность к самопожертвованию…
Я осторожно кладу свою ладонь поверх его руки, лежащей на пергаменте. Он вздрагивает от моего прикосновения, но руку не убирает.
— Райнер, послушайте, — говорю я мягко, но твердо. — Никто никем жертвовать не будет. Это не мои методы. Мы найдем другой выход. Я обещаю вам, что сделаю все возможное, чтобы разрешить эту ситуацию с Эдгаром. Мы разберемся. Вместе.
Он поднимает на меня глаза, и в них плещется такая благодарность, что мне становится неловко. Он молча кивает, затем медленно поднимается на ноги.
— Спокойной ночи, госпожа ректор.
Он уже собирается уходить, но на пороге оборачивается.
— Вы очень добры, Анна, — говорит он задумчиво. — Совсем не такая, как Диарелла. И это, с одной стороны, хорошо. Но с другой… — он на мгновение замолкает, — …не желая выбирать между чем-то одним, вы рискуете потерять сразу все. Подумайте об этом.
Дверь за ним закрывается, а я остаюсь одна, оглушенная его последними словами. Он прав. Но по-другому я не могу. И не буду!

Глава 18.1

Ночь проходит в тревожном, рваном полусне. Я то и дело просыпаюсь, вскакивая на своей жесткой кровати. Мне снятся то ледяные глаза Исадора, то хищная ухмылка Дракенхейма, то яростное, пылающее лицо Громвальда. А потом — холодное лезвие у горла, и я подскакиваю с колотящимся сердцем, вся в холодном поту и долго лежу, глядя в потолок своей каморки, пока серое рассветное небо за окном не приносит хрупкое облегчение.
Несмотря на дикую усталость и гудящую голову, я встаю с твердым намерением действовать. Я понимаю, что должна достучаться до Эдгара Рокхарта, должна написать ему, убедить дать мне еще один шанс, еще одну встречу. Объяснить обо всех своих подозрениях относительно внедряемой методики Ренйара и предложить свои идеи, чтобы он сразу не выгнал меня взашей.
Я быстро привожу себя в порядок и, даже не заходя в столовую — кусок в горло не лезет, — направляюсь прямиком в свой кабинет. Коридоры академии по утрам выглядят еще более уныло, чем днем. Тусклый свет едва пробивается сквозь пыльные окна, длинные тени прячутся по углам, а тишина нарушается лишь стуком моих шагов.
Я уже почти дохожу до нужной двери, когда из темной дверной ниши вдруг наперерез мне устремляется чья-то массивная тень. Сильная рука хватает меня за предплечье, с легкостью разворачивает и с силой вжимает в холодную каменную стену.
Сердце ухает в пятки. Нападение?! Снова?!
Но прежде чем я успеваю закричать, до моего носа доносится знакомый, доводящий до тошноты запах — сандал, терпкие травы и аромат грозы.
Дракенхейм.
Он стоит так близко, что я чувствую жар его тела сквозь тонкую ткань платья. Его огромная фигура полностью загораживает свет, погружая нас в полумрак. В его медовых глазах пляшут злые, насмешливые огоньки.
— Отпусти! — шиплю я, пытаясь вырваться. — Что ты себе позволяешь?! Что ты здесь делаешь?!
Он лишь усмехается, наслаждаясь моим бессильным гневом. Его хватка на моем плече становится только крепче, а вторая рука ложится на стену рядом с моей головой, отрезая все пути к отступлению.
— А ты сама что себе позволяешь, Анна?! — его бархатный голос звучит тихо, но в нем столько сдерживаемой ярости, что по коже бегут мурашки. — Зачем ты пытаешься украсть МОИХ спонсоров?!
Спонсоров? Каких еще…
Я на секунду замираю, а потом до меня доходит. Камилла же пару дней назад разослала письма бывшим спонсорам академии. И кто-то из них, по всей видимости, тут же настучал своему новому хозяину.
Ну и скорость!
— Во-первых, отпусти меня, — цежу я, пытаясь оттолкнуть его, но он и не думает двигаться. — А во-вторых, они тебе не крепостные, чтобы ты мог называть их «своими»! Они работали с этой академией задолго до того, как ты их переманил, и у нас есть полное право попытаться возобновить сотрудничество!
— Право?! — он злобно усмехается мне в лицо. — Какое еще право у этой… дыры?! Они — МОИ люди! Они пришли ко мне! Я предложил им лучшие условия! Поэтому и работать они будут только со мной! И я запрещаю тебе не то что писать им, а даже думать в их сторону!
Возмущение душит меня. Какая наглость!
— Люди — не вещи, Дракенхейм, чтобы ты мог ими владеть! — яростно выдыхаю я. — У них есть своя голова на плечах! И если они решат, что им выгоднее работать с нами, они это сделают, и ты им не указ!
— Не смеши меня, Анна! — он наклоняется еще ниже, и его губы оказываются в паре сантиметров от моих. — О какой выгоде ты говоришь? Что ты можешь им предложить? Разваливающиеся стены и обещания светлого будущего? Я создал лучшую академию в регионе! Я даю им престиж, реальные результаты, талантливых выпускников! А ты… ты просто пытаешься играть не по правилам и воровать то, что принадлежит мне по праву!
— Не тебе говорить о грязной игре, Дракенхейм! — прорывает меня возмущение. — Не после того, как ты целенаправленно потопил эту академию, а потом подсунул ее мне, как насмешку!
Он отстраняется, и на его лице появляется выражение искреннего, почти детского удивления, которое тут же сменяется самодовольной ухмылкой.
— О, дорогая, не стоит так себя переоценивать. Думаешь, я создавал все эти условия, чтобы подсунуть академию именно тебе? — он смеется, его смех эхом разносится по пустому коридору, и от него у меня по коже бегут мурашки. — Не обольщайся. Я просто сделал так, чтобы все самые лакомые куски, все самые видные спонсоры сами предпочли работать именно со мной. А тем, кто сомневался, — он хищно улыбается, — приходилось немного… помогать принять правильное решение. Так что без спонсоров осталась не только эта дыра, но и многие другие. Я просто зачищал поляну.
Я смотрю на него, и меня пробирает ужас от масштабов его цинизма. Он не просто конкурент. Он — акула, которая утаскивает под воду всех вокруг, чтобы остаться единственным на плаву.
— А то, что эта академия досталась именно тебе… — он пожимает плечами, — …просто забавная случайность. Приятный бонус. Хотя, знаешь, Анна… — он снова наклоняется ко мне, и его шепот звучит как змеиное шипение, — …иногда даже случайности не совсем случайны.

Глава 18.2

Его слова, пропитанные ядом и самодовольством, повисают в воздухе. 
Случайность… которая не случайна. Что это значит? 
Что он приложил руку к моему появлению здесь? Что это все — часть его большой, грязной игры? 
Возмущение душит меня, вытесняя страх. 
— Чего ты добиваешься, Дракенхейм?! — голос мой дрожит от ярости, но я заставляю себя смотреть ему прямо в глаза. — Зачем все это? Просто чтобы унизить меня? Чтобы поиздеваться?! 
Его лицо вдруг становится серьезным. Насмешливые огоньки в медовых глазах гаснут, сменяясь холодным, тяжелым пламенем. Он нависает надо мной еще сильнее и между нами не остается почти никакого расстояния. 
— Да, дорогая моя, — цедит он сквозь зубы, и от его голоса веет холодом. — Именно для этого. Чтобы ты наконец поняла, с кем связалась. Чтобы осознала свое место. И чтобы даже не думала посягать на то, на что нацелился я. — он замолкает глядя мне прямо в глаза и в этот момент мне становится не по себе, потому что у него в глазах я вижу только звериную жестокость, — Я предупреждал тебя этого не делать, предупреждал не переходить мне дорогу. Но ты не послушала меня. Что ж, теперь пожинай плоды собственных ошибок. А когда ты, наконец, поймешь, что все твои усилия тщетны, будет уже слишком поздно. Для тебя, конечно. 
Посягать на то, на что нацелился он… Эти слова эхом отдаются у меня в голове. 
А на что он нацелился? 
Я лихорадочно перебираю в голове обрывки информации, которые успела получить за эти безумные несколько дней. И вдруг… вспоминаю. 
Наш разговор с Исадором в мой самый первый день нахождения в этом мире. 
— Хранитель Культуры? — вырывается у меня прежде, чем я успеваю подумать. — Весь этот цирк… всего лишь из-за какой-то должности? 
Ведь если мне удастся вытащить эту академию из того глубокого и темного места, в котором она находится сейчас, то я смогу претендовать на одну должность с Дракенхеймом. И, если так вспомнить, ему это очень не понравилось. 
Одно упоминание о должности Хранителя Культуры неожиданно заставляет Дракенхеймма взорваться. 
Он снова с силой вжимает меня в стену — настолько яростно, что у меня даже дыхание перехватывает. Одновременно с этим, меня захлестывает новая волна паники. 
Он опасен. 
По-настоящему опасен. 
И, самое жуткое в том, что я не знаю что от него ждать. Он невероятно непредсказуем, и я сейчас полностью в его власти. 
Лицо Дракенхейма совсем близко, я вижу, как ходят желваки на его скулах, как сузились от ярости зрачки. 
— Ты с завидным постоянством умудряешься выводить меня из себя, Анна! — шипит он, и его дыхание обжигает мне щеку. — Даже сильнее, чем когда мы были женаты. И я, клянусь всеми демонами преисподней, не знаю, как на это реагировать. Иногда мне кажется, что ты специально играешь со мной. Провоцируешь. Играешь с огнем, совершенно не боясь обжечься… 
Его рука скользит с моего плеча вверх, пальцы зарываются в мои волосы, крепко сжимая, заставляя запрокинуть голову. 
Я в панике смотрю в его потемневшие глаза и вижу в них не просто злость. Там плещется что-то еще. 
Какое-то дикое, первобытное желание. 
Желание не просто побеждать. Желание обладать. 
— А может… тебе просто это нравится? — его голос падает до бархатного шепота, от которого у меня все плывет перед глазами. — Может, тебе нравится эта игра на грани? Нравится чувствовать мою силу? 
Он наклоняется, и я понимаю, что он собирается сделать. Паника перерастает в откровенный ужас. 
— Нет! Не смей! — я пытаюсь вырваться, брыкаюсь, но он сильный, как скала. Я открываю рот, чтобы закричать, позвать на помощь, но он не дает мне этого сделать. 
Его губы накрывают мои. 
Поцелуй. Жесткий, требовательный, карающий. 
Он не целует, он клеймит, впивается, отбирая воздух, волю, мысли. 
С одной стороны, мне до тошноты противно. Это насилие, это вторжение в мое личное пространство, и я отчаянно пытаюсь оттолкнуть его, вырваться. 
Но с другой… 
Сквозь волну отвращения и ужаса, которые охватывают мой разум, это чужое, незнакомое мне тело… реагирует. Предательская искра пробегает по венам, заставляя колени дрожать. Это память тела, память той, другой Анны, которая когда-то, возможно, любила этого монстра. И это осознание пугает меня больше, чем его сила. 
В поцелуе Дракенхейма столько огня, столько необузданной страсти, столько темной, пьянящей силы, что у меня кружится голова и меркнет сознание. Это не нежный поцелуй влюбленного мужчины, к которым я привыкла. Это поцелуй завоевателя. Собственника. 
Собрав последние остатки воли, я что есть мочи толкаю его в грудь. На какой-то миг он ослабляет хватку, и я, воспользовавшись этим, вырываюсь. Я снова бью его по щеке. Звук получается не таким громким, как в прошлый раз, но не менее оскорбительным. 
Только это его не останавливает. 
Наоборот. 
На его губах появляется хищная усмешка, а в глазах загорается азарт. 
— Умница… — шепчет он, снова впиваясь в мои губы, — Покажи мне всю свою страсть, которую скрывала за годы нашего брака! 
— Убирайся! — кричу я, когда мне удается снова вырваться. — Убирайся вон! 
— И кто же меня заставит? Ты? — издевательски шепчет он, прижимая меня к стене всем своим мощным телом. 
Я в ловушке. Абсолютной, полной, безнадежной ловушке. Я понимаю, что физически мне с ним не справиться. 
Он сильнее, выше, и он упивается своей властью надо мной. Ужас и бессилие сковывают меня, и я могу лишь смотреть в его торжествующие медовые глаза, понимая, что проигрываю.

Глава 19

В тот самый миг, когда я понимаю, что выхода нет, волна ледяного отчаяния готова поглотить меня целиком. Дракенхейм снова наклоняется ко мне, собираясь, видимо, продолжить свое унизительное «наказание», но вдруг… на его плечо ложится чья-то тяжелая, как наковальня, рука. 
— Кажется, госпожа ректор попросила тебя убраться. 
Голос низкий, рокочущий, с нотками едва сдерживаемого гнева. Смутно знакомый. 
Я вскидываю голову и вижу, как в узком проходе коридора, загораживая свет, стоит декан Громвальд. Его лицо — суровая каменная маска, а светлые глаза опасно поблескивают в полумраке. 
Чистое, незамутненное, всепоглощающее облегчение обрушивается на меня. 
Кавалерия прибыла! 
И пусть в роли кавалерии выступает ходячая пороховая бочка, которую я сама же недавно отчитывала, но сейчас я готова его расцеловать. 
Дракенхейм медленно поворачивается. Он с головы до ног оглядывает Громвальда с таким видом, будто смотрит на особо назойливое насекомое. 
— Не суй свой нос в чужие семейные дела, деревенщина, — лениво цедит он, и в его голосе столько высокомерия, что им можно было бы резать стекло. — Иди, поиграй со своими студентами в солдатиков. Взрослые разговаривают. 
Громвальд даже бровью не ведет. Его взгляд прикован ко мне. 
— Госпожа ректор, с вами все в порядке? — спрашивает он, и в его грубом голосе я слышу неподдельную озабоченность. 
Эта простая фраза, это уважительное обращение, действуют на меня лучше любого успокоительного. Я чувствую, как ко мне возвращаются силы. Я расправляю плечи и, сбросив оцепенение, отталкиваюсь от стены. 
— Спасибо, декан. Теперь — да, в полном порядке, — я одариваю Дракенхейма ледяным взглядом. — Однако, если вас не затруднит, будьте так любезны, проводите господина Дракенхейма за ворота. Причем, как можно дальше. У меня для него закончились приемные часы. Не только на сегодня, а вообще. Навсегда. 
— Я уйду, когда сочту нужным! — рычит Дракенхейм, и я вижу, как вокруг его пальцев начинают плясать едва заметные темные искорки. 
— Ты уйдешь сейчас, — рычит в ответ Громвальд, и его кулаки снова начинают светиться знакомым оранжевым пламенем. — Либо на ногах, либо тебя отсюда вынесут. Частями. 
Напряжение в коридоре становится почти осязаемым. Два разъяренных самца, две стихии, готовые столкнуться и разнести тут все к чертям. Я в панике понимаю, что сейчас начнется настоящая битва, и чем она закончится — неизвестно. 
Но, к счастью, громкие голоса и всполохи магии привлекают внимание. Из ближайших дверей и из-за углов начинают появляться люди — преподаватели, несколько студентов. Привлеченные нашими громкими голосами, они с любопытством и страхом смотрят на разворачивающуюся сцену. 
Дракенхейм бросает быстрый взгляд на невольных зрителей, и на его лице отражается досада. Он — аристократ, публичная фигура. Устраивать драку с деканом захудалой академии на глазах у всего персонала — это удар по его репутации. Он понимает, что проиграл этот раунд. 
Дракенхейм с видимым усилием берет себя в руки, с отвращением одергивает свой идеальный камзол. Затем, бросает на меня взгляд, полный яда и невысказанной угрозы. 
— Что ж, Анна… — шепчет он так, чтобы слышала только я. — Не знал, что тебе нравятся грубые мужланы. Впрочем, ни в чем себе не отказывай и наслаждайся своим новым… телохранителем. 
Он резко разворачивается и, не глядя больше ни на кого, широким, уверенным шагом уходит прочь. 
Я смотрю ему вслед, и меня трясет от бессильного возмущения. Какой же подлец! Какой невыносимый, самовлюбленный мерзавец! 
Мне даже сложно представить как так получилось, что Анна и он… жили вместе, под одной крышей! 
Я смотрю на собравшихся вокруг людей и заставляю взять себя в руки. 
— Собрание окончено, господа! — говорю я, обращаясь к собравшимся. — Прошу всех разойтись по своим делам. 
Люди, сбивчиво перешептываясь, начинают расходиться. 
А я остаюсь стоять, прислонившись к холодной стене и пытаясь унять дрожь в руках и ногах. Кожа на губах все еще горит от поцелуя Дракенхейма, а в горле стоит ком унижения и отвращения. 
Дракенхейм ушел… на этот раз. Но я понимаю, что это не конец. 
Это лишь передышка. 
Он обязательно вернется. 
И мысль о том, что я заперта с ним в одном мире, что он может вот так в любой момент появиться снова, пугает меня больше, чем его поцелуй, больше, чем его сила. 
Эта академия — не крепость. Это ловушка. 
И я в ней — главная дичь. 
Тишина, повисшая в коридоре после ухода Дракенхейма, кажется густой и тяжелой. Я все еще стою, прислонившись к стене, и пытаюсь отдышаться. Рядом, как молчаливая скала, возвышается Громвальд. 
— Госпожа ректор, я могу вам чем-то помочь? — наконец, произносит он своим рокочущим басом. 
Я поднимаю на него благодарный взгляд. В его светлых глазах больше нет ярости, только суровая озабоченность. Кто бы мог подумать, что этот вспыльчивый гигант окажется моим неожиданным спасителем. 
— Спасибо, декан, — я пытаюсь улыбнуться, но губы меня не слушаются. — Вы… вы уже помогли. Если бы не вы, не знаю, чем бы все это закончилось. 
Он лишь неопределенно хмыкает, отводя взгляд, словно смутившись моей благодарности. 
— Мой долг — защищать эту академию. И ее ректора, — бурчит он. — Тем более, от таких… скользких типов. 
И тут в моей голове рождается идея. Отчаянная, но, возможно, единственно верная в сложившейся ситуации. После двух нападений за два дня я понимаю, что моя безопасность — и безопасность всей академии — висит на волоске. 
— Декан Громвальд, — начинаю я осторожно, — я понимаю, что после нашего вчерашнего разговора это прозвучит странно, но… у меня к вам есть одно деловое предложение. 
Гигант удивленно вскидывает бровь. 
— Раз уж речь зашла о защите и помощи… Пока мы не восстановим финансирование вашего факультета в полном объеме, что вы скажете, если я предложу вам временную должность на полставки… — я запинаюсь, понимая, что слово «охранник» прозвучит для него оскорбительно, а потому лихорадочно придумываю должность повнушительней. — …должность магистра-протектора Академии. Ответственного за всю ее безопасность, как внутреннюю, так и внешнюю. 
Громвальд на мгновение задумывается. Его суровое лицо становится непроницаемым. Я вижу, как в его голове борются гордость и здравый смысл. 
— Хм… Магистр-протектор, значит, — он пробует слово на вкус. — А что, мне нравится. Но у меня есть одно условие, госпожа ректор. 
— Какое же? — настораживаюсь я, ожидая от него что Громвальд сейчас потребует восстановить его факультет, а возможно даже выделить ему целый отдельный корпус. Причем, обязательно новенький. 
— Вы выделите мне отдельный, неприкосновенный бюджет на практические занятия для моих оставшихся студентов. Небольшой, — он поднимает палец, — но его не коснется рука этого… счетовода. Чтобы я мог закупать им нормальные тренировочные артефакты, а не древние игрушки со склада. 
Я на секунду задумываюсь. 
Еще одна статья расходов в нашем и без того дырявом бюджете… 
Но потом вспоминаю холодное лезвие у своей шеи, хищную ухмылку Дракенхейма… и понимаю, что безопасность сейчас дороже любых денег. 
А Громвальд, кажется, единственный во всей этой академии, кто способен ее обеспечить. 
— Хорошо, я выделю вам бюджет и господин Райнер не будет ставить его под сомнение. Однако, — я смотрю в его напряженные глаза, — Все траты буду контролировать лично я. А так же, буду следить, чтобы закупленные артефакты использовались непосредственно на занятиях, а не покупались для каких-либо иных целей.
Громвальд задумчиво жует губу, а потом на его суровом лице появляется нечто вроде довольной усмешки. 
— И все равно это лучше, чем биться со счетоводом по поводу каждой монеты. В таком случае, госпожа ректор, позвольте проводить вас до вашего кабинета. Как ваш новый Магистр-протектор, я обязан убедиться в вашей безопасности. 
Учитывая все произошедшее, я не вижу смысла отказываться и принимаю его предложение. 
Громвальд идет рядом, и я с удивлением отмечаю, что в его движениях, несмотря на всю его мощь, есть какая-то неуклюжая галантность. Пока мы идем к кабинету, я ловлю себя на мысли, что его присутствие рядом вселяет странное чувство защищенности. 
«Кто бы мог подумать, что эта гора мышц, этот ходячий вулкан, окажется более обходительным, чем лощеный аристократ Дракенхейм», — с иронией думаю я. 
Мы подходим к двери моего кабинета. Я благодарю Громвальда, отпускаю его и уже собираюсь войти, потянув руку к дверной ручке, как вдруг… 
В этот момент дверь с грохотом распахивается изнутри, едва не сшибая меня с ног! 
Я в панике отскакиваю назад, сердце ухает куда-то в пятки. Что на этот раз?! Новое нападение?! 
Из кабинета, спотыкаясь, вылетает Райнер. Лицо у него бледное, как бумага, очки съехали набок, а в глазах — смесь смятения и праведного негодования. 
— Райнер?! Что случилось?! — кричу я, подбегая к нему. 
Он замечает меня, и на его лице отражается облегчение. 
— Госпожа ректор! Слава богам, вы здесь! Я как раз бежал вас искать! 
— Райнер, успокойтесь, — я хватаю его за плечи, пытаясь привести в чувство. — Вдох-выдох. А теперь, пожалуйста, по-человечески, объясните, что стряслось? 
Он сглатывает, его губы дрожат. Он смотрит на меня полными отчаяния глазами. 
— Пропало… — шепчет он, и его голос срывается. — Госпожа ректор… все пропало!

Глава 20

— Райнер, что пропало?! Без паники, медленно и по-человечески расскажите что произошло. Я ничего не понимаю. 
Мой учительский тон, кажется, немного приводит его в чувство. Он делает несколько судорожных вдохов, поправляет очки и, все еще дрожащим голосом, выпаливает: 
— Бумаги! Отчеты! Все пропало! Я сегодня утром пришел в ваш кабинет, чтобы продолжить работу… а там… пусто! Все счета, все квитанции, все, на чем я основывал свои расчеты! Просто исчезло… 
Я на секунду замираю, переваривая услышанное. Пропали. Все. Документы. Да вы издеваетесь?! Это уже даже не смешно. Это какой-то дурной сон, из которого я никак не могу проснуться. 
— Как пропали? — этот вопрос кажется мне до смешного глупым, но ничего умнее в голову не приходит. — Прямо из моего кабинета? Но ведь он был заперт! 
— Вот именно! — Райнер возмущенно всплескивает руками. — Я отлично помню как его запирали! К тому же, замок не взломан, на окнах решетки. Но бумаг нет! И не только официальных отчетов! Пропали даже мои черновые наброски! Те, самые где я отмечал самые подозрительные места, в которых расходы по бумагам совершенно не сходились с реальностью! Все, что уцелело, — это та краткая сводка, что я приносил вам вчера вечером. Все остальное — просто испарилось! 
Я слушаю его, и холодный ужас сменяется ледяной, расчетливой яростью. 
Кто-то очень хитро и оперативно замел следы. Кто-то, кто прекрасно знал, на что может наткнуться Райнер. И этот кто-то… имел доступ в мой кабинет. 
Так, Анна Дмитриевна, включаем логику. У кого был ключ? 
У меня, но я вчера отдала его Райнеру, чтобы он мог поработать с документами. Но ему самому нет никакого смысла что-то делать с бумагами. Наоборот — в интересах РАйнера как можно быстрее разобраться с дырами в бюджете, чтобы я восстановила его кафедру. Значит, был кто-то третий. 
Но кто? 
В голове мгновенно вспыхивают два имени. 
Первое — очевидное до банальности. Диарелла. Она была здесь хозяйкой, у нее наверняка остался дубликат ключа. И мотив у нее самый что ни на есть прямой — скрыть свои финансовые махинации, уничтожить улики и подставить меня, лишив единственного инструмента для расследования. 
А второе имя… второе имя я даже боюсь произносить вслух. 
Камилла. Ключница и Смотрительница Хозяйства. 
Волна горечи и обиды подступает к горлу. 
И хотя мне так хочется верить ей, ее преданности, ее усталой, но искренней заботе об академии… я не могу. Не могу позволить себе быть наивной дурочкой. 
А вдруг она не так проста, как кажется? Вдруг Диарелла ее запугала? Или подкупила? Или они вообще заодно? 
От этих мыслей становится тошно. Недоверие — это яд, который отравляет все вокруг. Но в моей ситуации доверять кому-либо на сто процентов — непозволительная роскошь. Особенно, когда на кону стоит мое собственное будущее и будущее всей академии. 
— Райнер, где сейчас Камилла? — спрашиваю я, и мой голос звучит жестко и решительно. 
— Райнер, где мне найти Камиллу? — спрашиваю я, и голос мой звучит жестко и решительно. 
Он подсказывает, что в это время она обычно находится в кладовых хозяйственного блока. Я киваю и, не говоря больше ни слова, решительно направляюсь туда. 
Нахожу ее в полутемном, заставленном какими-то мешками и ящиками помещении. Она пересчитывает свитки пергамента, и при виде меня на ее лице появляется удивление. 
— Госпожа ректор? Что-то случилось? 
— Камилла, — я останавливаюсь на пороге. — Нам надо серьезно поговорить. 
Она напрягается, видя мое выражение лица, которое не предвещает ничего хорошего. 
— В чем дело? — осторожно интересуется она. 
— Скажите мне честно, Камилла, — я подхожу к ней вплотную и смотрю прямо в глаза. — У вас есть доступ в мой кабинет? Дубликат ключа? 
Она ни на секунду не смущается. Смотрит на меня так же прямо, и во взгляде ее — лишь спокойное недоумение. 
— Да, конечно, — отвечает она. — У меня есть дубликаты от всех замков в академии. Я же Ключница, в конце концов. А что такое? 
Ее ответ кажется таким честным, таким непосредственным, что мои подозрения на миг колеблются. Но я отгоняю сомнения. Сейчас не время для сантиментов. 
— А то, Камилла, — чеканю я каждое слово, — что сегодня утром из моего кабинета пропала вся финансовая отчетность академии. Все до единого документы, над которыми вчера до поздней ночи работал господин Райнер. 
Лицо Камиллы мгновенно меняется. Спокойное недоумение сменяется обидой, а затем — праведным гневом. Она отступает на шаг, словно я ее ударила. 
— Вы… вы думаете, это я?! — в ее голосе звенит возмущение. — После всего… вы считаете, что я могла украсть эти документы? Я, которая и принесла их вам?! 
Ее реакция настолько искренняя, что мои подозрения начинают таять, уступая место чувству неловкости. 
Но я не могу отступить. Слишком многое поставлено на карту. 
— Камилла, я хочу вам верить, правда, — мой голос звучит тише, в нем больше усталости, чем обвинения. — Но с той самой минуты, как я переступила порог этой академии, меня не отпускает один вопрос. Как? Как получилось, что с такой хозяйкой, как вы, — человеком, который, я уверена, знает каждый гвоздь в этом здании, каждую трещинку в стене, — академия находится в таком плачевном состоянии? Крыши текут, окна выбиты, в коридорах горы мусора… и при этом вы скрупулезно пересчитываете свитки пергамента, знаете где что лежит, как и что хранится. Это не логично, не находите? Ведь все это ваша зона ответственности, разве не так? 
Мне дико неловко задавать этот вопрос, но я должна. Я чувствую себя следователем, допрашивающим единственного свидетеля, который может оказаться и главным подозреваемым. 
— То есть, вы все-таки думаете, что я в сговоре с Диареллой? — горько усмехается Камилла. — Что я специально доводила академию до такого состояния? 
— Я ничего не думаю, Камилла. Я хочу понять. Просто ответьте на мой вопрос, — тихо, но настойчиво прошу я. — Расскажите мне все как есть. 
Она долго молчит, борясь с собой. Затем, с тяжелым, надрывным вздохом, она начинает рассказывать. И ее рассказ оказывается страшнее всех моих подозрений. 
— После того, как мистер Розвелл ушел, Диарелла взяла в свои руки все, что касалось денег, — говорит Камилла, и ее голос дрожит от сдерживаемых слез. — Поначалу я, как и положено, подавала ей заявки на ремонт. «Протекает крыша в западном крыле, госпожа Диарелла. Нужно десять рулонов пергамента и ведро смолы». «Сломался котел в прачечной, нужно вызвать мастера». Она всегда улыбалась, кивала, говорила: «Конечно, Камилла, я все улажу». И она действительно все улаживала. 
Камилла делает паузу, сглатывая ком в горле. 
— Правда, только на бумаге. Диарелла выделяла средства. Подписывала сметы. В отчетах для Совета все было идеально: на ремонт крыши выделено столько-то, на починку котла — столько-то. Но до меня эти деньги… они просто не доходили. Я приходила к ней, спрашивала, где средства, где мастера. А она разводила руками: «Ох, Камилла, ты же знаешь, какая у нас бюрократия! Казначейство задерживает выплаты. Ждем». Или: «Мастер заболел, ищем нового». Или просто: «Не мешай мне работать, у меня и без твоих крыш дел по горло!». Я оказалась в ловушке. На бумаге — я получаю средства и ничего не делаю. А на деле — у меня нет ни гроша, и все вокруг разваливается. Я пыталась жаловаться, но кому? Диарелла показывала всем свои «липовые» отчеты, и я выглядела в глазах других просто ленивой, некомпетентной ключницей, которая не может справиться со своими обязанностями. 
Я слушаю, и у меня волосы на голове шевелятся от такой наглости.
— Когда я пришла к ней и поставила вопрос ребром, пообещав рассказать обо всем совету, она рассмеялась мне в лицо, — продолжает Камилла, и ее голос становится все тише и тише, едва не скатываясь в бессильный шепот, — А потом сказала: «Еще одно слово, Камилла, и ты тут же вылетишь отсюда за растрату бюджета академии. И куда ты пойдешь? Кому ты нужна в этом захолустье без работы и с такой рекомендацией? Так что разворачивайся и проваливай, чтобы я тебя больше не видела! А если попробуешь выкинуть еще что-то в таком духе, то за все твои “финансовые махинации” отправишься за решетку на ближайшие несколько лет!». 
От масштабов этой подлой, продуманной схемы мои руки сами собой сжимаются в кулаки. Диарелла не просто воровала. Она планомерно уничтожала академию, прикрываясь чужой репутацией, делая из преданного своему делу человека козла отпущения. 
— Вот я… и смирилась, — заканчивает Камилла со слезами на глазах. — Поначалу я пыталась делать то немногое, что было в моих силах. Латать дыры подручными средствами, закупать что-то на собственные деньги. Но потом… я просто сдалась… Простите… 
Я подхожу к ней и осторожно кладу руку ей на плечо. 
— Это вы меня простите, Камилла. За мои подозрения. 
Камилла всхлипывает и крепко зарывается в мое плечо лицом. 
Теперь я окончательно уверена: пропажа отчетов — дело рук Диареллы. Она испугалась, что Райнер, с его острым умом, вскроет всю эту гнилую бухгалтерию. Вот и решила замести следы. 
— Где мне ее найти? — спрашиваю я, когда Камилла немного приходит в себя и отстраняется. Мой голос мой звучит холодно и решительно. 
— Не знаю, — всхлипывает Камилла, отводя глаза. — При мистере Розвелле она сидела в приемной, потом, когда стала метить на место ректора, в его кабинете. А когда пришли вы… она словно испарилась. Так что я не знаю. 
Но я, кажется, знаю. Я вспоминаю нашу вчерашнюю стычку в коридоре преподавательского корпуса. Она живет там. В соседней со мной комнате. 
— Все в порядке, думаю, я ее найду, — цежу я сквозь зубы. 
Я разворачиваюсь и решительно направляюсь к выходу из хозяйственного блока. Я должна покончить с этим раз и навсегда. 
Если я не поставлю ее на место сейчас, она так и будет вставлять мне палки в колеса, плести интриги и тащить академию на дно. Хватит! 
Я почти бегом пересекаю двор, взлетаю по скрипучей лестнице на третий этаж. Ярость придает мне сил. Сейчас я ей все выскажу! 
Проношусь как ураган по коридору. Вот она, заветная дверь комнаты 309. 
Я заношу кулак, чтобы со всей силы забарабанить в нее, чтобы вытащить эту гадину из ее норы… 
Но в этот самый момент замечаю, что дверь не заперта. 
Я растерянно толкаю ее, дверь бесшумно распахивается. И от того, что я вижу внутри, я в диком шоке замираю на месте, не в силах ни вздохнуть, ни пошевелиться.

Глава 21.1

Дракенхейм 
Я иду прочь, и каждый мой шаг — это удар молота по наковальне. 
Земля горит под подошвами моих сапог. Внутри меня ревет пламя — древнее, драконье, жаждущее вырваться наружу и испепелить эту жалкую академию вместе с ее наглым ректором и ее неотёсанным «защитником». 
Сдержаться. Нужно сдержаться. 
Я сжимаю кулаки так, что костяшки белеют. Воздух кажется слишком густым, я вдыхаю его с трудом, пытаясь усмирить ярость, которая грозит сжечь меня изнутри. 
Унижен. 
Я, Дракенхейм, был унижен. 
На глазах у прислуги, у этих безликих преподавателей, у желторотых щенков-студентов! 
Какой-то деревенщина, гора мышц с интеллектом огра, посмел мне угрожать! А она… Анна… она стояла и смотрела на меня своими новыми, дерзкими глазами, и в них не было ни капли страха. 
Только холодный, презрительный триумф. 
Щека до сих пор горит от ее пощечины. Но горит не столько от боли, сколько от воспоминания. 
От этого безумного, ошарашивающего момента, когда ее маленькая ладонь встретилась с моим лицом. 
Я до сих пор чувствую на губах ее вкус — вкус испуга, отчаяния и… чего-то еще. Чего-то острого, пряного, как запретный плод. 
Я хотел наказать ее, сломить, поставить на место, но этот поцелуй… он обернулся против меня. Он разжег во мне такой голод, какого я не испытывал уже много лет. 
Что, во имя всех первородных драконов, с ней происходит?! 
В моей памяти все еще живет образ той Анны, с которой я провел три года в этом фарсе под названием «брак». Тихая, бесцветная тень. Пугливая лань, которая вздрагивала от моего громкого голоса и прятала глаза. Удобная, незаметная, как предмет мебели. Я женился на ней из удобства, потому что она позволяла мне оказаться на шаг ближе к заветной цели — к должности Хранителя Культуры, ближе ко двору, к Королевскому Совету, к самому Королю. Ближе к власти, к первостепенным приказам, к тому, чтобы моя воля — ничья другая — диктовала будущее этой страны. И Анна никогда не доставляла мне хлопот. Она была моей вещью, красивой и бесполезной, и я почти забывал о ее существовании. 
Я был даже готов оставить ее подле себя. Просто потому что я привык к ней… хотя, будет правильнее сказать, привык к ее наличию. Как к вещи, которая не вызывает каких-то сильных эмоций, но когда она пропадает из поля зрения, ты чувствуешь легкий дискомфорт, неуютность. 
Но сейчас все кардинальным образом изменилось. 
Кто эта женщина, которая носит ее лицо и ее имя? 
В какой момент мышь превратилась в тигрицу? Откуда эта сталь в голосе, этот огонь в глазах, эта ядовитая колкость на языке? Откуда эта смелость — смотреть мне прямо в глаза, не отводя взгляда? Угрожать мне? Бить меня?! 
Или… или она всегда была такой? Все эти три года она притворялась? 
Играла роль слабой, ничтожной овечки, а сама втихую смеялась надо мной? Следила за мной, выведывала мои желания, мои стремления, чтобы потом обернуть все против меня? Чтобы отобрать их и присвоить себе? 
Мысль об этом обжигает похлеще любого пламени. Мысль о том, что эта серая мышь могла годами водить меня за нос, кажется мне самым страшным оскорблением. 
Но зачем? Для чего ей был нужен этот маскарад? Чтобы позлить меня? 
Чтобы в один прекрасный день явить свое истинное лицо и насладиться моим изумлением? 
А может, все это — игра? И сейчас она продолжает ее? 
Ее страх кажется таким настоящим, но и ее дерзость — не менее подлинна. Анна дразнит меня, провоцирует, испытывает, словно ходит по лезвию ножа, наслаждаясь опасностью. Ее тело дрожит в моих руках, но в глазах — вызов. Она отталкивает меня, но я чувствую, как ее кожа горит под моими пальцами. 
Меня как магнитом тянет к ней. К этой новой, непонятной, непредсказуемой Анне. 
И это бесит. 
Бесит до скрежета зубовного. 
Потому что я не понимаю. Я, который привык читать людей как открытую книгу, который видит насквозь все их страхи, желания и слабости, — я не могу прочесть ее. Она была такой простой, такой доступной… а стала самой сложной загадкой, которую мне когда-либо задавали. 
Нет. Так не пойдет. 
Я не позволю ей играть со мной. 
Я разгадаю ее. 
Я выясню, что за тайну она скрывает. Я сломаю ее упрямство, сорву с нее все маски. И снова сделаю своей. Но на этот раз, чтобы наказать, чтобы поставить ее на место и обозначить, что со мной шутки плохи. Чтобы показать, что больше она от меня не сможет никуда деться. 
И в этот момент, поглощенный бурей собственных эмоций, я не сразу замечаю, как меня окликают. Сначала это просто какой-то невнятный женский голос на периферии слуха, на который я даже не обращаю внимания. Но потом женская фигура возникает прямо передо мной, преграждая мне путь. 
— Господин Дракенхейм! 
Я резко останавливаюсь, с трудом сдерживая рычание, готовое сорваться с губ. 
— Я не знаю вас, — цежу я, глядя на женщину сверху вниз. — И у меня нет ни малейшего желания с вами говорить. Отойдите. 
Она не двигается. Наоборот, делает шаг ближе. 
— Но я знаю вас, ваша светлость, — ее голос звучит настойчиво, даже нагло. — Я знаю, кто вы. И я знаю, что та самозванка, что заняла мое место… ваша бывшая жена. Я видела, как она унизила вас. Я видела, как вы были в ярости. И я… я могу вам помочь. Помочь сделать так, чтобы ее провал был быстрым и окончательным.

Глава 21.2

Эти слова заставляют меня остановиться и наконец обратить на нее внимание. Я медленно оглядываю ее с ног до головы. 
Женщина. Зрелая, с пышными формами, затянутыми в дорогое, но кричаще-безвкусное платье из лилового бархата. Все эти изгибы и округлости выставлены напоказ благодаря обтягивающеей одежде. Слишком много косметики на лице, слишком много украшений. Все в ней — от уложенных в сложную прическу волос до кончиков остроносых туфель — кричит о желании казаться значительнее, чем она есть на самом деле. 
Но в глазах — голодный, заискивающий блеск амбиций и отчаяния. Она похожа на хищницу, только не на благородную тигрицу, а на шакала, который готов питаться падалью. 
«Дешевка,» — проносится у меня в голове. — «Но, возможно, полезная дешевка». 
Она, поймав мой оценивающий взгляд, расцветает в подобострастной улыбке и делает легкий реверанс. 
— Меня зовут Диарелла, ваша светлость. До недавнего времени — исполняющая обязанности ректора Академии Чернокнижья. 
А, так вот оно что. Свергнутая королева, жаждущая реванша. Теперь все становится на свои места. 
— И чем же такая… амбициозная особа может мне помочь? — спрашиваю я, и в моем голосе звучит неприкрытое презрение. 
Она делает шаг ко мне, ее движения становятся вкрадчивыми, соблазняющими. Она понижает голос до интимного шепота, и от нее разит приторными, тяжелыми духами. 
— Это не разговор для ушей простолюдинов, ваша светлость. В академии у меня остались верные люди. У меня есть доступ ко многим документам. Я знаю все ее слабые места. Возможно, мы могли бы обсудить это за бокалом вина… в более уединенной обстановке? — она касается моей руки своими пальцами, и ее прикосновение кажется мне липким и неприятным. 
Я хочу брезгливо отдернуть руку, развернуться и уйти. Эта женщина мне противна. Она слишком проста, слишком предсказуема. В ней нет того огня, той ядовитой искры, что в Анне. Нет той стали. 
Единственное, чем она может похвастаться — так это фигурой. Грудь пышнее, чем у Анны, бедра шире. Да и в целом она гораздо более доступная, готовая сразу ко всему. Однако, без той стали в глазах, той звенящей струны непокорности, которая так завела меня в Анне, Диарелла — это просто тело. 
Но даже так, то пламя, которое разожгла во мне Анна, снова вспыхивает. Ярость требует выхода. Голод требует утоления. И пусть эта женщина — всего лишь жалкая подделка, суррогат. Иногда даже дракону нужно просто сбросить напряжение. 
Я смотрю на Диареллу сверху вниз, на ее заискивающую улыбку, на голодный блеск в глазах. И на моем лице появляется моя собственная улыбка. 
Медленная, хищная, не обещающая ничего хорошего. 
— Что ж, Диарелла… — тяну я, наслаждаясь тем, как она трепещет от моего внимания. — Почему бы и нет? Веди. Посмотрим, насколько твое предложение будет таким же… интересным, как и ты сама. 
*** 
Едва за нами закрывается дверь ее убогой каморки в преподавательском крыле, как Диарелла тут же вьется вокруг меня, как лиана. 
Ее руки — наглые, исследующие — скользят по моему камзолу, по груди, по плечам. В воздухе густо пахнет ее приторными духами и отчаянием. 
Она жадно заглядывает мне в глаза, и я вижу в них неприкрытый голод. Она хочет не меня, не мое тело. Она хочет мою силу, мое влияние, возможность уничтожить ту, что заняла ее место. 
Что ж. Это честная сделка. 
Я не против. 
Ярость, разожженная Анной, все еще клокочет во мне, требуя выхода. Драконья кровь кипит, жаждет сбросить напряжение. И эта женщина, эта Диарелла, вполне подойдет на роль громоотвода. 
Я отвечаю на ее неумелый, жадный поцелуй. Мои руки сами собой ложатся на ее талию, расстегивают платье, заползают под ткань, ложатся на ее пышные, податливые формы, сжимают их. Диарелла ахает, льнет ко мне всем телом. 
Все слишком просто, слишком предсказуемо. 
Вот ее руки опускаются ниже и расстегивают мой ремень… 
Я закрываю глаза, и перед моим внутренним взором вместо этого податливого тела возникает совсем другой образ. 
Тонкая, упрямая фигура, вжавшаяся в стену. Дерзкие, пылающие яростью глаза. Вкус ее губ — не сладкий и покорный, а терпкий, как дикая ягода, вкус меда и яда, гордости и страха. 
Я чувствую фантомное жжение на щеке от ее пощечины, и голод внутри меня вспыхивает с новой, неистовой силой. 
Если так посмотреть, то, что происходит сейчас — между мной и Диареллой… похожим образом закончились наши с Анной отношения. Их можно было спасти. Достаточно было лишь сделать вид, что ничего не было. 
Но, нет. Все покатилось под откос из-за ее нелепых принципов. 
Анна не просто застала меня с другой женщиной. А с той, с кем ей категорически не следовало меня видеть. После чего, все рухнуло. И я сейчас не про нашу семейную жизнь, которая была и без того неприметной. Я про ее карьеру, ее планы. Все пошло прахом. 
Она не устроила скандал. Не плакала. Я помню ее лицо в тот момент — бледное, застывшее, как маска. И тихий, ледяной голос: «Я не могу. Я не буду с этим жить» 
После чего, она ушла. Просто ушла, отказавшись от всего — от моего имени, положения в обществе и от… меня. 
Похоже, что именно в этот момент серая мышь и стала превращаться в тигрицу. По крайней мере, после этого она вдруг пошла на принцип. Начала свою войну. 
Войну, которая и привела ее сюда, в Темнолесье. 
Войну, которая ее и уничтожит. 
Мысли об Анне, о том, с какого момента все пошло наперекосяк, о ее неожиданном преображении удивительным образом отрезвляют. Пламя желания, которое я собирался выместить на Диарелле, гаснет, сменяясь холодным раздражением. 
Прикосновения Диареллы теперь кажутся мне отвратительными. 
Все не то. 
Она даже бОльшая фальшивка, чем казалась мне вначале. 
Я настойчиво отстраняю ее от себя. 
— Довольно, — говорю я, разворачиваюсь, чтобы поднять свою расстегнутую рубашку, лежащую на полу. 
Диарелла смотрит на меня непонимающе, обиженно, но возразить не решается. 
И в этот самый момент, в этой неловкой тишине, дверь ее комнаты тихонько, со скрипом, открывается. 
Я поворачиваю голову. И замираю. 
На пороге стоит она. 
Анна. 
Прямо как в тот раз. 
Ее золотистые волосы растрепаны. Похоже, будто она бежала. Глаза, широко распахнутые от шока, смотрят прямо на меня. На ее лице застыло выражение шока, возмущения и негодования. 
И я могу ее понять. В центре комнаты я, раздетый по пояс, в моих руках — растрепанная, задыхающаяся от страсти Диарелла с расстегнутым платьем. 
На долю секунды мне становится почти жаль Анну. 
А потом, она говорит. 
И те слова, которые вырываются из ее рта, снова разжигают во мне безумный огонь исступления и ярости.

Глава 22

Анна 
Я в диком шоке замираю на месте, не в силах ни вздохнуть, ни пошевелиться. 
В комнате, посреди беспорядка из разбросанных вещей, стоят двое. 
Дракенхейм и Диарелла. 
В объятиях друг друга. 
Его мощный торс обнажен, камзол валяется на полу. Ее алое платье расстегнуто почти до пояса, открывая вид на пышную грудь и кружева нижнего белья. 
Воздух в комнате густой, пропитанный запахом ее приторных духов, его терпкого парфюма и… чего-то еще. 
Похоти. 
Неприкрытой, животной похоти. 
Все слова, которые я готовилась швырнуть в лицо Диарелле, все обвинения и угрозы, мгновенно вылетают у меня из головы. Я просто стою и смотрю, и в голове — звенящая пустота. 
Наверное, будь я той, другой Анной, той, что когда-то вышла за него замуж, я бы сейчас умерла. От боли, от ревности, от унижения. При виде этого зрелища, ее сердце, разорвалось бы на миллион осколков. 
Но я — Анна Дмитриевна. Учительница. И все, что я чувствую в этот момент, — это омерзение. Глубокое, тошнотворное, почти физическое омерзение. И не только от этого пошлого зрелища. 
От Дракенхейма. От того, что всего несколько часов назад он так же прижимал к стене меня. 
Пытался поцеловать, вдыхал аромат моих волос, шептал какие-то пошлые угрозы-обещания. А получив отпор, не нашел ничего лучше, чем тут же переключиться на другую. На первую попавшуюся, готовую и доступную. 
Какой же он… кобель! Самый настоящий кобель, которому все равно, с кем, лишь бы сбросить напряжение. 
— Что ж, — я нарушаю тишину, и мой голос звучит на удивление спокойно, даже иронично. — Не буду вам мешать. Поздравляю. Кажется, вы нашли друг друга. Два сапога пара, как говорится. 
Диарелла, которая, кажется, только сейчас меня заметила, тут же меняется в лице. На нем появляется выражение такого злорадного, торжествующего превосходства, что мне становится смешно. 
Она победно улыбается и еще крепче обвивает руками шею Дракенхейма, демонстративно прижимаясь к нему. Будто хвастается трофеем, который она у меня увела. 
«Да забирай ты его с потрохами, дорогая,» — мысленно усмехаюсь я. — «Он мне и даром не нужен. Можешь даже бантиком перевязать». 
Я уже разворачиваюсь, чтобы уйти из этого вертепа, как Дракенхейм делает то, чего я совсем не ожидала. Он грубо, почти с отвращением, отталкивает от себя повисшую на нем Диареллу. 
— Отстань, — бросает он ей, даже не глядя, и в два шага оказывается рядом со мной, хватая меня за руку. 
— Не трогай меня! — шиплю я, вырывая руку из его захвата. 
Его прикосновение кажется мне ожогом. 
Он усмехается. Эта его фирменная, наглая, самоуверенная усмешка. 
— Чего ты так бесишься, Анна? — мурлычет он, и в его голосе сквозят издевательские нотки. — Неужели ревнуешь? 
От такого поворота я на секунду теряю дар речи. 
А потом меня прорывает. 
Я смеюсь. Громко, искренне, от души. 
— Ревную?! Тебя?! — я смотрю ему прямо в глаза, и в моем взгляде — вся палитра чувств, от изумления до презрения. — Еще чего не хватало! Упаси боги от такого «счастья»! Дракенхейм, ты, кажется, слишком переоцениваешь себя. 
Смех застревает у меня в горле, сменяясь ледяным спокойствием. 
Я смотрю на Дракенхейма, на его растерянное, побагровевшее от злости лицо, и впервые с момента нашего знакомства чувствую над ним превосходство. 
Не физическое, нет. Моральное. 
— Знаешь, Дракенхейм, — говорю я тихо, но так, чтобы он слышал каждое слово. — Пожалуй, я даже рада, что увидела все это своими глазами. Теперь я намного лучше понимаю, что ты из себя представляешь. И какова цена твоим словам, твоим поцелуям, твоим… чувствам. Ты не ищешь партнера. Ты ищешь то ли трофей для своей коллекции, то ли пластырь для своего уязвленного эго. — Я мельком смотрю на застывшую Диареллу, которая, кажется, до сих пор не поняла, что ее только что использовали и выбросили. — И я несказанно рада, что мы в разводе. Потому что это дает мне свободу. Свободу найти однажды настоящего мужчину, а не самовлюбленного мужлана, который меняет женщин, как перчатки, стоит им только проявить характер. 
Его лицо каменеет. В медовых глазах вспыхивает такая ярость, что, будь у него сила во взгляде, он бы испепелил меня на месте. 
— Ты слишком смело себя ведешь, Анна! — рычит он, делая шаг ко мне. — Забыла, что твоего громилы-телохранителя нет рядом? Не боишься, что сейчас все может повториться? Только на этот раз я не буду таким… обходительным. 
Внутри на долю секунды вспыхивает страх. 
Он прав, Громвальда здесь нет. Но я тут же его давлю. Хватит. Я больше не жертва. 
— А зачем мне телохранитель, Дракенхейм? — холодно улыбаюсь я. — Я уже поняла, что ты не можешь даже с одной женщиной справиться не можешь без угроз и насилия, чего уж говорить о серьезных противниках. 
Он замирает, ошарашенный моим напором. Кажется, я задела его за самое больное — за его мужское эго. 
Он открывает рот, чтобы что-то ответить, но, видимо, не находит слов. 
Отлично. С этим разобрались. Теперь — вторая проблема. 
Я поворачиваюсь к Диарелле, которая до сих пор стоит с видом оскорбленной добродетели. 
— А теперь ты, — мой голос становится жестким, деловым, без тени сочувствия. — Мне абсолютно плевать, с кем ты спишь и какие трофеи вешаешь себе на шею. Это твое личное дело. Но если сегодня же украденные из моего кабинета финансовые отчеты и прочие бумаги не вернутся на место, ты очень сильно пожалеешь. 
На ее лице появляется торжествующая ухмылка. Кажется, она снова почувствовала себя хозяйкой положения. 
— А кто докажет, что это сделала я? — ядовито тянет она. — Свидетелей нет. И вообще, что ты мне сделаешь, ректор? Уволишь? Забыла, что тебе сказали инспекторы? Помнится, они очень ясно тебя предупреждали, что будет, если ты решишь оказать на меня давление. Одно мое слово — и твое пребывание здесь закончится, не успев начаться. 
Я смотрю на нее, и во мне закипает такая ярость, что темнеет в глазах. Какая же она все-таки невыносимая гадюка! 
Но зря она думает, что увольнение — единственный способ ее наказать. В моей прошлой жизни, в мире школьных интриг, я научилась и не таким методам. 
— Увольнять? — я смеюсь ей в лицо. — Зачем? Это было бы слишком просто, моя дорогая. И слишком милосердно. Нет, я поступлю иначе. Но уж поверь мне, это наказание будет таким, что ты сама захочешь, чтобы я тебя уволила как можно быстрее!

Глава 23.1

Диарелла смотрит на меня, и в ее глазах — смесь опаски и презрительного недоверия. 
— И чем же ты меня собираешься напугать? — ядовито тянет она, хотя ее голос предательски дрожит. 
Я делаю шаг к ней, и от моего спокойного, почти ласкового тона она невольно вжимается в стену, к которой ее только что прижимал Дракенхейм. 
— Ты же у нас, кажется, числишься секретарем, так? Вот, значит, с завтрашнего дня будешь исполнять свои прямые обязанности. С утра и до поздней ночи. Без выходных и праздников. Будешь разбирать пыльные архивы. Переписывать от руки все учебные планы. Составлять опись каждого треснувшего камня в этой академии. И не дай бог что-то у тебя не сойдется… — я делаю паузу, наслаждаясь тем, как расширяются от ужаса ее глаза. — А еще, ты будешь вести протоколы всех собраний, которые я буду проводить. И, можешь не сомневаться, проводить я их буду часто. Ты будешь лично регистрировать каждый входящий и исходящий документ, каждый запрос от студентов, каждую заявку от преподавателей. Будешь составлять мое расписание. Поминутно. И отвечать за его исполнение. А еще, — я наклоняюсь к ней, и мой голос падает до интимного шепота, — я потребую от тебя еженедельный отчет о проделанной работе. С подробным описанием каждого выполненного пункта. 
Диарелла в ужасе смотрит на меня, ее лицо белеет прямо на глазах. Она открывает и закрывает рот, как выброшенная на берег рыба. 
— И вот еще что, дорогуша. Любой промах, любая ошибка, любой отказ от выполнения твоих прямых обязанностей, будет немедленно и самым тщательным образом задокументирован, добавлен в твое личное дело и отправлен в Магический Совет. Как доказательство твоего вопиющего несоответствия занимаемой должности. Не говоря о том, что это станет основанием для дисциплинарного взыскания. Выговора. Штрафа. Лишения премии, которой у тебя, впрочем, и так нет, но которую я могу заменить на что-нибудь другое. И все это, заметь, — я снова мило улыбаюсь, — строго в рамках устава академии. Никто… слышишь меня… никто не сможет обвинить меня в предвзятости. Ведь я ни в коем случае не буду тебя увольнять. Я просто создам тебе такие условия, что ты сама приползешь ко мне на коленях, умоляя подписать твое заявление об уходе. 
Я отстраняюсь и с удовлетворением смотрю на искаженное от ужаса лицо. Кажется, до Диареллы, наконец, дошло, что со мной шутки плохи. 
— Ты… ты блефуешь! — ее голос предательски дрожит. 
— Хочешь проверить? — я улыбаюсь своей самой беззаботной и самой опасной улыбкой. — Или все-таки предпочтешь вернуть бумаги на место? В любом случае, завтра в девять часов утра я буду ждать. Или бумаг на своем столе или тебя, готовой выполнять свои обязанности. Так что, выбор за тобой! 
Не давая ей и слова вставить в ответ, я резко разворачиваюсь и направляюсь к выходу. 
Проходя мимо Дракенхейма, я мельком бросаю на него взгляд. И внутренне холодею. 
На его лице больше нет ни ярости, ни злорадства. Он смотрит на меня совершенно иначе. 
Пристально, изучающе, с явным, даже не скрываемым интересом. Словно видит меня впервые. В глубине его медовых глаз я замечаю проблеск… неподдельного восхищения. 
Словно он только сейчас увидел во мне не бывшую жену, не помеху, а достойного противника. 
И этот взгляд пугает меня гораздо больше, чем его угрозы. 
Я выхожу в коридор и прислоняюсь к холодной стене, пытаясь унять бешено колотящееся сердце. 
Меня трясет. 
Мне отчаянно хочется забиться в свою комнату, зарыться под одеяло и не вылезать оттуда до тех пор, пока весь этот кошмар не закончится. 
Но мысль о том, что за стеной, в соседней комнате, сейчас находятся эти двое, полуголые, разъяренные, вызывает приступ тошноты. 
Нет. Раскисать нельзя. 
Как нельзя и поддаваться слабости. 
Сейчас самый разгар дня, неулаженных дел еще по горло. 
Чуть больше, чем через три недели придет инспекция, а у нас еще конь не валялся. 
Я делаю глубокий вдох, расправляю плечи и решительно направляюсь в свой кабинет. 
Райнер ждет меня там, он с тревогой вскидывается при моем появлении. 
— Госпожа ректор? — он вскидывает на меня полный надежды взгляд. — Что-нибудь удалось выяснить? Бумаги… 
Я не хочу вдаваться в подробности. Не хочу рассказывать ему о грязной сцене, свидетельницей которой я стала. 
— Этим вопросом я занимаюсь, — коротко отвечаю я. — Он будет решен. А у нас есть дела поважнее. 
Он растерянно смотрит на меня. 
— Но… без документов… я не могу… 
— Можете, Райнер, можете, — я кладу перед ним чистый лист пергамента. — Найдите Камиллу. Немедленно. Пусть вас не смущает ее должность. Даже без бумаг она помнит наизусть каждую дыру в бюджете и каждую трещину в стене этой академии. Она — ваша ходячая база данных. Объедините ее практические знания и ваши аналитические способности. Я хочу к вечеру видеть предварительный план действий. Самых неотложных. Понятно? 
Он смотрит на меня, и в его глазах снова загорается огонек. Огонек сложной, почти невыполнимой, но интересной задачи. 
— Понятно, госпожа ректор, — кивает он. — Я все сделаю. 
— Райнер, и еще кое что… — останавливаю я его, когда он уже собирается уходить. — Прежде чем вы с головой окунетесь в работу с Камиллой, я хочу вас попросить кое о чем важном…

Глава 23.2

Он вопросительно смотрит на меня. 
— Постарайтесь не повторять прошлых ошибок. — говорю я мягко, но настойчиво. — Как это было с деканом Громгардом и господином Эдгаром. Цифры — это одно, а люди — совсем другое. Их эмоции, их страхи, их гордость… это тоже переменные, которые нужно учитывать в ваших расчетах. Даже если они кажутся вам нелогичными. Учитесь слушать, а не только говорить. Искать компромисс, а не только доказывать свою правоту. Иногда точка зрения, которая кажется вам единственно верной, на самом деле, не лишена недостатков. А истина рождается именно в споре, а не в приказах. 
Я говорю это, и сама удивляюсь своим словам. Это же основы педагогики, основы управления коллективом. 
Но, глядя на этого гениального, но такого оторванного от жизни человека, я понимаю, что для него это, возможно, настоящее открытие. 
Он долго молчит, глядя на меня, а потом в его глазах появляется что-то среднее между сомнением и задумчивым интересом. 
— Спасибо, госпожа ректор. За совет, — говорит он искренне. — Я постараюсь. Сделаю все, что в моих силах, чтобы та история не повторилась. 
— Я в вас не сомневаюсь, — улыбаюсь я в ответ. 
— А что… собираетесь делать вы? — спрашивает он, прежде чем уйти. 
Я смотрю на стопку старых, пыльных бумаг, которые он принес мне вчера. На дело Рокхарта. 
— Спасать эту академию, разумеется, — с усмешкой отвечаю я. — Начиная с реабилитации репутации моего казначея. 
*** 
Я снова сижу в скрипучей, трясущейся карете, но на этот раз мое настроение совершенно иное. Я еду к Эдгару Рокхарту. 
И на этот раз у меня есть не только слова. У меня есть кое-что получше. 
На сиденье напротив меня разложены бумаги, которые принес мне вчера Райнер. Его старые расчеты по проекту «Горного Молота». 
Я перебираю пожелтевшие от времени пергаменты, вчитываясь в его аккуратный, бисерный почерк, вглядываясь в сложные формулы и графики. Я ничего не понимаю в Арканометрии, но я тридцать лет проработала с документами. 
И я умею видеть то, что скрыто между строк. 
А потому, нахожу то, что мне нужно. 
Сначала это просто мелкие нестыковки. Вот расчет Райнера по необходимому количеству магически усиленной руды для кузниц. А вот — приложенная к нему служебная записка от помощника Гилберта, в которой тот сообщает о «неожиданном дефиците» именно этого типа руды и предлагает использовать аналог, чуть худшего качества. 
Рядом — новые расчеты Райнера, уже с поправкой на этот аналог. На первый взгляд все логично, но уже на этом этапе начинают закрадываться сомнения. 
Листаю дальше. 
Графики работы шахтеров. Здесь новая зацепка. В день, когда в одной из штолен произошел обвал, двое самых опытных мастеров смены были «внезапно отправлены в столицу с важным поручением». Вместо них работали новички. 
Райнер, конечно, не придал этому значения. Но я, как завуч, привыкшая составлять расписания, вижу в этом не случайность, а чей-то злой умысел. 
И, наконец, я нахожу то, что искала. Жемчужину этой коллекции подлости. Короткая записка, написанная элегантным почерком Гилберта: «Господин Райнер, докладываю. Господин Рокхарт полностью одобряет предложенную вами временную замену дорогостоящих стабилизирующих рун на более доступные аналоги ввиду сложностей с поставками из гномьих шахт. Он просил передать, что полностью доверяет вашим скорректированным расчетам и восхищен вашей гибкостью». 
«Попался, голубчик,» — с холодной яростью думаю я. 
Я не знаю Эдгара Рокхарта близко. Но я видела его. Видела его особняк, его кабинет, его одежду. 
Человек, который так ценит качество и надежность, который строит свою империю на прочности и силе, никогда, ни за что в жизни не одобрил бы замену ключевых компонентов на «более доступные аналоги». 
Это была ложь. 
Наглая, продуманная ложь Гилберта, которая и привела к катастрофе. 
Я приезжаю в поместье Рокхарта с чувством, будто у меня в руках не просто стопка старых бумаг, а заряженный пистолет. 
Меня снова провожают в его кабинет. Он встречает меня так же, как и в прошлый раз — поднимается из-за стола, кивает. Но сегодня я смотрю на него другими глазами. 
Я вижу не просто сурового, грозного мужчину. Я вижу в нем то, чего так не хватает Дракенхейму. 
Основательность. Надежность. Силу, которая не требует демонстрации. 
Дракенхейм — это хищный, лощеный кот, который упивается своей грацией и опасностью. 
А Эдгар… Эдгар — это скала. Могучий дуб, корнями вросший в эту землю. Его присутствие не подавляет, а, наоборот, вселяет странное, почти забытое чувство безопасности. От него пахнет не дорогим парфюмом, а чем-то настоящим — кожей, деревом, остывшим металлом. И, глядя в его суровые серые глаза, я понимаю, что этот человек ценит честность и справедливость. И это дает мне надежду. 
— Госпожа ректор, — говорит он, указывая на кресло. — Я вижу, вы не заставили себя долго ждать. Вы обдумали мое предложение? 
— Да, господин Рокхарт, — я сажусь, глядя ему прямо в глаза. — Я потратила на это много времени и сил. И я готова дать вам ответ. 
— И каков же он? — вскидывает бровь он, в голосе Рокхарта слышится неподдельный интерес. — Вы уволите Валериана или откажетесь от моей помощи? 
Я смотрю ему прямо в глаза и, чувствуя, как внутри меня разгорается азарт, улыбаюсь своей самой загадочной улыбкой. 
— Ни то, ни другое.

Глава 24

На лице Эдгара Рокхарта отражается искреннее недоумение. 
Он смотрит на меня так, будто я только что предложила ему покрасить его суровую крепость в нежно-розовый цвет. 
— Ни то, ни другое? — медленно переспрашивает он, и в его голосе слышится плохо скрываемое раздражение. — Госпожа ректор, я не совсем понимаю. Я сделал вам предельно ясное предложение. Вы либо принимаете мои условия, либо нет. Третьего не дано. 
— А я предлагаю вам третий вариант, господин Рокхарт, — я подаюсь вперед, чувствуя, как азарт и адреналин заглушают страх. — Я предлагаю вам… эксперимент. 
Он хмурится еще сильнее. Я вижу, как напрягаются желваки на его скулах. 
— Я думал, вы пришли с готовым решением, а вы, кажется, решили поиздеваться надо мной, — его голос становится ледяным. 
— Ни в коем случае! — горячо возражаю я. — Послушайте, я понимаю вашу позицию. Но я также верю, что расчеты Райнера были верны. Почти на сто процентов. И я думаю, я знаю, в чем была проблема. Кто-то, — я делаю многозначительную паузу, — намеренно саботировал весь процесс. Возможно, из страха перед сокращениями. А возможно, и по каким-то другим, более веским причинам. 
Эдгар слушает меня, и на его лице отражается откровенное недоверие. 
— Это полнейшая чушь, — отрезает он. — Мои люди преданы мне. Они бы никогда на такое не пошли. Госпожа ректор, если это все, с чем вы пришли, то наш разговор окончен. Я не намерен тратить свое время на пустые фантазии. 
Он уже собирается встать, давая понять, что аудиенция окончена. Но я не могу этого допустить! 
— Погодите! — я вскакиваю с места и, подхватив со стула стопку старых пергаментов, одним движением раскладываю их на его безупречно чистом дубовом столе. — Просто взгляните. Пожалуйста. 
Я вижу, как он брезгливо морщится при виде пыльных, потрепанных бумаг на его полированной столешнице, но любопытство, кажется, берет верх. Он снова садится в кресло, а я, обходя стол, встаю рядом с ним и начинаю свой «доклад». 
— Вот, смотрите, — я тычу пальцем в одну из записок, которую я предусмотрительно подчеркнула огрызком карандаша. — Записка от вашего помощника, Гилберта. Он сообщает Райнеру о «неожиданном дефиците» высококачественной руды и предлагает использовать аналог похуже. Райнер, конечно, скорректировал расчеты, но… разве это не кажется подозрительным? 
Он молчит, но я вижу, как напрягся его взгляд. 
— Идем дальше, — я перекладываю несколько листов. — А вот графики работы. В день, когда произошел самый крупный обвал, двое лучших, самых опытных мастеров смены были «внезапно» отправлены вашим помощником в столицу. Вместо них работали новички. Простое совпадение? Возможно. Но очень уж… своевременное. 
Я чувствую, как нарастает напряжение в воздухе. Эдгар молчит, но его молчание становится все более тяжелым. 
— И, наконец, вот это, — я кладу перед ним последнюю, самую убойную записку. — Гилберт сообщает Райнеру, что вы якобы лично одобрили замену дорогостоящих гномьих стабилизирующих рун на дешевые, почти кустарные аналоги. Опять же, ввиду «сложностей с поставками». 
Я замолкаю и смотрю ему прямо в глаза. 
— Что вы скажете на это? 
Он долго молчит. 
Я слышу, как тикают старинные часы на стене, как потрескивают дрова в камине. Я вижу, как на лбу Рокхрта пролегла глубокая складка. Его лицо окаменело. Но я чувствую, как в нем борются гнев, недоверие и… затаенное сомнение. 
Наконец, он поднимает на меня тяжелый взгляд. 
— Это все… косвенные улики, госпожа ректор, — говорит он глухо, но уже без прежней уверенности. — Не более чем ваши догадки. Гилберт — мой доверенный помощник уже много лет. А рабочие… они могут ошибаться, могут действовать по обстоятельствам. Но я им доверяю. Они заслужили мое доверие — именно благодаря нашим совместным усилиям у нас и получилось построить эту империю. Тогда как у вас нет ничего, кроме предположений, основанных на словах человека, который уже один раз меня подвел. Так что извините, но если выбирать сторону, то не вашу. 
Я смотрю на него, и меня накрывает волна разочарования и злости. 
Я принесла ему доказательства! Я разложила перед ним всю схему! 
Я надеялась, .что он прислушается к моим доводам! 
Но нет! 
Он уперся, как баран! 
Да он такой же, как Дракенхейм! Такой же напыщенный, самоуверенный индюк, который не видит дальше собственного носа! 
Разница лишь в том, что этот хотя бы не распускает руки и не пытается заткнуть мне рот поцелуем. 
Но упрямство у них, похоже, одинаковое. 
И это бесит. 
Я смотрю на его непроницаемое, упрямое лицо, и меня накрывает волна бессильного отчаяния. 
Ну почему?! 
Почему он не хочет видеть очевидного?! 
Неужели его доверие к этому Гилберту настолько слепо, а обида на Райнера так сильна, что он готов игнорировать явные факты? 
Меня накрывает полнейшее разочарование. 
Кажется, я проиграла. 
Сейчас он меня выставит за дверь, и я вернусь в свою разваливающуюся академию ни с чем. 
И тогда… тогда все. Конец. 
Но сдаваться — не в моих правилах. Никогда не было. 
— Господин Рокхарт, — говорю я, и сама удивляюсь, насколько твердо звучит мой голос в такой беспросветной ситуации. — Я понимаю, что мои слова для вас — пустой звук. Я понимаю, что вы доверяете своим людям. Но именно поэтому вы и должны дать мне шанс. Ведь я точно так же доверяю своим подчиненным, доверяю Райнеру и уверена в том, что его расчеты верны. Поэтому я прошу вас… дайте нам один, последний шанс. 
Я смотрю ему прямо в глаза, вкладывая в свой взгляд всю свою убежденность, все свое отчаяние и всю свою надежду. 
— Позвольте нам повторить эксперимент. На одном, самом маленьком участке вашего производства. Но на этот раз — под моим личным контролем. И под вашим, если уж вы так беспокоитесь. Один-единственный раз. Чтобы доказать, что система Райнера работает. 
Эдгар смотрит на меня долго, тяжело. Затем его губы кривятся в усмешке, но в глазах нет веселья. Только холодный металл. 
— Хорошо, госпожа ректор, — рычит он. — Допустим. А что, если нет? Что, если ваша затея снова провалится? Кто тогда будет за это отвечать? Ведь речь ведь идет о реальных деньгах, о реальных убытках! Кто их покроет? Вы? 
Он произносит это «вы» с такой издевкой, что у меня вспыхивают щеки. 
Я делаю глубокий вдох, собирая в кулак всю свою смелость. 
Сейчас или никогда. 
— Да, — твердо говорю я. — Я. 
Он откидывается на спинку кресла и смеется. Не злобно, не презрительно, а просто… смеется. Громко, от души, как смеются над очень удачной, но совершенно нелепой шуткой. И от этого смеха мне становится обидно до слез. 
— В самом деле? — он вытирает выступившую в уголке глаза слезу. — Простите, госпожа ректор, но это смешно. И чем же вы собираетесь рисковать? Что вы поставите на кон? У вас есть деньги, чтобы покрыть мои возможные потери? Сомневаюсь. 
Он прав. У меня нет ни гроша. 
Ни солида. Ничего. Кроме… 
— У меня нет денег, господин Рокхарт, — говорю я тихо, но отчетливо, и в наступившей тишине мой голос звучит оглушительно громко. — Но у меня есть нечто большее. У меня есть я сама. 
Он перестает улыбаться и снова смотрит на меня с недоумением. 
— Я предлагаю вам заключить договор, — продолжаю я, чувствуя, как горит мое лицо, но не отводя взгляда. — Если мой план провалится, если вы снова понесете убытки из-за этого эксперимента, я обязуюсь отработать вам каждый потерянный солид. Каждый. До последней монеты. 
Я вижу, как расширяются его глаза. Он явно не ожидал такого поворота. 
— В вашем распоряжении окажется высококвалифицированный управленец и педагог с тридцатилет… в смысле, просто с большим стажем. Я могу привести в идеальный порядок все ваши архивы. Систематизировать всю вашу документацию. Обучить ваш персонал. Стать гувернанткой для ваших наследников, если они у вас есть. Вы сами назначите мне должность. Но, — я делаю шаг к его столу, и теперь уже я нависаю над ним, — если я выиграю, если система Райнера сработает и принесет вам прибыль, вы станете главным спонсором Академии Чернокнижья. Вы поможете нам встать на ноги.
Я замолкаю, тяжело дыша. 
Адреналин бурлит в крови. 
Я только что поставила на кон свою свободу. Свою жизнь. 
Все, что у меня есть. 
— Так каков будет ваш ответ, господин Рокхарт?

Глава 25

Я замираю, едва дыша.
В кабинете повисает такая густая, звенящая тишина, что я слышу, как бешено колотится мое собственное сердце.
Я смотрю на Эдгара Рокхарта, на его непроницаемое, как гранит, лицо, и пытаюсь прочесть в его глазах хоть что-нибудь — насмешку, гнев, интерес… Но они пусты.
Он просто смотрит на меня, и это ожидание хуже любой пытки.
«Господи, неужели я сейчас подпишусь на добровольное рабство?» — мелькает в голове паническая мысль, но я тут же ее отгоняю.
Нельзя показывать страх. Не сейчас.
Наконец, Рокхарт медленно, с ленцой, откидывается на спинку своего массивного кресла.
— Интересное предложение, госпожа ректор, — его голос звучит ровно, без всякого выражения. — Очень… смелое. Но, боюсь, в нем есть один существенный изъян.
— Какой же? — с замиранием сердца спрашиваю я.
— Ваши услуги, которые вы так щедро предлагаете, мне по большей части не нужны, — он загибает пальцы. — Наследников у меня нет. И избранницы тоже. Так что гувернантка мне ни к чему. Что касается документации… — он усмехается, — …поверьте, мои смотрители счетов ведут дела в идеальном порядке. Так что и здесь вы мне не пригодитесь. Единственные, кто мне действительно нужен всегда — это крепкие руки. Чернорабочие в моих шахтах.
Он делает паузу, и его взгляд становится тяжелым, как свинец.
— Работа, скажу я вам, не из легких. Двенадцать часов в день в темноте и сырости, с кайлом в руках. Без выходных и праздников. Многие крепкие мужчины не выдерживают и, в итоге, уходят. Так что скажите мне, госпожа ректор, — он подается вперед, и в его глазах появляется хищный блеск, — вы все еще настаиваете на своем предложении? Вы все еще готовы в случае провала отправиться отрабатывать долг в мои шахты?
Я чувствую, как по спине пробегает ледяной холод.Рокхарт издевается надо мной.
Он пытается меня напугать, сломать, заставить отказаться от своей безумной затеи. Он ждет, что я сейчас в ужасе отпряну, расплачусь, начну молить о пощаде…
Не дождется.
— Да, — говорю я твердо и без малейшего колебания, глядя ему прямо в глаза. — Условия нашего договора остаются в силе. В случае провала я готова отправиться в ваши шахты.
На его лице проскальзывает удивление.
Рокхарт явно не ожидал такого ответа. Он долго, очень долго смотрит на меня, а потом на его суровых губах появляется странная, кривая усмешка.
— Что ж, госпожа ректор… — тянет он медленно, словно пробуя слова на вкус. — Вы либо самая смелая женщина из всех, кого я встречал, либо самая безумная. Но, как бы то ни было… — он делает еще одну паузу, которая кажется мне вечностью. — …будь по-вашему. Я даю вам шанс.
Сердце делает такой кульбит, что, кажется, сейчас выпрыгнет из груди.
Получилось! У меня получилось!
— Я подберу подходящий участок для вашего… эксперимента, — продолжает он. — И сообщу вам, когда все будет готово.
Радость, горячая и пьянящая, захлестывает меня. Но я тут же заставляю себя взять себя в руки. Радоваться рано. Главное сражение еще впереди. И время — мой главный враг.
— Господин Рокхарт, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал от волнения. — У меня к вам еще одна просьба. Не затягивайте с этим, пожалуйста. У нас… у нас очень мало времени. В идеале, нам нужно провести эксперимент в ближайшие две недели.
Он удивленно вскидывает бровь.
— Куда такая спешка? Боитесь, что ваша академия развалится до конца месяца?
— Боюсь, что мы потеряем драгоценное время, — я улыбаюсь ему своей самой деловой улыбкой, не желая вдаваться в подробности относительно проверки, которая нависла над нами как дамоклов меч. — В конце концов, разве не в ваших интересах как можно скорее получить результат? Чтобы, когда он окажется положительным, быстрее внедрить его в основное производство и начать получать прибыль?
Он снова усмехается, на этот раз — искренне, и в его глазах я вижу проблеск настоящего, живого веселья.
— Если он окажется положительным, госпожа ректор, — поправляет он меня. — Если. Но в целом, ваша логика мне нравится. Хорошо. Приезжайте завтра после полудня. Вы и ваш… арканометрик. К этому времени я постараюсь все подготовить. И… — он на мгновение замолкает, и его голос становится неожиданно-тяжелым, — …закрыть некоторые вопросы.
Его последние слова повисают в воздухе, наполненные каким-то скрытым, непонятным мне смыслом. Он них у меня по спине бежит неприятный холодок. Что он имеет в виду?
Я не понимаю, но чувствую, что за этой фразой скрывается нечто большее, чем просто подготовка к эксперименту.
Но, несмотря на это смутное беспокойство, пьянящее чувство победы, такое сладкое и головокружительное, наполняет меня. Я с трудом сдерживаю улыбку, которая так и рвется наружу.
Я смогла! Я договорилась! Я нашла пусть узенькую, тернистую, но все же тропинку, которая, возможно, выведет нас из той глубокой… ямы, в которой оказались и я, и эта несчастная Академия Чернокнижья.
Я киваю, стараясь выглядеть солидно и по-деловому, хотя внутри у меня все ликует.
— Большое спасибо, господин Рокхарт. Мы будем завтра. Вы не пожалеете о своем решении.
Я поднимаюсь, чтобы уйти, и начинаю собирать со стола разложенные пергаменты.
— Постойте, — вдруг останавливает меня Эдгар. — Вот эту записку… — он указывает на тот самый листок, где Гилберт пишет о замене гномьих рун, — …оставьте мне.
Я на мгновение колеблюсь. Это моя главная улика, мой козырь.
Но потом понимаю, что сейчас важнее показать ему свое доверие.
А потому, я молча подвигаю пергамент к нему.
Рокхарт берет его, и наши пальцы на долю секунды соприкасаются. Его кожа оказывается грубой, чуть шершавой, но очень теплой. От этого мимолетного прикосновения по моей руке пробегает стайка приятных мурашек, а по телу будто прокатывается слабый электрический разряд.
Я выхожу из его поместья, и мне кажется, что даже солнце светит ярче, а воздух пахнет не пылью, а весенними цветами.
Я сажусь в карету, и меня накрывает волна эйфории.
«Анна Дмитриевна, да вы, оказывается, гениальный переговорщик!» — мысленно хвалю я себя, откидываясь на жесткое сиденье, — «Такими темпами я все смогу!»
И тут же меня осаживает мой же собственный внутренний голос:
«Стоп, Анна Дмитриевна. Не зарывайся. Слишком рано праздновать.»
И он прав.
Да, я выиграла. Но это была лишь битва. Маленькая, хоть и очень важная битва. А настоящая война начнется завтра.
Там, на территории Рокхарта, в его шахтах или кузницах, где нас будет ждать враг. Невидимый, хитрый, коварный. Или Гилберт или рабочие, которых он настроил против Райнера, наверняка снова попытаются все саботировать. Снова будут делать все, чтобы доказать, что новая система не работает.
И чтобы одержать победу в этой жестокой войне, нам нужно подготовиться. И начать эту самую подготовку нам надо с нашего самого слабого, но и одновременно, самого сильного звена.
С Райнера…

Глава 26.1

Эдгар
Дверь за ней закрывается, и я остаюсь один в оглушительной тишине своего кабинета.
Тишина давит, воздух кажется густым и наэлектризованным, как перед грозой. Я медленно провожу рукой по тому месту на столе, где лежала ее записка, где наши пальцы на долю секунды соприкоснулись.
Ее кожа — мягкая, гладкая, и от этого мимолетного касания по моей руке до сих пор бежит странное, будоражащее тепло.
Что это, во имя всех предков, было?
Внутри меня бушует ураган.
Смесь раздражения, удивления, азарта и… чего-то еще.
Чего-то древнего, первобытного, о чем я почти забыл.
Где-то в глубине, под ребрами, лениво ворочается Зверь. Мой внутренний дракон, который спал не один год, которого не могли разбудить ни битвы, ни интриги, ни самые прекрасные женщины королевства, вдруг приоткрыл один глаз и с ленивым любопытством смотрит на мир.
И причина этому — она.
Эта женщина.
Анна Тьери.
Я встаю и подхожу к окну. Смотрю на удаляющуюся карету, на эту хрупкую фигурку, которая умудрилась за пару визитов перевернуть мой мир с ног на голову.
Всего несколько дней назад она сидела в этом самом кресле, растерянная, лепетала какую-то чушь. Бросалась пустыми, заученными фразами о том, что Академия Чернокнижья встала на «новый путь», что она разделяет «идеалы Розвелла» и прочий пафосный вздор.
Я слушал ее и видел перед собой лишь очередного неопытного ректора-однодневку, отчаянно пытающегося выпросить денег.
И все же… что-то в ней было не так уже в тот самый момент.
Что-то цепляло.
В ее глазах, несмотря на страх, горел огонь.
Она сама верила в ту чушь, что несла. Верила так искренне, так отчаянно, что я невольно заслушался.
Конечно, я сомневался.
Люди лгут. Лгут постоянно, особенно когда речь идет о деньгах. И я был почти уверен, что все это — просто хорошо разыгранный спектакль, маска, надетая для того, чтобы разжалобить меня и вытянуть побольше золота.
Но даже так… я был готов ей помочь.
Был готов дать ей эти деньги.
Эта академия… она когда-то была моим домом. Я сам окончил ее, я помнил Розвелла, который учился на соседнем со мной факультете и с которым мы не раз сталкивались в тренировочных битвах на арене.
Я помню ее гулкие коридоры, полные студентов, помню блеск магических огней на тренировочных аренах, помню жар кузнечных горнов, где я выковал свой первый зачарованный меч. Видеть, во что она превратилась сейчас, было для меня личным оскорблением.
Поэтому я был готов помочь.
Я хотел посмотреть, что эта Тьери будет делать. Насколько искренни ее слова. Станет ли она действительно возрождать академию, или мои деньги просто осядут в ее карманах, как это было с ее предшественницей.
Это был просто тест.
Однако, не смотря на все мои стремления и желания, я не мог так просто дать ей деньги. Только не когда в этой академии до сих пор преподает… он.
Райнер Валериан.
При одном только воспоминании об этом имени где-то в глубине груди вспыхивает холодное, яростное пламя. Зверь внутри меня недовольно рычит.
Этот человек… по какому-то жалкому недоразумению названный кем-то гением цифр, это ходячее недоразумение… он стоил мне не просто состояния. Нет, золото — это всего лишь металл, его можно добыть еще. Он стоил мне репутации!
Его катастрофический провал, его «идеальные» расчеты, которые привели к обвалам в моих лучших шахтах и браку в оружейных цехах, позволили моим конкурентам — жалким шакалам, которые годами не смели сунуться на мои земли, — оскалить зубы.
Они отхватили несколько выгодных контрактов, пока я зализывал раны, нанесенные мне этим «гением».
И чем больше я думал об этом, тем сильнее во мне крепло подозрение. А не был ли он с самого начала заодно с моими врагами? Не была ли вся эта история с «оптимизацией» хитроумным планом тех самых шакалов?
Использовать талантливого, но до смешного наивного арканометрика, чтобы ударить в самое сердце моей империи, в ее производственную мощь?
Мысль об этом до сих пор заставляет кровь стучать в висках.
Я сделал все, чтобы после этого имя Валериана стало синонимом провала. Я разослал письма всем своим партнерам, всем влиятельным домам, предупреждая их об этом «специалисте».
Я был уверен, что его карьера окончена.
Но потом я узнал, что его не просто не выгнали из академии, они словно не заметили его чудовищной ошибки! Словно надо мной решили посмеяться, показав, что их теоретические изыски важнее реальных убытков и порушенных судеб.
Академия Чернокнижья защитила его. И тем самым нанесла мне невосполнимое оскорбление.
Оскорбление моей чести.
Именно поэтому, когда несколько дней назад ко мне пришла Анна, эта новая ректорша, я поставил вопрос ребром. Либо выбирает Райнера, либо мою помощь. Я был уверен, что она, как и любая другая на ее месте, выберет второе.
Деньги. Власть. Возможность.
Это логично.
Это предсказуемо.
Но что сделала она, когда вернулась?
Потому что эта безумная, дерзкая женщина не просто отказалась его увольнять. Она посмотрела мне в глаза своим ясным, огненным взглядом и потребовала… чтобы я дал ему еще один шанс!
Анна притащила какие-то старые, пыльные бумажки, тыкала в них пальцем, говорила о саботаже, о заговоре… Она вела себя так, будто не она просит у меня милостыню, а защищает этого недоноска в суде!
Но не это самое возмутительное. А то, что она… сделала потом.То, от чего я едва сдержался, чтобы не выплеснуть наружу свою ярость.

Глава 26.2

Эдгар
В тот момент Анна Тьери обвинила МОИХ людей!
Эта женщина, этот ректор-однодневка, посмела прийти в мой дом и заявить, что мои люди — предатели!
Какая наглость! Какое вопиющее, несусветное невежество!
Да, я признаю, те записки от Гилберта, что она показала, выглядели… странно.
Я не помню, чтобы давал распоряжение заменять гномьи руны на дешевые аналоги. Но это ничего не меняет! Валериан — профан, который доказал свою некомпетентность.
Именно его неумение работать и подстраиваться под производство привели к катастрофе! И даже если кто-то из моих людей действительно допустил ошибку, действовал по обстоятельствам, проявил излишнюю инициативу — это не отменяет вины главного Валериана!
Невозможно намеренно подстроить все так, чтобы я понес такие колоссальные убытки! Для этого потребовался бы серьезный, многоуровневый заговор. А я отказываюсь верить, что мои люди на такое способны.
Особенно Гилберт.
Гилберт — сын моего старого управляющего, человека, который был мне предан до последнего вздоха, который закрыл меня своим телом во время нападения на караван много лет назад.
Я взял этого мальчишку под свое крыло, воспитал его, обучил, сделал своей правой рукой. Он никогда не предаст меня. Никогда. Он — часть моей стаи, моей семьи.
А эта женщина… она смеет обвинять его, основываясь на паре пожелтевших пергаментов и словах мошенника!
Моим первым желанием было вышвырнуть ее вон.
Схватить за тонкую руку, вытолкать за дверь и приказать страже больше никогда не пускать ее на порог моего дома. Пусть барахтается в своей разваливающейся академии и ждет своего позорного конца!
Но потом… потом она сделала то, чего я никак не ожидал.
Она пошла дальше.
Она поставила на кон свою свободу, чтобы я позволил ей повторить этот провальный эксперимент.
Я смотрел на нее, на эту хрупкую фигурку с горящими глазами, и пытался сломить ее. Я бросил ей в лицо предложение о рабском труде в моих шахтах. Я ждал, что она отшатнется, испугается, расплачется. Любая другая на ее месте уже молила бы о пощаде.
Но Анна даже бровью не повела.
Она посмотрела мне прямо в глаза, и в ее взгляде не было ни тени страха. Только стальная, несгибаемая решимость.
Она согласилась. Согласилась на каторгу в случае провала.
И в этот момент я увидел в ней не просто капризную женщину, по непонятным причинам поставленную руководить академией.
Я увидел в ней нечто большее.
Несломленную волю. Абсолютную, почти безумную веру в свою правоту, в своих людей.
В ней горело такое яркое, горячее пламя, какого я не помню уже очень давно.
Анна не просила, не умоляла.
Она заключала сделку.
На равных.
И я…
Я не смог ей отказать.
Я, Эдгар Рокхарт, который привык ломать собеседников и гнуть под себя целые территории, не смог отказать одной-единственной женщине в ее безумной, самоубийственной просьбе.
Почему?
Я беру в руки оставленную ей записку Гилберта.
Бумага кажется теплой от ее прикосновения.
Я снова и снова прокручиваю в голове наш разговор. Анна действительно верит в этого Валериана. Верит так слепо, так отчаянно, что готова поставить на кон собственную свободу.
Но… может, это всего лишь блеф? Величайший обман, который я когда-либо видел? Отчаянная попытка выиграть время, оттянуть неизбежный конец?
Интересно.
Чертовски интересно.
Я усмехаюсь. Но, в любом случае, даже если это обман, я ничего не теряю. Ведь я не собираюсь отправлять ее в шахты. Замуровывать это пламя, этот огонь, эту звенящую, как натянутая струна, волю под землю, в сырость и мрак было бы слишком расточительно.
Нет.
Если она проиграет, я найду для нее другое, более достойное применение. Она сама предложила. Она станет моей. Будет рядом, здесь, где я смогу наблюдать за этим удивительным экземпляром каждый день.
“Гувернантка для ваших наследников…” — совершенно неожиданно ее слова эхом отдаются у меня в голове.
Я хмурюсь, отгоняя эту мысль.
Какие еще, к дьяволу, наследники? У меня нет на это времени!
Моя империя только что пережила мощный удар, конкуренты, эти шакалы, уже скалят зубы, почуяв запах крови. Мне нужно отвечать, и отвечать жестко. Показывать силу, а не слабость. Семья, наследники — это уязвимость. Лишняя помеха.
И все же… почему эта мысль, брошенная ей так небрежно, вдруг показалась такой… притягательной?
Я снова смотрю в окно. На этот раз, чтобы увидеть, как ее карета трогается с места. Маленькая, хрупкая, она уезжает прочь, увозя с собой часть моей новой головной боли.
Я смотрю вслед карете Анны, и в голове нет ни цифр, ни планов по завоеванию новых рынков.
Только она.
Ее образ. Запах ее кожи — не приторных духов, как у придворных дам, а чего-то настоящего, чистого, как полевые травы после дождя. Тепло ее пальцев. И огонь в глазах.
Огонь, который не испугался моего холода, а вспыхнул только ярче.
Это не просто упрямство. Это не просто смелость. Это — сила духа.
Та самая, первородная, которую так ценят драконы.
Та, что способна противостоять пламени и не сгореть.
Эта игра становилась гораздо интереснее, чем я предполагал. И дело было уже не в деньгах, не в академии и даже не в моей поруганной чести.
Дело было в ней.

Глава 27.1

Анна
В приподнятом настроении и с воодушевляющими мыслями я возвращаюсь в академию.
Настроение — боевое, на душе — весна.
Впервые за все это время у меня появилось ощущение, что не все потеряно. Что у нас есть шанс.
Но когда карета останавливается у знакомых, покосившихся ворот, эйфория мгновенно улетучивается, сменяясь холодной, колючей осторожностью.
Я моментально вспоминаю вчерашнее нападение, лезвие ножа у горла, яростный шепот…
Я медленно выхожу из кареты, напряженно оглядываясь по сторонам. Сердце снова заходится в тревожном ритме.
Но вместо злодея в темном плаще я вижу у ворот знакомую массивную фигуру.
У ворот, положив огромную ладонь на один из каменных столбов, стоит декан Громвальд. Он водит пальцем по истертым рунам, и те в ответ вспыхивают тусклым, болезненным светом.
— Декан! — окликаю я его, чувствуя, как волна облегчения смывает страх.
Он поворачивается ко мне и хмуро кивает.
— Госпожа ректор. С возвращением.
— Что вы здесь делаете? — спрашиваю я, подходя ближе.
— Как это что? Свою работу, — бурчит он. — Как магистр-протектор проверяю защитный периметр академии. И, должен вам сказать, дела тут хуже, чем я думал. Эти руны дырявые, как старый сапог. Я их, конечно, немного подлатал, так что теперь сюда хотя бы бродячий упырь не залезет. Но для серьезной защиты нужны новые силовые печати. А на них нужны деньги.
Я облегченно выдыхаю. Кто бы мог подумать, что этот вспыльчивый гигант окажется таким ответственным.
— Я уже работаю над этим, магистр-протектор, — улыбаюсь ему, и на этот раз моя улыбка — искренняя и теплая. — Огромное спасибо вам.
Он лишь хмыкает в ответ, но в его светлых глазах я вижу тень ответной благодарности и уважения.
Я иду дальше, к главному корпусу, и на душе становится немного спокойнее. Громвальд на страже. Райнер разбирается с финансами. Я договорилась с Рокхартом на повторные испытания.
Кажется, я наконец-то смогу выдохнуть…
— Госпожа Анна! Наконец-то вы вернулись!
Я едва не подпрыгиваю от неожиданности.
Из дверей главного холла вылетает взволнованная Лайсия. Глаза ее горят, рыжие косички растрепались, дышит она так, будто пробежала марафон.
Мое хрупкое спокойствие лопается, как мыльный пузырь. Я напрягаюсь всем телом.
— Что-то опять случилось? — спрашиваю я, уже готовясь к худшему.
— Там… там со студентами беда! — выпаливает Лайсия.
Паника ледяной змеей скользит по позвоночнику. Студенты! Драка? Пожар? Новое нападение? Кого-то ранили?
— Что с ними?! Где они?! — я хватаю ее за плечи.
«Да что ж это за академия такая,» — с тоской думаю я. — «Настоящая пороховая бочка! Нельзя и на пять минут расслабиться!»
— Идемте скорее! Они все у вашего кабинета!
Она хватает меня за руку и буквально тащит за собой.
Я мысленно стенаю.
Ну почему каждый раз, как только появляется луч надежды, тут же сгущаются тучи, еще чернее прежних?
Лайсия подтаскивает меня к моему кабинету, и я вижу их. Толпа. Человек тридцать студентов стоят перед дверью, переминаются с ноги на ногу и при виде меня замолкают.
Но все живы, здоровы, крови нет, ничего не горит…
Я в полном недоумении.
Я поворачиваю к себе Лайсию и смотрю ей прямо в глаза.
— Лайсия, а ну ка объясни толком. В чем дело?
Она нервно сглатывает, ее взгляд бегает по лицам студентов.
— Они… — шепчет она, и ее голос дрожит. — Они хотят уйти, госпожа ректор. Забрать документы. Все.
Я смотрю на нее, потом на молчаливую толпу студентов, и чувствую, как земля уходит у меня из-под ног.
— Что?!
Я не ослышалась? Они хотят… уйти? Забрать документы? Все тридцать человек?
Да это же… это же кошмар! Полнейшая катастрофа!
Из толпы отделяется знакомая фигура.
Тот самый парень в громадных очках, с которым я столкнулась в свой первый день. Тот, что с таким презрением говорил об инспекторах и все же указал мне дорогу.
Он подходит ближе, и я вижу, что, несмотря на внешнее спокойствие, его руки, сжимающие какую-то книгу, мелко дрожат.
— Госпожа ректор, — говорит он, и его голос, хоть и тихий, звучит на удивление твердо. — От лица всех собравшихся я прошу вас отдать распоряжение подготовить наши личные дела и документы для отчисления. Мы хотим покинуть академию.
Его слова — как удар под дых.
Я с трудом заставляю себя дышать.
Внутри все опускается, сжимается в тугой, холодный комок отчаяния. Я только что вернулась окрыленная, с надеждой, с планом… А меня встречает такое…
— Но… почему? — я обвожу взглядом их лица. Молодые, хмурые, разочарованные. — Почему вы вдруг решили уйти прямо сейчас? Что случилось?
В толпе раздается возмущенный гул.
Парень в очках криво усмехается.
— Вы еще и спрашиваете? — в его голосе звенят нотки горькой иронии. — Преподавателей не хватает, половина лекций отменяется. Стены едва не падают нам на головы. В библиотеке скоро грибы можно будет собирать. Мы предоставлены сами себе. Мы надеялись… — он делает паузу, и его взгляд становится жестче, — …мы надеялись, что после вашей пламенной речи на собрании что-то изменится. Но не изменилось ничего. Мы просто теряем здесь время…
Я слушаю его, и щеки у меня горят от стыда.
С их точки зрения, он абсолютно прав. Они не видят моей борьбы, моих переговоров, моих маленьких побед.
Они видят только то, что видели и прежде: разруху и бездействие.
— Но прошло совсем немного времени! — пытаюсь возразить я, хотя и понимаю, как слабо это звучит. — Нельзя изменить все за один миг! Мы… мы уже на верном пути. Сейчас главное — пройти инспекцию. А как только мы решим этот вопрос, то сразу же займемся и остальными проблемами. В том числе и учебным процессом.
Парень в очках криво усмехается. И от этой усмешки мне становится не по себе
— Инспекцию? А вы сами-то верите, что мы ее пройдем?
Его вопрос попадает в самое сердце. Я хочу резко, хлестко ответить ему, сказать, что, конечно, верю! Что у меня все под контролем! Хочу отчитать его, но… не могу. Потому что понимаю: в его вопросе нет издевки. В нем — горькая, убийственная правда.
Потому что я и сама могу лишь бороться и надеяться, что мои усилия не пропадут даром.
Потому что вся моя гениальная стратегия, весь мой план по спасению — это хрупкий, почти невесомый карточный домик.
Чтобы пройти инспекцию, нужно залатать самые зияющие дыры в этой развалине.
Чтобы залатать дыры, нам нужны деньги.
Чтобы получить деньги, надо договориться с Рокхартом.
Чтобы договориться с Рокхартом, нужно доказать ему, что план Райнера работает, а сам Райнер — не вредитель, а гений, которого подставили.
Чтобы доказать это, нам нужно провести эксперимент, в котором нам, скорее всего, будет мешать хитрый и коварный Гилберт и саботировать недовольные рабочие.
Целая цепочка, целая шаткая, хрупкая конструкция, готовая рухнуть от малейшего дуновения ветерка.
И если хоть одно звено в этой цепи сломается, если хоть один мой план пойдет не как надо… все полетит к чертям.
И академия, и моя свобода.
Поэтому, я стою перед ними, перед этими тридцатью разочарованными студентами, и силой воли заставляю себя улыбаться. В то время, как внутри меня — ледяная, звенящая пустота.
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Но потом… потом сквозь эту пустоту пробивается что-то еще.
Не отчаяние, нет.
Скорее, упрямая учительская жилка, которая не позволяет сдаваться, даже когда кажется, что все потеряно.
Я смотрю на парня в очках, на его дрожащие руки, на его горькую усмешку, и понимаю, что не могу так просто отступить.
Я делаю глубокий вдох, и пустота внутри сменяется решимостью.
— Спасибо, — говорю я, и от моего неожиданно спокойного голоса гул в толпе стихает. — Спасибо за то, что вы пришли ко мне. За то, что не стали шептаться по углам, а сказали все прямо и честно. Я ценю это.
Парень в очках удивленно смотрит на меня. Кажется, он ожидал чего угодно — уговоров, угроз, обещаний — но не благодарности.
— Вы правы, — продолжаю я, обводя взглядом их лица. — Абсолютно правы. Академия в ужасном состоянии. И да, моя речь на собрании — это пока всего лишь слова. Я понимаю ваше недоверие, когда вы говорите, что не видите изменений. Потому что пока все самые важные изменения происходят в нашем составе, во встречах и договорах. Так, например, я нашла казначея, который прямо сейчас ищет способы залатать дыры в нашем бюджете. Я нашла защитника, который уже сейчас чинит наши охранные руны. И я… — я делаю паузу, — я нашла нам потенциального спонсора. И переговоры, которые я с ним провела… вселяют надежду.
На лицах некоторых студентов появляется интерес. Даже парень в очках смотрит на меня с уже куда большим уважением.
— Послушайте, я не прошу вас оставаться здесь до последнего, надеясь, что однажды вы сможете застать день, когда мои обещания будут исполнены, — продолжаю я, чувствуя, что нащупала правильный тон. — Я прошу вас дать мне шанс доказать все это делом. Дайте мне две недели. Всего четырнадцать дней. Если за эти две недели вы не увидите реальных, ощутимых перемен к лучшему, я тут же подпишу ваши заявления об отчислении. Без единого вопроса. Но дайте мне этот шанс. Не бросайте свой дом, пока есть хоть малейшая возможность его спасти.
Я замолкаю, и в наступившей тишине, кажется, можно услышать, как пылинки оседают на пол. На нескольких лицах я вижу сомнение, проблеск надежды. Но парень в очках лишь горько качает головой.
— Госпожа ректор, у нас нет этих двух недель, — говорит он тихо, но так, чтобы слышали все. — Каждый день, проведенный здесь впустую, — это пропасть между нами и нашими сверстниками из других, более успешных академий. Нам нужно учиться, чтобы работать. Чтобы помогать своим семьям. Для многих из нас эта академия — не роскошь, а единственная возможность выбиться в люди. Поэтому даже один день простоя — это катастрофа. Извините, но мы и так слишком долго ждали и надеялись на чудо. Больше оставаться здесь мы не можем. Тем более, когда у нас появились другие варианты.
Я моментально напрягаюсь.
— Варианты? — переспрашиваю я, и в моем голосе звенят стальные нотки. — Какие еще варианты?
Парень мнется, оглядывается на своих товарищей, словно ища поддержки.
— Нас… — он сглатывает, — …господин Дракенхейм приглашает нас в свою Академию «Дракенвальд». Он предлагает лучшие условия, одноместные комнаты в общежитии… Но мы должны дать ответ в течение недели.
Дракенхейм.
Волна бессильной, слепой ярости захлестывает меня. Я сжимаю кулаки так, что ногти впиваются в ладони.
Какой он гад! Какой же козлина!
Я не знаю в какой момент он решил провернуть эту схему — то ли после того, как узнал что я разослала письма по старой базе спонсоров, то ли после того как застала их вместе с Диареллой — но я уверена на сто процентов, что это его игра.
Теперь он не просто ждет, пока я провалюсь. Он делает все, чтобы это случилось как можно быстрее. Он бьет по самому больному, по самому уязвимому — по студентам.
Дает им ложную надежду, ставит их перед выбором без выбора, лишь бы выбить у меня почву из-под ног.
Вполне возможно, кстати, что и без Диареллы здесь тоже не обошлось.
Не могу сказать наверняка, но судя по тому как держится этот студент в очках, как выстраивает диалог, как тянется за знаниями, он довольно перспективный. Как и те, что сейчас стоят за его спинами. Есть даже вероятность, что это вообще одни из самых перспективных студентов, оставшихся в этой Академии.
А это значит, что если я их потеряю, то даже с учетом отстроенной академии окажусь отброшенной даже не на шаг назад, а еще дальше.
Я смотрю на лица этих студентов, на их отчаянную надежду на лучшую жизнь, и понимаю, что ненавижу Дракенхейма так, как не ненавидела прежде. Даже в момент нашего знакомства, даже когда я застала их с Диареллой, я не чувствовала ничего подобного.
А самое главное, что нет никакой гарантии в том, что Дракенхейм оставит их у себя. С него станется сначала переманить к себе ребят, а потом завалить их на ближайшей сессии и выгнать, чтобы остальные не начали возмущаться — а почему это каким-то деревенщинам предоставили условия лучше тех студентов, что учатся у него с самого первого дня?
Я смотрю на эти молодые, отчаявшиеся лица, и понимаю, что ненависть к Дракенхейму — это роскошь, которую я не могу себе сейчас позволить. Она сжигает изнутри, лишает способности трезво мыслить.
А мне сейчас, как никогда, нужна ясная голова.
Я заставляю себя сделать глубокий, медленный вдох, выталкивая из легких ярость и бессилие.
Так, Анна Дмитриевна, соберись. Ты не на поле боя. Ты в классе. Перед тобой — ученики, которым все еще нужна помощь. И твоя задача — не сорваться, а найти решение.
— Хорошо, — мой голос звучит на удивление спокойно. Я обращаюсь к парню в очках, но так, чтобы слышали все. — Я поняла вашу позицию. Но скажите мне честно… вы действительно так хотите учиться именно в «Дракенвальде»? Это академия вашей мечты?
По толпе пробегает неуверенный шепоток. Парень в очках на мгновение запинается, словно мой вопрос застал его врасплох.
— Ну… — отводит он взгляд. — Академия «Дракенвальд» уже довольно известна…
— Я не спрашиваю про известность, — мягко, но настойчиво прерываю я его. — Я спрашиваю про вас. Лично вы, и все, кто стоит за вашей спиной, — почему вы пришли в Академию Чернокнижья?
Студенты оживленно переглядываются, а парень в очках тяжело вздыхает.
— Мы выбрали эту академию не просто так, — наконец, неохотно признает он. — Изначально мы все поступали сюда, в Академию Чернокнижья, из-за ее уникальной программы по прикладной артефакторике, работе с древними заклинаниями и арканометрике. Часть этих программ разрабатывал еще мистер Розвелл. Ни в одной другой академии нет ничего подобного. Мы хотели стать… исследователями. Создателями. А не просто боевыми магами, которых штампует «Дракенвальд».
Ага! Вот оно! Первая зацепка!
Они не хотят быть винтиками в машине Дракенхейма!
Они хотят творить!
— Тогда почему не перевестись в другую академию, где есть хотя бы похожие исследовательские программы? — продолжаю я свой допрос. — Почему вы собрались идти к Дракенхейму?
— Вы шутите, госпожа ректор? — горько усмехается парень, — Одни требуют огромный вступительный взнос за перевод в середине года, которого ни у кого из нас нет. Другие — безупречные рекомендации и выдающуюся успеваемость за все годы обучения. А у нас с этим, мягко говоря, проблемы, спасибо последнему году «руководства» госпожи Диареллы. Не говоря уже о вступительных экзаменах, которые мы, скорее всего, просто провалим из-за огромной пропасти в знаниях, которая образовалась за это время. Предложение Дракенхейма — единственное, где от нас ничего этого не требуют. Так что, для нас это полседнее спасение.
Вступительный взнос… рекомендации… экзамены…
Я слушаю его, и в моей голове, в этом хаосе из проблем и угроз, вдруг вспыхивает свет. Яркий, ослепительный, как прожектор!
План!
У меня появился план!
Дерзкий, безумный, но абсолютно гениальный в своей простоте!
Паника, еще минуту назад сжимавшая мое сердце ледяными тисками, моментально рассеивается, уступая место горячему, пьянящему воодушевлению.
На моем лице снова появляется улыбка.
Студенты и Лайсия смотрят на меня с откровенным недоумением. Кажется, они решили, что их новый ректор окончательно тронулся умом.
— Что ж, господа студенты… — я делаю шаг вперед, и мой голос звенит от вновь обретенной уверенности. — Кажется, у меня для вас есть предложение. Предложение, которое, я уверена, устроит каждого из нас! 
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Я чувствую себя так, будто стою на сцене перед началом самого важного спектакля в моей жизни.
Сейчас или никогда.
Либо я смогу их убедить, либо моя карьера ректора в этом странном мире закончится, так и не начавшись.
— Вы хотите уйти, потому что боитесь потерять время и отстать в учебе? — начинаю я, и мой голос звучит спокойно и уверенно. — Вы боитесь, что с плохими рекомендациями и пробелами в знаниях вас не возьмут в приличную академию? Вы боитесь, что предложение Дракенхейма — ваш единственный шанс? Я вас правильно поняла?
Парень в очках и несколько студентов рядом с ним неуверенно кивают.
— Отлично, — я улыбаюсь. — Тогда мое предложение снимает все эти проблемы. Итак, слушайте внимательно. Пункт первый: вы остаетесь здесь ровно на две недели, как я и просила. Пункт второй: эти две недели мы с вами будем учиться. Учиться так, как вы не учились никогда в жизни. Я лично прослежу за вашим расписанием. Мы с преподавателями организуем для вас настоящий интенсив, экспресс-курс, чтобы ликвидировать большую часть пробелов в знаниях, которые у вас образовались. Вы будете заниматься с утра и до вечера.
По толпе пробегает испуганный шепоток. Кажется, перспектива интенсивной учебы их даже немного пугает.
— И, наконец, пункт третий, самый важный, — я делаю паузу, привлекая их внимание. — Рекомендации. Все, что было при госпоже Диарелле, все ее записи, оценки, характеристики… можно считать недействительным. Потому что Магический Совет так и не утвердил ее в должности ректора. Она была лишь временным исполняющим обязанности. А это значит, что я, как легитимный ректор, имею полное право аннулировать все ее решения и выписать вам новые, безупречные рекомендации. С моей личной подписью и печатью академии.
В толпе воцаряется гробовая тишина. Я вижу, как у парня в очках от удивления сползают на нос его огромные очки.
— Проще говоря, господа студенты, — я улыбаюсь, чувствуя себя фокусником, который только что достал из шляпы кролика. — У вас беспроигрышная ситуация. В худшем случае, вы уйдете отсюда через две недели, но уже с подтянутыми знаниями и блестящими рекомендациями, с которыми вас примут не только в академию “Дракенвальд”, а в те, на которые вы целились сами. А в лучшем… — я обвожу их взглядом, — …в лучшем случае, за эти две недели вы увидите, что эта академия начинает меняться. И, возможно, вы решите остаться.
Тишина взрывается.
Радостный, недоверчивый, возбужденный гул наполняет коридор.
Студенты начинают переговариваться, на их лицах — шок, сменяющийся восторгом. Они не могут поверить своему счастью.
Но парень в очках, мой главный оппонент, не спешит радоваться. Он смотрит на меня долго, испытующе, словно пытается заглянуть в самую душу.
— Госпожа ректор… — наконец, говорит он, и шум вокруг стихает. — Почему? Зачем вам это? Это… это слишком щедрые условия. В чем ваша выгода?
Я смотрю на него, на его серьезное, умное лицо, и понимаю, что он заслуживает честного ответа.
Что они все заслуживают честности.
— Потому что господин Дракенхейм, — я делаю паузу, и от моего признания по толпе снова пробегает шепот, — мой бывший муж.
Шок. На их лицах — чистое, незамутненное изумление.
— И, зная его, — продолжаю я уже тише, но так, чтобы слышал каждый, — я не уверена, что он переманивает вас к себе из-за ваших выдающихся талантов. Боюсь, вы для него — лишь пешки. Очень подлый, но действенный способ ударить по мне, лишив академию лучших студентов. — Я обвожу их теплым, искренним взглядом. — Тогда как мне, в отличие от него, не все равно, что с вами будет. Я педагог. И мой долг — заботиться о своих учениках. Если вы все же решите уйти, я хочу быть уверена, что вы уйдете туда, куда хотите вы сами, а не туда, куда вас загнали обстоятельства и чужие интриги. Ваше будущее — это не разменная монета в моих спорах с бывшим мужем. Вот и вся моя выгода.
Я замолкаю.
И в наступившей тишине чувствую, как что-то меняется. Во взглядах, направленных на меня, больше нет ни недоверия, ни скепсиса.
Только удивление, уважение и… зарождающаяся преданность.
Я понимаю, что сейчас — ключевой момент. Я завоевала их доверие. Теперь нужно превратить это доверие в общую цель.
— Но есть и вторая причина, почему я это предлагаю, — добавляю я, и мой голос становится серьезнее. — Причина, которая касается не только вас, но и будущего всей академии Чернолесья.
Я делаю паузу, давая им осознать важность момента.
— У меня есть всего год, чтобы доказать Магическому Совету, что эта академия чего-то стоит. Что ее не нужно закрывать. И одно из главных условий — это ваши успехи. Через полгода как минимум двое из вас должны войти в десятку лучших студентов провинции. А через год — в тройку лучших. — Я обвожу их взглядом, и теперь в моих глазах не просто сочувствие, а азартный блеск. — Чтобы добиться этого, нам нужно начинать готовиться уже сейчас. И вы, те, кто стоит передо мной, — мой главный актив. Моя главная надежда. Я хочу не просто помочь вам поступить в другую академию. Я хочу сделать из вас таких специалистов, чтобы другие академии и работодатели сами выстраивались в очередь, мечтая заполучить вас!
Мои слова, кажется, попадают в самое сердце.
В глазах студентов загорается огонь.
И этот огонь не просто надежды, а высоких амбиций!
Парень в очках делает шаг вперед. На его лице больше нет ни тени сомнения.
— Госпожа ректор… — говорит он громко и четко. — Я с вами.
А затем, повернувшись к своим товарищам, он вскидывает кулак и кричит:
— К демонам «Дракенвальд»!
— К демонам! — подхватывает толпа, и этот дружный, воодушевленный крик эхом разносится по гулким коридорам, вдыхая в них жизнь, которой они не знали уже много лет. — Мы остаемся!
Я стою и смотрю на них, и чувствую, как к горлу подступает ком.
Хочется смеяться и плакать одновременно.
От облегчения, от радости, от этого пьянящего чувства единения.
Получилось! У меня получилось достучаться до них! И, теперь, у меня есть команда.
Мы договариваемся, что они немедленно возвращаются на свои текущие занятия, а я займусь организацией нашего «спецкурса».
Студенты, возбужденно переговариваясь, расходятся, и в коридоре остаемся только мы с Лайсией.
— Лайсия, — я поворачиваюсь к ней, чувствуя невероятный прилив энергии. — Работы у нас непочатый край.
— Да, госпожа ректор! — она смотрит на меня сияющими глазами, готовая к любым подвигам.
— Слушай внимательно. Первое: нам нужно срочно провести… тестирование. Оценить реальный уровень знаний этой группы, чтобы понять, где самые большие пробелы. Второе: на основе этих данных нужно составить ускоренный учебный план. Третье: отобрать для них лучших преподавателей, которые готовы будут взять на себя дополнительную нагрузку. И четвертое: понадобится отдельная аудитория, где они смогут заниматься, не мешая остальным и, возможно, дополнительные учебные материалы. Справишься?
Я в своей стихии. Организация учебного процесса — это то, что я умею и люблю.
— Я все сделаю, госпожа Анна! — с энтузиазмом кивает Лайсия. — Все организую! Но…
Она осекается на полуслове, и улыбка медленно сползает с ее лица.
— Что «но»? — настороженно переспрашиваю я, внутренне готовясь к чему-то неприятному.
Лайсия виновато опускает глаза.
— Но… Есть одна проблема. Которая может возникнуть в самом начале. И… она может поставить под угрозу всю нашу затею.
Моя радость мгновенно испаряется, сменяясь привычным уже напряжением.
Ну вот, все именно так, как я и думала.
Похоже, что пять минут спокойствия — это предел для этой академии.
— И что же это за проблема, Лайсия? — спрашиваю я, уже чувствуя, как внутри все холодеет.
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Лайсия тяжело вздыхает, и от этого вздоха у меня внутри все снова холодеет. 
— Наши лучшие преподаватели… — начинает она, виновато глядя на меня. — Боюсь, они не согласятся на дополнительную нагрузку. Даже ради такого благого дела. 
— Но почему? — я искренне не понимаю. — Они же педагоги! Они должны радоваться возможности помочь талантливым студентам! 
— Они бы и рады, госпожа Анна, — горько усмехается Лайсия. — Если бы им было, на что кормить свои семьи. Академия задолжала им жалованье. Некоторым — за несколько месяцев. Вы ведь сами поручили мне собирать жалобы и предложения. Так вот, это — жалоба номер один. 
Я в шоке смотрю на нее. Задолженность по зарплате?! 
В моей голове это просто не укладывается! 
— Как?! В смысле — задолжала?! — я чувствую, как мой голос срывается от возмущения. — Почему?! 
— Потому что так решила госпожа Диарелла, — пожимает плечами Лайсия. — Она использовала жалованье как рычаг давления. Кто-то не признавал ее авторитет, кто-то осмеливался просить прибавки, а кому-то она просто решила насолить из личной неприязни. В итоге самые сильные и принципиальные преподаватели сидят без денег уже несколько месяцев. Ведут минимальный набор предметов и часов, просто чтобы к ним больше не было претензий. Поэтому, я очень сомневаюсь, что они согласятся работать в долг, даже ради вас. Конечно, можно пригласить преподавателей послабее… 
— Нет! — отрезаю я так резко, что Лайсия вздрагивает. — Никаких «послабее»! Если мы хотим сделать из них лучших, их должны учить лучшие! 
Я начинаю мерить шагами коридор. 
Ситуация кажется патовой. Денег нет. Документов нет. Спонсора нет. 
А теперь еще и преподаватели-забастовщики. 
Да что ж это за проклятое место! 
Так, стоп. Без паники, Анна Дмитриевна. 
Ты — руководитель. А руководитель должен не паниковать, а решать проблемы. 
Должен же быть какой-то выход! Какой-то ресурс, который я упустила… 
И тут в голове вспыхивает безумная, почти нелепая идея. 
Я резко останавливаюсь и поворачиваюсь к Лайсии. 
— Лайсия, скажи, а мне… — я запинаюсь, чувствуя себя полной идиоткой. — Мне, как ректору, вообще положено какое-то жалованье? 
Лайсия удивленно хлопает глазами. 
— Да, конечно, госпожа Анна! — говорит она. — Жалованье ректора выплачивается отдельным переводом, напрямую из казны Магического Совета. Оно как раз должно прийти со дня на день. 
Отлично! Просто отлично! 
На моем лице снова появляется улыбка азартного игрока. Кажется, у меня есть решение! 
— Лайсия, слушай меня очень внимательно, — я беру ее за плечи, и мой голос звенит от возбуждения. — План меняется. Ты идешь к нашим «лучшим из лучших». К каждому лично. Объясняешь им ситуацию. Рассказываешь про наш спецотряд и про то, какая это для всех нас возможность. 
— Но они спросят про деньги… — растерянно лепечет она. 
— А ты им ответишь! — повышаю голос я. — Скажешь, что пока мы не пройдем инспекцию, я не могу выплатить им долги академии. Мои руки связаны. НО. — Я делаю драматическую паузу. — Я могу отдать им свое личное жалованье. Полностью. До последней монеты. 
Лайсия смотрит на меня, как на святую. 
— Скажи, что это будет первый взнос в счет погашения долга. И моя личная гарантия того, что, как только у нас появятся деньги, я верну им все, что задолжала эта… — я с трудом сдерживаюсь, чтобы не выругаться, — …эта Диарелла. 
«Господи, я что, только что изобрела здесь зарплату в конверте и авансовую систему?» — с иронией думаю я, глядя на ошарашенное, но полное восхищения лицо Лайсии. 
— Госпожа Анна, но как же так?! — шепчет Лайсия, глядя на меня широко раскрытыми, полными ужаса и восхищения глазами. — Вы… вы готовы отдать все свои деньги? Но на что же вы будете жить? 
Я устало усмехаюсь. 
— А куда мне их здесь тратить, Лайсия? На новые платья? У меня и так дел по горло, некогда по балам разъезжать, — я по-дружески хлопаю ее по плечу. — Не беспокойся обо мне. Главное — результат. Действуй! 
Она, все еще качая головой, но с новой решимостью в глазах, кивает и почти бегом устремляется по коридору. 
А я про себя добавляю: «К тому же, если я проиграю пари с Рокхартом, то отправлюсь в шахты. А там деньги мне точно не понадобятся. Разве что кайло себе купить, поудобнее». 
От этой черной шутки мне становится немного легче. 
Я возвращаюсь в свой кабинет. Райнер ждет меня, он нервно ходит из угла в угол, и при моем появлении замирает. 
— Райнер, у меня хорошие новости, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно более буднично. — Я договорилась с господином Рокхартом. Он дает нам еще один шанс. 
— Но… как?! — выдыхает он, замирая на месте. — Как вам это удалось?! Он же… он меня ненавидит! 
— Скажем так, я нашла нужные аргументы, — я загадочно улыбаюсь. 
Я кратко, без лишних и, уж тем более, пугающих подробностей о моем пари, пересказываю ему суть нашего договора. О том, что завтра после полудня нас ждут для проведения контрольного эксперимента. 
Райнер слушает меня, и на его лице отражается целая гамма чувств: от недоверия до абсолютного, детского восторга. 
— Я… я не знаю, как вам это удалось, госпожа ректор, но… спасибо! — он с таким жаром произносит это слово, что мне становится неловко. — Я вас не подведу! Клянусь всеми законами математики, на этот раз все получится! 
— Я знаю, Райнер, — киваю я, и на душе теплеет. Его искренность, его фанатичная преданность своему делу подкупают. 
Рядом с ним я и сама чувствую себя увереннее. 
Мы — команда. А команда — это уже сила. 
Когда Райнер, сияющий от счастья, уходит готовиться к завтрашнему дню, я вспоминаю слова Лайсии о жалобах и предложениях. До сих пор у меня просто не было времени заглянуть в тот отчет, что она для меня подготовила. 
«Ну-с, посмотрим, чем живет и дышит вверенное мне учебное заведение…» — с иронией думаю я, доставая из ящика стола аккуратную стопку пергаментов. 
Первые несколько записей не вызывают ничего, кроме уныния. 
Просьбы починить протекающую крышу, жалобы на отсутствие реагентов, на холод в аудиториях… Все то, о чем я и так знаю. 
Но чем дольше я читаю, тем шире становятся мои глаза. 
Часть предложений — откровенно безумные. Например, записка от декана факультета бытовых заклинаний с подробным расчетом затрат на постройку магического портала… в соседнюю булочную. Чтобы, цитирую, «оптимизировать доставку свежих круассанов к завтраку для преподавательского состава». 
Но среди этого бреда я нахожу и настоящие жемчужины. 
Например, скромное предложение от преподавателя травологии, госпожи Элоизы, о восстановлении заброшенных теплиц. Она утверждает, что при правильном уходе там можно выращивать редкие лунные лилии, пыльца которых стоит на рынке довольно дорого. 
А потом… потом я нахожу то, от чего у меня по спине бегут мурашки. 
Практически донос. Причем, подробный, с цифрами и именами. О том, как госпожа Диарелла заключила эксклюзивный контракт на поставку простейших зелий с лавкой своего троюродного брата, закупая их по тройной же цене. Зато алхимическую лабораторию, в которой эти самые зелья производились академией раньше, она закрыла под предлогом недостаточной защищенности и экономической нецелесообразности. 
Я дочитываю последнюю строчку, и на моих губах появляется медленная, холодная, хищная улыбка. 
Кажется, моя угроза устроить Диарелле «бюрократический ад» только что обрела вполне реальные, документальные очертания. 

Глава 30

Я аккуратно складываю компрометирующие записки в отдельную стопку. 
Теперь, когда оригинальные финансовые отчеты все еще в руках врага, эти анонимные доносы — мой единственный козырь. 
Моя единственная дубинка, которой я смогу при необходимости огреть Диареллу по ее наглой физиономии. И эту дубинку нужно спрятать так, чтобы она не разделила судьбу предыдущих бумаг. 
Оглядев кабинет, я прихожу к  мысли, что лучше всего будет спрятать эти бумаги у себя в комнате. А потому, совершенно вымотанная, я бреду в общежитие. 
Проходя мимо двери Диареллы, я на мгновение останавливаюсь. 
Рука так и чешется постучать. Не скандалить, но чтобы напомнить ей о ее положении, о сроках. Подлить масла в огонь, так сказать. Закрепить мой недавний успех. 
Я тихонько стучу. 
Раз, другой. В ответ — тишина. 
Может, ее нет дома? А может, притаилась внутри, затаив дыхание? 
Я усмехаюсь и, нагнувшись к двери, негромко, так, чтобы было слышно только за дверью, роняю: 
— Диарелла, дорогая… прежде чем пожелать доброй ночи, я хотела вам напомнить, что времени до девяти утра осталось уже не так много. Надеюсь, вы успеете принять верное решение. 
Не дожидаясь ответа, я иду в свою комнату. На душе — странная смесь усталости и нетерпения завтрашнего дня. 
Следующее утро я встречаю с первыми лучами солнца. Сон был тревожным, но я просыпаюсь с одной-единственной, навязчивой мыслью. Документы. 
Я быстро одеваюсь, ем и почти бегом направляюсь в свой кабинет. 
Сейчас — момент истины. 
Каждый шаг по гулкому, пустому коридору отдается в груди. 
Вот и дверь. 
Я останавливаюсь перед ней, не решаясь дотронуться до ручки. Сердце колотится где-то в горле. 
Я стою так, наверное, целую минуту. Потом заставляю себя сделать глубокий, дрожащий вдох, зажмуриваюсь… 
И резко распахиваю дверь. 
Я открываю глаза и замираю на пороге, вглядываясь вглубь кабинета, на свой рабочий стол. 
А там… пусто. 
Ничего. Ни единого листочка. Стол девственно-чист. 
Внутри что-то неприятно екает. Легкое, почти невесомое разочарование. 
А чего я, собственно, ждала? Что она, женщина, которая долгое время обворовывала это место и травила неугодных, испугается моих угроз и тут же все вернет? 
Наивно, Анна Дмитриевна, очень наивно. 
Я криво усмехаюсь. 
Ну что ж. Она свой выбор сделала. Значит, будет война. По моим правилам. 
Жаль только, что начать экзекуцию сегодня не получится. Сегодня у нас по плану Рокхарт, и это дело куда важнее. Разборки с Диареллой могут и подождать. 
Словно в подтверждение моих мыслей, в дверях появляется Райнер. Он выглядит не выспавшимся, но в его глазах горит огонь. 
В руках Рейнар держит туго скрученный свиток новых чертежей. 
— Госпожа ректор! Я готов! — заявляет он с порога. — Я всю ночь работал, перепроверил все расчеты! Мы готовы! 
Я смотрю на него, на его горящий взгляд, на свежие, пахнущие чернилами пергаменты в его руках, и мое разочарование как рукой снимает. 
— Отлично, Райнер, — я улыбаюсь ему уже искренне, забирая у него свиток. — Тогда не будем терять ни минуты. Нас ждет великая битва. 
Карета, подпрыгивая на ухабах, съезжает с тракта и везет нас по какой-то проселочной дороге. 
Воздух меняется. 
Вместо запаха луговых трав я чувствую что-то другое — резкий, металлический запах каменной пыли и раскаленного железа. 
Вдалеке слышится мерный, тяжелый грохот молотов. Мы подъезжаем к шахтам. 
Когда выходим из кареты, нас встречает сам Эдгар. 
Он стоит на фоне огромного, высеченного в скале входа в шахту, и здесь, в своей стихии, он выглядит еще более могучим и внушительным, чем в рабочем кабинете. 
На нем простая, но добротная кожаная одежда, и он похож не на аристократа, а на короля гномов, вышедшего поприветствовать гостей у ворот своего подземного царства. 
При виде него у меня внутри все напрягается. Сейчас начнется самое главное — наша битва с его сомнениями. 
Эдгар молча кивает нам и протягивает два комплекта защитной одежды — грубые кожаные куртки, фартуки, толстые перчатки и каски со светящимися кристаллами. 
— Идите за мной, — коротко бросает он и ведет нас вглубь горы. 
Мы идем по широкому, освещенному магическими фонарями туннелю. Стены вибрируют от далекого гула, воздух влажный и прохладный. 
— Это — «Тихая жила», — говорит Эдгар, и его голос гулко разносится под каменными сводами. — Одна из самых богатых по содержанию магической руды, но и самая проблемная. Помимо руды, здесь часто попадаются кристаллы-пустышки. Они с огромной скоростью поглощают магию, а так как они физически не могут сохранить в себе эти запасы из-за природной хрупкости, то взрываются прямо в породе. А это чревато выходом из строя магических буров, обвалами и другими проблемами. Разрабатывать эту жилу вручную — слишком дорого. Поэтому мы ее и заморозили. — Он останавливается и смотрит на Райнера. — Ваш гений утверждал, что сможет подобрать смесь заклинаний и рун, которые устранят проблему с пустышками и удешевит разработку в десятки раз. Вот и проверим. 
У входа в боковой штрек нас ждут несколько хмурых рабочих и… он. Помощник Гилберт. 
Я сразу понимаю, что это он. Ухоженный, с гладко зачесанными темными волосами, в идеально чистом рабочем костюме, который на нем сидит, как парадный камзол. Он похож скорее на столичного приказчика, чем на помощника владельца шахт. 
На его лице — слишком любезная, слишком правильная улыбка, которая совершенно не затрагивает его маленькие, бегающие глазки. Он постоянно поправляет свои манжеты, словно боится испачкаться. 
— Госпожа ректор, господин Валериан, — он отвешивает нам легкий, почти незаметный поклон. — Гилберт, к вашим услугам. 
При виде него у меня возникает двойственное чувство. С одной стороны — вежливый, умный, приятный в общении человек. 
С другой — что-то в нем есть скользкое, змеиное. Что-то, что заставляет держать ухо востро. 
Рабочие, стоящие за его спиной, смотрят на Райнера с откровенной, неприкрытой ненавистью. Мой бедный гений съеживается под их взглядами, и мне хочется заслонить его собой, как отличника от хулиганов. 
Гилберт, проигнорировав напряженную тишину, поворачивается к Эдгару. 
— Господин Рокхарт, вы уверены, что стоит продолжать? — его голос звучит мягко и вкрадчиво, как у заботливого советника. — Прошлые эксперименты не привели ни к чему хорошему. Мы уже понесли такие убытки… Может, не стоит рисковать снова? 
Сердце ухает куда-то вниз. 
Этот змей! Он пытается отговорить его в последний момент! 
Я вижу, как моя с таким трудом выстроенная договоренность начинает трещать по швам. 
Эдгар не отвечает ему. Вместо этого он медленно поворачивается ко мне. И смотрит. 
Этот взгляд… он длится всего несколько секунд, но мне кажется, что прошла целая вечность. 
Его серые глаза, похожие на расплавленный металл, проникают в самую душу. В них нет ни злости, ни насмешки. Только тяжелый, всепоглощающий вопрос. 
Он словно без слов спрашивал: «Ты все еще готова поставить на кон все? Ты все еще веришь в свою безумную затею?» 
Я не могу говорить. 
Я просто стою, выпрямив спину, и смотрю ему в ответ. Прямо, не отводя взгляда. 
И я надеюсь, что в моих глазах он видит не страх, а несгибаемую решимость.

Глава 31

Рокхарт долго смотрит, а потом на его суровых губах проскальзывает едва заметная усмешка. Он снова поворачивается к Гилберту. 
— Гилберт, — его голос звучит спокойно, но в нем такая сталь, что даже стены, кажется, вибрируют. — Делай, что тебе сказано. Предоставьте господину Валериану все, что ему потребуется. И не мешайте госпоже ректору. Она сегодня здесь главная. 
Слова Эдгара повисают в воздухе, тяжелые и окончательные. 
Я вижу, как Гилберт едва заметно кривит губы в усмешке, а рабочие смотрят на нас с Райнером еще более злобно. 
Эдгар бросает на меня последний, долгий взгляд, в котором я читаю невысказанное: «Я дал тебе власть. Теперь посмотрим, как ты с ней справишься». Затем он разворачивается и, уходит, кинув напоследок: 
— А теперь, извините, у меня дела. — его тяжелые шаги гулко отдаются в туннеле. 
Я смотрю ему вслед, и меня охватывает двойственное чувство. С одной стороны, я благодарна ему за то, что он сдержал слово. 
С другой — он бросил нас, как гладиаторов на арену с голодными львами, чтобы с интересом понаблюдать за представлением со своей императорской ложи. 
Но, так или иначе, эксперимент начинается. 
Райнер, забыв обо всем на свете, погружается в работу. Он расстилает свои чертежи на плоском валуне, сверяется с формулами, отдает короткие, точные команды рабочим. 
Он в своей стихии, и его нервозность уступает место сосредоточенному азарту ученого. 
А я… я становлюсь тенью Гилберта. Я не спускаю с него глаз, слежу за каждым его движением, за каждым вздохом. Я жду подвоха, какого-то жеста, приказа, который он отдаст рабочим. 
Но он спокоен. 
Гилберт просто стоит, заложив руки за спину, и с вежливым интересом наблюдает за процессом. И эта его невозмутимость пугает меня больше, чем открытая враждебность. 
Такое чувство, будто все ловушки уже расставлены, и ему остается лишь дождаться, когда мы в них угодим. 
— Что-то не так, — шепчу я, подходя к Райнеру. 
— Все по плану, госпожа ректор, — отвечает он, не отрываясь от своих бумаг. — Они делают все в точности, как я велел. 
Рабочий-маг, здоровенный детина с татуировками на руках, берет у Райнера лист с финальной частью рунической вязи. Он подходит к огромному буру, похожему на гигантского металлического жука, и начинает наносить на его головку светящиеся символы. 
В тот самый момент, когда он заканчивает последний, самый сложный знак, я краем глаза замечаю улыбку на лице Гилберта. Легкую, мимолетную, почти незаметную. Улыбку кота, который только что загнал мышь в мышеловку. 
Мое сердце пропускает удар. Интуиция вопит, что происходит что-то ужасное, непоправимое. 
— Райнер, ты уверен, что все в порядке? — снова спрашиваю я, и в моем голосе уже звенят тревожные нотки. 
— Пока да… — отвечает он, и я вижу, как на его лбу выступила испарина. То ли моя паника передалась ему, то ли он и сам почувствовал неладное. 
— Запускайте! — командует Гилберт рабочим, и его голос звучит неожиданно резко. 
Бур с низким, утробным гулом оживает. Руны на его поверхности вспыхивают ярким светом. 
Сначала все идет хорошо. Мощная головка вгрызается в каменную стену, кроша породу. 
Может, я зря паникую? 
И все же, пока рано терять бдительность. 
Я не свожу глаз с рабочих. Один из них, самый крупный, стоит у большого кристалла, питающего бур энергией. И тут я замечаю… как по мере бурения руны, которые ближе всего к головке бура, друг тускнеют. Но длится это меньше секунды, потому что в тот же самый момент тот маг, который накладывал на бур заклинание, тут же дергает рукой в сторону этих рун и они тут же вспыхивают вновь. И даже ярче прежних! 
Не знаю что он только что сделал, но я уверена — если продолжать как ни в чем не бывало, быть беде. 
А потому, я тут же кричу во все горло: 
— СТОЙТЕ! ОСТАНОВИТЕ БУР! НЕМЕДЛЕННО! 
Бур с визгом замирает, и в наступившей тишине мой крик кажется оглушительным.  Рабочие замирают, Райнер испуганно смотрит на меня, и только Гилберт поворачивается ко мне с выражением вежливого недоумения на своем холеном лице. 
— Госпожа ректор, что случилось? — его голос сочится фальшивой заботой. — Зачем вы мешаете проведению вашего же эксперимента? 
— Замените бур, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал. — И переделайте заклинание. С самого начала. 
Гилберт картинно вздыхает и бросает на рабочих снисходительный взгляд. 
— Простите, госпожа ректор, но это уже похоже на… — он делает паузу, подбирая самое ядовитое слово, — …женские капризы. У нас все шло по плану. 
От этого слова — «капризы» — у меня внутри все вспыхивает. Я вижу, как рабочие за спиной Гилберта начинают посмеиваться, перешептываться. Слышу, как Гилберт отдает тихую команду: «Продолжайте». И понимаю, что слов они больше не услышат. 
В следующий миг я, к собственному удивлению, срываюсь с места. Проношусь мимо ошарашенного Райнера, мимо Гилберта, и встаю прямо перед огромной, замершей головкой бура. 
Я раскидываю руки в стороны, заслоняя собой каменную стену. 
— Я сказала, стоп! — говорю я, и мой голос эхом разносится по штреку. 
— Вы что творите?! — кричит один из рабочих. — С ума сошли?! Уйдите, это опасно! 
— Я не сдвинусь с места, — чеканю я каждое слово, глядя прямо на Гилберта. — Ни на шаг. Пока вы не позовете господина Рокхарта. 
Я стою, маленькая, хрупкая фигурка перед этой грудой металла, и чувствую, как по ногам бежит ледяная дрожь. 
Но я не отступлю. 
Я поставила на кон свою свободу, и я не позволю этим интриганам все испортить. 
— Госпожа ректор, прекратите этот цирк! — шипит Гилберт, делая шаг ко мне и протягивая руку, чтобы схватить меня. 
Но его руку на лету перехватывает Райнер. Он встает между мной и Гилбертом, заслоняя меня собой. 
— Не трогайте ее, — тихо, но с неожиданной сталью в голосе говорит арканометрик. 
Этот тихий, интеллигентный гений, который, может, и уступает Гилберту в росте и силе, но сейчас в его глазах горит такая яростная решимость, что тот невольно отступает. 
Я смотрю на него, и волна благодарности на миг вытесняет ярость. Он явно не понимает в чем дело и что я задумала. Но он верит мне. Верит безоговорочно. 
— Да вы оба с ума сошли! — рычит Гилберт, глядя на нас как на назойливых мошек. Его лицо искажается от злости. Маска вежливости трещит по швам. 
Он поворачивается к одному из рабочих и рявкает на него: 
— А ну, зови хозяина! Пусть сам разбирается с этими… сумасшедшими! 
Несколько минут, которые кажутся вечностью, мы стоим так — я, распластавшаяся перед буром, Райнер, защищающий меня, и Гилберт с рабочими, не решающиеся применить силу. 
Наконец, из главного туннеля доносятся тяжелые, быстрые шаги. 
Появляется Эдгар. 
При виде него весь шум мгновенно стихает. Его присутствие, его аура власти настолько сильны, что, кажется, даже пыль в воздухе оседает. 
Эдгар даже не смотрит на него. 
Его тяжелый, пронзительный взгляд прикован ко мне. 
— Анна. Что здесь происходит? — его голос спокоен, но в этом спокойствии — предгрозовая тишина. 
— Я требую заменить бур, — повторяю я, глядя ему прямо в глаза. 
— Почему? — спрашивает он, вскидывая бровь. 
И тут я понимаю, что попала в ловушку. 
Что я ему скажу? Что у меня «плохое предчувствие»? Что мне не понравилась усмешка Гилберта и странный цвет руны? Да он же засмеет меня! 
— Я не сильна в технической части, господин Рокхарт, — честно признаюсь я. — У меня нет технических объяснений. Но я уверена, что с этим буром что-то не то. Пожалуйста, принесите другой. И пусть вы лично осмотрите его и подтвердите, что он в идеальном состоянии. Тогда мы продолжим эксперимент.
Я замолкаю, тяжело дыша. Я смотрю на него, и во взгляде моем — отчаянная, последняя мольба. 
Сейчас он либо вышвырнет меня отсюда, как сумасшедшую истеричку, либо… либо поверит. 
Я смотрю на его суровое, непреклонное лицо и чувствую, как последняя надежда начинает таять. Лицо Рокхарта перекашивает от раздражения. 
— Довольно! — рычит он, и его голос, низкий и гулкий, заставляет вибрировать сам воздух. Его терпение, кажется, лопнуло, как перегретый котел. — Я уже жалею, что согласился на эту авантюру! Вы с вашим арканометриком создаете больше проблем, чем вся эта шахта за последний год! С меня хватит! 
Внутри все обрывается, и я чувствую, как ноги становятся ватными. 
Но сдаваться — не в моих правилах. Никогда. 
— Пожалуйста, — я делаю шаг вперед, и мой голос звучит тихо, но отчетливо в наступившей тишине. Я смотрю ему прямо в глаза, и в моем взгляде — вся моя отчаянная, последняя мольба. — Один раз. Просто доверьтесь мне. Не как ректору. А как… партнеру, который поставил на кон все, что у него есть. 
Я вижу, как в его серых глазах что-то меняется. 
Он долго, очень долго смотрит на меня, затем его взгляд скользит на самодовольное лицо Гилберта, на хмурые лица рабочих, на массивный, замерший бур… 
Тишина становится почти невыносимой. 
— Меняйте бур, — наконец, цедит он сквозь зубы. 
Я не верю своим ушам. Я чувствую, как волна облегчения, такая сильная и горячая, захлестывает меня. 
Я хватаюсь за руку Райнера, чтобы не упасть. Он сжимает мою ладонь в ответ, и я чувствую, как мелко дрожат его пальцы. 
Рабочие, подчиняясь прямому приказу хозяина, с грохотом и руганью начинают отсоединять старый бур и тащить со склада новый. 
Краем глаза я замечаю лицо Гилберта. Маска вежливого участия слетела с него окончательно. На меня смотрит перекошенное от ярости, бледное лицо. Он гипнотизирует новый, сияющий бур так, будто это его личный враг, который только что разрушил все его планы. 
И это — лучшее подтверждение моей правоты. 
Эдгар лично, с суровым, сосредоточенным видом, осматривает его. 
— Бур в идеальном состоянии, — наконец, выносит он вердикт. 
После этого процесс повторяется. 
Райнер, дрожащими от волнения руками, снова передает магу свиток. Тот снова начинает плести заклинание. Но на этот раз Райнер и Эдгар неотрывно наблюдают за ним, провожают взглядом каждый штрих, каждый символ. 
— Готово, — наконец, говорит маг. 
Все взгляды устремляются на меня. Теперь я здесь главная. 
— Начинайте, — говорю я, и мой голос предательски дрожит. 
Момент истины. Сейчас все решится. 
Бур с низким гулом оживает. 
Я затаив дыхание, смотрю, как его огромная головка медленно приближается к стене. 
Сердце колотится в горле, мешая дышать. 
Я невольно сжимаю руку Райнера.

Глава 32

Бур врезается в породу. 
Я до боли сжимаю руку Райнера, он отвечает мне таким же судорожным пожатием. 
Свечение рун на новом буре ровное, мощное, уверенное. Никаких вспышек, никаких сбоев. 
Но я все равно напряжена, как натянутая струна. Каждый мускул в теле свело от ожидания. 
Я не дышу. 
Кажется, вообще забыла, как это делается. 
Бур проходит метр, второй… Гул стоит такой, что закладывает уши, пол под ногами вибрирует. 
— Осторожно! — кричит один из рабочих, перекрывая рев машины. — Вижу несколько пустышек! 
Вот оно. Момент истины. 
Сейчас или никогда. 
Либо Райнер — гений, либо мне придется прямо сейчас вливаться в этот дружный мужской коллектив, брать в руки кайло и осваивать новую профессию. 
От этой мысли по спине пробегает нервная дрожь. 
Рабочие отступают на пару шагов. Кто-то зажимает уши, кто-то прикрывает глаза. 
Я замечаю, как напрягся Эдгар, как плотно сжались его челюсти. Даже он не уверен в положительном исходе. 
Стена перед буром осыпается, и я вижу их. 
Уродливые, мутно-серые наросты, вросшие в породу. Изнутри они испускают слабое, грязное, пульсирующее свечение, словно больные сердца. 
Головка бура, сияющая магией стабилизирующих рун, медленно, неумолимо приближается к ним. 
Ближе… Ближе… 
Мое сердце останавливается. 
И в тот миг, когда металл касается первого кристалла… 
Не происходит ничего! 
Совсем. Ничего. 
Раздается лишь тихий, сухой хруст, и мерзкий нарост рассыпается в серую пыль. 
Бур идет дальше, перемалывая пустышки одну за другой, словно это обычный известняк. 
Нет ни взрывов, ни вспышек, ничего из того, что нам рассказывал Эдгар! 
Я медленно, со свистом, выдыхаю воздух, который, кажется, держала в легких целую вечность и смотрю на Райнера. 
Он бледный, как полотно, но на его лице сияет такая счастливая, такая восторженная улыбка, что мне хочется его обнять. 
Победа! 
Маленькая, буквально вырванная зубами, но победа! Первая настоящая победа! 
Я поворачиваюсь к Эдгару. 
На его суровом лице — чистое, незамутненное изумление. Он смотрит то на работающий бур, то на идеально гладкое отверстие в стене, и я вижу, как в его серых глазах зарождается уважение. 
И только одно лицо в этой пещере не выражает радости. Лицо Гилберта. 
На нем — маска злого, бессильного презрения. Но как только он замечает мой взгляд, выражение мгновенно меняется. Он напяливает на себя свою фирменную подобострастную улыбочку. 
— Госпожа ректор, мои поздравления! — его голос сочится медом. — Блестящий результат! Гений господина Валериана не знает границ! Правда, я не совсем понимаю, к чему был весь этот шум с заменой. Мы ведь ничего не изменили в самом заклинании. Уверен, и с прошлым буром все прошло бы так же замечательно. 
Я смотрю на него, и меня снова начинает трясти. 
Но на этот раз — от ярости. Он пытается украсть нашу победу! Выставить меня сумасшедшей истеричкой, которая устроила цирк на ровном месте! 
— Не согласна, — говорю я холодно. Я поворачиваюсь к Эдгару, который все еще с изумлением смотрит на работающий бур. — Господин Рокхарт. Раз уж эксперимент оказался успешным, я прошу вас провести еще одну, последнюю проверку. Чтобы закрыть все вопросы. Окончательно. 
Эдгар смотрит на меня, затем на побагровевшего Гилберта. 
— Какую еще проверку? — Эдгар отрывает взгляд от стены и смотрит на меня. В его глазах — усталость. Кажется, он сыт по горло всем этим представлением. 
— Я хочу, чтобы мы запустили *старый* бур, — говорю я, глядя прямо на Гилберта и наслаждаясь тем, как в его глазах мелькает паника. — Просто включим его и посмотрим, что будет. 
Эдгар некоторое время смотрит на мое решительное лицо, перевдит взгляд на внезапно побледневшего Гилберта, и тяжело кивает. 
— Хорошо, — наконец, говорит он. — Тащите сюда старый бур. Посмотрим, что с ним «не так». 
Рабочие с нескрываемым раздражением снова меняют буры. Старый, который я забраковала, возвращается на свое место. 
Атмосфера в шахте становится еще более гнетущей. Гилберт стоит с видом оскорбленной невинности, Райнер — бледный, как полотно, а я — напряженная, как натянутая струна. 
— Начинайте, — командует Эдгар, и в его голосе — ни капли энтузиазма. 
Бур с натужным, надрывным гулом оживает. Он медленно ползет к стене, и я вижу, как руны на его поверхности мерцают, то вспыхивая, то почти затухая. 
— Подходим к пустышке! — снова кричит рабочий. 
И тут начинается то, чего я так боялась. 
Кристалл-пустышка в стене… он словно оживает. Он жадно, как вампир, начинает всасывать в себя магию из рун на буре. 
Тусклое серое свечение внутри него становится все ярче, превращаясь в ослепительно-белое, пульсирующее. Руны на буре, наоборот, гаснут одна за другой. 
— СТОП! ГЛУШИ! — ревет Эдгар, но уже слишком поздно. 
Раздается глухой, утробный хлопок. Нас накрывает волна горячего воздуха, в глаза летит пыль и мелкая каменная крошка. 
Я инстинктивно опускаюсь на корточки, закрывая голову руками. На несколько секунд мир превращается в хаос из грохота, криков и летящих камней. 
Потом все стихает. Я медленно поднимаю голову. 
В воздухе висит густая пыль, дышать трудно. Вокруг стонут рабочие. 
— Все целы?! — голос Эдгара, резкий и властный, разрезает тишину. 
Он уже на ногах, помогает подняться одному из рабочих, отряхивает другого. Слава богу, кажется, никто серьезно не пострадал. Отделались ушибами и испугом. 
Когда пыль немного оседает, мы все, как по команде, поворачиваемся к буру. Он замер, его головка дымится. В стене, на месте пустышки — черная, оплавленная дыра. 
Эдгар подходит к буру и проводит по нему рукой в перчатке. Взрыв содрал с головки слой краски и металла, оставив глубокую царапину. И в этой царапине… что-то есть. 
— Что это? — бормочет он, наклоняясь ниже. 
Я подхожу и тоже смотрю. Царапина неровная. И она вскрыла то, чего не должно быть. 
Тонкий, почти невидимый сварной шов. И из этого шва тонкой струйкой сыплется мелкий, серый порошок. 
Такой же, как тот, в который превратились пустышки под ударами первого бура. 
— Он не цельнолитой, — тихо, почти шепотом, говорит Райнер. — И он наполнен… порошком из кристаллов-глушителей. 
В этот момент я, наконец, понимаю. 
Они подсунули нам не просто плохой бур. Они подсунули нам бомбу. 
Стабилизирующее заклинание Райнера, вместо того чтобы гасить магию в стене, всасывалось в сам бур, вызывая перегрузку и усиливая взрыв. 
— Не может быть! — ахает Гилберт, и в его голосе столько нарочитого, театрального ужаса, что мне становится противно. — Это… это диверсия! 
Эдгар медленно, очень медленно, поворачивается к нему. 
Его лицо — маска из застывшего, холодного гнева. Он игнорирует спектакль Гилберта. 
— Гилберт, — его голос тихий, спокойный, и от этого спокойствия по спине бегут мурашки. — В эту шахту по уставу положено брать только цельнолитые буры из закаленной стали. Этот — составной. Экспериментальная модель, которую списали пять лет назад из-за нестабильности. Он хранился на дальнем складе. Ответь мне только на один вопрос, Гилберт… 
Он делает шаг к своему помощнику, и тот инстинктивно отшатывается. 
— …какого демона он делает здесь?

Глава 33.1

Вопрос Эдгара повисает в густом, пыльном воздухе, острый и смертоносный, как занесенный для удара клинок.
Я вижу, как Гилберт бледнеет, как на его лбу выступает испарина. На мгновение мне кажется, что он сломается, сознается, упадет на колени…
Но он лишь на секунду теряет самообладание. Уже в следующее мгновение он берет себя в руки, и на его лице снова появляется выражение оскорбленной добродетели.
— Господин Рокхарт, я… я в шоке не меньше вашего! — его голос дрожит, но на этот раз, я уверена, это — чистый театр. — Это чудовищная ошибка! Должно быть, кто-то из кладовщиков перепутал маркировку. Я лично отдавал приказ привезти сюда стандартный цельнолитой бур! Но вы же знаете, какой у нас сейчас аврал, последняя проверка выявила микротрещины в нескольких основных бурах, их срочно отправили на переплавку. Этот, видимо, был единственным доступным на ближнем складе! Я должен был лично проконтролировать, моя вина! Но я был так занят открытием наших новых шахт…
Я слушаю его, и меня душит ярость. Бессильная, кипящая ярость.
Какая гладкая, какая продуманная ложь!
Он все предусмотрел. Свалил вину на мифического кладовщика, прикрылся авралом…
Не подкопаешься!
Я-то знаю, что он врет, но как это доказать?
Но Эдгар, кажется, и не собирается ничего доказывать. Он смотрит на Гилберта с каким-то странным, почти ласковым прищуром, который пугает меня гораздо больше, чем его гнев.
— Аврал, говоришь? — тянет он, доставая из внутреннего кармана какой-то сложенный вчетверо пергамент. Мое сердце подпрыгивает — это же та самая бумага, которую я ему отдала! — Это, должно быть, очень серьезный аврал, Гилберт, раз он заставил тебя отправить в столицу двух наших лучших мастеров-рунологов. Прямо в день провала первого эксперимента. И, что самое интересное, — он хищно улыбается, — не доложив об этом мне. Что же у вас там такое стряслось, а, Гилберт?
Я с трудом сдерживаю торжествующий вздох. Так он все-таки меня услышал!
Он не просто отмахнулся от моих подозрений, он принял их к сведению!
И сейчас, как опытный следователь, он загоняет Гилберта в угол, используя мои же улики.
Но Гилберт и тут не теряется.
— Господин Рокхарт, я действовал в ваших же интересах! — с жаром восклицает он. — Из столичной кузни пришло срочное сообщение о поломке плавильной печи! Угроза срыва контракта! Я не хотел беспокоить вас по таким… оперативным вопросам и взял на себя смелость отправить туда обоих мастеров, чтобы они решили проблему как можно быстрее! Я могу предоставить донесение!
Этот гад предусмотрел все.
Я уверена, что он заранее подготовил фальшивые отчеты, фальшивые донесения…
Он выстроил себе идеальное алиби.
Моя интуиция кричит, что это ложь, наглая, продуманная ложь, но на каждое обвинение у него готов ответ.
Эдгар тяжело вздыхает, словно ему наскучил этот цирк.
— Да, Гилберт, — говорит он с какой-то усталой иронией. — Ты, как всегда, очень убедителен. Преданность, инициативность… все, как я люблю. Вот только…
Он снова лезет во внутренний карман и достает еще один листок. Тот самый. Мой главный козырь.
— Как ты объяснишь это?
Он разворачивает записку, которую я оставила у него вчера, и медленно, с расстановкой, зачитывает вслух:
— «…господин Рокхарт полностью одобряет временную замену дорогостоящих гномьих стабилизирующих рун на более доступные аналоги…» Звучит убедительно, — усмехается Эдгар, и его усмешка не предвещает ничего хорошего. — Вот только одна проблема, Гилберт.
Он подносит записку к самому лицу своего помощника.
— Это… не моя подпись!
Эти четыре слова падают в звенящую тишину шахты, как четыре ледяных камня.
Рабочие замирают.
Райнер испуганно втягивает голову в плечи.
Я чувствую, как по спине бежит холодок.
Шах и мат.
На лице Гилберта отражается чистая, незамутненная паника. Он смотрит то на Эдгара, то на записку, и я вижу, как лихорадочно работает его мозг, пытаясь найти выход из этой смертельной ловушки.
— Но… господин Рокхарт, позвольте! — он пытается нацепить на себя маску ледяного спокойствия, но голос его предательски дрожит. — Должно быть, вы просто забыли! Помните, на я как-то приносил вам на подпись целую кипу бумаг? Вы еще жаловались, что у вас рука устала все подписывать. Наверное, этот документ просто затесался среди прочих, и вы подписали его машинально…
Эта слабая, жалкая попытка выкрутиться становится последней каплей.
Терпение Эдгара лопается.
Я чувствую, как меняется сама атмосфера вокруг него.
Воздух становится тяжелее, холоднее.
Это не просто злость. Это ярость.
Холодная, первобытная, драконья ярость, от которой мне, стоящей в нескольких шагах, становится не по себе.
Я на его стороне, но сейчас мне откровенно страшно.
— Не держи меня за идиота, Гилберт! — рычит Эдгар, делая шаг вперед. Гилберт отшатывается, упираясь спиной в стену. — Я могу машинально подписать счет на поставку руды! Я могу машинально одобрить график отпусков! Но я бы НИКОГДА, слышишь меня, НИКОГДА не подписал распоряжение, которое ставит под угрозу жизни моих людей и репутацию моего дела! НИКОГДА!
Под этим напором Гилберт ломается. Окончательно и бесповоротно.
Вся его лощеная уверенность, вся его напускная вежливость слетели с него, как дешевая позолота, обнажив жалкую, паникующую сущность.
— Я… я не знаю… это не я… это все он! — он тычет дрожащим пальцем в сторону Райнера. — Этот арканометрик! Он меня запутал, подсунул бумаги… я не знал…
Я смотрю на это жалкое зрелище с холодным презрением.
Змей сбросил кожу, и под ней оказался всего лишь трусливый слизняк.
Но Эдгар, кажется, уже не слушает его лепет. Его гнев сменяется чем-то более тяжелым. Глубокой, горькой обидой.
— Я не ожидал от тебя такой подлости, Гилберт, — говорит он, и в его голосе звучит неподдельная боль. — Я же обещал твоему отцу… Я вырастил тебя, как собственного сына! Я доверял тебе, как самому себе! А ты…
— Только я тебя об этом не просил! — вдруг взвизгивает Гилберт, и в его голосе смешиваются ненависть и слезы. Он поднимает на Эдгара полное яда лицо. — Если бы не ты, мой настоящий отец все еще был бы жив!
Я замираю.
Что?
В шахте повисает оглушительная, мертвая тишина. Я смотрю на искаженное от ненависти лицо Гилберта, на окаменевшее от шока лицо Эдгара, и понимаю, что только что стала свидетельницей чего-то ужасного. Чего-то, что гораздо сложнее и страшнее, чем обычная производственная диверсия.

Глава 33.2

— Так это… месть? — голос Эдгара звучит глухо, в нем — смесь неверия и глубокой, раненой обиды. — Все это… из-за мести?
Я смотрю на него, и мое сердце сжимается от сочувствия.
— Месть? Тебе? — Гилберт вдруг разражается высоким, нервным смехом. — Слишком много на себя берешь, Рокхарт! Не тебе я мстил! А ему! Отцу!
Он выплевывает эти слова, и в его голосе столько застарелой, детской боли, что мне становится не по себе.
— Он любил эти проклятые шахты больше, чем меня! Он жил здесь! Он дышал этой каменной пылью! Он забыл, что у него есть сын! А потом… потом он умер! Умер, защищая тебя! Из нас двоих он выбрал тебя! Он должен был вернуться домой, но он предпочел умереть за тебя! За эти проклятые рудники и кузницы!
Я ошарашена.
Я смотрю на этого человека, который только что чуть не убил всех нас, и чувствую странную, неправильную смесь из отвращения и… жалости.
Какая же чудовищная, извращенная логика!
Он столько лет носил в себе эту обиду, эту ненависть, пестовал ее, пока она не отравила его душу окончательно.
Тяжелее всего, кажется, Эдгару. На его лице — целый спектр эмоций: шок, боль, горечь, непонимание…
— Гилберт, — говорит он тихо, и в его голосе нет гнева, только бесконечная усталость. — Давай поговорим. Наедине. Пойдем в мой кабинет, и…
Но Гилберт, кажется, понимает, что зашел слишком далеко. Что пути назад нет. И он делает единственное, что ему остается.
Он срывается с места и бросается в один из темных боковых туннелей!
— Поймать его! — ревет Эдгар.
Но все происходит слишком быстро. Рабочие ошарашены, я — в ступоре. Гилберт уже почти скрывается в темноте…
И тут происходит нечто невероятное. Райнер, тихий, интеллигентный Райнер, который все это время стоял позади меня, делает резкий выпад рукой.
— Stupeo gummi! — выкрикивает он, и с его пальцев срывается сгусток чего-то вязкого, похожего на смолу.
Эта субстанция попадает Гилберту точно под ноги, сцепляя их намертво как цемент. Гилберт взмахивает руками и с громким стуком падает на каменный пол.
Я в шоке смотрю на Райнера. Вот тебе и «ботаник»!
Рабочие, опомнившись, тут же наваливаются на барахтающегося Гилберта, скручивают ему руки.
— В мой кабинет его, — ледяным тоном приказывает Эдгар. — И глаз не спускать.
Двое рабочих, пыхтя, уводят упирающегося и выкрикивающего проклятия Гилберта.
В шахте снова воцаряется тишина, но теперь она кажется еще более тяжелой и гнетущей.
Я остаюсь в полной растерянности. Я смотрю на разбитое, опустошенное лицо Эдгара и не знаю, что сказать. Любые слова сейчас будут неуместны.
Он перехватывает мой взгляд. На мгновение я вижу в его глазах глубокую, почти человеческую боль.
Но потом она исчезает.
Взгляд снова становится жестким, властным.
Маска снова на месте. Дракон вернулся.
— Эксперимент не закончен, — говорит он, и его голос не допускает возражений. — Мы добились результата, теперь нужно его закрепить. Продолжайте.
Он разворачивается и, не глядя больше ни на кого, уходит следом за своими рабочими.Мы буквально заставляем себя вернуться к возвращаемся к работе.
Атмосфера в шахте мрачная, как на похоронах. И тем не менее, что-то неуловимо изменилось.
Рабочие больше не смотрят на Райнера с ненавистью. Теперь в их взглядах — смесь страха, удивления и зарождающегося уважения.
Они выполняют все его команды четко, быстро, без пререканий.
Саботажник разоблачен, гений — реабилитирован. Авторитет восстановлен.
Следующие несколько часов проходят в напряженной, но слаженной работе.
Бур раз за разом вгрызается в неподатливую породу, перемалывая кристаллы-пустышки в пыль. К концу дня мы добиваемся невероятного: за несколько часов мы добываем столько же руды, сколько обычным способом здесь наковыряли бы дня за два, при полностью исключив какие-либо риски обрушений. Это не просто успех. Это триумф.
Когда мы, уставшие, грязные, но довольные, выходим из шахты, я понимаю, что не могу просто так уехать.
Я прошу Райнера подождать меня у кареты, а сама иду к небольшому служебному домику, где, как я предполагаю, находится временный кабинет Эдгара.
Мне нужно с ним поговорить.
Не как ректору со спонсором. А как… как человек с человеком.
Я не могу выкинуть из головы выражение его лица в тот момент, когда Гилберт выкрикнул свое страшное обвинение.
Рокхарт принимает меня. Его кабинет — подобие его кабинета в особняке: аскетичная комната с грубым столом и несколькими стульями. Он сидит один, в тени, и смотрит в окно на заходящее солнце.
Он выглядит мрачным и опустошенным.
— Господин Рокхарт, — начинаю я издалека, стараясь говорить как можно более официально. — Я пришла доложить о результатах. Эксперимент прошел более чем успешно. По предварительным подсчетам Райнера, ваша новая технология позволит увеличить добычу в этой жиле как минимум в семь раз, при этом сократив расходы на магическую энергию и исключив риски обвалов.
— Рад слышать, госпожа ректор, — его голос звучит сухо и безжизненно. — Спасибо за работу.
Он встает, давая понять, что разговор окончен, и молча провожает меня к двери. Я понимаю, что должна что-то сказать, что-то, что разрушит эту ледяную стену, которую он снова воздвиг вокруг себя.
Вот только что… как назло у меня в голове крутятся только банальные, избитые фразы.
— Господин Рокхарт… — я останавливаюсь на пороге. — Мне очень жаль.
Он замирает, его широкая спина напрягается.
— Жаль, что так вышло с Гилбертом, — продолжаю я тихо. — Я… я даже представить себе не могла…
И все же, моя банальная, простая фраза, кажется, попадает в цель.
Он медленно, очень медленно поворачивается ко мне.
Маска ледяного безразличия треснула, и в его серых глазах я вижу глубокую, неприкрытую боль.
— Мне тоже жаль, — говорит он, и в его голосе — бесконечная горечь. — Жаль, что человек, которому я доверял, как самому себе, оказался предателем. И дело не только в его… детских обидах. — Он криво усмехается. — Ему было мало просто отомстить. Оказывается, он еще и спелся с моими конкурентами. Брал у них деньги за то, чтобы развалить мое дело изнутри. И ваш арканометрик оказался отличным козлом отпущения.
Я в шоке.
Так это не просто извращенная месть обиженного ребенка…
Это еще и грязный, корыстный расчет!
От этой мысли мне становится еще противнее.
— Я думал, что разбираюсь в людях, — продолжает Эдгар, и его взгляд устремлен куда-то сквозь меня. — В итоге, тот, кого я считал сыном, вонзил мне нож в спину. А те, кого я считал… проблемой… — он вдруг смотрит мне прямо в глаза, и от этого взгляда у меня перехватывает дыхание, — …спасли меня от катастрофы. Забавно, не правда ли?
Язык так и чешется возразить, сказать, что я никакая не «проблема», а очень даже наоборот — решение.
Но я молчу.
Потому что в этот самый миг что-то меняется.
Воздух в комнате вдруг становится густым, а ледяная маска на лице Эдгара дает еще одну, более глубокую трещину. Я вижу под ней не просто боль, а что-то еще…
Он делает крошечный, почти незаметный шаг ко мне. Наклоняется чуть-чуть, и этого достаточно, чтобы огромная тень его фигуры накрыла меня целиком.
Я чувствую запах его одежды — не парфюма, а чего-то настоящего, мужского: остывшего металла, мускуса, едва уловимый, пряный аромат дыма.
Сердце колотится, как сумасшедшее.
Губы пересохли.
Я не знаю, чего ждать.
Что он собирается делать?
Снова обвинять меня в чем-то? Или…
Я стою, не в силах пошевелиться, и просто смотрю в его серые, как грозовое небо, глаза.
Его лицо совсем близко. Я чувствую у себя на щеке его горячее дыхание.
Время, кажется, замедляет свой бег, превращаясь в густой, тягучий мед…
И тут раздается резкий, грубый стук в дверь.
— Господин Рокхарт! Вы просили срочно доставить!
Дверь распахивается, и в комнату вбегает запыхавшийся рабочий с кипой бумаг.
И момент… он просто лопается, как мыльный пузырь.
Я отшатываюсь, словно очнувшись от наваждения, чувствуя одновременно и облегчение, и странное, острое разочарование.
Эдгар выпрямляется, и маска снова возвращается на его лицо, хотя в глазах все еще бушует буря.
Он молча забирает у рабочего документы, тот, поклонившись, исчезает. Мы снова остаемся одни в неловкой, звенящей тишине.
Но вместо того, чтобы указать мне на дверь, Эдгар снова делает шаг ко мне. Наклоняется, на этот раз — к самому моему уху.
— Спасибо, — шепчет он, и это простое слово отзывается во мне таким глубоким, таким теплым эхом, что у меня на мгновение перехватывает дыхание.
Он отстраняется, и его голос снова становится ровным, деловым.
— Прошу прощения, госпожа ректор. Дела. Увидимся завтра на втором этапе наших испытаний, уже в кузницах.
— Конечно, — киваю я, чувствуя себя полной дурой.
Я выхожу из его кабинета, и всю дорогу до кареты у меня горят щеки, а в ушах все еще звучит его хрипловатый шепот.
Мы с Райнером возвращаемся в академию уже ближе к вечеру.
У ворот нас встречает Лайсия. При виде ее встревоженного лица у меня внутри все холодеет.
Неужели опять что-то стряслось?! Да сколько можно?!
— Госпожа Анна! Райнер! С возвращением! — тараторит она. — Ну как все прошло?
— Все отлично, — отвечаю я, напряженно вглядываясь в ее лицо. — Лайсия, что-то случилось?
— И да, и нет! — загадочно отвечает она. — У меня хорошие новости и… одна маленькая проблема.
— Начинай с хороших, — устало прошу я.
— Преподаватели согласны! — радостно сообщает она. — Ваша идея с жалованьем их покорила! Они готовы приступить к занятиям со спецгруппой хоть завтра!
— Отлично! — я чувствую, как гора сваливается с моих плеч. — А в чем тогда проблема?
Лайсия вздыхает.
— Нам… нам не хватает одного преподавателя. Самого важного.
У меня сжимается сердце. Только не это. Неужели кто-то из ключевых специалистов все-таки отказался?
— Какого? — спрашиваю я, уже предчувствуя неладное.
Лайсия виновато переводит взгляд на стоящего рядом со мной Райнера.
— Нам не хватает преподавателя по арканометрике. Господин Валериан — единственный, кто может вести этот курс на необходимом для ребят уровне.

Глава 34.1

Я смотрю на Лайсию, потом на Райнера, и на мгновение впадаю в ступор. Так в чем проблема? Вот же он, стоит. Готовый к труду и обороне. Но потом до меня доходит.
Господи, какая же я идиотка.
Райнер. Он же у меня один на все про все!
Он и казначей, который разгребает авгиевы конюшни, оставленные Диареллой. Он и гений-изобретатель, который ведет наш главный, судьбоносный проект с Рокхартом. А теперь я, не подумав, хочу взвалить на него еще и интенсивный курс для тридцати студентов.
Да он же у меня просто… сгорит на работе! Я же его загоню!
— Госпожа ректор? — Райнер смотрит на меня с недоумением. — В чем дело?
Я тяжело вздыхаю и вкратце пересказываю ему всю эпопею с бунтом студентов, ультиматумом Дракенхейма и моим отчаянным контрпредложением. Я говорю о своем желании не просто удержать ребят, а сделать из них настоящих звезд, которые прославят нашу академию.
И по мере моего рассказа я вижу, как меняется лицо Райнера. Усталость сменяется интересом, интерес — азартом, а потом в его глазах загорается такой яркий, такой восторженный огонь, что я невольно замолкаю.
— Я согласен! — выпаливает он, как только я заканчиваю. — Конечно, согласен! Госпожа ректор, это же… это же великолепно!
Я ошарашенно смотрю на него.
— Райнер, ты уверен? Это же огромная нагрузка! Работа с Рокхартом, финансы, а теперь еще и это… Ты справишься?
Он улыбается. Так тепло и искренне, как, кажется, не улыбался никогда.
— Помните, госпожа ректор, вы однажды спросили о моей мечте? — говорит он тихо. — Так вот же она. Прямо передо мной. Учить новое поколение арканометриков, передавать им знания, видеть, как мои идеи работают, как они меняют мир… Вы не просто спасли мою репутацию. Вы… вы вернули мне мою мечту.
От его слов у меня на душе становится так тепло и радостно, что хочется плакать.
Вот оно. Вот ради чего все это.
Не ради мести Дракенхейму, не ради спора с Рокхартом. А ради вот таких моментов.
Ради того, чтобы видеть, как в глазах уставшего, затравленного человека снова загорается свет.
— Тем более, — продолжает он уже более деловито, — с финансовыми отчетами мы с Камиллой почти закончили. А в проекте с господином Рокхартом самое сложное — теория и первый запуск — уже позади. Так что у меня как раз освободится время. Я с радостью возьмусь за ребят. Хоть завтра.
Я смотрю на его сияющее лицо и понимаю, что не могу ему отказать.
— Хорошо, — киваю я, чувствуя, как на меня снова накатывает волна энергии. — Лайсия, тогда действуй. Составь предварительный план занятий для нашей… спецгруппы. И оповести студентов, что их ждет сюрприз.
Мы расходимся.
Лайсия и Райнер, возбужденно что-то обсуждая, уходят в сторону учебных корпусов, а я направляюсь в директорское крыло. Проходя мимо кабинета ректора, я на автомате заглядываю внутрь.
Пусто.
В лучах заходящего солнца танцуют пылинки. На столе — ни единой бумажки. Стул аккуратно задвинут. Словно здесь никто и не работал.
— Госпожа ректор?
Я оборачиваюсь. По коридору идет Камилла.
— Камилла, добрый вечер. Вы не видели госпожу Диареллу?
Девушка качает головой.
— Нет. Она сегодня так и не появилась. Вообще, после вашего утреннего разговора ее будто след простыл.
Я мысленно ухмыляюсь. Отлично. Прогул.
Наплевательское отношение к своим обязанностям. Первый пошел.
— Камилла, будьте добры, — я перехожу на официальный тон. — Зафиксируйте в журнале учета рабочего времени отсутствие секретаря Диареллы на рабочем месте в течение всего дня без уважительной причины. И заверьте своей подписью. Как свидетель.
— Конечно, госпожа ректор, — кивает она, и в ее глазах я вижу злорадное торжество.
Я иду дальше, и во мне закипает холодная, расчетливая ярость.
Чем больше будет таких вот записей, чем толще будет папка с ее прегрешениями, тем больнее будет ее падение.
Диарелла ответит за все. За каждую растраченную монету, за каждую свою махинацию, за каждую угрозу. Я устрою ей такую проверку, что ее имя здесь будут вспоминать только в страшных сказках для первокурсников.
***
На следующий день мы с Райнером снова едем к Эдгару. На этот раз — в кузницы.
Воздух здесь совершенно другой — сухой, горячий, пропитанный запахом раскаленного металла и угля. Грохот молотов оглушает, заставляя вибрировать саму землю под ногами.
Райнер с горящими глазами объясняет мне суть второго этапа.
Оказывается, магические сплавы той руды, которую мы вчера добывали, очень капризны при ковке. Они обладают «памятью металла» и сопротивляются изменению формы, из-за чего их приходится многократно нагревать и закалять. Процесс долгий, дорогой, и часто приводит к браку. Райнер же разработал систему «резонансных рун», которые наносятся прямо на молот и наковальню. По его теории, эти руны должны «выравнивать» все магические возмущения, делая металл податливым, что позволит выковать идеальное лезвие с первого раза.
Я слушаю его и с тоской вспоминаю его вчерашние слова о том, что «самое сложное позади».
Что-то мне подсказывает, что он сильно поторопился с выводами.
В кузнице нас встречает новый помощник Эдгара, полная противоположность Гилберту. Кряжистый, бородатый мужик по имени Бьорн, прямой, как стальной лом, и с честными, ясными глазами. Он с искренним интересом выслушивает Райнера, отдает четкие команды кузнецам и всячески содействует процессу.
Но… ничего не получается.
Все идет не по плану с самого начала.
Кузнецы в точности выполняют все инструкции Райнера. Я не вижу ни малейшего намека на саботаж. Но результат… его просто нет. Вернее, он есть, и он ужасен.
Первый клинок, выкованный из сияющей стали, выглядит идеально. Идеальная форма, идеальный баланс.
Кузнец, с довольным кряканьем, опускает его в чан с закалочной жидкостью…
Раздается резкий, стеклянный треск.
Идеальный клинок на наших глазах разлетается на сотни мелких, тусклых осколков.
Мы пробуем снова. И снова. Результат тот же.
Клинки либо лопаются, либо их ведет, и они изгибаются в нелепый штопор.
Райнер в отчаянии, он снова и снова сверяется со своими расчетами, не понимая, в чем дело. А я… я чувствую себя абсолютно беспомощной.
Вчера я могла положиться на свою интуицию, на наблюдательность. Но здесь… здесь происходит какая-то магия на молекулярном уровне, и я в этом не понимаю ровным счетом ничего.
Я просто стою и смотрю, как наш триумф превращается в череду унизительных провалов.
В обед, когда мы, подавленные и разбитые, сидим среди груды испорченного металла, в кузнице появляется Эдгар.
Я внутренне сжимаюсь, ожидая разноса. Сейчас он посмотрит на все это, разозлится и вышвырнет нас вон, разорвав наше пари.
Но он, к моему огромному удивлению, даже бровью не ведет. Эдгар молча осматривает осколки, выслушивает доклад Бьорна, а затем подходит к убитому горем Райнеру и кладет ему на плечо тяжелую руку.
— Первые шаги всегда самые трудные, — неожиданно мягко говорит он. — Не вешайте нос. У вас еще есть время.
Я ошарашенно смотрю на него. Где тот разъяренный дракон, которого я видела вчера? Этот человек полон спокойствия и… понимания.
А потом он поворачивается ко мне.
— Госпожа ректор. Вы, должно быть, проголодались. Не составите мне компанию за обедом?
Обед? Со мной?
У меня в голове происходит короткое замыкание.
Что это? Новый тест? Попытка в неформальной обстановке объявить мне, что все кончено? Или… или что-то другое?
Вчерашний момент в его кабинете, его хриплый шепот у моего уха — воспоминания об этом заставляют мои щеки вспыхнуть.
С одной стороны, мне приятно это неожиданное проявление внимания.
С другой — я совершенно не понимаю, чего от него ждать.
Но отказывать нельзя. Это будет проявлением слабости и неуважения.
— С удовольствием, господин Рокхарт, — я стараюсь, чтобы мой голос звучал как можно более спокойно и уверенно, хотя внутри у меня все трепещет от неизвестности.

Глава 34.2

Эдгар ведет меня в тот самый служебный домик, где мы говорили вчера. Я мысленно готовлюсь к тарелке безвкусной каши и кружке кислого эля — стандартному обеду шахтера. 
Но когда я вхожу в его аскетичный кабинет, я замираю на пороге. 
Комната та же, но… она преобразилась. 
Грубый дубовый стол, за которым он вчера сидел, накрыт белоснежной, хрустящей скатертью. На ней — изящные серебряные приборы, тонкие хрустальные бокалы и два блюда, от которых исходит такой божественный аромат, что у меня сводит живот. 
Запеченная форель с травами, молодой картофель с укропом, салат из свежих овощей… 
А в серебряном ведерке со льдом — бутылка холодного белого вина. 
Это точно обед? Или я случайно попала на свидание? 
Я стою, как истукан, не зная, как реагировать на этот королевский прием. 
Эдгар, заметив мое замешательство, лишь криво усмехается и галантно отодвигает для меня стул. Я, все еще в легком шоке, сажусь. 
Он наполняет бокалы и поднимает свой. 
— За вас, госпожа ректор, — его голос звучит низко и рокочуще, и от этого простого тоста у меня вспыхивают щеки. 
— Госпожа Анна, — вдруг говорит он, и то, что он впервые называет меня по имени, заставляет мое сердце сделать кульбит. — Прежде всего, я хотел бы извиниться. 
Я удивленно поднимаю на него глаза. 
— Извиниться? За что? 
— За свое поведение к вам, — он смотрит мне прямо в глаза, и в его взгляде нет ни тени иронии. — Когда вы пришли ко мне в первый раз, я видел в вас лишь очередного пустого, жадного до денег ректора. Очередную марионетку, которой плевать на академию и на людей в ней. Я был груб. Я был несправедлив. 
Я слушаю его, и щеки у меня горят все сильнее. Мне одновременно и дико неловко, и дико приятно. 
— Но потом… — продолжает он, и его голос становится теплее, — …потом вы вернулись. И начали с таким огнем, с таким упрямством защищать этого вашего Валериана. Должен признаться, я был в ярости. Но в то же время… я впервые за долгое время почувствовал уважение. Вы не пытались юлить, не пытались мне угодить. Вы стояли на своем, готовая поставить на кон все ради человека, в которого верили. Такая преданность, такая несгибаемая воля… это дорогого стоит. 
Я сижу, красная, как перезрелый помидор, и не знаю, куда деть глаза. 
Я ковыряю вилкой несчастную форель и чувствую, что еще немного — и я просто сползу под стол от смущения. 
Меня хвалит дракон! Настоящий, живой дракон! И хвалит за то, за что я сама себя считала сумасшедшей. 
— Я… я вас не виню, — наконец, выдавливаю я из себя. — Ваше недоверие было вполне обоснованным. И я… я очень благодарна вам, что вы в итоге поверили мне. 
— Я поверил не вам, госпожа ректор, — он усмехается. — Я поверил в ваш огонь. 
Мы снова поднимаем бокалы, и на этот раз я встречаю его взгляд смелее. Кажется, лед между нами окончательно тронулся. 
— И в знак нашего… нового этапа сотрудничества, — говорит он, отставляя бокал, — у меня для вас есть подарок. 
Я давлюсь вином. Подарок? 
Какой еще подарок? 
— Какой? — сиплю я, откашлявшись. 
Эдгар смотрит на меня, и в его глазах появляется странное, теплое выражение, которого я раньше не видела. 
— Для начала, — говорит он медленно, — после всего, что недавно произошло, я считаю наше с вами пари… недействительным. 
Я ошарашенно смотрю на него, не в силах вымолвить ни слова. 
— Вы доказали, что вина за провал огромной части эксперимента лежит не на вашем арканометрике, а на Гилберте. Вы доказали, что была диверсия. А значит, предмет нашего спора исчерпан. Я освобождаю вас от любых обязательств, госпожа Анна. Вы мне ничего не должны. 
Я… свободна? 
Волна облегчения, такая сильная и горячая, что у меня на мгновение темнеет в глазах. 
Груз, который давил на меня все это время, страх перед рабством в шахтах — все это вдруг исчезло. 
Я чувствую себя такой легкой, словно у меня за спиной выросли крылья. 
— Я… я даже не знаю, что сказать… — лепечу я, чувствуя, как к глазам подступают слезы благодарности. — Спасибо, господин Рокхарт. Огромное спасибо. Но! — я тут же беру себя в руки. — Это ничего не меняет. Мы все равно докажем вам, что технология Райнера работает. Мы доведем дело до конца и заслужим ваше спонсорство! 
Эдгар улыбается. На этот раз — по-настоящему, тепло и искренне. 
Он улыбается, на этот раз — открыто, и от этой редкой, искренней улыбки его суровое лицо преображается, становится моложе и… человечнее. 
— Я буду с нетерпением этого ждать. 
Наш обед проходит в удивительно легкой, почти непринужденной атмосфере. 
Напряжение спало, и мы говорим. 
Говорим обо всем. 
Он рассказывает мне о своем отце, который построил первую кузницу на этом месте своими руками, о том, как он сам, будучи мальчишкой учился ковать металл. Я понимаю, почему предательство Гилберта, сына верного соратника его отца, ударило по нему так сильно. Это был удар не просто по его делу. Это был удар по его прошлому, по его наследию. 
Я, в свою очередь, рассказываю ему о своих… принципах. О том, что я верю в знания, в силу образования, о том, как больно мне видеть, как великое наследие прошлого — наша академия — превращается в руины. Эдгар слушает меня с таким вниманием, с таким неподдельным интересом, что я невольно увлекаюсь, забывая о своей обычной осторожности и едва не выбалтываю ему свое настоящее прошлое — которое осталось в другом мире. 
Когда я возвращаюсь в кузницу, я чувствую себя совершенно другим человеком. 
В ушах все еще звучит его низкий голос с хрипотцой, а на губах — легкий привкус хорошего вина. Я смотрю на суетящегося у наковальни Райнера, на хмурых кузнецов, на раскаленный металл, и не могу отделаться от образа, который стоит у меня перед глазами. 
Образа не сурового дракона-промышленника, а сильного, но одинокого человека, несущего на своих плечах груз огромной империи и еще более огромной ответственности. 
И эта его сторона… она мне определенно нравится. Я бы, пожалуй, не отказалась от повторного обеда. 
Вопрос лишь в том, что все это значит для самого Эдгара? Это был просто красивый жест, способ извиниться? Или все же… 
Так, Анна, соберись! О чем ты вообще думаешь?! 
У тебя академия разваливается, инспекция на носу, а ты тут витаешь в облаках! 
Я трясу головой, отгоняя непрошенные мысли, и пытаюсь вникнуть в суть проблемы. Но сосредоточиться не получается. Мои мысли снова и снова возвращаются к нашему разговору, к его взгляду, к его неожиданной мягкости. 
К концу дня мы так и не продвигаемся ни на шаг. Проблема в кузнице кажется неразрешимой. 
То ли из-за моей рассеянности, то ли из-за того, что задача действительно оказалась сложнее, чем мы думали, но факт остается фактом: мы в тупике. 
Обратно в академию мы с Райнером едем в гнетущем, тяжелом молчании. Вчерашний триумф кажется таким далеким, почти нереальным. 
И от этого становится еще гаже. 
По приезду, подавленный и расстроенный Райнер, не проронив ни слова, тут же уходит к своей спецгруппе — он дал слово, и он его держит, несмотря ни на что. От этой его преданности делу у меня на душе становится немного теплее. 
А я, чтобы не утонуть в этом болоте из разочарования и непрошеных мыслей об Эдгаре, с головой ухожу в работу. 
Раз уж я не могу сейчас решить проблему с кузницей, я решу те проблемы, которые мне по силам. 
Я запираюсь в кабинете и погружаюсь в административный ад, оставленный мне в наследство Диареллой. 
Счета, бюджет, заявки… все это в таком запущенном состоянии, что хочется плакать. Но когда я добираюсь до учебных расписаний, я прихожу в настоящий ужас. Это не расписание, это хаотичное нагромождение лекций и практик, которые накладываются друг на друга, заставляя студентов и преподавателей метаться по разным концам академии.
Какая чудовищная неэффективность! 
Мои старыеинстинкты берут верх. Я беру чистый лист пергамента и начинаю чертить. Элементарная сетка-расписание. Блочная система. Я переношу группы, совмещаю потоки, оптимизирую загруженность аудиторий… 
Я полностью погружаюсь в этот процесс, чувствуя, как порядок, который я создаю на бумаге, потихоньку вытесняет хаос из моей головы. Впервые за долгое время я чувствую себя на своем месте. 
И в тот самый миг, когда я с удовлетворением ставлю последнюю точку в новом, идеальном расписании, раздается оглушительный грохот. 
Академия содрогается. С потолка сыплется штукатурка, книги летят с полок. Меня едва не сбрасывает со стула. 
Первая мысль? Неужели, Громвальд! Опять?! 
Я вскакиваю, готовая бежать и устраивать разнос этому громиле-пироману, но тут пол под ногами снова содрогается. Толчки становятся слабее, но не прекращаются, превращаясь в мерзкую, непрерывную дрожь. 
А потом гаснет свет. 
Магические фонари в коридоре вспыхивают и гаснут. Все звуки стихают. Наступает мертвая, звенящая тишина, нарушаемая лишь гулом в ушах. 
Это не Громвальд. 
Но тогда что? Неужели… землетрясение? Господи, только этого мне не хватало! 
Я выбегаю из кабинета в темный, как склеп, коридор. Из других кабинетов тоже выбегают перепуганные преподаватели. Мы все вместе высыпаем на улицу, под темное, беззвездное небо. 
— Камилла! — я вижу бледное знакомое лицо в толпе. — Что это было?! 
— Я… я надеюсь, это не то, о чем я думаю, госпожа ректор, — шепчет она, и ее зубы стучат от страха. 
— А о чем ты думаешь?. 
Но она не отвечает. 
Она срывается с места и бежит куда-то за главный корпус. Недолго думая, я бросаюсь за ней. Мое сердце колотится где-то в горле, предчувствуя нечто ужасное. 
Мы забегаем в небольшой, скрытый от посторонних глаз внутренний двор. 
Камилла резко останавливается и издает тихий, сдавленный стон. 
Я подбегаю и смотрю туда же, куда смотрит она. 
И чувствую, как у меня подкашиваются ноги. 
Уж лучше бы это были очередные разборки Громвальда, чем ЭТО!

Глава 35

Я смотрю на расколотый, огромный дымящийся кристалл, и в голове всплывает воспоминание. Всего несколько дней назад я стояла на этом самом месте с Камиллой, которая с грустью и безысходностью показывала мне его. Огромный кристалл, который как магическое сердце, пита это это место силой и защитой. 
А сейчас… сейчас это сердце было разбито. Буквально. 
По самому центру кристалла, от верхушки до основания, шла глубокая, уродливая трещина, похожая на незаживающую рану. 
Свет внутри почти угас. Кристалл больше не сиял, а слабо, прерывисто пульсировал, как сердце в агонии, и с каждой пульсацией становился все тусклее. 
К горлу подкатывает горький ком. Хочется сесть на землю и зарыдать. 
От бессилия, от отчаяния, от этой чудовищной, всепоглощающей несправедливости. 
Вокруг меня раздаются сдавленные всхлипы, испуганные охи, гневные выкрики. 
Конец. 
Вот теперь, кажется, точно все. Мы этого боялись, и это случилось. 
— Госпожа ректор… — Камилла поворачивается ко мне, ее лицо — белая, как мел, маска ужаса. — Что… что нам теперь делать? 
Она смотрит на меня с отчаянной надеждой. 
Все смотрят. ждут, что я, их новый ректор, сейчас что-то скажу. Что-то мудрое. Что-то обнадёживающее. 
А я не знаю. 
Я стою, и в голове у меня — абсолютная, звенящая пустота. 
Ладно бюджет, ладно долги и махинации Диареллы. Там я могла действовать по аналогии со своим прошлым миром, опираясь на свой опыт руководителя. Но это… это чистая, незамутненная магия. Терра инкогнита. Я в этом не понимаю ровным счетом ничего. 
Единственное, что я знаю — это то, что сказал Райнер: кристалл нужно менять. А чтобы его поменять, нужны деньги. Деньги, которых у нас нет, и которые мы получим, только если докажем Рокхарту, что наработки Райнера действительно работают. 
На меня смотрят десятки глаз — испуганные, вопрошающие, полные надежды. 
И впервые за все это время у меня нет для них ни одного ответа. 
Ни одного плана. Ни одной ободряющей фразы. 
Паника ледяными тисками сжимает горло. Я молчу, беспомощно глядя на них, и чувствую, как мой с таким трудом заработанный авторитет тает, как дым. 
И в этот самый момент, раздается зычный, командирский бас Громвальда. 
— А ну, расходись! — он, как ледокол, проходит сквозь толпу преподавателей. — Чего столпились? Представление окончено! Завтра выходите на работу как ни в чем не бывало. Мы с госпожой ректором оценим ущерб и решим все проблемы. 
Его уверенный, рявкающий тон действует на паникующую толпу, как ушат холодной воды. 
Преподаватели вздрагивают, начинают переглядываться. 
— Давайте, шевелитесь! — продолжает командовать Громвальд. — У вас дел что ли нет? 
Я вижу скепсис на их лицах — они прекрасно понимают, что «решить проблемы» при таком ущербе невозможно. Но грубая, простая уверенность Громвальда действует на них успокаивающе и преподаватели действительно начинают расходиться. 
Когда последний преподаватель скрывается в темноте, я поворачиваюсь к Громвальду. Внутренняя дрожь все еще не унимается, но я заставляю себя говорить ровно. 
— Громвальд. Спасибо вам огромное. Я запаниковала и не смогла… 
Но он лишь отмахивается, даже не давая мне договорить. 
— Ерунда. Я просто разогнал панику, — бурчит он. — Но это временная мера. Если к утру мы ничего не придумаем, паника вернется. Причем, с удвоенной силой. 
— А… можно что-то придумать? — с отчаянной надеждой спрашиваю я, глядя на дымящиеся останки кристалла. 
Громвальд хмуро смотрит на кристалл, его лицо сосредоточенно и серьезно. 
— Надо посмотреть. 
— Я помогу, — тут же отзывается Райнер, который до этого молча стоял рядом. Он подходит к Громвальду, и эти двое — огромный, как скала, воитель и хрупкий, интеллигентный ученый — смотрятся вместе до смешного странно. — Я кое-что понимаю в структуре энергокристаллов. 
Они оба поворачиваются ко мне. 
— Госпожа ректор, идите отдыхать, — говорит Громвальд. — Здесь вы нам все равно не поможете. 
— Он прав, — поддакивает Райнер. — Вам нужно набраться сил. Завтра будет тяжелый день. 
Они оба говорят правильные, логичные вещи. Я действительно ничего не понимаю в ремонте магических реакторов. Я буду здесь только мешаться. 
Но… как я могу уйти? 
Бросить их здесь одних, разбираться с последствиями катастрофы, пока я буду спать в теплой постели? 
«Капитан последним покидает тонущий корабль», — мелькает у меня в голове дурацкая фраза из какого-то старого фильма. 
— Я останусь, — твердо говорю я. — Если не смогу помочь делом, то хотя бы принесу вам горячего чая. 
Громвальд смотрит на меня с удивлением, а потом в его суровых глазах мелькает что-то похожее на уважение. Он молча кивает. 
— Я тоже останусь, — тихо говорит Камилла, вставая рядом со мной. 
Мужчины, переглянувшись, приступают к работе. Они зажигают несколько магических фонарей, которые заливают двор холодным, резким светом. 
Начинается какая-то непонятная мне магия — они чертят в воздухе светящиеся диаграммы, шепчут заклинания, осторожно трогают осколки кристалла длинными щупами. 
— Госпожа Анна, что же теперь будет? — шепчет Камилла, и ее голос дрожит на грани истерики. — Академию закроют? Нас всех выгонят? Это конец? 
Я обнимаю ее за плечи, чувствуя, как она дрожит. 
— Тихо, Камилла, тихо, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно увереннее, хотя у самой внутри все холодеет от страха. — Ничего не кончено. Все будет хорошо. Недавно мы добились огромного успеха у господина Рокхарта. Мы почти убедили его стать нашим спонсором. Еще немного, еще один рывок. Как только мы получим деньги, мы тут же закажем новый кристалл и все починим. 
— Но времени до инспекции все меньше и меньше! — всхлипывает она. — Мы успеем? 
— Мы должны успеть, — твердо говорю я, глядя на двух мужчин, склонившихся над остатками кристалла. — Другого выбора у нас нет. 
«Вот только выбора нет не столько «у нас», — с горечью думаю я, — «сколько лично у меня». 
Для них на кону — работа, будущее академии. Для меня — моя собственная свобода и, возможно, жизнь. 
Мы стоим так несколько часов. 
Ночь становится глубже, холоднее. Мы с Камиллой приносим горячего чая и пледы. 
Мы кутаемся в них, сидя на холодных камнях, и наблюдаем за тихой, сосредоточенной работой двух мужчин. 
Время тянется, как густая смола. От слабого, агонизирующего мерцания осколков и запаха озона начинает болеть голова. 
Наконец, в какой-то момент, Громвальд и Райнер подходят к нам. Их лица — серые от усталости и безнадеги. 
— Все плохо, госпожа ректор, — говорит Громвальд без всяких предисловий. Его голос звучит глухо и тяжело. — Он мертв. Сердцевина расколота, питание разрушено. Починить это невозможно. Только менять. 
Я слушаю его, и крошечный, глупый огонек надежды, который все это время теплился у меня в душе, гаснет. Окончательно. 
Я ведь и так знала ответ. Знала, но все равно надеялась на чудо. Надежда — глупое, иррациональное чувство. И сейчас оно причиняет мне почти физическую боль. 
— Но… — Райнер откашливается, его голос хрипит от усталости. — Кое-что сделать все-таки можно. Временно. Я могу попробовать создать магический шунт. Подключить вместо основного несколько учебных кристаллов из лабораторий. Это… это будет очень нестабильно. Мощности едва ли хватит на треть от текущей. Но это, возможно, позволит нам хотя бы вернуть свет и поддерживать работу артефактов первой необходимости. На пару-тройку дней. Не больше. Это, простите, костыль, а не решение.
Костыль. Когда у тебя сломан позвоночник. 
Но выбора нет. 
— Делайте, Райнер, — киваю я, чувствуя, как губы деревенеют от холода и усталости. — Делайте все, что нужно. 
Громвальд, однако, мрачен и на удивление задумчив. 
— Извините, я должен уйти, — бурчит он, глядя куда-то в темноту. — Нужно кое что проверить. 
И, не говоря больше ни слова, он разворачивается и уходит, его тяжелая фигура растворяется в предрассветном сумраке. 
От его задумчивости и внезапного ухода мне становится еще тревожнее. 
Мы расходимся. 
Камилла бежит в лаборатории за кристаллами для Райнера. А я… я чувствую себя выжатой, как лимон. 
Сил идти в общежитие просто нет. 
Я бреду в свой кабинет, падаю на диван и проваливаюсь в тяжелый, беспокойный сон без сновидений. 
Меня будит резкий, настойчивый стук в дверь. 
Я с трудом разлепляю глаза. В кабинете темно, лишь в щель между шторами пробивается тонкая полоска серого рассветного света. Сколько я спала? Час? Два? 
Стук повторяется, на этот раз — громче, требовательнее. 
— Что… что случилось? — бормочу я, спотыкаясь, бреду к двери. 
Я распахиваю ее и отшатываюсь. 
На пороге — толпа. Преподаватели, студенты… Их лица в неровном свете факелов, которые они держат в руках, кажутся злыми и испуганными. 
— Госпожа ректор! — выступает вперед один из преподавателей, кажется, магистр истории. — Это правда?! 
— Что правда? — я тупо смотрю на него, мозг отказывается работать. 
— Что энергокристалл академии уничтожен! Что магия уходит из этого места! — выкрикивает он, и его голос срывается от паники. — Артефакты гаснут, защитные поля не работают! Это больше не академия! Это просто каменная лачуга! 
— Мы требуем наши документы! — кричит кто-то из толпы студентов. 
— Мы уходим! Прямо сейчас! 
Их крики, их гнев, их страх обрушиваются на меня, как ледяная лавина, окончательно вырывая из сонного оцепенения и бросая в пучину нового, еще более страшного кошмара.

Глава 36

Паника. Чистая, животная паника. 
Первая мысль — захлопнуть дверь. Запереться на все замки. Спрятаться под диваном и не вылезать, пока все это не закончится. 
Пусть они кричат, пусть требуют, пусть уходят… Мне все равно. 
Я больше не могу. 
Я устала. 
Но потом, сквозь этот липкий, парализующий ужас, пробивается другая мысль. Тонкая, но упрямая. 
А как же Эдгар? Как же его неожиданное доверие? 
Как же Райнер и его мечта? 
Как же те тридцать студентов, которые поверили мне и остались? 
Как же компромат на Диареллу, который оказался у меня в руках? 
Неужели я сдамся сейчас, когда до победы, возможно, остался всего один шаг? 
Я вспоминаю свое вчерашнее молчание у разбитого кристалла. Свою растерянность, свою панику. 
Я тогда спасовала. Позволила Громвальду взять все в свои руки. 
Но я не могу позволить себе такую роскошь дважды. 
Они ждут от меня реакции. 
Реакции настоящего ректора. 
Я заставляю себя сделать глубокий, рваный вдох. Выпрямляю спину. Я смотрю поверх их голов, на темное, предрассветное небо, и мой голос, к моему собственному удивлению, звучит ровно и спокойно. 
Даже слишком спокойно. 
— Да, это правда, — говорю я, и от моего холодного тона гул в толпе стихает. — Ночью энергокристалл Академии был поврежден. 
По толпе пробегает новый вздох ужаса и отчаяния. 
— Но, — я поднимаю руку, призывая их к тишине. — Уже сейчас магистр Валериан работает над частичным восстановлением энергопотоков. А сразу после этого мы закажем новый кристалл. Более мощный, более современный, чем тот, что у нас был. 
Мое спокойствие действует на них, как холодный душ. Самые горячие головы замолкают, задумываются. Я вижу на их лицах нерешительность. 
Но, конечно же, находятся и те, кого так просто не успокоить. 
— Новый кристалл?! — визгливо выкрикивает одна из преподавательниц, та самая, что вечно была всем недовольна. — Да на какие деньги, позвольте спросить?! У вас нет денег даже на то, чтобы выплатить нам жалованье! 
Ее слова, как искра, поджигают толпу снова. 
— А ведь и правда! 
— Где вы возьмете такую сумму?! 
— Снова одни обещания! 
Гул становится громче, враждебнее. 
Они снова начинают напирать на дверь, и я чувствую, как моя с таким трудом выстроенная стена спокойствия начинает трещать по швам. 
Я смотрю на их разъяренные, испуганные лица, и понимаю, что у меня есть всего несколько секунд, прежде чем эта толпа превратится в неуправляемую стихию. Нужно действовать. 
И действовать нужно нагло. 
Я делаю глубокий вдох, подбирая слова. 
— Я понимаю ваше беспокойство о деньгах. И я не хотела говорить об этом раньше времени, но, кажется, момент настал. Нам больше не нужно беспокоиться о деньгах. У Академии Чернолесья… появился спонсор. 
Я блефую. Господи, как же нагло я блефую. 
У меня холодеют кончики пальцев, а сердце колотится так, что, кажется, его слышно на другом конце коридора. 
«Хотя, технически, я ведь не вру», — лихорадочно проносится у меня в голове. — «Спонсора мы нашли? Нашли. Просто еще не обо всем договорились». 
Все зависит от того, сможем ли мы решить эту проклятую проблему в кузнице. Но им сейчас об этом знать не обязательно. 
На толпу моя новость действует, как оглушающая граната. 
На несколько секунд воцаряется абсолютная тишина. Люди смотрят на меня с отвисшими челюстями. 
— Спонсор? — наконец, приходит в себя та самая визгливая дама. — Кто?! 
— Прошу прощения, — я надеваю на лицо свою самую деловую и непроницаемую маску. — Но пока не могу разглашать его имя. Это было бы… неэтично. Как только все формальности будут улажены, я соберу общее собрание и представлю вам нашего благодетеля. 
Я отчаянно тяну время, чувствуя себя канатоходцем над пропастью. 
Я не могу назвать имя Рокхарта. Это будет нарушением всех деловых и человеческих норм. Да и кто знает, как он сам отреагирует на такую самодеятельность? 
— А что толку от нового кристалла и спонсора, если вся академия в руинах?! — выкрикивает кто-то из толпы, пытаясь снова раскачать лодку. — Пока вы тут все почините, мы потеряем год! 
Но на этот раз я не позволяю им снова втянуть себя в пререкания. 
Мое терпение лопнуло. Я смотрю на них холодно, жестко, и мой голос обретает стальные нотки. 
«Спорьте, возмущайтесь, умоляйте… я все равно не могу вас отпустить», — думаю я, вспоминая запрет комиссии на отчисления. — «Если я позволю вам уйти, меня снимут с должности еще до истечения всех сроков Исадора. И тогда все это было зря». 
— Все проблемы будут решаться в свое время, в порядке их поступления, — говорю я властно, и от моего тона даже самые крикливые замолкают. — Если бы я могла все наладить по мановению руки, поверьте, я бы так и сделала. Однако, даже тот факт, что Академия Чернолесья и правда находится в тяжелой ситуации не заставит меня поставить на ней крест. Я намерена довести все до конца и я была бы очень благодарна вам, если бы вы мне помогли в этом. И для начала самой действенной помощью было бы разойтись и приступить к своим обязанностям. Учебный день, несмотря на технические трудности, никто не отменял. 
В моем голосе такая непреклонная уверенность, что они пасуют. 
Толпа, недовольно перешептываясь и ворча, начинает медленно расходиться, оставляя меня одну в пустом, темном коридоре. 
Я прислоняюсь спиной к холодной стене и медленно сползаю на пол, чувствуя, как дрожат мои ноги. 
Я выиграла. 
Еще одну битву. 
Но какой же, черт возьми, ценой. 
Я чувствую себя, как выжатый лимон. Пустой, обессиленной, выпотрошенной. 
Вся моя энергия, вся моя воля ушла на то, чтобы держать лицо перед этой напуганной, разъяренной толпой. 
Я кое-как поднимаюсь, забредаю в свой кабинет, запираю дверь и просто падаю на диван, зарываясь лицом в пыльные подушки. 
Пять минут. 
Просто дайте мне пять минут тишины, и я, может быть, снова смогу дышать. 
Но, видимо, в этой академии понятие «тишина» находится под запретом. 
Едва я успеваю сделать один-единственный, дрожащий выдох, как в дверь раздается грохот. 
БУМ! БУМ! БУМ! 
Это не стук. Это удары. 
Такие, словно кто-то пытается выломать дверь кулаком. 
Мое сердце ухает куда-то в пятки. 
Неужели, они вернулись? И на этот раз они не собираются разговаривать. 
Я в панике вскакиваю, оглядываясь в поисках хоть какого-то оружия. Тяжелый подсвечник? Чернильница? 
«Анна Дмитриевна, вы серьезно собираетесь отбиваться от толпы канцелярскими принадлежностями?» — истерично вопит мой внутренний голос. 
Адреналин бьет в голову. Вместо того чтобы спрятаться, я, сама не зная зачем, срываюсь с места и распахиваю дверь. 
На пороге стоит Громвальд. 
Он весь какой-то взъерошенный, лицо красное, глаза горят диким, почти безумным огнем. От него пахнет озоном, каменной пылью и… злорадным триумфом. 
— Я так и знал! — рычит он, даже не поздоровавшись. 
Страх мгновенно отступает, сменяясь полным недоумением. 
Я опираюсь на дверной косяк, чувствуя, как отступает адреналин, оставляя после себя лишь глухую, свинцовую усталость. 
— Что вы знали, магистр-протектор? — спрашиваю я, и мой голос звучит, как скрип несмазанной телеги. 
Он делает глубокий вдох, пытаясь унять свое возбуждение, и его голос опускается до низкого, яростного грохота. 
— Кристалл. Он не сам сломался. Его сломали. 
Я смотрю на него, и смысл его слов доходит до меня не сразу. 
А когда доходит, по моей спине бежит ледяная волна ужаса, гораздо более страшного, чем страх перед толпой.
Не несчастный случай. Не износ. Не ветхость. 
Атака. Диверсия. Подлость. 
Я чувствую, как земля уходит у меня из-под ног, и я хватаюсь за дверь, чтобы не упасть. 
— Кто?! — шепчу я пересохшими губами. 
Тем временем, мой мозг, заработавший на пределе, мгновенно подсовывает мне два очевидных ответа. Или Диарелла. Или… Дракенхейм. Больше просто некому — только им выгодно, чтобы я провалилась. 
Но ответ Громвальда рушит все мои логические построения. 
— Тот, кто был вчера здесь, с нами, — рычит он, и его глаза сверкают в темноте. — Тот, кто стоял в толпе и сочувственно качал головой. 
Я ошарашенно смотрю на него. Вчера? 
Но вчера здесь были только наши преподаватели и несколько студентов… 
Ни Диареллы, ни, тем более, Дракенхейма здесь и в помине не было. Я лихорадочно перебираю в памяти лица — уставшие, испуганные, сочувствующие… 
Кто из них мог оказаться предателем? Зачем? 
— Вы… вы можете сказать точнее? — с замиранием сердца спрашиваю я. 
— Проще показать, — он хватает меня за локоть, и его хватка похожа на стальные тиски. — Идемте.

Глава 37

Громвальд тащит меня к главным воротам, где в предрассветном сумраке слабо светятся его защитные руны. 
— Смотрите сюда, госпожа ректор, — рычит он, указывая на сложную вязь символов на арке. — Это внешний защитный круг. Моя работа. Он фиксирует все, что пересекает порог академии. Так вот, — он поворачивается ко мне, и его глаза в этом ракурсе мне кажутся горящими углями, — за всю ночь ни одна посторонняя душа не пересекла периметр. Ни туда, ни обратно. 
Я замираю, и по моей спине пробегает ледяной холодок. Не было посторонних. Значит… 
— …кто-то из своих, — заканчивает он мою мысль, и в его голосе звучит мрачное удовлетворение. 
Мое сердце сжимается. 
Предатель. Среди нас. 
Это гораздо хуже, чем враг извне. 
— Но это еще не все, — продолжает он, увлекая меня за собой обратно, во внутренний двор к разбитому кристаллу. — Я расставил несколько малых контуров вокруг ключевых зданий. В том числе и здесь, — он кивает на едва заметное свечение у себя под ногами, — И это мне позволило почувствовать, что за секунду до взрыва был зафиксирован мощный, направленный выброс разрушающей магии. Прямой удар. 
— Но я не понимаю, — я растерянно качаю головой. — Как это доказывает, что диверсантом был кто-то из той толпы, что стояла здесь вчера? 
Громвальд раздраженно фыркает, словно я задала самый глупый вопрос на свете. 
— Потому что тот, кто это сделал — идиот! — рычит он. — Кем бы он ни был, он знал о моих ловушках. Его расчет был прост и, надо признать, логичен. Он бьет по кристаллу мощным заклинанием. Кристалл взрывается, высвобождая в ответ волну энергии в сотни раз сильнее. Эта ответная волна сметает все магические следы, все ловушки, все улики. Чистая работа. И все бы у него получилось, будь наш кристалл новым и сильным. 
Он делает паузу, и на его лице появляется хищная, торжествующая ухмылка. 
— Но наш кристалл был уже на последнем издыхании. Энергия, которую он выпустил при взрыве, оказалась слабее того заклинания, которым его ударили. И в итоге… — он смотрит на меня горящими глазами, — …вместо того чтобы стереть мои ловушки, диверсант их активировал! Он запер сам себя в моем защитном контуре! 
Я слушаю его, и у меня перехватывает дыхание от всех этих магических выкладок. 
— Если бы преступник попытался сбежать, я бы сразу понял кто это. — с горечью добавляет Громвальд, — И взял бы его тогда тепленьким! Но все испортила эта паникующая толпа! Они как стадо прибежали* сюда и подарили ему возможность как ни в чем не бывало уйти! 
Я смотрю на этого огромного, грубого, вспыльчивого мужчину, и впервые вижу не просто громилу, а… гения. 
Но гения не как Райнер, а другого типа. Настоящего профессионала защитной и атакующей магии. Расчетливого и опытного. 
И я понимаю, что, доверив ему защиту академии, я приняла одно из самых верных решений в своей новой жизни. Пусть Громвальд резок, несдержан и вспыльчив, но свое дело он знает, как никто другой. И сейчас, благодаря его предусмотрительности, у нас есть шанс поймать предателя, который все еще ходит по этим коридорам. 
— То есть… — я еще раз делаю выжимку из всего, что рассказал Громвальд, — …преступник ударил по кристаллу, случайно активировал защиту и, чтобы не попасться, спрятался где-то здесь, поблизости, пока мы все прибежим на шум, а потом просто вышел из укрытия и смешался с толпой? Притворился одним из нас? 
— Именно, — рычит Громвальд, и в его глазах полыхает холодная ярость. 
— Тогда, получается, он должен был где-то отсиживаться в таком месте, откуда нам его было не заметить, а вот мы ему были бы хорошо видны. И пока отсиживался, вполне мог наследить или оставить какую-нибудь улику. 
Я обвожу взглядом небольшой, замкнутый двор. 
Вот только где? Где здесь можно было спрятаться так, чтобы остаться незамеченным? 
Мы с Громвальдом осматриваем самые очевидные места: темную нишу за постаментом, арками галереи, старую каменную скамью в углу. 
Ничего. Ни единого следа. Только пыль и старые листья. 
Разочарование холодным комком подступает к горлу. 
Неужели мы зашли в тупик? 
И тут, словно вспышка, в голове рождается идея. Прямо из моих старых, земных детективных сериалов. 
— Магистр-протектор, — я поворачиваюсь к Громвальду. — Давайте проведем… следственный эксперимент. 
Он удивленно вскидывает бровь. 
— Седвеный перемент? Это что за заклинание такое? 
— Это не заклинание, — объясняю я. — Это особый прием. Поставьте себя на место преступника. Вот вы хотите ударить по кристаллу. Максимально эффективно и с безопасного расстояния. Откуда бы вы наносили удар? Где бы вы стояли? 
Громвальд на мгновение задумывается, а потом в его глазах вспыхивает понимание и уважение. 
Он молча проходит в центр двора, поворачивается лицом к кристаллу, прикидывает расстояние и угол. 
— Где-то здесь, — говорит он, указывая на точку в паре шагов от себя. — Отсюда лучший обзор и заклинание ничего кроме кристалла не заденет. 
Он вскидывает руку, словно собирается метнуть заклинание, и я, стоя за его спиной, смотрю на двор его глазами. 
Глазами диверсанта. 
Вот он нанес удар. Понял, что просчитался. Он в ловушке. Как только пересечет защитный контур Громвальда, сразу же раскроет себя. Что делать? Куда бежать? Куда прятаться? Ниши и скамейки слишком далеко. Нужно что-то ближе. Гораздо ближе. 
Мой взгляд скользит по стене… и замирает. 
Густая, почти черная стена теневого плюща, обвивающая старую кладку. Днем — просто заросшая стена, темное, красивое пятно зелени. Но ночью… ночью это идеальное, непроницаемое укрытие. 
— Сюда! — кричу я, бросаясь к стене. 
Я раздвигаю жесткие, кожистые листья и замираю. За ними — небольшая, скрытая от глаз ниша. Внутри пахнет сырой землей, прелыми листьями и… озоном. 
На одной из колючих веток висит крошечный, с ноготь, клочок темной, дорогой на вид ткани. А прямо под ним, на земле, в свете магического фонаря что-то тускло блестит. 
Громвальд осторожно поднимает находку. Это небольшая, изящная клипса из какого-то темного камня, вся покрытая тончайшей гравировкой рун. 
— Что это? — шепотом спрашиваю я. 
— Стабилизирующая клипса, — отвечает он, не отрывая взгляда от находки. — Для работы с очень нестабильными, очень мощными заклинаниями. Чтобы у самого заклинателя руки не оторвало. 
Он выпрямляется и смотрит на меня, и его лицо снова становится серьезным и мрачным. 
— Такие штуки используют в травологии для работы с капризными магическими растениями, в алхимии для варки сложных зелий, или в чароплетении, при создании артефактов. Боевые маги таким не пользуются. 
Он делает паузу, и я задерживаю дыхание. 
— И в нашей академии есть только три человека, которые регулярно работают с такими клипсами. Госпожа Элоиза, наш магистр травологии. Магистр Финеас, алхимик. И магистр Торвальд с кафедры чароплетения. 
Элоиза. Финеас. Торвальд. 
Три имени, которые звучат у меня в голове, как приговор. 
Но я смотрю на Громвальда и понимаю, что для меня это — просто имена и ничего больше. 
Пустые звуки. 
Я не знаю кто они. Я не знаю что у них на душе. 
Чьи они люди — Диареллы, Дракенхейма, или у них свои, скрытые мотивы? У меня нет ответов на эти вопросы. 
Я здесь чужая, я не знаю их прошлого, их связей, их обид. Я словно пытаюсь собрать пазл, в котором у меня есть всего три детали, а вся остальная картина — сплошное белое пятно. 
Громвальд, со свойственной ему прямотой, разрушает мои размышления. 
— Госпожа ректор, дайте мне час и я найду предателя. — рычит он, и в его глазах загорается нехороший огонек. — Я поочередно вызову всех троих к себе в кабинет на «беседу». А там они либо расскажут все как на духу, либо… расскажут, но уже лишившись зубов!
Я с ужасом смотрю на Громвальда. Картина его последней «беседы» с Райнером до сих пор стоит у меня перед глазами — разнесенная дверь, следы от боевых заклинаний на стенах, перепуганные студенты… 
— Нет, — говорю я твердо. — Категорически нет. 
— Но почему?! — взрывается он. — Это самый быстрый способ! 
— Потому что эта несчастная академия может не пережить еще одного вашего «разговора»! — язвительно отвечаю я. — Нам только еще одного погрома с выбитыми стеклами и не хватало для полного счастья перед приездом инспекции. Нет, магистр-протектор. Мы поступим умнее. 
Я смотрю на него, и во мне просыпается азарт. Азарт следователя, азарт психолога. 
Это — моя территория. Здесь я разбираюсь получше, чем в магических кристаллах. 
— Мы не будем их допрашивать, — говорю я, и на моих губах появляется хищная улыбка. — Мы заставим предателя выдать себя самому. 
Громвальд удивленно смотрит на меня, его гнев сменяется недоверчивым любопытством. И я, чувствуя себя героиней какого-нибудь шпионского романа, начинаю излагать свой план.

Глава 38

— Как? — удивленно спрашивает Громвальд. 
— Очень просто, — я забираю у него из рук изящную клипсу. — Вы, магистр-протектор, сейчас нанесете визит вежливости каждому из наших трех подозреваемых. По отдельности. 
Я смотрю на него, и в моих глазах, я уверена, пляшут бесенята. Я чувствую себя так, словно снова веду сложную педагогическую игру с трудными подростками. 
Только ставки здесь немного выше. 
— Вы скажете, что я требую, чтобы завтра утром они явились ко мне в кабинет. И принесли с собой вот эту самую клипсу. 
— Зачем? — не понимает он. 
— Они тоже спросят «зачем», — киваю я. — И вот тут начинается самое интересное. Вы должны будете сделать страшное лицо и, понизив голос до заговорщического шепота, сказать каждому из них следующее… 
Я делаю паузу, наслаждаясь его недоуменным видом. 
— Вы скажете, что в подрыве кристалла виноват кто-то из своих. Предатель. Который и обронил эту улику на месте преступления. Но! — я поднимаю палец. — Вы говорите это каждому из наших подозреваемых, потому что вы “уверены”, что это точно не он. Вы ему доверяете. И просто по-дружески предупреждаете. 
— А дальше? 
— А дальше, — я улыбаюсь еще шире, — вы «по страшному секрету» сообщите нашим подозреваемым, что эта улика сейчас лежит у вас в кабинете. Но так как энергокристалл не работает, то и защитные заклинания на вашем кабинете тоже, мягко говоря, барахлят. Так что вы берете с них честное слово, что они никому-никому об этом не расскажут. 
Громвальд долго, очень долго смотрит на меня. 
Я буквально вижу, как в его большой голове со скрипом поворачиваются шестеренки, пытаясь обработать мой коварный план. 
— Постойте-ка, госпожа ректор… — наконец, выдает он. — Зачем мне говорить им, что важнейшая улика, по сути, лежит без охраны? Преступник же попытается ее выкрасть! 
Я торжествующе улыбаюсь. 
— Именно! В этом-то и вся суть! Мы не будем ждать признаний! Мы просто поймаем его на месте преступления. С поличным! 
Громвальд хмурится, его лицо выражает крайний скепсис. 
— Вы думаете, он клюнет на такую простую приманку? 
— Я уверена, — говорю я. 
А про себя добавляю: «Прости, Громвальд, но именно твоя репутация прямолинейного громилы, который сначала бьет, а потом задает вопросы, — ключ к успеху. Никто и никогда не заподозрит, что ты можешь быть частью такого хитрого плана. Они решат, что ты просто по-дружески проболтался». 
— Они не ждут от нас хитрости, — говорю я вслух. — Они ждут, что мы будем действовать в лоб. Особенно от вас. И именно поэтом поверят. А мы… мы просто устроим засаду у вашего кабинета и будем ждать нашего воришку. 
Громвальд снова надолго замолкает. 
А потом на его суровом, обветренном лице медленно расползается широкая, хищная, полная восхищения улыбка. 
— А вы, госпожа ректор, — говорит он с уважением, — оказывается, та еще… интриганка. Мне нравится. Я сделаю все как вы сказали! 
Громвальд, довольный, как кот, объевшийся сметаны, уходит приводить наш хитроумный план в исполнение. 
Я остаюсь одна, чувствуя, как по нервам все еще бежит мелкая, возбужденная дрожь. 
В этот момент со стороны разбитого кристалла доносится тихое гудение. Я оборачиваюсь и вижу, как Райнер, окруженный несколькими учебными кристаллами, которые притащила Камилла, соединяет их последней светящейся нитью. 
Раздается щелчок, и по земле пробегает слабая световая волна. 
В окнах академии вспыхивает свет. 
Правда, это не тот яркий, уверенный свет, что был раньше. А какой-то тусклый, призрачный, болезненный. Он едва разгоняет утренние сумерки, отбрасывая длинные, жутковатые тени. Академия выглядит, как тяжелобольной, подключенный к аппарату жизнеобеспечения. 
Но это лучше, чем ничего. 
— Готово, — говорит он, и его голос звучит хрипло. — Шунт подключен. 
— Спасибо, Райнер, — я подхожу к нему, и во мне борются два чувства: безграничная благодарность и леденящая тревога. — Надолго ли этого хватит? 
Он качает головой, и в его глазах нет и тени оптимизма. 
— На день. Может, на два, если мы введем режим строжайшей экономии. 
Два дня. У нас есть всего два дня. У меня внутри все холодеет. 
— О каком режиме идет речь? 
— Ну, например, отключить иллюминацию в пустых коридорах. Снизить мощность рун и артефактов, ограничить практические занятия. И еще… — он на мгновение замолкает, — …я бы обесточил пару учебных лабораторий на третьем курсе. 
— Почему именно их? — удивляюсь я. 
— Скажем так, — он уклончиво отводит взгляд, — там занимаются студенты, которые только делают вид, что работают. Тратить на них драгоценные ресурсы сейчас — непозволительная роскошь. 
Я с любопытством смотрю на него. Интересно, откуда у него такая информация? Но расспрашивать сейчас некогда. Я просто киваю, принимая к сведению. 
— Хорошо, Райнер. Я приму это к сведению. 
— А теперь, простите, я должен спешить, — он отвешивает мне поклон. 
— Куда?! — я в изумлении смотрю на него. 
— К господину Рокхарту, разумеется, — говорит он так, словно это само собой разумеется. — Решать проблему в кузнице. 
Я в шоке. 
— Райнер, ты с ума сошел?! — вырывается у меня. — Ты же на ногах больше суток! 
Только сейчас я по-настоящему вглядываюсь в него. Под его глазами залегли темные,  круги. Кожа приобрела сероватый, пергаментный оттенок. Плечи опущены, а каждое движение дается ему с видимым усилием. Только глаза все еще горят упрямым, лихорадочным огнем. 
— А какие у нас варианты, госпожа ректор? — он устало усмехается. — У нас нет времени отдыхать. Чем быстрее мы решим проблему в кузнице, тем быстрее получим деньги на новый кристалл. Каждый час на счету. 
Я хочу возразить, приказать ему идти спать, но понимаю, что он прав. 
Его логика — железная. 
И мне остается лишь скрепя сердце кивнуть, чувствуя укол вины за то, что я взвалила на этого хрупкого гения такую неподъемную ношу. 
Он уходит. 
А я, встретившись с подошедшими Камиллой и Лайсией, передаю им его инструкции по режиму экономии, а сама возвращаюсь в свой кабинет. Райнер уехал сражаться на «внешний фронт». А я остаюсь здесь, в осажденной крепости, держать оборону. 
Ректор не может просто так уехать, особенно после такого. Кто знает, что еще может случиться в мое отсутствие? 
На меня наваливается такая тяжесть, такая бесконечная усталость и ответственность, что хочется просто положить голову на стол и больше никогда ее не поднимать. 
Я остаюсь в своем кабинете, но работа не идет. 
Я просто сижу, прислушиваясь к каждому шороху, и жду. 
Жду Громвальда, жду новостей, жду развязки. 
Усталость никуда не делась, но теперь под ней, как раскаленные угли под слоем пепла, тлеет яростный, злой азарт. 
Проходит несколько часов. Наконец, дверь в мой кабинет без стука открывается, и на пороге появляется Громвальд. Выглядит он донельзя довольным. 
— Готово, — докладывает он, и в его голосе звучит мрачное удовлетворение. — Я обошел всех троих. Скормил им вашу байку. Крючок заглотили все, даже не поперхнувшись. 
— Отлично, — я поднимаюсь, чувствуя, как по венам разливается холодная, хищная энергия. Усталость как рукой сняло. — Теперь — засада. 
Я хочу видеть лицо этого человека. Хочу посмотреть ему в глаза в тот момент, когда он поймет, что попался. Хочу сама прижать его к стенке и вытрясти из него все: зачем, по чьему приказу, кто еще в этом замешан. 
Однако, мы не можем сидеть в кабинете Громвальда. Нам нужна точка наблюдения. 
И я знаю, какая.
Рядом с кабинетом магистра-протектора есть старая, заваленная хламом кладовка для учебных пособий. В ее двери есть маленькое, забранное решеткой окошко, через которое идеально просматривается весь коридор. 
Мы забираемся туда. Воздух здесь спертый, пахнет пылью и старым пергаментом. Сквозь решетку на противоположную стену падает косой прямоугольник тусклого света. 
И мы ждем. 
Проходит час. Другой. Третий. Солнце медленно клонится к закату, заливая коридор длинными, причудливыми тенями. 
Никто не приходит. 
— Может, он и не придет, — шепотом ворчит Громвальд, которому явно надоело сидеть в пыльной темноте. — Может, он умнее, чем мы думаем. 
— Придет, — уверенно отвечаю я. — Может, не сейчас, но обязательно придет. Днем по коридорам снуют студенты и преподаватели, так что скорее всего он будет ждать вечера. По крайней мере, так сделала бы я. И, если бы он пришел сейчас, то был бы еще большим идиотом, чем я думала. 
Мы ждем дальше. 
Коридоры пустеют, тусклый свет магических фонарей становится ярче на фоне сгущающихся сумерек. И тут мы слышим торопливые шаги. 
Мое сердце подпрыгивает к горлу. Неужели? 
Но в коридоре появляется Камилла. 
Она выглядит взволнованной, растерянной. 
Камилла проходит мимо кабинета Громвальда, останавливается, смотрит на дверь, потом идет дальше. Через минуту возвращается. И снова замирает напротив двери, нервно теребя край своего платья. 
Я напрягаюсь. 
Да что она здесь делает?! Она же спугнет нам всю рыбу! 
Диверсант, если он наблюдает откуда-то, увидит ее и поймет, что здесь что-то не так. Он затаится, переждет, и весь наш гениальный план пойдет коту под хвост. 
Нужно ее убрать отсюда. Немедленно. 
Я шепотом говорю Громвальду, чтобы он сидел тихо, и выскальзываю из кладовки. 
Стараясь, чтобы мои шаги звучали как можно более буднично, я подхожу к мечущейся по коридору девушке. 
— Камилла? — мягко окликаю я ее. — Все в порядке? Ты что-то ищешь? 
Камилла вздрагивает от моего голоса и резко оборачивается. Увидев меня, она издает вздох облегчения. 
— Госпожа ректор! Слава богам, я вас нашла! — выпаливает она, подбегая ко мне. — Я вас везде ищу! Мне сказали, что вас видели с деканом Громвальдом. 
Ее паника, ее широко раскрытые, полные ужаса глаза… 
Мое раздражение мгновенно сменяется ледяной тревогой. 
Что-то случилось. Что-то очень, очень плохое. 
— Камилла, успокойся, — я беру ее за плечи, пытаясь говорить ровно. — Сделай вдох. И объясни, в чем дело. Почему ты меня искала? 
— Там… там… — она не может говорить, ее дыхание сбивается. Вместо этого она дрожащей рукой протягивает мне небольшой, аккуратно сложенный листок пергамента, скрепленный восковой печатью с изображением дракона. — Это… это срочное донесение от господина Рокхарта. Оно касается… магистра Валериана. 
Рокхарт. Райнер. Срочное. 
В голове проносится вихрь самых страшных предположений. Неудача в кузнице оказалась катастрофой? Эдгар в ярости и расторгает все наши договоренности? 
Я выхватываю у нее из рук записку. Руки дрожат так, что буквы пляшут перед глазами. Я заставляю себя сосредоточиться. 
Почерк Эдгара. Резкий, уверенный, каждая буква — как удар кнута. 
Слов в записке всего несколько. 
Но от этих слов у меня темнеет в глазах.

Глава 39.1

Я вчитываюсь в короткие, рубленые строчки, и ледяной ужас, сковавший меня мгновение назад, сменяется другим — горячим, полным вины и тревоги. 
«Магистр Валериан потерял сознание во время работы. Состояние стабильное. Приезжайте. Э.Р.» 
Меня пронзает одна-единственная, острая, как лезвие, мысль, полная вины. 
Дура. Какая же я дура. 
Я же видела. Я видела его состояние, видела его усталость. И все равно отпустила. 
Я резко поворачиваюсь к темной нише, где прячется Громвальд. 
— Магистр-протектор, — мой голос звучит твердо, не допуская возражений. — У меня чрезвычайная ситуация. Я уезжаю. Все остальное — полностью на вас. Поймайте вредителя. Во что бы то ни стало. 
Из темноты доносится утвердительное ворчание. 
Я не жду больше ни секунды. Срываясь с места, я бегу к выходу, крича на ходу Камилле, чтобы она немедленно распорядилась подать карету. 
*** 
Всю дорогу до кузниц Рокхарта я сижу, вцепившись в жесткое сиденье кареты, и проклинаю себя на все лады. 
Я — руководитель. Я отвечаю за своих людей. И я провалилась. 
Я позволила своему лучшему, своему единственному гению работать на износ. После бессонной ночи у разбитого кристалла, после многочасовой работы над шунтом, после занятий со спецгруппой… я, вместо того чтобы силой уложить его спать, позволила ему снова ехать в это пекло! 
Поверила в его «железную логику»! 
Логика-то, может, и железная, а вот человек — нет. 
Когда карета, наконец, останавливается у кузниц, меня уже ждет Эдгар. На его лице — искреннее беспокойство и тень вины. 
— Простите, госпожа ректор, — говорит он, едва я ступаю на землю. — Я недосмотрел. Он просто… работал, а потом упал. 
— Нет, — обрываю я его. — Это не ваша вина. Это моя. Только моя. Я не должна была его отпускать. Где он? 
Меня ведут в небольшой, чистый лазарет при шахтах. В воздухе пахнет целебными травами и магией. Райнер лежит на кровати, он уже пришел в себя. Бледный, но, увидев меня, он пытается улыбнуться. 
— Райнер! — я бросаюсь к нему. — Как ты? Что сказал лекарь? 
— Все в порядке, госпожа ректор, — его голос слаб, но спокоен. — Просто немного устал. 
— Немного? — вмешивается стоящий рядом седобородый лекарь. — У вашего магистра сильное переутомление. Как физическое, так и магическое. Его резервы практически на нуле. Я настоятельно рекомендую ему как минимум пару дней полного покоя. Постельный режим. И никаких магических практик. 
— Пару дней?! — Райнер пытается приподняться на локтях. — Но это невозможно! Эксперимент! Мы так близко к разгадке, я  чувствую! Мы не можем прерываться! 
Я с тяжелым сердцем кладу руку ему на плечо, заставляя снова лечь. 
— Райнер, успокойся, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно мягче и увереннее. — Твое здоровье важнее любых клинков и кристаллов. Ты будешь отдыхать. Это приказ. 
Он смотрит на меня умоляющим взглядом, но я непреклонна. 
Я улыбаюсь ему, подбадриваю, говорю, что мы все наверстаем. 
А сама с ужасом думаю: «Два дня! Целых два дня простоя! А у нас и так каждый час на счету! Пока Райнер будет лежать, академия будет медленно умирать без магии. А наше соглашение с Эдгаром… оно все еще висит на волоске». 
Я заставляю себя улыбаться, а внутри все холодеет от отчаяния. 
Мы попали в замкнутый круг. Чтобы починить академию, нам нужны деньги. Чтобы получить деньги, нам нужно закончить эксперимент. А чтобы закончить эксперимент, нам нужен Райнер. Здоровый и полный сил. 
А он сейчас — тень самого себя. И все это — моя вина. 
Райнер некоторое время смотрит на меня задумчивым взглядом, но потом в его глазах вспыхивает отчаянная идея. 
— Госпожа ректор… — шепчет он. — …замените меня. 
Я ошарашенно смотрю на него. 
— Я?! Райнер, ты в своем уме? Я же практически ничего не понимаю во всем этом! Я только хуже сделаю! 
— Не сделаете, — упрямо мотает он головой. — Я… перед тем, как… отключиться… я внес последние коррективы в расчеты. — Он указывает на свиток пергамента на тумбочке. — Нужно только проследить, чтобы рабочие в точности, до последней мелочи, выполнили все инструкции. У вас получится. Я вам доверяю. 
Я смотрю на его горящий, умоляющий взгляд, и понимаю, что не могу ему отказать. 
— Если вам что-то понадобится, я всегда в своем кабинете, — говорит подошедший к нам Эдгар, и его слова служат последней каплей. 
Я с тяжелым вздохом соглашаюсь. 
Я возвращаюсь в кузницу. В руке у меня — драгоценный свиток с последними расчетами Райнера, а в душе — полная сумятица. 
В голове до сих пор стоит его бледное, измученное лицо, гул от взрыва кристалла, тревога за нашу засаду… 
Переключиться на эксперимент стоит мне огромных усилий. 
Но я заставляю себя. Я вчитываюсь в инструкции, передаю их Бьорну, тот — кузнецам. И все начинается снова. 
И снова заканчивается провалом. 
Клинок, выкованный в строжайшем соответствии с новыми инструкциями, снова разлетается на куски в закалочном чане. 
Я в отчаянии смотрю на эту картину. Ну что, что мы делаем не так?! 
Саботажа нет. Инструкции верные. Помощник на нашей стороне. В чем же дело?! 
Я смотрю, как кузнецы готовятся к очередной попытке, и вдруг замечаю какую-то странность. Что-то неуловимое в их движениях. 
Они все делают правильно, ритмично, как хорошо отлаженный механизм. Но в их работе нет… жизни. Нет огня. 
И тут в голове эхом отдаются слова Райнера, сказанные им сегодня утром. «…студенты, которые только делают вид, что работают». 
Притворяются! 
Точно! Вот оно! 
И тут до меня доходит! 
Я снова присматриваюсь к работе кузнеца. 
Он поднимает молот, опускает его… 
Удар следует за ударом, в нужном темпе, по идеальной траектории. Но сами удары — какие-то вялые, что ли, будто их наносят вполсилы. То же самое и с его помощником — он держит раскаленный слиток клещами, но хватка у него вялая. 
Они не саботируют, нет. 
Они… имитируют бурную деятельность! 
Они следуют инструкциям, но не прилагают усилий! 
Я поворачиваюсь к недоумевающему Бьорну, и на моем лице, я уверена, играет безумная, торжествующая улыбка. 
— Я поняла, Бьорн! Я все поняла! 
— Что вы поняли, госпожа ректор? 

Глава 39.2

— Это же самая настоящая… итальянская забастовка! 
Бьорн смотрит на меня так, словно я превратилась в жуткого монстра из ночных кошмаров. 
— Чего? Итальянская? — переспрашивает он, и в его голосе — искреннее недоумение. — Это что за заклинание такое? 
Я с трудом сдерживаю улыбку. 
Кажется, этот термин здесь еще не изобрели. 
— Это не заклинание, Бьорн. Это… тактика. Очень вредительская. Настолько, что, в свое время, мешала целым армиям одерживать победы, — пытаюсь объяснить я. — С одной стороны, они делают то, что написано в инструкции. Ни грамма больше, ни грамма меньше. Они не нарушают ни одного правила. Но с другой, они делают это без какого-либо старания, намеренно скрывая возможные проблемы, а где-то и создают эти проблемы самостоятельно. Тогда как кузнечное дело — это же не математика, это искусство. Тут нужен не только расчет, но и чутье, сила, опыт! Райнер создал гениальную формулу, но она не рассчитана на то, что кузнецы будут работать так, словно отрабатывают провинность. И поэтому ничего не получается. 
Бьорн хмурится, а потом его взгляд, уже вооруженный новым знанием, снова устремляется на рабочих. 
И я вижу, как до него доходит. 
Он замечает и недостаточно сильные удары молота, и слабую хватку на клещах, и многие другие моменты. 
Лицо Бьорна медленно наливается кровью. 
— Ах они, гады! — рычит он, и его огромные кулаки сжимаются. — Саботажники! Я им сейчас устрою…! 
— Стойте! — я кладу руку на его массивное предплечье, останавливая этого разъяренного медведя. — Не надо. Криком мы ничего не добьемся. Нам нужно понять, почему они это делают. Кто их надоумил. Разрешите мне поговорить с ними. 
Он смотрит на меня, тяжело дыша, потом на свою сжатую в кулак руку, и, наконец, скрепя сердце, кивает. 
Я подхожу к главному кузнецу — пожилому, седому мастеру с лицом, похожим на потрескавшуюся от жара землю. 
Он как раз достает из горна очередной раскаленный добела слиток. Я принимаю самый смиренный и ученический вид. 
— Мастер, — говорю я как можно уважительнее. — Простите, что отвлекаю. Я смотрю на вашу работу, и ничего не понимаю, но это завораживает. Можно задать вам глупый вопрос? 
Он смотрит на меня свысока, но в его глазах мелькает искра тщеславия. Старому мастеру всегда приятно, когда ценят его опыт. 
— Спрашивайте, госпожа. 
— Вот вы сейчас будете ковать клинок… а потом его нужно будет закалить, — я киваю на чан с водой. — А как правильнее? В инструкции сказано просто «опустить в воду». Но я слышала, что настоящие мастера делают это как-то по-особенному. Это правда? Или это не имеет значения и с этим сможет справиться кто угодно? 
Старик снисходительно усмехается. 
Он попался. Ни один настоящий мастер не устоит перед возможностью блеснуть своими знаниями перед дилетантом. 
— «Не имеет значения»? «Кто угодно»? — презрительно фыркает он. — Да в этом-то все и дело! Если просто плюхнуть его в воду, как какой-нибудь подмастерье, металл испытает шок, и его поведет, или он вообще треснет! — он начинает говорить с жаром, забыв о своей роли. — Его нужно опускать плавно, под определенным углом, чувствуя, как уходит напряжение! Нужно слушать песню металла! Где надо замедлять погружение, а где надо — ускорять. Только так рождается настоящий клинок, а не кусок бесполезного железа! 
Он замолкает, гордый собой, и тут же понимает, что сказал лишнего. 
Я смотрю на него, давая тишине повиснуть в раскаленном воздухе кузницы. А потом, тихо, почти шепотом, задаю свой последний вопрос. 
— Это… это очень интересно, мастер. Тогда скажите мне… почему вы так не делаете? 
Старый кузнец смотрит на меня, и в его глазах проносится целая буря: шок, гнев, обида… а потом — лишь глухая, безнадежная усталость. 
Он опускает плечи, и вся его былая гордость куда-то улетучивается. 
— А как иначе, госпожа? — хрипло говорит он, отводя взгляд. — Я не хочу терять работу. 
Я ошарашенно смотрю на него. 
Терять работу? При чем здесь это? Мы же, наоборот, пытаемся улучшить производство, сделать его эффективнее! 
— Но почему вы должны ее потерять? — искренне не понимаю я. — Мы же не собираемся закрывать кузницы! 
Он смотрит на меня, как на неразумное дитя, и терпеливо, как будто объясняя прописную истину, говорит: 
— Госпожа, вы — человек ученый, а я — простой кузнец. Но даже я понимаю. Вот сейчас, чтобы выковать один такой клинок, нужно три дня и три мастера. А с этой вашей новой технологией, если она заработает, — один день и один мастер. — Он обводит взглядом своих товарищей, которые молча и хмуро слушают наш разговор. — А куда денутся остальные трое? Нас просто выкинут на улицу. Я старый. Я ничего не умею, кроме как ковать. Кому я буду нужен? 
Я слушаю его, и меня словно холодной водой окатывает. 
Я все поняла. 
Это не саботаж, в привычном смысле. 
Это не предательство. 
Это — страх. 
Глубокий, животный страх людей, которые видят, как прогресс, который мы с Райнером так отчаянно пытаемся принести, грозит оставить их за бортом. Лишить их работы, куска хлеба, единственного, что они умеют делать в этой жизни. 
Господи, да я же видела это десятки раз в своем мире! Автоматизация, оптимизация… красивые слова, за которыми так часто скрываются увольнения и сломанные судьбы. 
— Спасибо, мастер, — тихо говорю я. — Можете пока… отдохнуть. 
Я отхожу в сторону, и ко мне тут же подлетает разъяренный Бьорн. 
— Ну?! Что он сказал?! 
А я не знаю, что ему ответить. Как объяснить этому прямолинейному, честному воину всю сложность этой человеческой, социальной проблемы? 
Я в полной прострации. 
Задача из простой и понятной — «поймать вредителя» — превратилась в сложнейшее уравнение со множеством неизвестных. 
Как сделать так, чтобы и технология заработала, и люди не пострадали?тКак найти этот чертов баланс? 
— Простите, Бьорн, — я качаю головой. — Мне… мне нужно поговорить с господином Рокхартом. 
Я, не дожидаясь его ответа, разворачиваюсь и почти бегом иду к служебному домику. Сейчас мне нужен не помощник. Мне нужен тот, кто принимает решения. 
Я врываюсь в его кабинет без стука. Эдгар поднимает на меня удивленный, вопросительный взгляд. 
— Господин Рокхарт, это правда? — выпаливаю я с порога. — Если технология Райнера докажет свою эффективность, вы… вы сократите часть рабочих? 
Он смотрит на меня, и его лицо снова становится жестким, непроницаемым. Лицо бизнесмена. 
— Разумеется, — спокойно отвечает он. — В этом и есть смысл эффективности. А почему вы спрашиваете? 
— Потому что именно из-за этого страха мы уже второй день топчемся на месте! — я подхожу к его столу, и в моем голосе звенят отчаянные нотки. — Ваши люди боятся, что, помогая нам, они роют себе могилу! Они боятся остаться на улице! 
Я смотрю на него, и мой взгляд — это уже не просьба подчиненной. Это вызов. 
— Можно ли что-то сделать? Можно ли их не сокращать? 
Эдгар смотрит на меня долгим, тяжелым взглядом, в котором нет ни капли сочувствия. Только холодный, трезвый расчет. 
— И как вы себе это представляете, госпожа ректор? — его голос ровный, как лезвие свежевыкованного клинка. — Чтобы сохранить то же количество рабочих при увеличении производительности в три раза, мне нужно в три раза увеличить объемы производства. А для этого мне нужны заказы. Огромные, неиссякающие заказы. 
Он делает паузу, и в его глазах появляется мрачная ирония. 
— А такие заказы на зачарованное оружие появляются только в одном случае — если на горизонте маячит большая война. Чего, к счастью, пока не предвидится.
Он выдыхает, а потом меняет тему разговора, давая понять, что предыдущая по сути закрыта. 
— Так что там с вашим экспериментом? Почему он проваливается? 
Его слова, его ледяная, безупречная логика… от нее по спине бежит холодок. 
Эдгар прав. С точки зрения промышленника он абсолютно прав. 
Но я не могу… я не могу просто так взять и согласиться с тем, что этих людей, этих старых, уставших мастеров, просто выставят на улицу. 
Мой мозг лихорадочно работает, перебирая варианты. Я смотрю на Рокхарта, и понимаю, что умолять бесполезно. И вовсе не потому, что ему не чуждо сочувствие. Вовсе нет. Потому что если Эдгар поддастся ему, то рискует начать работать в убыток. А это будет означать, что работу потеряют не только те, кому грозит сокращение из-за модернизации, а вообще все. Так что, здесь нужен другой подход. Нужно найти что-то выгодное, что позволит сохранить баланс. 
И у меня, кажется, такое есть. 
— Хорошо, — говорю я, и мой голос, к моему собственному удивлению, звучит не просительно, а уверенно, по-деловому. — Вы правы. Просто так содержать лишних людей — неэффективно. Но что, если они не будут лишними? Что, если мы найдем им другое применение? 
Он скептически вскидывает бровь, но, по крайней мере, он слушает. 
— Самые старые и опытные мастера, — начинаю я, чувствуя, как во мне просыпается азарт переговорщика. — Те, кому уже тяжело работать в бешеном темпе нового производства. Они — бесценный источник знаний. Отпустите их… ко мне. В академию. В качестве мастеров-наставников. Мы откроем новый практический курс по магическому кузнечному делу. Ваши мастера получат почетную, уважаемую должность и стабильное жалованье. А мои студенты — уникальные практические знания, которых нет ни в одной другой академии. 
Я вижу, как в его глазах появляется интерес. 
— Остальных, тех, что моложе, — продолжаю я, развивая свою мысль, — не увольняйте. Создайте на их базе новый цех. Не производственный, а экспериментальный. Под руководством Райнера. Они не будут ковать сотни одинаковых клинков. Они будут создавать штучные, уникальные, сложнейшие артефакты. Прототипы. Новые виды сплавов. То, на что в обычном производстве никогда не хватает ни времени, ни ресурсов. 
Я сглатываю, опасаясь, что Эдгар в любом момент может перебить меня и выпаливаю следом: 
— Кроме того, почему бы вам не рассмотреть возможность расширить производство? Выпускать не только зачарованное оружие? Инструменты для ремесленников, для строителей! Усиленные лемеха для плугов, которые не тупятся! Да что угодно! С такой технологией, которая удешевляет и упрощает обработку магического металла, вы можете завалить рынок более дешевыми товарами, не работая себе в убыток. Да, прибыль с продажи одного инструмента будет ниже, чем с одного меча, но их и покупать будут чаще! 
Я делаю последний, решающий выпад, обращаясь напрямую к его деловой хватке. 
— Подумайте, господин Рокхарт. Вы не просто решаете проблему с рабочими. Вы расширяетесь, создаете целый отдел, который будет разрабатывать для вас уникальные технологии и артефакты, оставляя всех ваших конкурентов далеко позади. Вы завоевываете новые рынки, получаете новые контракты. А вдобавок — постоянный приток молодых, талантливых кадров из моей академии, которых ваши же мастера будут обучать на вашем же оборудовании. Вы получите полный цикл: от обучения до инновационного производства. Вы получите… монополию. 
Я замолкаю, чувствуя, как бешено колотится сердце. Я выложила на стол все свои козыри. 
Эдгар молчит. Он смотрит на меня, и я больше не могу прочесть выражение его лица. 
Шок? Недоверие? 
Или… что-то еще? 
Он смотрит на меня так, как еще ни разу не смотрел до этого. Даже когда я предлагала ему свою свободу в обмен на возможность еще раз провести эксперимент, чтобы доказать невиновность Райнера. 
Он смотрит на меня… как на равную. 
— Так что вы ответите, господин Рокхарт?

Глава 40

Я замолкаю, чувствуя, как бешено колотится сердце. 
Я выложила на стол все свои козыри. Теперь ход за ним. 
Эдгар долго, очень долго молчит. Он встает из-за стола, подходит к окну и смотрит на дымящие трубы своих кузниц. Я сижу, не смея пошевелиться, и чувствую себя так, словно от его следующего слова зависит моя жизнь. 
— Ваше предложение… — наконец, говорит он, не оборачиваясь, — …дерзкое. Безумное. И совершенно нелогичное с точки зрения классического ведения дел. 
Мое сердце ухает куда-то вниз. 
Неужели… провал? 
— Но, — он медленно поворачивается ко мне, и в его глазах я вижу не насмешку, а серьезный, расчетливый блеск, — …в этом безумии что-то есть. 
Он подходит к столу, берет чистый лист пергамента и начинает быстро, размашисто что-то на нем чертить. 
— Школа на базе академии… это интересно. Но не для всех. Мы отберем десять лучших учеников для первого набора. И преподавать им будут только трое мастеров. Самых лучших. Это будет элитная группа. Стать наставником станет честью, а не повинностью. Экспериментальный цех… Да. Но попасть туда смогут только те, кто докажет свою ценность. Это будет вершина карьеры, а не способ избежать увольнения. Как и направление по созданию инструментов и материалов. Перестроиться на гражданские рельсы сразу будет не просто, а потому нам понадобятся не просто исполнители, а гибкие умы. 
Он вносит правки в мою идею, оттачивает ее, превращая мой эмоциональный, гуманистический порыв в четкую, работающую бизнес-модель. 
И я смотрю на него с восхищением. 
— Мне нравится этот пожар в ваших глазах, госпожа ректор, — он отбрасывает перо. — И мне нравится ход ваших мыслей. Давайте попробуем. 
Я выдыхаю. Я чувствую такую волну облегчения и триумфа, что едва не вскакиваю и не начинаю танцевать прямо на его столе. 
Я смогла! Я не просто спасла рабочих, я открыла для нас всех совершенно новые горизонты! 
— Спасибо, господин Рокхарт! — искренне говорю я. — Вы не пожалеете! И… могу я попросить вас еще об одном одолжении? 
— Слушаю. 
— Поговорите с кузнецами. Сами. Расскажите им об этом. О том, что их ждет не увольнение, а новые возможности. И… не наказывайте их за… саботаж. Они делали это от страха. 
Эдгар усмехается, и в его глазах появляются знакомые мне теплые искорки. 
— Это уже два одолжения, госпожа ректор, — тянет он, и я чувствую, как мои щеки заливает краска. — Но… как я могу вам отказать? 
От его тона, от этого взгляда, от этих слов у меня внутри все теплеет и переворачивается. 
Я смущенно опускаю глаза, чувствуя себя глупой школьницей. 
*** 
Спустя несколько минут мы возвращаемся в кузницу. Эдгар одним властным жестом останавливает работу. Кузнецы собираются вокруг него, хмурые, напряженные, ожидающие приговора. 
— Я знаю, чего вы боитесь, — говорит он, и его голос, без всякого крика, разносится по всему огромному цеху. — Вы боитесь, что новые технологии сделают вас ненужными. Что ваш опыт, ваши мозоли, вся ваша жизнь, отданная этому огню, превратится в пыль. 
Он обводит их взглядом. 
— Мой отец построил эту кузницу. Я вырос под стук ваших молотов. И я не собираюсь превращать это место в бездушную машину. — Он делает паузу. — Госпожа ректор предложила мне идею. И эта идея мне нравится. Тех, кто устал стоять у горна, я приглашаю стать наставниками в новой кузнечной школе при Академии Чернолесья. Вы будете учить молодежь. Вы станете не просто кузнецами. Вы станете легендами. Тех, кто еще полон сил и идей, я приглашаю в новый, экспериментальный цех. Вы будете создавать не мечи. Вы будете создавать будущее. 
Он продолжает говорить, и я вижу, как меняются их лица. Недоверие сменяется удивлением. Удивление — надеждой. А надежда — восторгом. 
— Мы не закрываем двери, — заканчивает Эдгар, и его голос гремит. — Мы прорубаем новые! А теперь — за работу! Докажите мне, что вы все еще лучшие кузнецы в этом королевстве! 
И толпа взрывается. 
Это не просто крики. Это — рев. 
Восторженный, счастливый рев сильных, суровых мужчин, которым только что вернули не просто работу. 
Им вернули достоинство и веру в завтрашний день. 
Я смотрю на Эдгара, который стоит посреди своих ликующих людей, и понимаю, что сегодня увидела еще одну его сторону. Сторону настоящего лидера. 
Эдгар поворачивается ко мне. 
— А теперь, госпожа ректор, — он усмехается, — давайте, наконец, закончим этот затянувшийся эксперимент. 
Атмосфера в кузнице меняется кардинально. 
Угрюмое, гнетущее молчание сменяется гулом возбужденных голосов. Кузнецы, еще полчаса назад похожие на осужденных на каторгу, теперь работают с таким азартом, с таким огнем, словно от этого зависит судьба всего мира. 
Старый мастер, которого я допрашивала, будто разом сбросил лет двадцать, снова встает к наковальне. Он берет раскаленный добела слиток, и на этот раз его хватка — железная. Он вскидывает молот. 
БУМ! 
Удар. Мощный, уверенный, полный силы. И металл отзывается. Он поет. Чистым, звонким голосом. 
Руны на молоте и наковальне вспыхивают в такт ударам, сплетаясь в единый, гармоничный узор. 
Я смотрю, завороженная, на этот танец огня, металла и магии, и впервые понимаю, о чем говорил этот кузнец. 
Это не работа. Это — искусство. 
Клинок рождается на моих глазах. Идеальный, безупречный. 
Когда кузнец несет его к закалочному чану, в кузнице воцаряется мертвая тишина. Все задерживают дыхание. 
Момент истины. 
Он опускает раскаленное лезвие в воду. Плавно, под выверенным углом, как он и описывал. 
Раздается долгое, змеиное шипение. 
Ш-ш-ш-ш-ш-ш-и-и-и-х-х-х! 
Клубы пара взмывают к потолку. А когда они рассеиваются, мы видим его. 
Мастер вынимает из воды клинок. Идеально прямой, без единого изъяна. По его дымящейся поверхности пробегает легкий, едва заметный рунический узор — след магии Райнера, которая наконец-то сработала. 
Тишина длится еще секунду. 
А потом старый кузнец издает такой восторженный, такой счастливый рев, что, кажется, содрогаются стены. 
И вся кузница взрывается аплодисментами, криками, свистом. Рабочие обнимаются, хлопают друг друга по плечам, что-то радостно кричат. 
Думаю, если бы Райнер сейчас был на месте, он бы наверняка пустил слезу от счастья и облегчения. По правде сказать, и я едва сдерживаюсь, чтобы не сделать этого. 
Я поворачиваюсь к Эдгару. 
Он не кричит, не аплодирует. Он просто смотрит на ликующих людей, на идеальный клинок в руках старого мастера, и медленно, очень медленно, кивает. А потом он смотрит на меня. 
И я чувствую, как меня накрывает волна чистого, незамутненного триумфа. 
Мы сделали это! 
Несмотря ни на что, вопреки всему, мы сделали это! 
— Поздравляю, госпожа ректор, — говорит Эдгар, и в его голосе звучит неподдельное уважение. — Кажется, вы выиграли наше пари. Во всех смыслах этого слова. 
*** 
Когда последние проверки завершены, когда идеально выкованный по схемам Райнера клинок остывает на стойке, на улице уже глубокая ночь. Кузница, за исключением нашего небольшого участка, практически обезлюдела. Эдгар отпускает уставших кузнецов, а я рассеянно смотрю на затухающие языки пламени разгоряченного горна, не в силах поверить в то, что все закончилось. 
Эдгар подходит ко мне. 
В полумраке его глаза кажутся темными, почти черными, и в них отражаются языки пламени. 
— Уже поздно, — говорит он, и его голос звучит непривычно тихо, почти интимно. — Предлагаю отметить наш успех у меня в поместье. Что вы скажете на это, госпожа ректор?
Мои щеки вспыхивают. 
Я тут же вспоминаю наш странный «обед» в его кабинете, то напряжение, которое висело между нами, его шепот у моего уха… 
С одной стороны, я чувствую волнующий трепет. Часть меня, та, которая устала от бесконечных проблем и ответственности, хочет крикнуть «Да!». Хочет снова выпить с ним вина, поговорить, забыть на пару часов о разваливающейся академии. 
Но я не могу. 
Образ расколотого, умирающего кристалла стоит у меня перед глазами. 
— Боюсь, я вынуждена отказаться, господин Рокхарт, — с искренним сожалением говорю я. — В академии… там сейчас все очень плохо. Я не могу оставить их одних на всю ночь. К тому же, мне нужно как-то забрать Райнера. 
Эдгар слушает меня, и в его взгляде нет и тени разочарования. Только понимание. 
— Тогда поступим иначе, — говорит он после недолгого раздумья. — Магистр Валериан останется здесь до утра. Мой личный лекарь присмотрит за ним, здесь лучшие условия. А завтра я лично привезу его в академию. И мы сможем спокойно, без спешки, обсудить детали нашего… спонсорства. 
Я ошарашенно смотрю на него. 
Какое… элегантное решение. Он и о Райнере позаботился, и нашел предлог для нашей новой встречи. 
Я чувствую, как по телу разливается теплая волна благодарности, смешанной с восхищением его деловой хваткой. 
— Это… это было бы замечательно, — киваю я, чувствуя, как снова краснею. — Спасибо. 
*** 
Дорога обратно в академию кажется мне полетом. Я еду одна, в тишине, и впервые за долгое время позволяю себе просто… наслаждаться моментом. 
Усталость никуда не делась, но под ней — твердая, пьянящая уверенность. Мы победили. Мы справились. 
Мы нашли решение для рабочих, доказали правоту Райнера, и, самое главное, мы заручились поддержкой самого могущественного человека в этих землях. И завтра… завтра я снова его увижу. 
От этой мысли на моих губах сама собой появляется улыбка. 
Когда я добираюсь до академии, в ней уже царит мертвая тишина. Тусклый свет от шунта Райнера едва разгоняет мрак в коридорах. Я, не заходя больше никуда, добираюсь до своего кабинета и просто падаю на диван, проваливаясь в сон мгновенно. 
Я просыпаюсь от первых лучей солнца, которые бьют мне прямо в глаза. И в ту же секунду вспоминаю. 
Засада! 
Сон как рукой снимает. 
Я вскакиваю, на ходу приводя в порядок одежду, и почти бегом несусь в преподавательское крыло. Сердце колотится, как сумасшедшее. 
Получилось? Сработал ли мой план? Попался ли предатель в нашу ловушку? Кто это был? Элоиза? Финеас? Торвальд? 
Я влетаю в коридор, где находится кабинет Громвальда, и резко торможу. Сам магистр-протектор как раз выходит из своего кабинета и удивленно вскидывает брови, заметив запыхавшуюся меня. 
— Ну?! — выдыхаю я, не в силах больше ждать. — Рассказывайте! Он пришел?!
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Громвальд смотрит на меня, и на его суровом лице расползается медленная, хищная улыбка. 
— Пришел, — говорит он с мрачным удовлетворением. — Как миленький, прямо в нашу мышеловку. 
У меня перехватывает дыхание. Сердце начинает колотиться с новой силой. 
— Кто?! Элоиза? Финеас? Торвальд? Что он сказал? 
— А вот это, госпожа ректор, — он качает головой, и в его глазах пляшут злые огоньки, — лучше вам услышать самой. Идемте. 
Громвальд ведет меня вглубь своего крыла, к небольшой, ничем не примечательной двери, которую я раньше и не замечала. 
Он отпирает ее тяжелым железным ключом. 
Я вхожу внутрь и замираю. 
Это крошечная, удушливая каморка без окон, освещенная одним-единственным магическим фонарем. В центре, привязанный к стулу, сидит человек. 
Он щуплый, с тонкими, нервными чертами лица и жидкими темными волосами. Его дорогая, но неопрятная мантия в нескольких местах прожжена кислотой, а пальцы перепачканы какими-то химическими реагентами. На лице — несколько свежих синяков, а рот завязан кляпом. 
— Он… он что, всю ночь здесь просидел? — с ужасом шепчу я. 
Мне становится не по себе. 
Одно дело — хитроумный план, ловушка. И совсем другое — вот это. Человек, связанный, с кляпом во рту, в темном чулане. 
От этого веет каким-то средневековьем. 
— А куда мне его было девать? — Громвальд лишь пожимает плечами, словно это самая обычная вещь на свете. — Не в гостевые же покои. Знакомьтесь, госпожа ректор. Магистр Финеас. Наш диверсант. 
Он подходит к пленнику и резким, безжалостным движением выдергивает у него изо рта кляп. 
Финеас жадно хватает ртом воздух, а потом, увидев меня, тут же начинает причитать. 
— Госпожа ректор! Защитите! Этот варвар! Этот дикарь! Он применял ко мне силу! — его голос срывается на плаксивый визг. — Вы должны немедленно уволить его! Он опасен для общества! Он… 
Я смотрю на него, и чувствую… разочарование. 
Я ожидала увидеть хитрого, хладнокровного злодея, который будет смотреть на нас с презрением. А передо мной сидел просто жалкий, плаксивый трус. 
От этой сцены мне становится неловко и как-то… брезгливо. 
— Магистр Финеас, этот маскарад ни к чему, — мой голос звучит холодно и отстраненно. — Мы все знаем. Вы сломали кристалл. Я хочу знать — почему. 
— Это ошибка! Чудовищное недоразумение! — продолжает он свой спектакль. — Я ничего не делал! Я уважаемый преподаватель! Я буду жаловаться в Магический Совет! 
Он мог бы продолжать и дальше, но Громвальд делает шаг вперед. 
Он ничего не говорит. Он просто медленно, с хрустом, разминает пальцы на своих огромных, как два молота, кулаках. 
Звук в маленькой каморке раздается, как треск ломающихся костей. 
Затем он смотрит на меня. И в его взгляде — немой вопрос. «Разрешаете?» 
Я смотрю на плачущего Финеаса, потом на предвкушающее лицо Громвальда. Мне противна эта сцена. Мне противны эти методы. Но нам нужна правда. И нам нужна она сейчас. 
Я медленно, почти незаметно, киваю. 
И Громвальд тотчас действует. 
Одной своей гигантской ладонью он хватает Финеаса за шею, слегка приподнимая над стулом так, что тот начинает сучить ногами. Вторую руку он сжимает в кулак размером с голову Финеаса и подносит к самому его носу. 
— Так вот, Финеас, — голос Громвальда — это низкий, утробный рык, от которого, кажется, вибрируют стены. — Сейчас ты прекратишь этот цирк и расскажешь госпоже ректору все то же самое, что ты вчера ночью рассказывал мне. Или наша с тобой беседа затянется еще на пару ночей. Ты меня понял? 
Я понятия не имею, что Громвальд делал с ним ночью, и, честно говоря, знать не хочу. Но, судя по тому, как расширяются от ужаса глаза Финеаса, как он начинает мелко дрожать, и как по его лицу струится пот, это было очень убедительно. 
Он судорожно кивает, насколько ему позволяет хватка Громвальда. 
Магистр-протектор с презрением отпускает его, и алхимик мешком оседает на стуле, кашляя и жадно хватая ртом воздух. 
Он смотрит на меня. В его глазах — последняя, отчаянная мольба о сочувствии, о пощаде. Но он видит в ответ лишь мой холодный, безжалостный взгляд. 
Жалости я не чувствую. Только холодную, злую решимость докопаться до правды. 
Он чуть не угробил всю академию. Он не заслуживает жалости. 
Поняв, что помощи от меня не будет, он ломается. 
— Это не я… — всхлипывает он. — Я не хотел… меня заставили! 
— Кто? — чеканю я. 
— Я не знаю! — его голос срывается на фальцет. — Какой-то человек… в темной одежде, лицо скрыто… Он подкараулил меня поздно вечером у лаборатории. Он… он угрожал мне! Сказал, что если я не помогу ему, не разобью кристалл, то меня найдут на дне реки! Но если я все сделаю, то академия развалится, а меня пристроят в другое, более приличное место! 
Я слушаю его, и у меня по спине бежит ледяной холодок. Человек в темной одедежде… угрозы… Я мгновенно вспоминаю свое собственное столкновение у ворот академии. Нож у горла, яростный шепот. Тот же почерк. Значит, это не была случайность. Это была часть одного, большого, страшного плана. 
А потом я слышу про «приличное место». 
И тут… пазл в моей голове складывается окончательно. 
Студенты, которых переманивал Дракенхейм. Преподаватель, которому тоже обещают новое, теплое местечко. Это уже не совпадение. Это — система. 
Я подаюсь вперед, и мой голос звучит хрипло и нетерпеливо. 
— Куда? Куда вам обещали вас пристроить, магистр Финеас? Уж не в Академию ли «Дракенвальд»? 
— Я не знаю! — лепечет Финеас, и по его лицу градом катится пот. — Клянусь, мне не сказали! Я… я так перепугался, что даже не спросил! Мне просто хотелось, чтобы все это поскорее закончилось! Главное было — остаться в живых! 
Я смотрю на него, и, как ни странно, верю. 
Этот жалкий, перепуганный человек действительно был способен на все, лишь бы спасти свою шкуру. Ему было не до деталей. 
— Госпожа ректор, — хмуро вмешивается Громвальд. — Неужели вы думаете, что это снова проделки этого вашего… муженька? Этого напыщенного индюка? 
— Все может быть, — я растерянно пожимаю плечами. — Не знаю, почему, но Дракенхейм по какой-то причине очень хочет, чтобы я допустила ошибку и Академия Чернолесья окончательно развалилась. 
— Муженек? 
Этот голос, раздавшийся из-за спины, — холодный, резкий, полный ледяной ярости. Я вздрагиваю и резко оборачиваюсь. 
В дверях нашей каморки стоит Эдгар. 
Лицо его — темнее грозовой тучи. За его спиной виднеются бледные, перепуганные лица Райнера и Камиллы. 
— Надеюсь, я ослышался, — продолжает он, и его голос режет, как сталь. — Потому что мне показалось, что вы сейчас сказали, что Дракенхейм, этот выродок… ваш муж. — Он делает шаг вперед, и я инстинктивно отступаю. — Когда, позвольте поинтересоваться, вы собирались мне об этом сообщить? Если, конечно, вообще собирались. 
Мое сердце ухает куда-то в пятки. Что за неподходящий момент. 
— Бывший муж, — поправляю я, и мой голос предательски дрожит. — Это очень важное уточнение. 
— Неужели? — криво усмехается Эдгар. 
— Да! И я не понимаю, какое отношение наши с вами дела имеют к тому, что мне когда-то не повезло выйти замуж за… — я не могу подобрать подходящего слова. 
— Самое прямое, госпожа ректор, — обрывает он меня. — Самое прямое. Я не имею дел ни с кем, кто связан с этим… типом. Даже в прошлом. Такого мое кредо. 
Я смотрю на него, и не могу поверить своим ушам. Что за бред? Что за странные предрассудки? 
— Так что, прошу прощения, но я ухожу, — он разворачивается, и каждое его слово — как удар молота по моему хрупкому, только что выстроенному будущему. — Не думаю, что наше соглашение после такого будет иметь хоть какой-то смысл. Так что, я желаю вам удачи в восстановлении вашей академии. Но — без моего участия.
Эдгар уходит. 
Просто разворачивается и уходит, оставляя меня стоять посреди этой тесной темной каморки, рядом со связанным предателем и ошарашенным Громвальдом. 
Я смотрю ему вслед, и чувствую, как земля предательски выскальзывает у меня прямо из-под ног.
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Все. Это конец. На этот раз — точно. 
А потом, сквозь пелену отчаяния, в мозгу вспыхивает воспоминание. Слова Камиллы, сказанные в один из первых дней: «…у них с лордом Дракенхеймом очень сложные отношения…». 
Сложные отношения? Да тут, похоже, целая война! И я, сама того не зная, оказалась прямо на линии огня. 
Реакция Рокхарта — это не просто предрассудки. Это что-то глубокое, личное. И если я сейчас его отпущу, если позволю этому недоразумению все разрушить, то я могу навсегда забыть и о спонсорстве, и о новом кристалле, и о спасении академии. 
Нет. Я не могу этого позволить! 
Адреналин, которого, казалось, уже не осталось, снова бьет в кровь. Я резко поворачиваюсь к ошарашенным Громвальду, Райнеру и Камилле. 
— Громвальд! — командую я, и мой голос звучит резко и властно. — Расскажите им все. Вкратце. И заприте эту каморку. Никто, кроме нас четверых, не должен знать о том, что здесь произошло. Круг посвященных и так только что удвоился. 
Они недоуменно смотрят на меня, но времени на объяснения нет. 
Я срываюсь с места и бегу по коридору вслед за Эдгаром. 
— Господин Рокхарт, постойте! — кричу я. 
Он останавливается, но не оборачивается. Я подбегаю и встаю перед ним, перегораживая ему дорогу. 
— Нам нужно поговорить. 
— Нам не о чем говорить, — его голос — лед. — Особенно с женой моего врага. 
— С бывшей женой! — выкрикиваю я, и в моем голосе звенят гнев и отчаяние. — Бывшей! И поверьте, я сама не рада этой связи! Если бы была моя воля, я бы вычеркнула этого напыщенного мерзавца из своей жизни навсегда! Я бы сама отдалилась от него на расстояние пушечного выстрела, лишь бы никогда больше не видеть его самодовольную физиономию и не иметь с ним ничего общего! 
Моя гневная тирада, кажется, производит на него впечатление. 
Он медленно поднимает на меня взгляд, и в его глазах я вижу уже не ледяную ярость, а скорее… удивление и замешательство. 
Эдгард смотрит на меня, на мое пылающее от гнева лицо, и, кажется, что-то в его голове начинает меняться. 
— Хорошо, — наконец, говорит он. — Давайте поговорим. 
Я выдыхаю с таким облегчением, что у меня на мгновение темнеет в глазах. Я смогла. Я его остановила. 
— Не здесь, — я беру себя в руки и жестом указываю в сторону своего кабинета. — Лучше обсудить это в моем кабинете. 
Мы заходим в мой кабинет. Тусклый свет от магического шунта едва разгоняет утренние тени. Я сажусь за свой стол, он — в кресло для посетителей напротив. 
Атмосфера такая густая, что ее можно резать ножом. 
— Итак? — я решаю взять быка за рога. — Господин Рокхарт, я вижу, что мое прошлое, связанное с Дракенхеймом, стало для вас проблемой. Но не могли бы вы объяснить в чем причина вашей… неприязни к моему бывшему мужу? 
— Я надеялся, что это вы мне что-то расскажете, госпожа ректор, — обрывает он меня, и его голос снова холоден, как сталь. — А не я буду отвечать на ваши вопросы. 
Я чувствую укол раздражения. Он опять играет в свои игры. Я развожу руками. 
— Боюсь, тут я вам не помощник. Я сама ничего не понимаю. Все, что я знаю — это то, что между вами и Дракенхеймом какая-то вражда. И я, кажется, оказалась прямо между двух огней. Поэтому я была бы вам очень признательна, если бы вы прояснили ситуацию. 
Я замолкаю. 
Тишина в кабинете становится почти невыносимой. Я слышу, как бешено колотится мое собственное сердце. 
Он испытывает меня, смотрит, не дрогну ли я, не отведу ли взгляд. 
Я не отвожу. 
Наконец, он с тяжелым вздохом откидывается на спинку кресла. 
— Хорошо, — говорит Рокхарт. — Вы имеете право знать. 
Он начинает рассказывать. 
Когда Дракенхейм только открыл свою академию, она быстро стала популярной. И он был одним из лучших клиентов Рокхарта. Заказывал тренировочные зачарованные мечи для своих студентов. Сотнями. 
— Но платить за них ему, видимо, не очень нравилось, — криво усмехается Эдгар. — И в один прекрасный день он пришел ко мне с «деловым предложением». Он предложил мне… продать ему технологию ковки и зачарования. Чтобы он мог сам производить мечи для своих нужд. 
Я ошарашенно смотрю на него. Какая наглость! Это же как прийти к художнику и предложить купить его талант. 
— Разумеется, я отказал, — на его губах появляется презрительная усмешка. — Я объяснил ему, что это не товар, который можно купить. Это — наследие. И оно не продается. 
— Дайте угадаю, — догадываюсь я — Он обиделся? 
— Он был в ярости, — поправляет меня Эдгар. — Его самолюбие было уязвлено. А потому, он решил, что если не может купить, то украдет. Дракенхейм предложил моим лучшим мастерам-рунологам, баснословные деньги. И они ушли к нему. 
Я ахаю. Какая подлость! 
— Но он просчитался, — на губах Эдгара впервые за весь разговор появляется тень усмешки. — Этот павлин не учел одного. Секрет наших клинков — не только в рунах. Он — в самом металле. У моей семьи есть свой, особый рецепт сплава, который делает сталь более восприимчивой к магии. Мои бывшие работники знали заклинания, но у них не было нужного «холста». Все, что у них получалось на обычном металле, — это жалкие, нестабильные поделки, которые разваливались после пары ударов. Так что, Дракенхейм потратил целое состояние, чтобы переманить моих людей, и в итоге остался ни с чем. Униженный и оскорбленный. 
Я слушаю его, и пазл в моей голове складывается окончательно. По крайней мере, теперь я понимаю истоки этой вражды. 
Но все-таки, какой же Дракенхейм мерзавец! 
Он не просто хочет победить, он хочет унизить, растоптать, забрать чужое. Это у него, видимо, в крови. Он не остановится ни перед чем, чтобы получить то, что, по его мнению, принадлежит ему по праву. Так было с Эдгаром. Так было и со мной. 
— И вот, — продолжает Эдгар, и его голос снова становится жестким, — после всего этого скандала, после многих лет тишины, вдруг появляетесь вы. Бывшая жена моего врага, которая, пользуясь случаем, лично присутствует на моих производствах. — Он смотрит на меня в упор. — Как по-вашему, я должен был на это реагировать? 
Я смотрю на него, и впервые до конца понимаю глубину его подозрений. 
С его точки зрения, все выглядело как вторая, более хитрая попытка Дракенхейма добраться до его секретов. 
И я в этой схеме — главный инструмент. 
Троянский конь. 
— Я… я не знала, — честно говорю я. — Если бы я знала всю эту историю, я бы, наверное, с порога вам все рассказала. Но, с другой стороны, мне обидно слышать такие упреки. — Я вскидываю подбородок. — Вы думаете, я в восторге от этой связи? Дракенхейм сломал жизнь не только вам. Он и мою сломал. Это место, эта должность, вся эта ситуация — это и есть его месть. Мне. 
И я рассказываю. 
Я рассказываю ему все. Про пари с Исадором, которое, я уверена, было подстроено Дракенхеймом. Про жесткие условия, которые должны были привести меня к неминуемому провалу. Про его попытки переманить моих студентов, а теперь — и про диверсию с кристаллом. 
Я говорю сбивчиво, эмоционально, выплескивая все то, что накопилось у меня на душе за эти безумные дни. 
— Так что, поверьте, господин Рокхарт, — заканчиваю я, и мой голос звенит от сдерживаемой ярости, — если бы я вдруг каким-то чудом завладела вашими самыми охраняемыми секретами, если бы Дракенхейм пообещал мне за них все сокровища мира… я бы не отдала ему ни единой формулы. Я бы не сказала ему ни единого слова. Я бы скорее откусила бы себе язык, чем помогла бы ему хоть в чем-то. 
Я замолкаю, тяжело дыша. 
Я смотрю на Эдгара, и в наступившей тишине мне кажется, что он слышит, как бешено колотится мое сердце. Я только что вывернула перед ним всю свою душу.
И теперь я совершенно беззащитна.

Глава 43.1

Эдгар долго, очень долго смотрит мне в глаза. Его взгляд — тяжелый, пронзительный, словно он пытается заглянуть в самые потаенные уголки моей души, проверить, нет ли там лжи.
Я выдерживаю этот взгляд, не отводя глаз, и в моих, я уверена, сейчас полыхает все — и гнев, и отчаяние, и искренняя, незамутненная ненависть к Дракенхейму.
Наконец, в его серых глазах что-то меняется. Суровость уходит, и на губах появляется тень усмешки.
— Откусите себе язык… — повторяет он мой эпитет, и в его голосе слышится неприкрытое уважение. — Мне нравится.
Он откидывается на спинку кресла, и лед в его голосе окончательно тает.
— Хорошо, госпожа ректор, — говорит он, и от этого простого слова у меня внутри все вздрагивает. — В таком случае, наше соглашение остается в силе. Более того… — он подается вперед, и в его глазах загорается холодный, хищный огонь, — …если возрождение вашей академии ударит по самолюбию Дракенхейма и поставит его в невыгодное положение, я сделаю все, что в моих силах, и даже больше, чтобы помочь вам. Считайте это моим личным… вкладом в унижение нашего общего знакомого.
Я слушаю его, и не могу поверить своим ушам.
Радость, чистая, пьянящая, горячей волной захлестывает меня.
Получилось! У меня получилось! Он не просто спонсор. Он — союзник!
Настоящий, могущественный союзник!
Но Эдгар не дает мне насладиться моментом.
Он медленно поднимается со своего места, обходит стол и останавливается рядом со мной.
Его огромная тень накрывает меня, и я чувствую, как его близость заставляет воздух вокруг меня вибрировать.
Эдгар наклоняется. Берет меня за подбородок своими грубыми, но на удивление теплыми пальцами и заставляет посмотреть ему в глаза.
— Но, — его голос опускается до низкого, рокочущего шепота, который пробирает до самых костей, — если вы хоть в чем-то меня обманули… если хоть одно ваше слово окажется ложью… вы очень сильно об этом пожалеете.
От его близости, от его прикосновения, от этой завуалированной, интимной угрозы во мне все вспыхивает. Смущение, страх… и гнев.
Я резко вскакиваю со стула, оказываясь с ним лицом к лицу.
Так близко, что я чувствую жар, исходящий от его тела, вижу свое отражение в его темных, как грозовое небо, зрачках.
— А я давала вам повод сомневаться в моих словах? — выдыхаю я ему прямо в лицо. — Когда я поставила на кон свою свободу, чтобы доказать невиновность Райнера, — я солгала? Когда я встала перед вашим буром, готовая быть раздавленной, но уверенная в своей правоте, — я солгала?! Когда я только что вывернула перед вами всю свою душу, рассказав то, чего не знает никто другой, — я солгала?!
Я смотрю на него, и в моем взгляде — вся моя ярость, вся моя обида.
— Назовите мне, господин Рокхарт, хоть один раз, когда я пыталась вас обмануть!
Он смотрит на меня, на мое пылающее от гнева лицо, на мои сверкающие глаза. Напряжение между нами, кажется, вот-вот взорвется искрами.
А потом… он улыбается.
Медленно, лениво, но на этот раз в его улыбке нет ни угрозы, ни насмешки. Только чистое, незамутненное… восхищение.
— Нет, — говорит он тихо, и его голос снова становится хриплым и интимным. — Не давали. Мне вообще кажется, будто вы — самый честный, самый упрямый и самый безумный ректор из всех, кого я встречал. И, кажется, мне это чертовски нравится.
Его слова, хриплые, интимные, повисают в густом, наэлектризованном воздухе кабинета.
Гнев, который еще секунду назад кипел во мне, улетучивается, оставляя после себя лишь дрожь и странную, пьянящую слабость.
Мы стоим так близко, что я чувствую, как его тепло проникает сквозь мою одежду.
Воздух между нами, кажется, плавится.
Я смотрю в его глаза, и больше не вижу в них ни дракона, ни промышленника.
Я вижу мужчину. Сильного, опасного, но… восхищенного.
Нас связывает нечто большее, чем просто деловое соглашение. Нас связывает общий азарт, общая страсть к созиданию. И, как это ни странно, нас связывает общая, искренняя ненависть к одному человеку. И эта темная, обжигающая связь тянет нас друг к другу с непреодолимой силой.
Он медленно, очень медленно наклоняется ко мне. Его взгляд опускается на мои губы. Мир сужается до этого крошечного пространства между нашими лицами.
Я слышу, как гулко стучит его сердце, или, может, это мое собственное.
Я прикрываю глаза, задерживая дыхание…
И…
В этот самый момент, дверь моего кабинета с грохотом распахивается!
— Госпожа ректор, я… Ой! Простите!
Мы с Эдгаром отскакиваем друг от друга, как от удара током.
Я чувствую, как мое лицо заливает краска.
Ну почему?! Ну почему именно сейчас?! За что мне это?!
На пороге, бледная и запыхавшаяся, стоит Лайсия.
— Лайсия, что случилось?! — я стараюсь, чтобы мой голос не дрожал от досады и смущения.
— Там… срочное…
Но она не успевает договорить.
Из-за ее спины, из темного коридора, раздается другой голос. Голос, который я узнаю из тысячи. Ленивый, бархатный, и до боли знакомый. Голос, который преследует меня в кошмарах.
— Я слышал, в Академии Чернолесья случилась неприятность… — тянет он с издевательским сочувствием. — Энергокристалл академии совсем пришел в негодность… Какая жалость. Особенно, когда это произошло за пару недель до приезда комиссии. Кажется, теперь эту дыру уже ничто не спасет.
И на пороге моего кабинета, вальяжно прислонившись к косяку, появляется он.
Мой бывший. Дракенхейм.
Идеально одетый, с безупречной прической, и с такой торжествующей, такой самодовольной усмешкой на красивом лице, что мне хочется вцепиться в него ногтями.
Я смотрю на него, и весь мир перестает существовать. Нет ни смущения, ни досады, ни Эдгара, ни Лайсии.
Есть только он.
Архитектор всех моих бед. Человек, который разрушил мою жизнь.
И он пришел сюда, в мою академию, чтобы лично насладиться моим провалом.

Глава 43.2

Кровь стучит у меня в висках. А в душе поднимается волна чистой, незамутненной, ледяной ненависти.
— Дракенхейм, — я выплевываю его имя, как яд. — Что ты здесь делаешь?
Он лениво отрывается от косяка, и его взгляд скользит от меня к Эдгару, который застыл за моей спиной, как готовый к прыжку хищник.
Я вижу, как на долю секунды его самодовольное лицо искажается от удивления. Он явно не ожидал увидеть здесь своего старого врага.
— Рокхарт, — цедит он, и в его голосе — неприкрытая враждебность. А потом он снова смотрит на меня, и на его губах появляется ядовитая усмешка. — Какая трогательная сцена. Ректор в объятиях своего… покровителя. Надеюсь, я не помешал деловым переговорам? Или чем вы тут занимались?
От его слов, от этого мерзкого, сального намека, во мне все закипает.
Я уже готова высказать ему все, что думаю, но вдруг замечаю кое-что. В тот миг, когда его взгляд снова возвращается ко мне, стоящей рядом с Эдгаром, в его глазах мелькает что-то… еще.
Не просто насмешка. Раздражение. Обида. Собственничество.
И у меня тут же ложится на язык убийственно-сладкая фраза: «Что, неужели, ревнуешь, дорогой?».
Ах, как же хочется бросить ему в лицо его же оружие, которым он воспользовался, когда я застала его вместе с Диареллой… как же хочется насладиться тем, как исказится от ярости его идеальное лицо!
Но я сдерживаюсь.
Произнести это сейчас — значило бы признать, что он все еще что-то для меня значит. Что между нами все еще есть какая-то связь.
А ее нет.
Та Анна, в тело которой я попала, вырвала его из своей жизни, как больной зуб. А я возвращаться к нему тем более не собираюсь.
— Уж не за новой ли технологией пришел, Дракенхейм? — раздается за моей спиной низкий, рокочущий голос Эдгара. — Старая, я слышал, так и не заработала.
Атмосфера в кабинете накаляется до предела.
Эти двое смотрят друг на друга, как два готовых к схватке дракона, и я чувствую, как в воздухе начинает потрескивать от напряжения. Еще немного, и они вцепятся друг другу в глотки прямо здесь, в моем кабинете.
Я не могу этого допустить.
Я делаю шаг вперед, вставая между ними и полностью перегораживая Дракенхейму дорогу.
— Хватит! — я смотрю ему прямо в глаза, и в моем голосе — вся моя ненависть. — Зачем ты пришел? Полюбоваться на свою работу? Позлорадствовать над тем, как ты разрушил кристалл, а теперь пришел посмотреть на руины?
Мои слова — прямое обвинение. Я осознаю, что бросаю ему их в лицо, без всяких улик и доказательств, но удержаться просто не могу.
— Можешь радоваться, ты энергокриталл действительно уничтожен, — продолжаю я, и мой голос звенит от ярости. — Но саму академию ты не уничтожишь. Она все еще жива. И будет жить тебе назло.
Дракенхейм смотрит на меня, и на его лице — смесь удивления и насмешки. Он презрительно фыркает.
— Дорогая, о чем ты? — тянет он, делая вид, что совершенно не понимает, о чем речь. — Понятия не имею о чем ты говоришь.Я ничего не разрушал. Я просто пришел проведать тебя. Услышал о вашей беде и решил предложить помощь. Как старый друг.
От его лицемерного дружелюбия у меня сводит зубы.
— Хватит! — мое терпение лопается окончательно. — Хватит этого фарса, Дракенхейм! Даже если ты не прикасался к кристаллу лично, ты сделал это чужими руками! Что, впрочем, ничего не меняет!
На его лице на мгновение появляется что-то похожее на тень. Усмешка исчезает, взгляд становится серьезным, холодным.
— Я в самом деле не понимаю, о чем ты говоришь, Анна, — говорит он, и от этой его внезапной серьезности мне становится не по себе. Она пугает меня больше, чем его издевки.
Но я все равно ему не верю. Ни единому слову.
Дракенхейм делает шаг вперед, и я инстинктивно отступаю, пока не упираюсь спиной в свой собственный стол.
Он подходит вплотную, вторгаясь в мое личное пространство, и я чувствую, как меня окутывает его тяжелый, пряный запах парфюма.
— Я пришел не для этого, — его голос опускается до низкого, интимного шепота, который вызывает у меня мурашки отвращения. — Я пришел, чтобы предложить тебе выход.
— Какой еще выход?
— Выход, который устроит нас обоих, — он усмехается. — После всего, что между нами было в последнее время… после всего, что ты мне устроила… после тех чувств, что снова вспыхнули между нами… я не могу просто так все оставить.
Что?! Что я ему устроила?! Какие еще, к черту, чувства?! Он в своем уме?!
— Я выкупаю Академию Чернолесья, — продолжает он, и его глаза хищно блестят. — Делаю ее филиалом «Дракенвальда». Вкладываю деньги, все восстанавливаю. Ты, — он протягивает руку и кончиками пальцев касается моей щеки, и я с трудом сдерживаюсь, чтобы не отшатнуться, — остаешься ее ректором. Но отказываешься от своих притязаний на должность Хранителя Культуры. А все остальные проблемы я решу сам.
Я ошарашенно смотрю на него. Это… это не просто наглость. Это какой-то запредельный уровень нарциссизма.
Дракенхейм видит мое замешательство и, кажется, принимает его за нерешительность. Он делает еще один шаг.
Его рука касается моего плеча, пальцы легко, почти невесомо, скользят по моей шее. От этого прикосновения меня передергивает и я перехватываю его руку. Но это Дракенхейма ничуть не смущает.
— Я понял свою ошибку, Анна, — его голос становится бархатным, вкрадчивым, он мягко притягивает к себе мою руку, которой я держу его ладонь, и настойчиво прикасается к ней губами, одновременно твердо сжимая, чтобы я ее не вырвала. — Я не могу тебя забыть. Я не лгал, когда говорил, что ты зажгла во мне огонь. Жаль только, что ты не сделала этого раньше. Тогда бы я и не подумал о разводе. — Он улыбается, и от этой его улыбки меня тошнит. — Так что я предлагаю нам все вернуть. Начать сначала. Ну, что скажешь, дорогая? 

Глава 44

Я стою, как громом пораженная. 
Я смотрю в его прекрасное, лживое лицо, чувствую его прикосновение, вдыхаю его запах, и во мне поднимается такая волна омерзения, что к горлу подступает тошнота. 
Вернуться? Начать сначала? С этим… самовлюбленным мерзавцем, бабником, лжецом и манипулятором? 
Перед глазами снова вспыхивает картина, которую я застала в комнате Диареллы всего несколько дней назад. Они оба, в объятиях друг друга, полураздетые, пылающие похотью. Его руки на ее теле, его губы на ее губах. А потом — его издевательская, ленивая усмешка, будто он был только рад, что я стала свидетельницей этой сцены. 
И от этого воспоминания, от этой унизительной, грязной картины, я теряю контроль над своими эмоциями. Я чувствую как на глазах появляются слезы. 
Но не от боли, нет. А ярости. Бессильной, всепоглощающей ярости. 
— Дракенхейм, ты перешел все границы! — раздается за моей спиной низкий, рокочущий рык Эдгара. — Убирайся. Немедленно. Пока я не вышвырнул тебя отсюда собственноручно. 
— О, какие мы грозные, — Дракенхейм даже не смотрит на него. Все его внимание приковано ко мне, к моим слезам, и я вижу в его глазах отвратительное, хищное торжество. — Я разговариваю не с тобой, неудачник-промышленник. А со своей женой. Так что прикрой свой рот и не вмешивайся. 
Атмосфера в кабинете становится такой плотной, что, кажется, сейчас взорвется. Я чувствую, как за моей Эдгар, от которого исходит волна чистой, первобытной ярости, кидается к Дракенхейму. Еще секунда — и они точно схлестнутся. И это будет будет не просто драка, а настоящая смертельная битва. 
— Хватит! — я резко вытираю слезы тыльной стороной ладони, останавливаю Эдгара и отталкиваю Дракенхейма. — Замолчите. Оба. 
Я поворачиваюсь к Дракенхейму, и мой голос, очищенный слезами, звучит холодно и спокойно. 
— Во-первых, ты забываешься, Дракенхейм. Мы уже, слава богу, не супруги. Лишь когда-то ими были. А во-вторых, о каких чувствах ты говоришь? — спрашиваю я, и в моем голосе нет ни капли эмоций. — Возможно, у тебя ко мне и есть какие-то… чувства. Но мне на них плевать. Потому что у меня к тебе нет ничего. 
Я вижу, как его лицо каменеет. 
— Какие чувства могут быть к человеку, который сначала годами унижает тебя, считая своей вещью? — продолжаю я, и каждое мое слово — это удар. — Который потом пытается тебя сломить, растоптать, загнать в угол? А когда понимает, что это не работает, прибегает к самым мерзким, самым отвратительным манипуляциям? 
Я делаю шаг к нему, и теперь уже я вторгаюсь в его личное пространство. 
— Ты говоришь, что я зажгла в тебе огонь? Нет, Дракенхейм. Я просто показала тебе, что я — не твоя игрушка. И это ударило по твоему самолюбию. Вот и все твои «чувства». Так что ни о каком «воссоединении» не может быть и речи! Наше пари все еще в силе. И я сделаю все, чтобы возродить эту академию и растоптать тебя. Я выиграю. А ты — проиграешь. 
Он смотрит на меня, и я вижу, как в его медовых глазах вспыхивает и гаснет ярость. Он в шоке. 
Он не может поверить, что его, такого великолепного, отвергают. 
— Одумайся, Анна, — шипит он, — Это твой последний шанс! 
— Убирайся! — выкрикиваю я, отталкивая его, но он снова хватает меня за руку, на этот раз — с силой, его пальцы впиваются в мое предплечье, как стальные тиски. 
— Я уйду, когда закончу! — шипит он, и его лицо искажается от ярости. 
Страх, холодный и липкий, снова пытается просочиться мне под кожу. Он не шутит. Он в ярости. 
Но в следующий миг его хватка разжимается. Я слышу глухой удар и сдавленное рычание Дракенхейма. 
За моей спиной, как скала, вырастает фигура Эдгара. Он перехватил руку Дракенхейма, его пальцы с такой силой сжимают запястье моего бывшего мужа, что я слышу, как хрустят кости. 
— Кажется, у тебя проблемы со слухом, — голос Эдгара — это низкий, смертоносный рокот. — Если хочешь, я могу прочистить тебе уши. Своим кулаком. 
— Не лезь не в свое дело, Рокхарт! — рычит Дракенхейм, пытаясь вырваться, но хватка Эдгара — железная. 
— Ошибаешься, теперь это и мое дело тоже! — рычит Эдгар. Он медленно, с унизительной легкостью, отводит руку Дракенхейма от меня. — Раз уж Анна решила не просто возродить эту академию, а втоптать тебя в грязь, я с удовольствием ей в этом помогу! Я не пожалею никаких денег, Дракенхейм. Я сделаю все, чтобы Академия Чернолесья снова расцвела и вернула себе былое величие. Чтобы все то, что ты строил годами, переманивая специалистов и шантажируя спонсоров, рассыпалось в пыль! 
Я смотрю на него, и у меня перехватывает дыхание. Это… это объявление войны. Настоящей, тотальной войны. 
Дракенхейм в бешенстве. Его лицо багровеет, в медовых глазах полыхает адское пламя. 
— Да ты, кажется, зарвался, Рокхарт! — шипит он. — Ты, похоже, не понимаешь, что продолжаешь ковать свои железки только потому что я до сих пор не брался за тебя всерьез! Но раз уж ты сам бросил мне вызов… готовься. Готовься к тому, что вся твоя империя, которая и так трещит по швам, развалится окончательно! И вы останетесь вдвоем. На руинах. 
Он выплевывает эти слова, полные яда и угрозы, и я чувствую, как холодеет у меня внутри. 
Но Эдгар лишь усмехается. Холодно, презрительно, с высоты своего могущества. 
— Руины, Дракенхейм, это единственное, что ты умеешь создавать, — говорит он, и его голос режет, как сталь. — А я… я умею строить. Так что возвращайся в свой отстойник и молись всем богам, чтобы твои перекупленные мастера не разбежались, когда узнают, что в королевстве появился новый, сильный игрок. Или, может, ты хочешь не тянуть, а решить все прямо здесь и сейчас?! 
— Достаточно, Дракенхейм, — говорю я, и мой голос, хоть и дрожит, звучит на удивление твердо. — Убирайся с глаз моих! Прочь, живо! 
Дракенхейм смотрит на меня, потом на Эдгара, который замер как несокрушимая скала. Я вижу, как в его медовых глазах проносится целая буря: ярость, унижение, ненависть. 
Он понимает, что проиграл. 
Проиграл не просто спор. Он проиграл битву за власть, за влияние, и, что для него, видимо, самое страшное, — он проиграл мне. На глазах у своего злейшего врага. 
Дракенхейм с видимым усилием берет себя в руки, с отвращением одергивает свой идеальный камзол. 
— Это еще не конец, Анна, — шипит он, и в его голосе — неприкрытая угроза. — Ты еще пожалеешь о своем выборе. 
Он резко разворачивается и, не глядя больше ни на кого, широким, уверенным шагом уходит прочь, оставляя за собой шлейф запаха дорогого парфюма и чистого, концентрированного яда. 
Я смотрю ему вслед, и меня начинает трясти. 
Мелкой, противной дрожью, от которой сводит зубы. Адреналин, который держал меня в тонусе все это время, отступает, оставляя после себя лишь глухую, свинцовую усталость и звенящую пустоту. Ноги становятся ватными, я прислоняюсь к стене, чтобы не упасть. 
— Ты сделала правильный выбор, — раздается за моей спиной низкий, рокочущий голос Эдгара. 
Я оборачиваюсь. Он смотрит на меня, и в его серых, как грозовое небо, глазах больше нет ни ярости, ни холода. Только тепло и… что-то похожее на восхищение. 
— Он пожалеет, что перешел нам дорогу, — продолжает он, и от этого простого «нам» у меня внутри все теплеет. — Я тебе обещаю. 
Я смотрю на него, на его сильное, уверенное лицо, и чувствую, как к горлу подступает волна благодарности, такая сильная, что я едва не плачу. 
Он не просто спонсор. Он — союзник. И, возможно, что-то большее. 
В груди разгорается хрупкий, но теплый огонек уверенности. 
Мы справимся. 
Вместе мы точно справимся. 
И в этот самый миг тусклый, болезненный свет магических фонарей в коридоре начинает мерцать.
Раз. Другой. 
А потом гаснет. Окончательно. 
Мы снова погружаемся в холодную, гнетущую темноту. 
О нет. Только не снова… 

Глава 45

Паника, которую я только что с таким трудом поборола, возвращается, накрывая ледяной, удушливой волной. 
Шунт Райнера не выдержал. Наш хрупкий «костыль» сломался. И мы снова одни, в темноте, без магии, без защиты. 
И на этот раз — с могущественным врагом, который только что объявил нам войну. 
— Что случилось? — голос Эдгара, спокойный и ровный, вырывает меня из оцепенения. Он зажигает небольшой магический огонек на кончике пальца, который заливает коридор мягким, пульсирующим светом. 
— Это… наш временный источник питания, — шепчу я, и мой голос дрожит. — После того, как сломали энергокристалл, Райнер сделал шунт из учебных кристаллов. Но он предупреждал, что это ненадолго. И вот это “ненадолго” настало… 
Я прислушиваюсь. Из дальних коридоров уже доносится встревоженный гул голосов. 
— Они сейчас снова прибегут, — с отчаянием говорю я. — Преподаватели, студенты, вся толпа. И на этот раз… на этот раз мне нечего им будет сказать. Я надеялась, что к этому времени мы с вами уже все обсудим, договоримся о взносах, о совместной работе и я, наконец, смогу объявить им что у академии появился спонсор… 
— Так в чем проблема? — он смотрит на меня, и в его глазах пляшут отблески магического огня. — Объявите об этом сейчас. Сложно придумать более подходящий момент, чтобы явить им спасителя. 
Я растерянно смотрю на Эдгара и чувствую, что он прав как никогда. Сейчас, когда и преподаватели и студенты на грани паники, когда им кажется, что все потеряно, появление такого могущественного союзника, как Эдгар Рокхарт, будет для них настоящим чудом! 
Мой страх сменяется азартом. 
Словно по заказу, в коридоре появляются первые фигуры. Преподаватели, студенты… Их лица в свете самодельных световых шаров искажены страхом и гневом. 
— Госпожа ректор! Что происходит?! 
— Свет! Магия снова пропала! 
— Это конец? Скажите, Академии все-таки настал конец? 
Но я не даю им развести панику. Я выхожу им навстречу, и заставляю свой голос звучать громко и властно. 
— Всем успокоиться! Через полчаса — общее экстренное собрание в Большом зале! Оповестите всех! 
Толпа гудит, как растревоженный улей. Кто-то пытается спорить, кто-то продолжает причитать. 
— Я СКАЗАЛА, ЧЕРЕЗ ПОЛЧАСА В БОЛЬШОМ ЗАЛЕ! — я повышаю голос, и в нем звенят такие стальные нотки, что даже самые крикливые замолкают. — Все вопросы, которые у вас есть, вы сможете задать там. Явка — обязательна для всех. Будет решаться судьба академии. 
Мои последние слова действуют, как заклинание тишины. 
Толпа замирает. 
Я вижу на их лицах, как страх сменяется напряженным, почти суеверным ужасом. 
Они ждут худшего. Ждут, что я сейчас официально объявлю о закрытии, о роспуске, о полном и окончательном провале. 
И я намеренно не пытаюсь их разубедить. 
«Это даже хорошо», — холодно думаю я, глядя в их испуганные глаза. — «Пусть готовятся к смертному приговору. На фоне объявления о казни любая другая новость, даже самая тяжелая, покажется им спасением». 
Толпа, недовольно перешептываясь и ворча, начинает медленно расходиться, оставляя меня одну в пустом, темном коридоре. Когда последний студент скрывается за углом, я поворачиваюсь к Эдгару, который все это время молча стоял рядом, окутанный мягким светом своего магического огонька. 
— Простите, — говорю я, чувствуя, как щеки горят от стыда. — Простите, что вам пришлось стать свидетелем этого… балагана. Я не ожидала, что вы окунетесь в самый эпицентр наших проблем так скоро. 
Он смотрит на меня, и в его глазах нет ни упрека, ни раздражения. Только спокойная, уверенная сила. 
— Госпожа ректор, — говорит он, и его низкий голос, кажется, прогоняет холод из коридора, — я принял решение. А значит, с этой минуты ваши проблемы — это мои проблемы. 
Он протягивает руку и осторожно, почти невесомо, убирает с моего лица растрепавшуюся прядь волос. От этого простого, почти интимного жеста у меня замирает сердце. 
— И, насколько я вижу, — продолжает он, и в его глазах, так близко ко мне, я вижу отражение своего собственного взволнованного лица, — большинство из них более чем решаемы. 
Его слова, его близость, эта несокрушимая уверенность, которой он делится со мной, действуют, как самое сильное успокоительное. 
Груз, который давил на мои плечи, вдруг становится легче. Паника отступает, сменяясь волной такой глубокой, такой искренней благодарности, что я едва сдерживаюсь, чтобы не сделать какую-нибудь глупость. 
— Спасибо, — это все, что я могу выдохнуть. 
Мы идем в Большой зал. Зал уже гудит, как растревоженный улей. Он освещен десятками дрожащих факелов и самодельных световых шаров, которые отбрасывают на стены жутковатые, пляшущие тени. Преподаватели и студенты сбились в кучки, что-то возбужденно обсуждая, бросая на меня испуганные взгляды. 
Я смотрю на собравшихся, и мое сердце сжимается от боли. Людей стало значительно меньше, чем в тот день, когда я выступала здесь в первый раз. 
Зал… он был почти наполовину пуст. Ряды, которые раньше были забиты до отказа, теперь зияют унылыми проплешинами. Я чувствую укол паники. Смогу ли я вернуть их? Смогу ли я вообще спасти тех, кто остался? 
Но я тут же давлю в себе этот страх. Хватит. Я больше не одна. 
За моей спиной — не только верные Лайсия и Камилла, не только гениальный Райнер и грозный Громвальд. За моей спиной теперь стоит дракон. И это, черт возьми, меняет все. 
Когда становится ясно, что больше никто не придет, я делаю глубокий вдох и выхожу на сцену. 
Гул в зале стихает. 
На меня устремляются сотни глаз, полных страха, недоверия и отчаянной надежды. 
— Здравствуйте, — говорю я, и мой голос, усиленный акустикой, звучит на удивление уверенно и решительно. — Я собрала вас здесь, потому что нам предстоит очень серьезный разговор. За последние дни в академии произошло несколько крайне неприятных событий. Но самое значительное из них, как вы все уже знаете, — это уничтожение нашего энергокристалла. 
По залу пробегает стон отчаяния. 
— Без которого, — я делаю паузу, давая им осознать всю тяжесть ситуации, — как вы все понимаете, академия просто не может существовать. 
Мои слова падают в мертвую тишину зала, как приговор. И тишина тут же взрывается. 
— Академию закрывают?! 
— Что же нам теперь делать?! Куда идти?! 
— Я так и знал! Все кончено! 
Панические выкрики, всхлипы, гул отчаянных голосов… 
смотрю на них, и мое сердце сжимается от сочувствия, но я не даю им утонуть в этом болоте безнадеги. 
— ТИХО! — я повышаю голос, и он, усиленный магией зала, гремит под сводами, заставляя всех замолчать. — Я сказала, что без кристалла академия не может существовать. Но я не сказала, что она прекратит свое существование. 
Я делаю паузу, и в наступившей тишине каждое мое слово звучит весомо и отчетливо. 
— Академия Чернолесья не закрывается. Она будет жить. Она будет работать. Благодаря одному человеку, который с этого дня становится главным спонсором и покровителем Академии Чернолесья! 
По залу пробегает новая волна гула, на этот раз — удивленного, недоверчивого, скептического. 
— Спонсор?! — раздается ехидный голос из преподавательских рядов. — Госпожа ректор, вы нам уже неделю об этом говорите! Почему же мы его до сих пор не видим? 
Я уже открываю рот, чтобы ответить, чтобы успокоить их, но в этот момент за моей спиной раздаются тяжелые, уверенные шаги. 
Потому что из-за кулис, из тени, на сцену выходит он. 
Эдгар Рокхарт. 
Он движется с ленивой, хищной грацией, его тяжелые сапоги бесшумно ступают по пыльным доскам. Он останавливается рядом со мной, огромный, могучий, как скала, и в наступившей тишине его низкий, рокочущий голос звучит оглушительно.
— Почему же не видите? — насмешливо спрашивает он. — Вот он я. Смотрите. 
Он обводит зал своим тяжелым, властным взглядом. 
— Надеюсь, мне не нужно представляться? 
В зале повисает оглушительная тишина. А потом по рядам, как ветер по траве, пробегает шепот. 
— Это же… Рокхарт… 
— Какой? 
— Ну тот, Владелец «Горного Молота»… 
— Да что ему здесь делать? Наверно кто-то другой. 
Я вижу на лице Эдгара тень усмешки. Он явно наслаждается произведенным эффектом. 
— Впрочем, — говорит он, и в его голосе появляются теплые нотки. — Вижу, что представиться все-таки не мешает. Меня и правда зовут Эдгар Рокхарт. И я действительно, с этого самого момента, являюсь новым спонсором этой академии. Она многое для меня значит. Когда-то я сам окончил ее стены. И я глубоко уважал вашего предыдущего ректора, мистера Розвелла, с которым мы были добрыми друзьями. 
Он смотрит на потрясенных, ошарашенных людей, и его голос становится твердым, как сталь. 
— И я не позволю, чтобы дело всей его жизни превратилось в руины. 
Эдгар делает паузу, давая своим словам впитаться в оглушительную тишину зала. 
— Да, — продолжает он, и его голос становится мягче, доверительнее. — В последние годы у меня были… разногласия с некоторыми представителями этой академии. Именно поэтому я прекратил оказывать ей поддержку. Но благодаря новому ректору, — он поворачивается ко мне, и в его глазах, всего на долю секунды, вспыхивает тот самый теплый, озорной огонек, который я видела во время нашего обеда, — все эти недоразумения остались в прошлом. 
От этого взгляда, от этого простого жеста у меня вспыхивают щеки, а сердце делает такой кульбит, что, кажется, сейчас выпрыгнет из груди. 
Эдгар не просто помогает мне. Он публично, перед всеми, объявляет меня своим союзником. Он делится со мной своей силой, своим авторитетом. Он преподносит свое возвращение только как мою заслугу и ничью больше. 
— И теперь, — голос Эдгара снова гремит на весь зал, наполняясь мощью и страстью, — Я намерен сделать все, чтобы Академия Чернолесья снова стала такой, какой я ее помню во времена Розвелла! Местом, где рождаются гении! Где закаляется сталь и оттачивается магия! Мы заменим этот разбитый камень, — он презрительно кивает в сторону двора, — на новый, мощный кристалл! Мы отремонтируем эти стены! Мы откроем новые факультеты и пригласим лучших преподавателей! Мы вернем этой академии ее былую славу! И даже больше! Мы сделаем ее лучшей в этом королевстве! 
Он замолкает, и его последние слова, полные несокрушимой воли и обещания великого будущего, эхом разносятся под сводами зала. 
И зал взрывается. 
Это не просто аплодисменты. 
Это — рев. 
Восторженный, счастливый, почти истерический рев людей, которым только что, на краю пропасти, подарили не просто надежду. 
Им подарили мечту. 
Они кричат, свистят, топают ногами, кто-то плачет, кто-то смеется. Я смотрю на них, и сама не могу сдержать слез. 
Слезы радости, облегчения, триумфа. Получилось. У нас получилось. 
Когда овации немного стихают, из толпы раздается голос. Спокойный, рассудительный. 
— Это все, конечно, замечательно, господин Рокхарт. Но что нам делать сейчас? Замена кристалла займет не меньше двух-трех недель. Значит ли это, что все это время академия будет парализована? Учебный процесс остановится? 
Я смотрю на преподавателя, задавшего этот вопрос, и моя эйфория мгновенно улетучивается, сменяясь ледяной, липкой паникой. 
Я… я об этом не подумала. В вихре эмоций, переговоров, интриг, я совершенно упустила из виду этот простой, убийственный, практический вопрос. 
Он прав. Пока мы будем заказывать и устанавливать новый кристалл, академия будет мертва. 
А это значит… что инспекция, которая приедет через три недели, застанет не просто разруху. Она застанет нефункционирующее учебное заведение. 
И тогда… тогда даже поддержка Рокхарта нас не спасет.

Глава 46

Гул в зале снова нарастает, но на этот раз в нем нет восторга. 
Только тревога и растерянность. 
Люди начинают перешептываться, и я вижу, как надежда на их лицах снова сменяется скепсисом. 
Я понимаю что нужно что-то сказать, как-то их успокоить, но не знаю что именно. Я и так во всех вопросах, которые касались энергокристалла полагалась на Райнера, а сейчас даже его нет рядом. При этом, я так же отлично понимаю, что стоит ляпнуть 
что-то не то, как вера в хороший исход будет окончательно разрушена. 
И этот момент, будто почувствовав мою растерянность, голос Рокхарта снова наполняет зал. 
— Отличный вопрос, — говорит он, обращаясь к преподавателю. — Очень своевременный. И ответ на него очень прост. 
Он обводит зал своим тяжелым, уверенным взглядом. 
— Вы думаете, я позволю своей академии простаивать хоть один день? — он усмехается. — Мои инженеры прибудут сюда уже сегодня к вечеру. Они установят вам временный промышленный энергоузел из моих шахт. Поверьте, его мощности хватит не только на то, чтобы зажечь свет в коридорах, но и на то, чтобы запустить все ваши лаборатории и тренировочные полигоны на полную катушку. Этот «временный» узел будет мощнее, чем ваш старый энергокристалл в его лучшие годы. 
Тишина. Мертвая, оглушительная, полная шока тишина. 
Я смотрю на него, и не могу поверить своим ушам. Промышленный. Энергоузел. 
Просто так. 
— Пока будет изготавливаться основной, постоянный кристалл для академии, вы будете работать с этим, — как ни в чем не бывало продолжает Эдгар, — Да, в отличие от академического, промышленный не может поддерживать одновременно несколько больших потоков и его будет гораздо сложнее обслуживать, но так учебный процесс не остановится ни на минуту. Наоборот. С сегодняшнего дня он только начнется. 
После чего зал взрывается снова. 
Но на этот раз это не просто радостный рев. Это — экстаз. Люди вскакивают со своих мест, кричат, аплодируют, обнимаются. Проблема, которая казалась им концом света, которую я считала неразрешимой, этот человек решил одним росчерком пера, одним словом. 
Эдгар не просто дал им надежду. Он показал им свою мощь. И эта мощь вселила в людей веру. 
Я смотрю на него, на этого огромного, несокрушимого дракона, который так легко решает неразрешимые задачи, и чувствую, как меня накрывает волна чистого, незамутненного восхищения. 
Он поворачивается ко мне, и в его глазах, на фоне бушующего зала, я вижу знакомые мне теплые, озорные искорки. 
— А теперь, — я снова выхожу вперед, и мой голос, полный новой, звенящей силы, перекрывает аплодисменты, — я прошу всех вернуться к своим обязанностям! Преподавателей — в аудитории! Студентов — за парты! У нас впереди очень много работы! И, поверьте, с сегодняшнего дня она будет в радость! 
Я ухожу со сцены под нескончаемые овации, и впервые за все это время чувствую себя не директором поневоле, а настоящим, полноправным ректором. 
*** 
С этого момента все начинает вертеться с бешеной скоростью. 
Дни и ночи сливаются в один сплошной, гудящий улей из строительного шума, магических вспышек и бесконечных совещаний. 
Я никогда в жизни так не работала. Я засыпаю на пару часов прямо в кабинете на диване и просыпаюсь от стука молотков или от очередного срочного вопроса от Камиллы. 
Но, как ни странно, я не чувствую себя разбитой. Наоборот. Внутри меня горит огонь. Я впервые вижу реальную, осязаемую отдачу от своих усилий. 
Камень сдвинулся с мертвой точки, и эта махина, эта разваливающаяся академия, медленно, со скрипом, но начинает оживать. 
А еще… потому что он рядом. 
Эдгар приезжает почти каждый день. Не как суровый спонсор, а как… партнер. 
Он привозит с собой своих мастеров, которые помогают нам латать самые зияющие дыры. Он делится своими связями, доставая дефицитные материалы по смешным ценам. Он просто… присутствует. 
И его спокойная, несокрушимая уверенность действует на меня, как самый сильный магический эликсир. Рядом с ним мне кажется, что я могу все. 
Что мы можем все. 
Мы часами сидим в моем кабинете, склонившись над чертежами и сметами. Иногда его рука «случайно» касается моей, когда мы тянемся к одному и тому же свитку, и от этого простого прикосновения по моей коже пробегает табун мурашек. 
Иногда, в разгар спора, он смотрит на меня своим тяжелым, пронзительным взглядом, и я чувствую, как воздух между нами снова начинает плавиться, и я забываю все аргументы. 
Эти моменты — короткие, как вспышки молнии, но они наполняют наши суровые рабочие будни каким-то новым, волнующим смыслом. 
Главная наша проблема — время. 
Денег, благодаря щедрости Эдгара, теперь хватает. Но до приезда инспекции — всего две недели. Две недели, чтобы исправить то, что рушилось годами. 
Это не просто сложно. Это — невозможно. 
Капитальный ремонт крыши? Минимум месяц. Замена несущих балок? Два. А у нас — список из сорока семи пунктов критических нарушений. 
— Мы не успеем, — в отчаянии говорю я, глядя на этот проклятый список. 
— Значит, будем действовать нестандартно, — спокойно отвечает Эдгар, отпивая из своей чашки горячий, ароматный чай, который Камилла теперь приносит нам каждый час. 
И мы начинаем действовать нестандартно. 
Трещины на несущих стенах? Мы не можем их укрепить, но мы можем их… замаскировать. 
Эдгар привозит бригаду магов-иллюзионистов, которые наносят на стены сложнейшие маскировочные заклинания. Трещины исчезают, словно их никогда и не было, стена выглядит идеально ровной. 
Это, конечно, обман. Но обман, который даст нам столь необходимое время. 
Критический износ оборудования в лабораториях? Мы заказываем новое, но его доставка займет месяц. Решение? Мы берем в аренду часть оборудования из другой академии. На две недели. Дорого. Но это единственный выход. 
Поврежденный купол арены? Мы не можем его починить. Но мы можем… его закрыть огромными гобеленами с гербом академии на манер флагов на спортивных мероприятиях. 
Мы хитрим, изворачиваемся, идем на самые отчаянные, самые безумные авантюры. Наша работа превращается в увлекательную, хотя и дико нервную игру — «обмани инспектора», чтобы получить возможность двигаться вперед и устранить все нарушения окончательно. 
Каждый день — это новая битва со временем, с разрухой, с бюрократией. Каждый вечер мы валимся с ног от усталости, но на следующий день снова бросаемся в бой. 
И я понимаю, что это — самое счастливое, самое живое время за все мое пребывание в этом мире. 
Потому что я не одна. Потому что рядом со мной — человек, который верит в меня. 
И эта вера — дороже любого золота. 
*** 
Я иду по коридорам академии, и мне кажется, что я попала в совершенно другое место. Исчез гнетущий запах сырости и запустения, его сменил свежий, бодрящий аромат стружки, краски и… озона от мощного кристалла Эдгара, который теперь сияет во дворе, заливая все вокруг ярким, уверенным светом. 
Вместо унылой тишины или испуганного шепота — стук молотков, гул магических заклинаний, оживленные голоса студентов, спорящих о чем-то в аудиториях. 
Академия оживает. Прямо на моих глазах. 
Преподаватели, еще недавно смотревшие на меня с откровенным скепсисом, теперь встречают меня с уважительными поклонами и… улыбками. Студенты теперь здороваются первыми. Они видят. Они все видят. Видят новые доски в аудиториях, видят застекленные окна, видят работающие в полную силу лаборатории. 
Они, наконец, поверили. Поверили не моим словам, а моим делам. И от этого у меня в груди разливается такое теплое, такое пьянящее чувство гордости, что хочется летать.
Но чем меньше времени остается до приезда инспекции, тем сильнее меня гложет тревога. 
Да, внешне все выглядит почти идеально. Но я-то знаю, какой ценой это дается. 
Я смотрю на идеально гладкую стену в библиотеке и знаю, что под этой иллюзией — уродливая трещина. Я вижу сухой потолок и знаю, что его держит лишь временная руническая заплатка. К счастью, подобных моментов не много — все что мы реально можем успеть сделать до приезда комиссии, мы делаем как положено. Но даже так, я до смерти боюсь, что инспекторы найдут, куда дунуть, чтобы наш карточный домик если не развалился, то покачнулся. 
Но еще больше меня пугает другое. 
Диарелла исчезла. 
Она просто испарилась. Ее нет ни в академии, ни в ее комнате в общежитии. Она не устраивает скандалов, не плетет интриг. 
И эта тишина пугает меня больше, чем ее самые громкие истерики. Это затишье перед бурей. 
Я нутром чую, что она готовит какую-то последнюю, самую страшную подлость. Что-то, что ударит по нам в самый неподходящий момент и перечеркнет все наши труды. 
Ну и, конечно, сами инспекторы. 
Я вспоминаю их лица, их угрозы, их жадные, бегающие глазки. Я прекрасно понимаю, что они приедут не для того, чтобы оценить наши успехи. Они приедут, чтобы найти повод нас уничтожить. Они ищут не нарушения. Они ищут предлог. 
Когда до их приезда остается всего пять дней, я сижу в своем кабинете поздно ночью, и чувствую, как меня накрывает волна паники. 
Я не могу проиграть. 
Не сейчас. 
Не после всего, через что мы прошли. 
И тут в голове рождается план. Безумный. Дерзкий. Но, возможно, единственно верный. 
«Если не можешь выиграть по их правилам, нужно изменить саму игру», — говорю я себе. 
А потому, достаю из ящика стола самый лучший лист пергамента и самое острое перо. 
Я не буду ждать их приговора. Не буду оправдываться. 
Я нанесу удар первой!

Глава 47.1

День приезда комиссии встречает нас нервной, звенящей тишиной. 
Академия сияет. 
Последние двое суток мы не просто работали, мы совершали чудо. Студенты и преподаватели, воодушевленные речью Эдгара и реальными перспективами, драили, чистили, красили и латали все, что только можно. 
Коридоры, отмытые от вековой грязи, пахнут воском и какими-то травами. Разбитые окна застеклены, дыры в стенах заделаны. 
Все на взводе. 
Преподаватели ходят с преувеличенно прямыми спинами, студенты — притихшие и серьезные. 
Но больше всех, кажется, трясет меня. 
Я стою у окна в своем кабинете, и мои руки ходят ходуном так, что я прячу их за спину. Сердце колотится где-то в горле, мешая дышать. Я чувствую себя так, будто стою на распутье, на котором сейчас решится моя судьба. Сделаю хотя бы один неосторожный шаг, выберу не ту тропинку и окажусь на рудниках, а бедная академия, со всеми многострадальными преподавателями, снова ристует превратиться в тот полуразрушенный сарай, каким я его застала, когда только переступила порог. 
Когда во дворе появляется знакомая карета, я заставляю себя сделать глубокий вдох. 
Спокойно, Анна. 
Ты все предусмотрела. 
Ты готова. 
Камилла, строгая и собранная, как никогда, встречает нашу «святую троицу» и ведет их ко мне. Я выхожу в коридор, чтобы поприветствовать их, и с трудом сдерживаю злорадную ухмылку. 
Я вижу, как вытягиваются их лица. Вижу их недовольные, почти раздраженные взгляды, которыми они скользят по чистому полу, по отремонтированным стенам, по ярко горящим магическим светильникам. 
Ага, не нравится, голубчики? Не ожидали, что эта «дыра» может выглядеть, как приличное учебное заведение? Мое сердце наполняется мстительной радостью. 
В кабинете они рассаживаются, и Грубер начинает первым. 
— Что ж, госпожа ректор, — цедит он, и в его голосе нет и тени одобрения. — Должен признать, некоторые… косметические изменения налицо. Значит ли это, что вы наотрез решили отказаться от нашего… предложения? 
Я смотрю на него, на его жирное, самодовольное лицо, и чувствую, как страх уступает место холодной, звенящей ярости. 
Я медленно, с наслаждением, улыбаюсь. 
— Да, господин Грубер, — говорю я, и мой голос звучит, как звон стали. — Именно это оно и означает. 
Их лица каменеют. 
— Что ж, очень жаль, — вмешивается скользкий Шлихт. — Внешний лоск — это, конечно, хорошо. Но нет никакой гарантии, что вы действительно устранили все нарушения по существу. А не просто пустили нам пыль в глаза. 
О, я только и ждала нечто подобного. 
Я беру со стола толстую, увесистую папку с документами, над которой мы с Камиллой и Райнером корпели последние несколько дней. И с громким, оглушительным стуком бросаю ее на стол прямо перед ними. 
— Не уверены? — ядовито-сладким тоном спрашиваю я. — Тогда, может быть, вы для начала ознакомитесь с этим? Это — подробный отчет. По каждому пункту из вашего списка. С описанием проведенных работ, сметами, и подписями ответственных лиц. Изучайте, господа. Не торопитесь. 
Инспекторы несколько секунд ошарашенно смотрят на толстую папку, потом — друг на друга. Я вижу, как на лице Шлихта проскальзывает растерянность, а Грубер недовольно сопит, его щеки наливаются багровым. 
— Как видите, господа, мы не просто «пустили вам пыль в глаза», — продолжаю я, наслаждаясь их замешательством. — Мы проделали огромную работу. Так что, предлагаю не тратить время. Давайте пройдемся по списку. Я готова лично продемонстрировать вам каждый исправленный пункт. 
Я смотрю на них с вызовом. 
Мой блеф сработал. 
Я загнала их в угол их же собственным оружием — бюрократией. 
— Мы непременно все проверим, — вкрадчиво говорит Шлихт, и на его губах снова появляется скользкая улыбочка. — Досконально. Ведь, знаете ли, как бывает… пока устраняешь одни нарушения, совершенно случайно могут появиться другие. Новые. 
Меня захлестывает волна праведного гнева. Какой же он мерзавец! Они даже не пытаются скрыть, что будут искать любой, даже самый незначительный повод, чтобы придраться! Они просто меняют правила игры на ходу! 
— Это все потому, что я отказалась вам платить? — спрашиваю я в лоб, отбрасывая всякую дипломатию. 
Они на мгновение замолкают, удивленные моей прямотой. А потом подает голос третий, молчаливый Кнотт. 
— Не только, госпожа ректор, — его голос, низкий и ровный, кажется еще более зловещим, чем крики Грубера. — Безусловно, вопрос денег очень важен. Но гораздо важнее ваша позиция. 
Он встает со своего места, приближается к моему столу и я невольно отступаю. От него исходит аура холодной, безжалостной силы. 
— Вы позволили себе показать характер, — продолжает он, и каждое его слово — как капля яда. — Вы посмели бросить нам вызов. Поставили себя выше нас. А мы, как я уже говорил вам в нашу первую встречу, такого не прощаем. Так что вы в любом случае об этом очень сильно пожалеете. 
Я смотрю на этого напыщенного, жирного Грубера, на скользкого, мерзкого Шлихта, на безжалостного Кнотта и чувствую как меня затапливает презрение. 
— Можете стараться сколько угодно, господа, — говорю я, и мой голос звучит так холодно, что, кажется, мог бы заморозить пламя в камине. — Мы готовы к вашей проверке. Я и моя ключница, госпожа Камилла, потратили немало времени на изучение всех нормативных документов Совета. В этой академии, — я обвожу рукой свой сияющий кабинет, — теперь все соответствует не только букве, но и духу закона. Так что, боюсь, придраться вам будет не к чему. 
Но, вместо того, чтобы скрежетать зубами от ярости, чтобы прожигать меня ненавистными взглядами, они… просто смеются. 
Это сбивает с толку. 
— Наивная девочка, — говорит Кнотт, утирая выступившую от смеха слезу. — Ты и правда думаешь, что в нашем арсенале — только список нарушений? У нас есть кое-что поинтереснее. Или, правильнее сказать, кое-кто. Человек, который с удовольствием расскажет Совету о твоем истинном лице. 
С этими словами дверь в мой кабинет снова распахивается. 
И от вида того человека, который заходит в мой кабинет, я чувствую как задыхаюсь от ярости.

Глава 47.2

На пороге, с видом оскорбленной добродетели и со скромно опущенными глазами, стоит она. 
Диарелла. 
Ну вот. Я так и знала. 
Я нутром чуяла, что эта гадюка не просто так исчезла. 
Она готовила удар. 
И нанесла его в самый ответственный, в самый уязвимый для меня момент. 
Внутри все сжимается от холодной, предсказуемой ярости. 
Я заставляю себя сделать глубокий вдох. 
Спокойно, Анна. Не дай им увидеть твой страх. Не дай им насладиться твоим гневом. 
Я перевожу взгляд с Диареллы на сияющие самодовольством лица инспекторов и одариваю их своей самой холодной, самой вежливой улыбкой. 
— Господа инспекторы, какая удача! Вы нашли моего пропавшего секретаря! — в моем голосе — ни капли эмоций, только лед. — А мы ее тут уже почти месяц разыскиваем. Прогуливает работу, не отвечает на сообщения… я уж было собиралась подавать в розыск. 
— Боюсь, вы ошибаетесь, госпожа ректор, — ядовито тянет Шлихт, наслаждаясь моментом. — Госпожа Диарелла не прогуливала. Она, рискуя собственной безопасностью, собирала для нас доказательства вашего… злоупотребления властью. 
От этой наглой, беспардонной лжи у меня на мгновение перехватывает дыхание. 
— И мне много чего удалось собрать! — тут же подхватывает Диарелла. Она прикрывает лицо руками, ее плечи театрально содрогаются, а голос дрожит от несуществующих слез, — Эта женщина… она ворвалась ко мне в комнату! Она кричала, унижала меня, угрожала! Хотела меня уволить, растоптать мою репутацию, если я не буду ей подчиняться! Это было ужасно! Я… даже боялась оставаться с ней наедине! 
Я смотрю на этот спектакль, и мне так хочется взять со стола свою увесистую папку с отчетами и отходить ею эту гадюку по ее лживому, переигрывающему лицу. 
Но я сдерживаюсь. 
— Какой трогательный рассказ, госпожа Диарелла, — говорю я, и мой голос сочится сарказмом. — Просто душераздирающий. Вот только он не сработает. 
Я поворачиваюсь к инспекторам. 
— Во-первых, при нашем разговоре с госпожой Диареллой присутствовали свидетели, которые подтвердят, что я не превышала своих должностных полномочий. Во-вторых, у меня есть целая папка с задокументированными фактами прогулов и неисполнения обязанностей госпожи Диареллы. Но самое главное… — я беру со стола один-единственный лист пергамента. Тот самый донос. — …самое главное — вот это. 
Я медленно, с расстановкой, зачитываю вслух информацию о ее маленьком бизнесе с двоюродным братом. О закупке зелий по тройной цене. О закрытой алхимической лаборатории. 
Я заканчиваю и в наступившей тишине смотрю на Диареллу. 
Ее лицо из скорбно-обиженного превращается в испуганно-разъяренное. Она смотрит на меня, как загнанная в угол крыса. 
— Так что, как видите, господа, — я снова улыбаюсь своей самой хищной улыбкой, — госпожа Диарелла никак не может быть вашим свидетелем. Потому что она — главный подозреваемый в деле о финансовых махинациях. И ее «показания» против меня — это не более чем жалкая попытка дискредитировать ректора, который вскрыл ее воровство. Попытка воспрепятствовать правосудию. А это, я уверена, в Магическом Совете очень не любят. 
Мои слова падают в звенящую тишину. 
Я смотрю на инспекторов и с трудом сдерживаю торжествующую, злорадную улыбку. На их лицах — растерянность, смешанная со злостью. Их план, такой простой и элегантный в своей наглости, только что развалился. Но больше всех меня радует реакция Диареллы, чье лицо сначала белеет, а потом наливается багровой краской. 
Впрочем, ее шок длится недолго. 
Он сменяется яростью. Чистой, незамутненной, животной яростью загнанного в угол зверя. 
— Ложь! — визжит Диарелла, и ее голос срывается на фальцет. — Грязная, отвратительная ложь! Клевета! Откуда ты вообще взяла эту бумажку?! 
Я смотрю на ее перекошенное от ярости лицо и чувствую лишь усталость. Этот спектакль начинает меня утомлять. 
— Ах, так?! — продолжает вопить она, и в ее глазах загорается безумный, мстительный огонь. — Ты решила играть грязно?! Хорошо! У меня тоже кое-что есть на тебя, святоша ты наша! 
Она поворачивается к инспекторам, и ее голос дрожит от плохо скрываемого триумфа. 
— У меня есть доказательства, что вы, госпожа «ректор», вместе со своим тупым громилой Громвальдом, похитили, связали и пытали одного из преподавателей! Незаконно удерживали его против воли! 
Мир на мгновение перестает существовать. Все звуки пропадают, и я слышу только оглушительный стук собственного сердца. 
Финеас. Она определенно говорит про Финеаса. Того диверсанта, который разрушил кристалл. 
Формулировки, которые она использовала, — громкие, возмутительные, как и всегда. «Пытали» — это, конечно, перебор. Но… в остальном… в ее словах была чудовищная, извращенная… правда. 
Мы действительно удерживали его против воли. И пара синяков от Громвальда у него точно была. 
Это плохо. Очень плохо. 
Но потом до меня доходит кое-что еще. И от этой мысли у меня кровь стынет в жилах. 
Но как?! Откуда она это знает?! 
Об этом знали только я, Громвальд, Райнер, Камилла… и Эдгар, которому я все рассказала. И сам Финеас, которого потом заперли под присмотром в отдельной комнате общежития, пока мы разбирались что с ним делать. Ну а потом Эдгар сказал что со всем разберется и Финеаса увезли люди в форме, которые вписали ему порчу государственного имущества в особо крупных размерах. 
Неужели, Диарелла наведывалась к нему в камеру? Или… среди нас снова завелся прендатель? 
Эта мысль бьет сильнее любой пощечины. Я смотрю на торжествующее лицо Диареллы, и чувствую, как земля уходит у меня из-под ног. 
— Что же ты молчишь? — на лице Диареллы появляется торжествующая, злорадная ухмылка. Она видит мой шок и принимает его за страх разоблачения. — Язык проглотила? Нечего сказать в свое оправдание?

Глава 48

Я молчу. 
Просто молчу, потому что не знаю, что сказать. 
В голове — оглушительный, белый шум. 
Сказать, что она лжет? Но это будет ложью с моей стороны. И они, я уверена, найдут способ это доказать. Вытащат из-за решетки запуганного Финеаса, который под давлением расскажет все, как было. 
Сказать правду? Признать, что да, мы удерживали преподавателя против воли? Это будет конец. 
Конец всему… 
Меня не просто снимут с должности. Меня, скорее всего, действительно отправят на каторгу, как и обещал Исадор. 
Пари будет проиграно, академия — уничтожена, а все мои хрупкие надежды, все наши маленькие победы превратятся в пыль. 
Вот же мерзкая, расчетливая гадина. Она поставила мне шах и мат. 
Я лихорадочно пытаюсь найти выход, какой-то третий вариант, какую-то лазейку… но ее нет. 
Я в ловушке. 
— Что ж, госпожа ректор, — на лице Шлихта появляется торжествующая, злорадная ухмылка. Он с наслаждением смакует мой провал. — Кажется, нам больше и не нужно искать нарушения. Вы сами — одно сплошное, ходячее нарушение. Думаю, нам пора связаться с Магическим Советом. Уверен, им будет очень интересно услышать эту историю. 
Он уже поворачивается к двери, чтобы, видимо, уйти, когда из дальнего угла кабинета, из тени, раздается спокойный, ледяной, до боли знакомый голос. 
— Довольно, господа. Не нужно ни с кем связываться. 
Все, как по команде, вздрагивают и оборачиваются на звук. 
Все, кроме меня, потому что я знаю что произойдет дальше. 
Дверь в небольшую, темную кладовку, в дальнем углу кабинета медленно, со скрипом, открывается. 
— Магический Совет уже здесь, — продолжает голос. — И он слышал более чем достаточно. 
И из темноты, ступая бесшумно, как хищник, выходит он. 
Исадор. 
Высокий, уверенный, в своем безупречном мундире, с глазами цвета арктического льда. Он останавливается в центре комнаты, и от его ледяной, всепоглощающей ауры власти, кажется, даже пылинки в воздухе замирают. 
Однако, несмотря на всю мою непростую ситуацию, я не могу не отметить, что выражения лиц инспекторов и Диареллы сейчас — это самое прекрасное, что я видела за всю свою жизнь. 
Их самодовольство, их триумф, их злорадство — все это сменяется чистым, незамутненным, животным ужасом. Они смотрят на Исадора, как мыши на удава, который только что заполз в их уютную норку. 
Всего пару дней назад, в приступе отчаяния, я написала ему письмо. 
Безумный, рискованный шаг, продиктованный не столько логикой, сколько интуицией. Я знала, что не смогу доказать факт вымогательства — у меня не было ни свидетелей, ни диктофонов с камерами, не было даже самого захудалого телефона. Поэтому я пошла на риск. 
Я приложила к письму все, что только можно: тот самый анонимный донос на Диареллу, предварительные расчеты Райнера, показывающие огромные дыры в бюджете, даже отчет Камиллы о том, как часто визиты инспекторов «случайно» совпадали с крупными денежными переводами со счетов академии на личный счет Диареллы. 
Это были косвенные улики, но их было много. 
И в конце я поставила ультиматум. 
Я просила Исадора приехать и просто послушать наш разговор с комиссией. И если он, выслушав все, не увидит подтверждения моим словам, если решит, что я лгу, — он может тут же, на месте, расторгнуть наше соглашение и привести приговор в исполнение. 
В который раз я поставила на кон все. 
И когда сегодня утром он прибыл в академию раньше инспекторов и согласился на мою авантюру, сказав, что «заинтригован», я была на седьмом небе от счастья. 
Я предвкушала, как он выйдет из тени в самый нужный момент и сотрет этих вымогателей в порошок. 
Но я и представить не могла, что Диарелла окажется такой подлой. Она выставила меня не жертвой, а агрессором. Не борцом за справедливость, а злостной нарушительницей, которая, злобно хохоча, пытает преподавателей. 
И теперь я стою, как оплеванная, и с ужасом понимаю, что устроила ловушку для них, а угодила в нее я. 
Сейчас все будет зависеть только от того, что скажет Исадор, какую сторону он выберет. 
Тишина, густая и тяжелая, как расплавленный свинец, давит на уши. А потом ее разрывает суетливый, подобострастный лепет. 
— Господин Исадор! Ваша светлость! Какая честь! — Шлихт, скользкий, как угорь, первым приходит в себя. Он бросается к Исадору, пытаясь изобразить на своем лице смесь благоговейного трепета и радости. — Вы… вы все не так поняли! Эта женщина… эта ректор… она… она нас спровоцировала! Пыталась подкупить! 
— Да-да! — тут же подхватывает Грубер, отталкивая своего помощника и протискиваясь вперед. Его лицо, еще минуту назад багровое от гнева, теперь — бледное и потное. — Она хитрая интриганка, ваша светлость! Манипуляторша! Мы как раз собирались сообщить в Совет о ее вопиющем поведении! 
Даже Диарелла, оправившись от шока, бросается к нему. 
— Господин Исадор, ну наконец-то вы приехали! — щебечет она, пытаясь изобразить на своем лице радость от столь внезапного появления Исадора. — Разберитесь пожалуйста с этой тираншей! Она терроризирует всю академию! 
Я смотрю на этот цирк, на это сборище лживых, изворотливых мерзавцев, которые теперь вьются у ног Исадора, и чувствую, как к горлу подступает тошнота. 
Но Исадор, кажется, не впечатлен. 
Его лицо остается абсолютно непроницаемым. Он молча слушает их сбивчивый, панический лепет. 
А потом… потом он медленно, очень медленно, поднимает руку. 
— Довольно, — говорит он. 
Всего одно слово. Тихое, спокойное, почти безэмоциональное. Но в нем столько ледяной, неоспоримой власти, что все резко замолкают. 
И тут происходит то, чего я никак не ожидала. Исадор, этот холодный, отстраненный, всегда безупречно владеющий собой чиновник… выходит из себя. 
— ВЫ ЧТО, ДЕРЖИТЕ МЕНЯ ЗА ИДИОТА?! — его голос не срывается на крик. Он просто становится громче, обретая силу и мощь раскатов грома. От этого звука, кажется, дрожат стены. — Вы думаете, я не слышал каждое ваше слово?! Каждую вашу угрозу?! Каждую вашу грязную, мелкую попытку шантажа?! 
Он делает шаг вперед, и инспекторы, как по команде, отшатываются назад, натыкаясь друг на друга. 
Я смотрю на него, на его пылающее от ярости лицо, на то, как ходят желваки на его скулах, и не могу поверить своим глазам. 
Чтобы этот айсберг вышел из себя? 
Да для этого нужно было сотворить что-то поистине чудовищное. И, кажется, этим троим это удалось. 
Исадор делает глубокий, почти судорожный вдох, видимо, пытаясь вернуть себе самообладание. Его голос снова становится ровным и от этого он звучит еще страшнее. 
— Вы не просто вымогатели, — чеканит он, глядя на съежившуюся троицу инспекторов. — Вы — предатели. Вы опозорили доброе имя Магического Совета. Вы растоптали наши главные принципы — честность, справедливость и неподкупность. 
Я слушаю его, и внутри меня разливается холодное, мстительное удовлетворение. 
Да. 
Вот оно. 
Правосудие. 
— С вами, господа, у меня будет отдельный, очень подробный разговор. И я почти уверен, что закончится он для вас тюремной камерой, — продолжает он, и от его будничного тона у инспекторов, кажется, подкашиваются ноги. 
— Но как же… помилуйте… — бормочут Шлихт с Кноттом. Грубер же белеет как полотно и, кажется, уже близок к тому, чтобы прямо тут хлопнуться в обморок. 
Но Исадор даже не слушает их лепет. Его ледяной взгляд резко перескакивает на Диареллу. 
— А с вами, госпожа, разговор будет куда длиннее. Вы не имели никакого права разбазаривать средства академии, которые вам не принадлежали. И, судя по тому, что я слышал помимо этих обвинений, список ваших прегрешений почти бесконечен.
И все-таки, я ликую. Пусть я пока не подозреваю какое решение Исадор пример на мой счет, но я рада, что справедливость хотя бы в отношении этой троицы и Диареллы, будет восстановлена. 
— Однако, я никак не ожидал, что проблемы будут и с вами, госпожа ректор, — его взгляд впивается в меня, и мое торжество мгновенно испаряется, сменяясь ледяной паникой. 
Вот… очередь дошла и до меня. 
Я чувствую, как земля уходит из-под ног. 
— Однако… — он делает паузу, — …в отличие от этих… отбросов, я беспристрастен. И я готов дать вам шанс объясниться. 
Он смотрит на меня в упор, и его глаза, кажется, заглядывают мне в самую душу. 
— Все было именно так? Вы действительно похитили, удерживали взаперти, а потом еще и пытали преподавателя?
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Его вопрос, опасный и острый, как лезвие, повисает в воздухе. 
Я смотрю в его ледяные глаза и чувствую, как паника ледяными тисками сжимает горло. 
Что ответить? Что?! 
Солгать? Сказать, что Диарелла все выдумала? 
Но Исадор — не идиот. Он проведет расследование, найдет Финеаса, вытрясет из него сю правду и моя ложь вскроется, похоронив меня под своими обломками окончательно. 
Сказать правду? Признать, что да, мы удерживали преподавателя, применяли к нему силу? 
Еще хуже! Это самоубийство. Это прямое признание в преступлении, которое перечеркнет все — и наше хрупкое доверие с Исадором, и пари, и мое будущее. 
Я в ловушке. 
В безжалостном капкане, который мне устроила эта гадюка Диарелла. Я вижу ее торжествующую, злорадную ухмылку, вижу предвкушение на лицах инспекторов. Хоть они сами одной ногой в тюрьме, они с вожделением ждут, что зацепит и меня. 
Я делаю глубокий, дрожащий вдох. 
Воздуха не хватает. 
И в этот момент, на самом дне этого ледяного омута отчаяния, во мне вдруг вспыхивает искра холодной, звенящей, учительской ярости. 
Хватит! Хватит бояться! Хватит играть по их правилам! 
Надо сказать правду. Но выложить ее с нашей позиции, показать нашу точку зрения! 
Я поднимаю голову и смотрю прямо в глаза Исадору. 
— Господин Исадор, — я заставляю свой голос звучать так ровно, как это только возможно. — Если вы позволите, я отвечу на ваш вопрос по пунктам. Похитили ли мы преподавателя? Нет. Мы задержали диверсанта, который только что совершил преступление, едва не уничтожившее всю академию. 
Я вижу, как удивленно вскидываются брови Диареллы. Кажется, она не ожидала такого ответа. 
— Удерживали ли мы его взаперти? Да. Потому что он пытался сбежать, чтобы замести следы. У нас не было другого выбора, кроме как изолировать его до выяснения всех обстоятельств. 
Я делаю паузу, собираясь с духом перед самым страшным обвинением. 
— Пытали ли мы его? — я смотрю Исадору прямо в глаза, и в моем голосе нет ни тени сомнения. — Категорически нет. Методы допроса магистра-протектора Громвальда, возможно, были… излишне экспрессивными. Но они не выходили за рамки необходимого воздействия на человека, который отказывался сотрудничать со следствием. И я, как ректор, беру на себя полную ответственность за его действия. 
Я замолкаю. 
Я сказала все. 
Честно, не пытаясь ничего скрыть или приукрасить. 
Я вижу, как на лице Исадора проскальзывает тень… чего-то похожего на интерес. 
— У нас есть доказательства его вины, — решаю я поставить в этом вопросе жирную точку и достаю из кармана ту самую стабилизирующую клипсу. — Это было найдено на месте преступления. И эта вещь принадлежит магистру Финеасу. 
Исадор берет клипсу, внимательно осматривает ее. 
— Господин Исадор, я действовала в условиях чрезвычайной ситуации, — заканчиваю я, и мой голос снова дрожит, но на этот раз — от искренности. — Я действовала, как руководитель, обязанный защищать вверенное мне учебное заведение. Возможно, я превысила свои полномочия. Возможно, я нарушила какие-то правила. Но я сделала то, что должна была. И если за это меня ждет наказание… я приму его. 
В кабинете снова воцаряется тишина. 
Я стою перед ним, выложив все карты на стол, и жду его приговора. 
Он долго смотрит на клипсу в своей руке, потом на меня. 
Лиицо Исадора непроницаемо. 
Я стою, не смея дышать, и чувствую, как по виску стекает капелька холодного пота. 
— Ваша логика, госпожа ректор, — наконец, говорит он, и его голос снова ровный, безэмоциональный, — …опасна. 
Мое сердце ухает куда-то вниз. 
— Вы оправдываете беззаконие благими намерениями, — продолжает он, и каждое его слово — это удар молота по моим надеждам. — С формальной точки зрения, госпожа Диарелла права. Вы, ректор академии, и декан факультета, — два высших должностных лица, — совершили самоуправство. Вместо того, чтобы доложить о диверсии в Совет и доверить расследование официальным органам, вы устроили самосуд. 
— Каким еще официальным органам?! — не выдерживаю я, и мой голос срывается от отчаяния. — Этим?! — я тычу пальцем в сторону трясущихся инспекторов. — Да я боялась вам писать, господин Исадор! Боялась, что вы тоже заодно с ними! Откуда мне было знать, кому в вашем Магическом Совете можно доверять, а кто — такой же продажный шантажист?! 
Мои слова, полные горечи и обвинения, повисают в воздухе. 
Я вижу, как на безупречном лице Исадора проскальзывает тень… смущения. Он поджимает губы, и в его глазах я вижу холодный огонь. 
— Ваши упреки, госпожа ректор, — говорит он тихо, но с такой сталью в голосе, что я невольно отступаю, — к сожалению, справедливы. И поверьте, эта ситуация будет иметь самые серьезные последствия для всей структуры Совета. Но, — он снова смотрит на меня, и его взгляд тяжелеет, — это не отменяет вашей вины. Поступок, недостойный ректора. 
В этот момент дверь в кабинет распахивается, и в проеме появляются двое стражников в черной форме. Те самые, что привезли меня сюда. 
Диарелла и инспекторы, увидев их, начинают причитать. Шлихт падает на колени, умоляя о пощаде. Диарелла разражается истерическими рыданиями. Грубер, кажется, все-таки теряет сознание. Кнотт пытается броситься к выходу, но его тут же ловят и скручивают. 
А я… я смотрю на все это, и чувствую лишь глухое, безнадежное отчаяние. 
Я боролась. 
Я так отчаянно боролась. 
Я вытаскивала эту академию из болота, рисковала своей свободой, ставила на кон все… 
И теперь, из-за одной извращенной, лживой жалобы этой гадины, все мои труды не просто пошли прахом. Под угрозой оказалась моя собственная жизнь. 
Я смотрю на стражников, на плачущую Диареллу, на потерявших всякое человеческое достоинство инспекторов, и понимаю, что проиграла. 
Внутри все обрывается. Нет ни гнева, ни страха. Только глухая, всепоглощающая пустота. Я так отчаянно боролась… но в итоге оказалась в той же клетке, что и эти мерзавцы. 
Я делаю шаг вперед, протягивая руки стражникам. 
— Я готова, — говорю я, и мой голос звучит глухо и безжизненно. — Но, господин Исадор, у меня есть одна, последняя просьба. 
Он смотрит на меня своим ледяным, непроницаемым взглядом. 
— Позвольте мне передать распоряжения моим помощникам. Всего несколько минут. Чтобы работа в академии не остановилась. Чтобы они знали, что делать дальше. 
Даже сейчас, на краю пропасти, я не могу просто так все бросить. 
Я чувствую ответственность за тех, кто мне поверил. За Райнера, за Лайсию, за Камиллу. 
— Вы сможете сделать это под моим личным наблюдением. Когда мы прибудем в здание Совета, — холодно отвечает он. 
— Спасибо и на этом, — шепчу я, и в моих словах — вся горечь этого поражения. 
Нас ведут по коридору. 
Меня, ректора, и их — вымогателей, мошенницу, предателей. Всех вместе, одной позорной толпой. 
Я чувствую на себе десятки удивленных, испуганных взглядов студентов и преподавателей, которые выглядывают из аудиторий. 
Я вижу их растерянность, их шок. Их новый ректор, их надежда, уводят под конвоем, как преступницу. 
Какая дикая, какая чудовищная несправедливость. 
Во дворе нас ждут две кареты. К моему облегчению, эту шайку сажают в отдельную. А меня стражник подводит к передней, той, в которой приехал Исадор. 
Я сажусь на мягкое сиденье, чувствуя себя куклой, у которой оборвали все нитки. Исадор садится напротив. Дверь захлопывается, отрезая меня от мира, от моей недолгой, безумной мечты о спасении этой академии.
— В Совет. Трогай, — командует Исадор кучеру. 
Карета трогается с места. Я смотрю в окно на удаляющиеся, обшарпанные стены академии, и чувствую, как к глазам подступают горячие, злые слезы. Вся моя жизнь, вся моя борьба… все рухнуло. 
Окончательно. 
И в этот самый момент, когда мне кажется, что темнее уже быть не может, с улицы раздается отчаянный, громкий крик. 
Крик Камиллы. 
— ПОСТОЙТЕ! НЕ УЕЗЖАЙТЕ! 
Я слышу крик Камиллы, и мое сердце, кажется, на мгновение перестает биться, а потом заходится в бешеном, рваном ритме. Что случилось? 
Карета резко останавливается. Я вижу, как Исадор хмурится, его лицо выражает крайнее раздражение. 
— Что там еще? — цедит он, с тяжелым вздохом распахивая дверь. 
На улице, задыхаясь от бега, стоит Камилла. Ее лицо бледное, волосы растрепались, но в глазах горит отчаянная решимость. 
— Господин Исадор, прошу прощения! — выпаливает она. — Не уезжайте! У нас… у нас есть важное сообщение! 
Исадор смотрит на нее сверху вниз своим ледяным взглядом. 
— Говорите, раз уж остановили нас. У вас одна минута. 
Я смотрю на Камиллу, и мое сердце сжимается от страха и непонятной надежды. 
Она бросает на меня быстрый, странный взгляд, а потом поворачивается к Исадору. 
— Ваша светлость, — ее голос дрожит, но звучит на удивление твердо. — Госпожа ректор… она сказала вам не всю правду. На самом деле, все было не так. 
Я замираю. 
Что?! Не всю правду?! Все было не так?! 
Меня будто окунают в ледяную воду. Что она несет?! Я же рассказала все, как было! Каждое слово! Что она задумала? 
— Что вы хотите этим сказать? — голос Исадора напряжен. Он тоже в полном недоумении. — Говорите яснее. 
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— Госпожа ректор сказала, что берет на себя ответственность за действия декана Громвальда, — продолжает Камилла, не глядя на меня. — Но это не так. Она… она не имеет к этому никакого отношения. Потому что госпожа ректор берет на себя чужую вину. В тот момент, когда декан Громвальд допрашивал преподавателя, ее даже не было в академии. 
Я в ужасе смотрю на нее. 
Что она творит?! 
Она… она пытается спасти меня, утопив Громвальда?! 
— Камилла, нет! — вырывается у меня. — Не смей… 
— Молчать, госпожа ректор, — обрывает меня Исадор. Его голос — лед, но все его внимание теперь приковано к Камилле. — Это правда? 
Но ответить она не успевает. 
Из-за угла, от главного входа, к нам несется огромная, как скала, фигура. Громвальд. Он подбегает к карете, тяжело дыша, и его лицо выражает крайнюю степень решимости. 
— Правда, ваша светлость. Все правда, — рычит он. — Госпожа ректор попросила меня лишь провести… э-э… внутреннее расследование. 
Он произносит это «внутреннее расследование» как-то неуверенно, по слогам, и бросает на Камиллу быстрый, ищущий поддержки взгляд. 
И в этот миг до меня доходит. 
Они… они сговорились, чтобы спасти меня. Этот огромный, вспыльчивый гигант и эта тихая, исполнительная девушка. Они решили пожертвовать Громвальдом, чтобы вытащить меня. 
От этого осознания у меня к горлу подступает такой горячий, такой болезненный ком, что я с трудом сдерживаю слезы. 
— А я… я в порыве гнева, но исключительно из-за… э-э… теплых чувств, которые я питаю к своему родному учебному заведению… — продолжает Громвальд, и я снова мысленно отмечаю, как чужеродно и заученно звучат эти слова из его уст, — …перегнул палку. Перестарался. Госпожа ректор в это время была за пределами академии и ничего об этом не знала. Вся вина лежит только на мне. И если кого и нужно наказывать, то только меня. 
Он выпрямляется во весь свой исполинский рост и смотрит на Исадора с вызовом. 
Я же смотрю на него, на Камиллу, и чувствую такую волну благодарности, что все слова тут же застревают в горле. 
Исадор хмурится. 
Я вижу, как его ледяной взгляд перескакивает с лица Громвальда на лицо Камиллы, и у меня внутри все обрывается. 
Он не верит. Их ложь, их заученные, неуклюжие фразы… они так очевидны! Сейчас он рассмеется им в лицо и прикажет страже увести нас всех. 
— И кто может подтвердить ее отсутствие? — спрашивает он, и его голос не предвещает ничего хорошего. 
— Я могу, — тут же отзывается Камилла, и в ее голосе нет и тени сомнения. — Госпожа ректор весь тот день, до позднего вечера, провела в кузницах господина Рокхарта. Вместе с магистром Валерианом. Они проводили важнейший эксперимент. А на следующее утро, когда декан Громвальд доложил ей о пойманном подозреваемом, она отдала распоряжение запереть его в комнате общежития до прибытия стражи. 
Я в шоке смотрю на Камиллу. 
Она так искусно манипулирует словами, так преподносит события… и, самое главное, она почти не обманывает. Лишь мягко упускает, что перед тем как распорядитьс-я запереть Финеаса в его комнате в общежитии, я сначала лично допросила его. 
Исадор переводит свой тяжелый, пронзительный взгляд на меня. 
— Господин Рокхарт подтвердит ваше алиби? — спрашивает он в лоб. 
— Да, — отвечаю я, и мой голос, к моему собственному удивлению, не дрожит. 
Исадор долго молчит. 
Он смотрит то на меня, то на Громвальда, то на Камиллу. Я чувствую, как напряжение в воздухе становится почти осязаемым. Я вся сжимаюсь в комок, разрываемая на части. 
С одной стороны — отчаянная, эгоистичная надежда на то, что он поверит, что я буду спасена. А с другой — ледяной ужас от того, что будет с Громвальдом. 
Наконец, он выносит свой вердикт. 
— Хорошо, — говорит он, и от этого простого слова у меня подкашиваются ноги. — Я вижу, что эта история… куда сложнее, чем кажется на первый взгляд. Расследование инцидента будет продолжено. Но вас, госпожа ректор, я пока не снимаю с должности. 
Я выдыхаю. Облегчение такое сильное, что у меня темнеет в глазах. 
— Однако, — продолжает Исадор, и его голос становится еще холоднее, — декан Громвальд, — он смотрит на него, — вы проследуете со мной. Для более детального выяснения обстоятельств вашего… превышения полномочий. 
Я смотрю, как стражники подходят к Громвальду. 
И чувствую, как радость от собственного спасения сменяется острой, невыносимой болью вины. Он пожертвовал собой ради меня. 
Этот огромный, вспыльчивый, но такой преданный человек. 
Я смотрю, как стражники подходят к Громвальду. И чувствую, как радость от собственного спасения сменяется острой, невыносимой болью вины. Он пожертвовал собой ради меня. Этот огромный, вспыльчивый, но такой преданный человек. 
— Нет! — вырывается у меня. Я делаю шаг вперед, вставая между Громвальдом и стражниками. — Господин Исадор, не надо! Подождите… 
Но Громвальд сам останавливает меня. 
Он кладет свою огромную, тяжелую ладонь мне на плечо, и в его прикосновении нет ни капли грубости. Только спокойная, уверенная сила. 
— Госпожа ректор, — говорит он, и его голос, обычно такой громовой, звучит на удивление тихо и серьезно. — Вы — ректор. Ваше место здесь. А мое место… там, где я смогу защитить академию. Или вы забыли, что сами сделали меня магистром-протектором? 
Он смотрит на меня сверху вниз, и в его светлых, суровых глазах я вижу не страх, а… гордость. 
— Так что… — продолжает он. — …сделайте все, чтобы к моему возвращению факультет боевой магии снова сиял. Чтобы я мог гордиться им. И не давайте спуску этому счетоводу. 
От его слов, от этой неуклюжей, но такой искренней заботы у меня к горлу снова подступает ком. Я вижу, как в его глазах блеснули слезы, которые он тут же смахнул, отвернувшись. 
— Я… я постараюсь, — шепчу я, и мой голос срывается. 
Громвальд разворачивается и, не глядя больше ни на кого, широким, уверенным шагом идет к карете Исадора. Дверь захлопывается. Карета трогается с места, увозя его прочь. 
Я смотрю ей вслед, и чувствую, как по щекам текут горячие, злые слезы. Слезы бессилия и благодарности. 
— Камилла, — я требовательно поворачиваюсь к ней. — Что это было? Рассказывай! 
— Я… я подслушивала у двери вашего кабинета, — признается она, виновато опустив глаза. — И когда услышала, что вас хотят арестовать, то побежала к Громвальду, чтобы все рассказать. И он… сказал, что возьмет всю вину на себя. 
Я в шоке смотрю на нее. 
— Но эти слова… «внутреннее расследование»… это же не его лексикон! 
— Это я его научила, — горько усмехается Камилла. — Я боялась, что он в своем стиле просто рыкнет: «Да, я отдубасил этого вредителя и отдубасил бы еще раз!». Поэтому мы по дороге быстро придумали эту историю… 
— Вы… вы сумасшедшие, — шепчу я, качая головой. — Вы оба. Зачем вы это сделали? Теперь же Громвальд в беде! 
— Мы вытащим этого громилу, не переживайте, — она отмахивается, и в ее голосе появляется сталь. — А вот если бы академия осталась без ректора… вот это была бы настоящая беда. Вы хоть знаете, что тут началось, когда преподаватели и студенты увидели, как вас уводят под конвоем? 
Я напрягаюсь, чувствуя, как по спине снова бежит ледяной холодок. 
— Что началось?! 
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— Когда все увидели, что вас уводят под конвоем, как преступницу… — Камилла сглатывает, ее голос дрожит от волнения. — …чуть не случился бунт! Студенты, преподаватели… хотели выбежать на улицу и перегородить дорогу каретам! Собирались отбить вас силой! 
Я ошарашенно смотрю на нее. Бунт? Отбить силой? 
Эти люди, которые еще месяц смотрели на меня с ненавистью и презрением, готовы были устроить бунт ради меня? 
— Я… еле-еле их уговорила остаться в здании, — продолжает Камилла. — Пообещала, что все устрою. Вам нужно показаться им, госпожа ректор. Немедленно. Иначе я не ручаюсь, что смогу их сдержать. 
Я в панике киваю и почти бегом несусь в главный холл. 
Картина, которая предстает моим глазам, заставляет меня замереть. Весь первый этаж забит людьми. Студенты, преподаватели, даже персонал из столовой и общежития — все здесь. 
Они стоят в напряженной, злой тишине, сбившись в кучки, и смотрят на ворота. Их лица — мрачные, решительные. Это не толпа. Это — армия, готовая к бою. 
И как только они замечают меня, тишина взрывается. 
— Госпожа ректор! 
— Вы вернулись! 
— С вами все в порядке?! 
Радостный, облегченный гул прокатывается по холлу. 
Они бросаются ко мне, окружают со всех сторон. Я вижу на их лицах неподдельную, искреннюю радость и облегчение. 
И от этого у меня к горлу снова подступает ком, но на этот раз — от счастья. 
— Все хорошо! — я поднимаю руки, призывая их к тишине. — Спасибо вам! Спасибо за ваше беспокойство, за вашу поддержку! Я… я очень это ценю. 
Я смотрю на их взволнованные, преданные лица, и чувствую себя самым счастливым ректором на свете. 
— Все в порядке, недоразумение улажено, — продолжаю я, и в моем голосе появляются строгие, учительские нотки. — А вот то, что вы все бросили занятия и устроили здесь собрание, — это непорядок. 
По толпе пробегает виноватый шепоток. 
— Лучшая благодарность для меня сейчас, — я обвожу их взглядом, — это если вы все немедленно вернетесь в свои аудитории и продолжите учиться и работать. Нам нужно доказать всем, и в первую очередь — самим себе, что эта академия жива. А теперь — марш по классам! 
Они, виновато улыбаясь и переговариваясь, начинают расходиться. Я провожаю их теплым, благодарным взглядом. 
Когда холл пустеет, я поворачиваюсь к Камилле. 
Эйфория уходит, сменяясь тревогой. 
— Еще раз спасибо, — искренне говорю я. — Но… что нам делать теперь? Как вытащить Громвальда? 
— Для начала — успокоиться, — деловито отвечает она. — Наша задача — предоставить господину Исадору как можно больше фактов, которые будут играть на нашей стороне. И начать нужно с главного. С вашего алиби. 
*** 
Следующие несколько недель превращаются в один сплошной, гудящий ураган. 
Я, кажется, вообще перестаю спать, питаясь одним чаем, который мне приносит Камилла. 
Исадор, верный своему слову, разворачивает деятельность с размахом, достойным члена Магического Совета. 
Во-первых, он запускает масштабную чистку совета. Все, на кого падает хотя бы тень подозрений в превышении полномочий или взятничестве, оказываются под следствием. А та, троица, которую он поймал благодаря моей помощи — в тюрьме. Там же к слову, оказывается и Диарелла вместе со своим братом, с которым они организовали ту схему по быстрому обогащению за счет академии. 
Во-вторых, Исадор инициирует новую, на этот раз — настоящую — инспекцию. В академию приезжают сухие, безликие, дотошные чиновники, настоящие буквоеды, которые проверяют каждый свиток и каждую печать. 
Но, как ни странно, с ними мне работать гораздо легче. В чем-чем, а уж в бумажной работе я разбираюсь. Вся наша с Камиллой и Райнером документация оказывается просто безупречной. И спустя неделю мы, к всеобщему изумлению, получаем акт о том, что академия, хоть и находится в тяжелом состоянии, но «демонстрирует положительную динамику и соответствует базовым стандартам Совета». 
Это была наша первая, настоящая, официальная победа. 
Параллельно с этим Исадор лично занимается делом об уничтожении энергокристалла академии. Он допрашивает Финеаса, по крупицам сверяет его показания с нашими отчетами, с уликами. Я чувствую его холодное, внимательное присутствие, даже когда его нет рядом. Он проверяет все. И особенно тщательно, как я потом узнаю, — мое алиби. 
И вот здесь… здесь я могу лишь мысленно благодарить всех богов за то, что в моей жизни появился Эдгар. 
Он не просто подтверждает мое алиби. Он делает гораздо больше. Он бросает все свои силы и ресурсы на то, чтобы защитить меня, а потом и полностью реабилитировать Громвальда. 
Бедный магистр-протектор все это время сидит под домашним арестом, отстраненный от должности. Эдгар же использует свои связи, привлекает лучших столичных законников и сыщиков, которые буквально по косточкам разбирают все это дело, пытаясь найти то, что упустили мы с Исадором. 
И они находят! Законники Эдгара, просеивая тонны бумаг и опрашивая десятки людей, находят ту самую спасительную соломинку. 
Как ни странно, но нас спасает жажда наживы Диареллы… 
Оказывается, она как-то подсунула Финеасу на подпись должностные инструкции, в которых он числился не только преподавателем, но и «младшим лаборантом, ответственным за хранение опасных алхимических реагентов». Это было необходимо в том числе для того, чтобы у Диареллы был свой “козел отпущения”, когда вскроются махинации с зельями и реагентами. 
Но нас в этой истории интересовал один пункт в уставе академии, где было написано, что лицо, ответственное за опасные материалы и подозреваемое в злоупотреблении своим положением, может быть временно изолировано главой службы безопасности для проведения внутреннего расследования во избежание дальнейших угроз. 
Это буквально переворачивает все с ног на голову. 
Незаконное удержание превращается в «исполнение служебных обязанностей». И хоть Громвальд слегка превысил полномочия в методах допроса, но само задержание было полностью законным. 
После этого дело разваливается. С Громвальда снимают все обвинения и, пуст-ь с выговором, но восстанавливают в должности. 
Я чувствую такое облегчение, такую благодарность к Эдгарду, что готова его расцеловать при следующей встрече. 
В день возвращения Громвальда, Исадор привозит его лично. Кажется, даже этот айсберг чувствует свою вину за поспешные выводы. Когда их карета подъезжает к воротам, ее встречает вся академия. 
Студенты, преподаватели, персонал — все высыпали во двор. 
Я смотрю, как Громвальд выходит из кареты, и не могу сдержать улыбку. Он останавливается на пороге и замирает, ошарашенно глядя на то, что раньше было академией. 
Я его понимаю. 
За этот месяц академия преобразилась до неузнаваемости. Мы не просто латали дыры. Мы строили заново. 
Стены, еще недавно покрытые трещинами, теперь сияют свежей кладкой. В разбитых окнах — новые стекла, которые ловят солнечные лучи. А там, где раньше был заросший бурьяном пустырь, теперь возвышается новое, приземистое здание из темного камня, от которого уже веет жаром и стуком молотов — наша новая кузница, первая ласточка нашего партнерства с Эдгаром. 
Громвальд смотрит на все это, потом на ликующих студентов, которые скандируют его имя, и я вижу, как у этого огромного, сурового воина дрожит подбородок. 
Он подходит ко мне, и в его светлых глазах стоит такая благодарность, что мне становится неловко. 
— Добро пожаловать домой, магистр-протектор, — улыбаюсь я. 
А он просто молча, по-медвежьи, сгребает меня в охапку под восторженный рев толпы.
Когда рев немного стихает, и Громвальд, наконец, выпускает меня из своих медвежьих объятий, я делаю шаг назад и смотрю на него со всей серьезностью, на какую только способна. 
— Еще раз спасибо, Громвальд. За все, — говорю я тихо, но так, чтобы слышал только он. А потом, с легкой улыбкой, протягиваю ему новенький, тяжелый бронзовый ключ с гербом академии? — Это вам. 
Он непонимающе смотрит то на ключ, то на меня. 
— Это что? 
— Как что? — я улыбаюсь шире. — Ключ от вашей новой кафедры. 
Он хмурится еще сильнее, его лицо выражает крайнюю степень недоумения. 
— Новой? А что случилось с моей старой кафедрой боевой магии? 
Я делаю глубокий, театральный, полный скорби вздох и с самым печальным видом кладу руку ему на плечо. Внутри меня все ликует от предвкушения, но я старательно делаю вид, что все очень плохо. 
— Мне очень жаль, Громвальд… — говорю я трагическим шепотом. — Но… ее пришлось закрыть. 
Я вижу, как его лицо вытягивается. На нем проступает сначала шок, а затем — паника. 
— КАК ЗАКРЫЛИ?! — выдыхает он и его лицо багровеет, — И чем я теперь буду заведовать? Пыльными архивами, как этот счетовод?! 
— Успокойтесь, магистр-протектор, — я больше не могу сдерживаться, и на моем лице расцветает широкая, счастливая улыбка. — Вас ждет повышение. 
Он замирает, его гневный рык застревает в горле. 
Он в полном недоумении смотрит на меня. 
— С сегодняшнего дня, — я повышаю голос, чтобы слышали все, и вкладываю в него всю свою торжественность, — вы — декан нового, объединенного Факультета Стратегической Магии и Противодействия Угрозам! 
Я смотрю, как до него доходит смысл моих слов. Как паника на его лице сменяется изумлением, а изумление — чистой, незамутненной, почти детской гордостью. 
— Вы будете готовить не просто бойцов, — добиваю я его. — Вы будете готовить элиту. Лучших из лучших. И вся академия будет работать на вас: Райнер разработает для ваших ребят новейшие системы заклинаний, а кузнецы Рокхарта выкуют им уникальное оружие. 
Я смотрю в его ошарашенные глаза и понимаю, что попала в самую точку. 
Я не просто вернула ему его факультет. Я дала ему новую, еще более амбициозную и захватывающую цель. 
— Тем более, — добавляю я уже тише, с легкой, заговорщической улыбкой. — В своем старом виде факультет боевой магии вряд ли бы выдержал конкуренцию с факультетом «Дракенвальда». И это не говоря о том, что приводить его в порядок после того, как вы же сами его хорошенько так подпортили… — я многозначительно смотрю на Громвальда, и он густо краснеет, вспоминая свой погром, — …было бы слишком дорого. Так что старые тренировочные залы мы отвели под лаборатории. А для вас построили новый комплекс. К тому же, — я обвожу рукой ликующую толпу, — слухи о том, что академия встает на ноги, уже пошли. К нам начали поступать заявления от новых, очень талантливых адептов. Так что спрос на ваш новый элитный факультет, аналогов которому пока нет, уже довольно высокий. 
Громвальд смотрит на меня, и я вижу, как в его светлых глазах снова блестят слезы. Он пытается что-то сказать, но у него не получается. Он лишь сжимает мой локоть своей огромной рукой, а затем, резко развернувшись, чтобы никто не увидел его минутную слабость, уходит под овации ликующих студентов. 
Я остаюсь стоять, улыбаясь и закусывая губу от нахлынувших эмоций. 
— Впечатляюще. — вдруг доносится до  меня знакомый голос. 
Я вздрагиваю и оборачиваюсь. 
Пока все были заняты встречей Громвальда, Исадор бесшумно отошел от своей кареты и встал неподалеку от меня. Теперь он тоже смотрит на ожившую академию, и на его губах играет тень… нет, не улыбки. Скорее, задумчивого удовлетворения. 
— Считаю необходимым поздравить вас с первыми успехами, госпожа ректор, — все так же холодно роняет Исадор. 
— Благодарю вас, — киваю я. 
— Я не хочу портить вам праздник, — продолжает он, и от его тона у меня по спине бежит холодок. — Но я должен напомнить, что приближается ваш первый и, пожалуй, самый опасный рубеж. В связи с чем, я просто не могу не спросить, готовы ли вы к нему. 
Моя радость мгновенно испаряется, сменяясь ледяной тревогой. 
Рубеж? Какой еще рубеж? 
В голове — полная пустота. За всеми этими взрывами, интригами, арестами, ремонтами… я, кажется, упустила что-то важное. 
— Я… я не понимаю, о чем вы, — лепечу я, и чувствую, как холодеют руки. 
Исадор удивленно вскидывает бровь. На его лице впервые за все время нашего знакомства проскальзывает неподдельное изумление. 
— Неужели вы забыли, госпожа ректор?  
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Он смотрит на меня своим ледяным, пронзительным взглядом, и я чувствую себя нерадивой ученицей, которая не выучила урок.
— Через полторы недели, — чеканит он каждое слово, — начинаются экзамены по всей провинции. И я хочу напомнить вам условия нашего договора. Как минимум двое ваших студентов должны войти в десятку лучших. А это значит, что в ближайшие дни в вашу академию прибудут независимые наблюдатели от Совета, чтобы проконтролировать чистоту проведения экзаменов.
Экзамены.
Как я могла забыть?!
Эта мысль — как удар под дых. Радость, эйфория, гордость за первые успехи — все это улетучивается без следа, сменяясь глухим, животным ужасом.
Я стою, и чувствую, как земля уходит у меня из-под ног.
Весь этот месяц мы занимались чем угодно: тушили пожары, латали дыры, ловили диверсантов, вели переговоры… но только не планомерным учебным процессом. Большую часть семестра эти несчастные дети не учились, а выживали. Какие, к демонам, лучшие в провинции?! Да если они хотя бы просто сдадут экзамены, это уже будет чудом!
Единственная надежда — моя спецгруппа, с которой занимаются лучшие преподаватели. Но успели ли они за месяц наверстать то, что была упущено за год?
— Госпожа ректор? — голос Исадора вырывает меня из панического ступора.
— Да… да, конечно, господин Исадор, — я заставляю себя улыбнуться, хотя чувствую, как дрожат губы. — Не беспокойтесь. У нас все под контролем.
Моя ложь звучит жалко и неубедительно даже для меня самой.
Но Исадор, кажется, даже не обращает на это внимания. Он просто смотрит сквозь меня своим холодным, оценивающим взглядом.
— Что ж, очень на это надеюсь, — бросает он. — Желаю удачи. Она вам понадобится.
Он разворачивается и, не говоря больше ни слова, садится в свою карету и уезжает.
Я смотрю ему вслед, и пьянящее чувство победы окончательно сменяется горьким, отрезвляющим вкусом отчаяния.
— Госпожа ректор?
Я вздрагиваю и оборачиваюсь. Рядом стоит Лайсия, ее лицо все еще сияет от радости. Увидев мое выражение, она мгновенно становится серьезной.
— Что… что случилось? — шепотом спрашивает Лайсия.
— Экзамены! — выдыхаю я одно-единственное слово, и оно звучит, как смертный приговор.
Я не жду ее вопросов. Я срываюсь с места и почти бегом несусь в свой кабинет, на ходу бросая:
— Найди мне Райнера и Камиллу! Все ко мне! Немедленно!
Через несколько минут они все в сборе. Моя маленькая, верная команда. Лайсия, Камилла, Райнер. Они стоят передо мной, и в их глазах — тревога и недоумение.
— Отчет! — чеканю я, и мой голос дрожит от сдерживаемой паники. — Мне нужен полный, подробный отчет по спецгруппе. Уровень знаний, динамика, сильные и слабые стороны. Все. Прямо сейчас.
Они переглядываются, и я вижу, как до них доходит. Радость на их лицах сменяется той же тревогой, что и у меня.
Следующие полчаса превращаются в самый нервный педагогический совет в моей жизни.
Мне приносят отчеты, таблицы, результаты тестов, которые проводили в течение последнего месяца. И чем дольше я смотрю на эти цифры, тем темнее у меня становится в глазах.
Картина… удручающая.
Да, ребята из спецгруппы — гении. Они впитывают знания, как губки. За этот месяц они сделали невероятный скачок и теперь на голову выше всех остальных студентов Чернолесья.
Но… этого по-прежнему недостаточно.
Год бездействия, год «руководства» Диареллы оставил такие глубокие пробелы в их базовых знаниях, что даже гениальность Райнера и других преподавателей не смогла сотворить чудо.
По сравнению со студентами из других, нормальных академий, наши ребята — все еще отстающие.
— О, боги… — шепчет Лайсия, когда Райнер заканчивает свой безжалостный, полный цифр и графиков, доклад. — Может, подготовить им… шпаргалки, скрытые заклинанием иллюзии?
Я в отчаянии смотрю на нее.
Шпаргалки? Господи, до чего мы докатились.
На секунду эта безумная идея даже кажется мне спасительной. Наплевать на честность, на правила! Главное — результат!
Но потом во мне просыпается учительница Анна Дмитриевна. И мне становится тошно от самой этой мысли.
Обмануть, сжульничать, предать все свои принципы? Дать им не знания, а фальшивку?
А как же наблюдатели от Совета? Они же будут следить за каждым чихом!
Попасться на списывании — это будет еще более громкий и позорный провал.
— Никаких шпаргалок, — говорю я твердо. — Мы будем играть честно.
Я начинаю мерить шагами кабинет, мозг лихорадочно работает, перебирая варианты.
Мне нужен план. Экстренный, безумный, но рабочий.
— Так, — я резко останавливаюсь. — Времени у нас нет. Значит, будем брать не количеством, а качеством.
Они удивленно смотрят на меня.
— Райнер, Лайсия, — я смотрю на них, а они с опаской смотрят на меня, явно не зная чего ждать, — Вы немедленно отбираете пятерых самых перспективных студентов из спецгруппы. Тех, у кого есть хоть малейший шанс хорошо показать себя на текущих экзаменах. С этой минуты и до самого экзамена эти пятеро — наша надежда.
— В каком смысле? — не понимает Лайсия.
— Они будут полностью освобождены ото всех занятий, по которым не предвидятся экзамены. Скажите преподавателям, что это личное распоряжение ректора, потом мы обязательно с каждым поговорим на эту тему в отдельности. А вместо занятий, они будут заниматься. А чтобы не сделать хуже и не свести ребят с ума, нам нужно где-нибудь достать типовые задания за прошлые года. Будем делать упор на те темы, которые из года в год повторяются чаще всего. Разбирать задачи, зубрить формулы, доводить до автоматизма решение типовых заданий!
Я замолкаю, тяжело дыша. Мой план, по сути, довольно жестокий метод. Но другого у нас нет. Мы либо отвоюем себе еще полгода, либо закончим, так ничего и не достигнув.
Следующие полторы недели превращаются в один сплошной, безумный, лихорадочный марафон.
Я ношусь по академии, как курица без головы, пытаясь быть в десяти местах одновременно.
Сначала я собираю лучших преподавателей. Убеждаю, уговариваю, обещаю им золотые горы, лишь бы они взяли на себя дополнительную нагрузку, проводили дополнительные консультации не только для спецгруппы, но и для всех остальных студентов, активнее налегали на обучение, усиленно закрывали любые видимые и невидимые пробелы ребят и девчат.
Затем — охота за заданиями прошлых лет. И вот тут вылезает главная проблема.
— У нас так не принято, госпожа ректор, — объясняет мне Камилла. — Считается, что студент должен демонстрировать чистые знания, а не натренированность на типовых задачах. Все архивы хранятся в столице под семью замками. А задания, которые присылаются для экзамена, мы каждый раз после сессии отправляем обратно в совет.
Но я не сдаюсь. В моем мире «натаскивание на ЕГЭ» — это целая индустрия, и я прекрасно знаю, что это работает. Я умоляю Камиллу подумать, поискать любые возможные решения, напрягаю Лайсию и Райнера.
В итоге, нам везет. Оказывается, что не смотря на запрет, некоторые академии вручную переписывают присланные из совета задания, создавая тем самым рукотворный архив за последние несколько лет. И Райнер как раз находит такого человека, который соглашается нам продать копии такого архива за последние семь лет.
Правда, он заламывает за эти копии такую цену, что мне становится дурно.
Я пытаюсь найти выход, чтобы выкрутиться своими силами, но все тщетно. В итоге, переступив через свою гордость, я отправляю Эдгару короткое, отчаянное письмо с просьбой о помощи.
Ответ приходит на следующий, с курьером, и кипой таких желанных бумаг. Ответ состоит всего из двух слов: «Все уже улажено».
От этого простого, мужского решения проблемы у меня на мгновение перехватывает дыхание, вспыхивают щеки, а благодарность к этому мужчине просто зашкаливает.
***
И вот, наступает первый день сессии.
Я стою у ворот в лютый мороз в одном платье и меня дико колотит. Вот только, не от холода, а от мандража.
Ровно в восемь к воротам подъезжает черная, без всяких украшений, карета с гербом Магического Совета.
Из нее выходят пятеро.
Первая — пожилая, сухая, как старый пергамент, женщина с туго стянутыми седыми волосами и взглядом, от которого хочется съежиться. За ней — суетливый мужчина в очках, который тут же начинает перебирать какие-то бумаги. Третья — молодая, надменная девица, которая окидывает нашу обновленную академию таким презрительным взглядом, будто осматривает конюшню. И замыкают процессию двое абсолютно одинаковых, высоких, плечистых и молчаливых мужчин в темных мантиях, больше похожих на телохранителей, чем на наблюдателей.
Я заставляю себя улыбнуться и выйти им навстречу, чувствуя себя кроликом, который вышел знакомиться с удавом.
Я заставляю себя улыбнуться и произношу приветственную речь.
Они слушают меня молча, не меняя выражений лиц, затем так же молча следуют за мной. Я показываю им подготовленные для них кабинеты, отвечаю на их короткие, сухие вопросы.
А потом они уходят в экзаменационные аудитории, и я возвращаюсь в свой кабинет, где моя выдержка, наконец, сдает.
Я хожу из угла в угол. Я пытаюсь читать отчеты Райнера, но буквы пляшут перед глазами. Я смотрю на часы, но стрелки, кажется, застыли на месте.
Каждая минута тянется, как час.
Я мысленно нахожусь там, с ними. С моими ребятами. Я чувствую, как скрипят их перья по пергаменту, как они судорожно пытаются вспомнить формулы, как пот стекает у них по вискам.
Наконец, время переваливает за полдень и от осознания этого у меня внутри все обрывается. Скоро начнут приходить первые результаты.
— Камилла, — мой голос звучит хрипло. — Распорядись, пожалуйста, чтобы в моем кабинете накрыли стол. Чай, сладости для наблюдателей и экзаменаторов.
Это — ритуал. Попытка сделать вид, что все в порядке, что это — обычный, рутинный день. Как по мне, неудачная, но что поделать — это, своего рода этикет.
Через полчаса начинают приходить наблюдатели. Сухие, бесстрастные, как манекены, они молча кладут на мой стол свои отчеты, скрепленные печатью Совета. Затем подтягиваются наши преподаватели — уставшие, вымотанные, с красными от бессонной ночи глазами. Они кладут рядом другую стопку — списки с оценками.
Я предлагаю им чай.
Наблюдатели, не сговариваясь, синхронно качают головами.
— На этом наша работа в первый день завершена, — отчитывается старшая наблюдательница, сухая, как мумия, женщина, — Завтра к вам приедет другая группа, наши коллеги.
После чего, даже не дождавшись моего ответа, они покидают кабинет. Их холодное, презрительное безразличие пугает меня больше, чем открытая враждебность.
Преподаватели остаются.
А вместе с ними остаются и мои верные Лайсия, Райнер и Камилла. Все смотрят на меня.
В воздухе повисает густая, звенящая тишина.
Я смотрю на эти две стопки пергаментов, и чувствую, как к горлу подкатывает тошнота.
Я не могу заставить себя к ним прикоснуться.
Что, если там — полный провал? Что, если наблюдатели зафиксировали десятки нарушений? А наши ребята, несмотря на всю подготовку, не смогли сдать даже на троечку?
Это будет конец.
Полный, окончательный, бесповоротный.
— Госпожа Анна… ну же… — шепчет Лайсия, и в ее голосе — мольба.
Я делаю глубокий, судорожный вдох, который обжигает легкие.
Собираю всю свою волю в кулак и придвигаю к себе отчет наблюдателей по первому дню сессии обновленной академии Чернолесья.  
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Я разворачиваю первый лист. Аккуратный, каллиграфический почерк. Сухие, безжизненные, канцелярские формулировки. Я пробегаю глазами одну строчку, другую, третью, лихорадочно выискивая роковые слова: «нарушение», «несоответствие», «предупреждение». 
Я чувствую на себе десятки взглядов. 
Мой кабинет накрывает такая плотная напряженная тишина, что становится неуютно. 
— Госпожа ну пожалуйста! — не выдерживает Лайсия, и ее шепот звучит, как крик. — Что там?! 
Я снова делаю глубокий вдох, дочитываю последнюю строчку, а потом еще раз, не веря своим глазам. 
И еще. 
А потом поднимаю на них ошарашенный, полный изумления взгляд. 
— Нарушений… — выдыхаю я, и мой собственный голос кажется мне чужим. — …нет. 
На мгновение все замирают. 
— В смысле — нет? — переспрашивает Райнер. 
— Совсем нет! — я почти смеюсь от облегчения, которое горячей волной захлестывает меня. — Трое из пяти наблюдателей отметили «высокий уровень организации» и «соответствие всем нормам Совета». Остальные двое… просто констатировали отсутствие нарушений. 
По кабинету проносится дружный, судорожный выдох. 
Кто-то из преподавателей облегченно оседает на стул. Лайсия прижимает руки к груди, ее глаза наполняются слезами радости. Даже на обычно невозмутимом лице Камиллы появляется тень улыбки. 
Первый раунд мы выиграли. 
Я чувствую, как с плеч падает огромный, невидимый груз. Но я тут же заставляю себя собраться. Радоваться рано. Впереди — самое главное. Оценки. 
Я отодвигаю в сторону отчеты наблюдателей и с тяжелым сердцем придвигаю к себе вторую стопку. 
Здесь все гораздо сложнее. 
Я пробегаю глазами по длинным спискам имен и цифр и улыбка медленно сползает с моего лица. 
— Ну как? — тихо спрашивает Райнер, заметив, как изменилось мое лицо. 
Я тяжело вздыхаю. 
— Есть хорошие новости, и есть плохие, — говорю я, не отрывая взгляда от безжалостных цифр. 
Все снова напрягаются. 
— Хорошая новость в том, — я стараюсь, чтобы мой голос звучал бодро, — что я боялась, что все будет гораздо хуже. Катастрофы не случилось. Повальных двоек нет. 
Я снова чувствую облегченный выдох в комнате. 
— А плохая… — я поднимаю на них уставший взгляд. — Плохая новость в том, что средний балл, мягко говоря, удручающий. Большинство сдали буквально на грани. На общем фоне выделяются только ребята из нашей пятерки. Но… — я замолкаю, и все понимают, что я хочу сказать. 
Не смотря на их обнадеживающие результаты, пока рано даже думать о месте в десятке лучших. Все может измениться в любой момент… 
В кабинете повисает тяжелое, гнетущее молчание. 
Преподаватели смотрят на меня, друг на друга, и я вижу как на их лицах проступает та же безнадежность, что еще минуту назад душила меня. 
— Рано делать выводы! — вдруг раздается твердый, уверенный голос Камиллы. Она подходит к столу и решительно отодвигает от меня списки с оценками. — Сессия только началась! Впереди еще шесть дней! Шесть дней, за которые все может измениться! 
Она смотрит на растерянных, подавленных преподавателей, на бледных Райнера и Лайсию, и в ее голосе звенят стальные нотки. 
— Мы что, зря все это делали?! Зря не спали ночами, зря натаскивали ребят, чтобы сейчас раскиснуть после первого же дня?! Нет! Мы справились с первым, самым страшным испытанием — вон, нас даже похвалили за организацию! А значит, нужно отпраздновать эту маленькую победу! 
Ее слова, такие простые, такие приземленные, действуют, как глоток свежего воздуха. 
Напряжение в комнате спадает. 
Кто-то из преподавателей нервно хихикает, кто-то с облегчением вздыхает. И я чувствую, как ледяные тиски, сжимавшие мое сердце, понемногу отпускают его. 
Камилла окидывает взглядом нетронутый стол с чаем и сладостями. 
— Давайте, налетайте! Нужно подкрепиться перед следующим боем! 
Мы с Лайсией и Камиллой приносим еще чашек, и наше импровизированное застолье превращается в настоящий боевой совет. 
Мы обсуждаем результаты, ищем слабые места, придумываем, как помочь отстающим. 
И впервые за весь день я снова чувствую надежду. 
*** 
Следующие две недели превращаются в один сплошной, безумный марафон. 
Каждый экзамен — это новое испытание, новая проверка на прочность. 
То один из студентов нашей «пятерки» заболевает от переутомления, то вдруг выясняется, что в заданиях по трансфигурации есть тема, которую наши студенты вообще не проходили, и Райнеру приходится за одну ночь составлять экспресс-конспект и проводить для ребят экстренную лекцию прямо в коридоре перед экзаменом. 
То одна из наших лучших студенток, тихая, застенчивая девушка, перед самым сложным экзаменом по рунологии вдруг впадает в истерику, рыдая, что она ничего не помнит. И мне приходится полчаса отпаивать ее успокаивающим отваром и, используя все свои старые учительские приемы, приводить ее в чувство, вселять в нее уверенность. 
Наблюдатели меняются каждый день, но все они — как клоны друг друга. Холодные, бесстрастные, они молча ходят по коридорам, заглядывают в аудитории, что-то строчат в своих блокнотах. 
Я стараюсь не обращать на них внимания, но их присутствие, как постоянный зуд, действует на нервы. 
Но мы справляемся. День за днем. Экзамен за экзаменом. 
Однако, как бы нам ни хотелось, совсем без нарушений обойтись не удается. Самые отчаянные студенты решают все-таки сжульничать. Причем, самым бестолковым образом. Так, одна девушка создала что-то вроде диктофона — эдакий аккустический амулет, который по ее замыслу должен был очень тихо, шепотом надиктовывать ей в ухо записанный текст из учебника. Вот только она перепутала руны и в первое же применение ее амулет верещал на всю академию как резанный. 
Другой не придумал ничего лучше, как записать формулы проявляющимися чернилами у себя на коже. Расписал себя полностью — от ладоней до локтей. Его заклинание должно было подсвечивать только определенные участки текста, но но результат был иным. Если бы на улице был яркий солнечный день, может, у него все и получилось бы… но на беду студента, день выдался на редкость пасмурным. Да еще и его заклинание дало сбой, в результате чего, студент замигал разными частями тела как новогодняя елка. 
Как итог: скандал, протокол, угроза отчисления… 
Единственное, что мне удается, это убедить наблюдателей, что это — «единичный случай» и «следствие общего стресса», в результате чего они смягчают свои формулировки и делают нам поблажку. 
И вот, наконец, все заканчивается. 
Последний экзамен сдан. 
Последний наблюдатель покинул стены академии, оставив после себя лишь тонкую пачку отчетов и звенящую, нервную тишину. 
Я чувствую себя так, будто меня пропустили через мясорубку. 
Я выжата. Физически, морально, эмоционально. 
Но, несмотря на все неприятности, на все наши ухищрения и бессонные ночи, мы сделали это. Отчеты наблюдателей, в целом, положительные. Кроме той пары случаев, больше никаких претензий. 
А это значит, мы выдержали. Мы выстояли. 
Осталось только дождаться результатов от Исадора. Итоговых списков лучших студентов в провинции. 
Однако, когда мы с Райнером и Лайсией сводим все оценки в единую таблицу, моя недолгая эйфория сменяется тревогой. 
Да, катастрофы не случилось. Но и чуда — тоже. 
По общей сводке мы наглядно увидели, насколько сильно нехватка времени ударила по нашим студентам. Особенно по трем предметам, самым сложным и требующим системных знаний: Продвинутая рунология, История магии и артефакторики, и, конечно же, Арканометрия.
Почти треть студентов завалила их и отправилась на пересдачу. 
Треть! 
Я смотрю на эти цифры, и у меня внутри все холодеет. Это — объективный показатель того, в какой глубокой… яме мы все еще находимся. 
От этих мыслей страх перед письмом из Магического Совета становится почти физическим. Он поселяется в животе холодным, липким комком, мешая спать и есть. 
Масла в огонь подливают и результаты нашей «пятерки». 
Из всех ребят, на которых мы сделали ставку, только один, тот самый парень в очках, Элиан, сдал все на высший балл. Набрал максимально возможные триста баллов в сумме за шесть экзаменов. 
Только один! 
Остальные, хоть и показали себя блестяще, но все же споткнулись. У кого-то — обидные сорок четыре балла из пятидесяти по рунологии, у кого-то — вообще тридцать девять по трансфигурации. У нашей второй надежды, тихой, застенчивой Элианы — той самой девушки, которую я успокаивала, самый низкий балл — сорок семь и двести девяносто семь суммарный. 
Это великолепный результат для нашей академии! Но здесь… здесь речь идет о десятке лучших во всей провинции! 
А вдруг в других, более благополучных академиях, все гении? Вдруг у них там куча студентов закрывает сессию на все пятьдесят из пятидесяти? 
Я смотрю на наши результаты, и чувствую себя игроком в казино, который поставил все на одну-единственную карту. 
Шанс есть. 
Но он ничтожно мал. 
Все зависит от того, насколько сильны окажутся наши конкуренты. 
От этих мыслей меня бросает то в жар, то в холод. Я хожу по кабинету, как тигр в клетке, и мысленно молюсь всем богам, чтобы у конкурентов тоже что-то пошло не так. 
Слава богу, хоть Академия «Дракенвальд» числится в другой провинции. Конкурировать еще и с его студентами, которых готовят лучшие из лучших… нет, этого бы мы точно не выдержали. По крайней мере, не в первые месяцы после того, как мы только-только разгреблись с основными проблемами в лице инспекции. 
Но и без него сильных академий в нашей провинции хватает. 
Дни ожидания превращаются в пытку. Я не могу ни есть, ни спать. Я брожу по своему кабинету, как привидение, снова и снова перечитывая отчеты, пытаясь найти в них хоть какой-то намек на надежду. 
Любой стук в дверь заставляет меня вздрагивать. Любой пробегающий по коридору студент кажется мне курьером из столицы. Отчаяние становится моим постоянным спутником, липким, холодным, удушливым. 
И вот, в один из таких серых, бесконечных дней, когда мне кажется, что я сейчас просто сойду с ума от этого ожидания, дверь в мой кабинет с грохотом распахивается. 
На пороге стоит Лайсия. Запыхавшаяся, с горящими щеками, растрепанными косичками, и в руке она размахивает свитком пергамента с черной печатью Магического Совета. 
— Госпожа ректор! — выдыхает она. — Пришло! 
Мир на мгновение замирает. 
А потом срывается в галоп. 
Я вскакиваю со стула, опрокидывая чашку с остывшим чаем. Я лечу к ней, выхватываю из ее рук этот проклятый, этот долгожданный свиток. 
Пальцы дрожат так, что я не могу сломать печать. Срываю ее ногтями, разворачиваю пергамент. 
Письмо на двух страницах. 
Почти всю первую страницу занимает текст. Я пробегаю его глазами по диагонали. Аккуратный, холодный почерк Исадора. 
«Многоуважаемая госпожа ректор… поздравляю с успешным прохождением инспекции… ваш энтузиазм и преданность делу заслуживают уважения…» 
Бла-бла-бла! Канцелярская вежливость! 
Где?! Где же этот список?! 
Я лихорадочно шарю глазами и нахожу внизу первой страницы первую его часть. 
Короткий, всего из пяти строчек. 
Я впиваюсь в него глазами, и сердце, кажется, перестает биться. 
Первая строчка. «Аларик фон Штейн, Академия Белого Грифона (50+50+50+50+50=300 баллов)». 
Вторая. «Изольда де Бриссак, Академия Белого Грифона (50+50+50+50+50=300 баллов)». 
Я опускаю глаза ниже. Третья, четвертая, пятая строчка… чужие имена, чужая академия. Первая страница заканчивается. Ни одного нашего. 
Паника ледяной змеей скользит по позвоночнику. Мне становится дурно, в глазах темнеет. Неужели… неужели провал? После всего? 
— Госпожа Анна? — шепот Лайсии вырывает меня из оцепенения. 
Я дрожащими пальцами переворачиваю лист. 
Так… Шестое место. «Элиан де Корт, Академия Чернолесья (50+50+50+50+50=300 баллов)». 
Есть! 
Я едва сдерживаюсь, чтобы не закричать от радости. 
Один есть! Элиан, он смог! 
Но нужен еще один. Хотя бы один! 
Мой взгляд лихорадочно бежит дальше по строчкам. 
Шестое место — 299 баллов, чужой. 
Седьмое место — 299 баллов, чужой 
Восьмое — 299 баллов, чужой. 
Девятое… 298 баллов, тоже чужой. 
Перед глазами все плывет. 
Ну же, пожалуйста, пожалуйста… 
Осталась всего одна строчка. 
Одна-единственная. 
Все висит на волоске. 
Десятое место…
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Перед глазами все плывет. 
Ну же, пожалуйста, пожалуйста… 
Осталась всего одна строчка. 
Одна-единственная. 
Все висит на волоске. 
Десятое место… «Элиана Вернер, Академия Чернолесья (298 баллов)». 
…Элиана. 
Я смотрю на это имя, и мир взрывается. 
Я издаю какой-то странный, сдавленный звук, который тут же переходит в истерический, счастливый смех. Слезы, которые я так долго сдерживала, брызжут из глаз. 
Я падаю на стул и смеюсь, зарывшись лицом в пергамент. 
Мы сделали это. Мы. Сделали. Это. 
Лайсия заглядывает мне через плечо, тоже видит имя и взвизгивает от восторга, подпрыгивая на месте. 
Мы прошли! Буквально запрыгнули в последний вагон уходящего поезда, но мы это сделали! 
Теперь, у нас есть еще полгода! Полгода, чтобы подготовиться к финальным экзаменам, чтобы довести все до ума! 
— Госпожа ректор, что теперь? — спрашивает сияющая Лайсия, когда первая волна эйфории немного спадает. 
— А теперь, Лайсия… — я вытираю слезы и чувствую, как во мне снова просыпается азарт. — Теперь мы метим в тройку лучших. 
Но как только я произношу эти слова, эйфория мгновенно улетучивается, сменяясь трезвым, холодным расчетом. Я снова смотрю на верхние строчки. Шесть человек. Шесть стопроцентных отличников, которые не допустили ни единой ошибки. 
Тройка лучших? Анна, ты в своем уме? Как? Как, скажи на милость, мы сможем втиснуться в эту лигу богов, в этот закрытый клуб стопроцентных отличников, если наша вторая лучшая студентка едва-едва зацепилась за десятое место? 
— Думаю, у нас есть шансы, — вдруг спокойно говорит Лайсия, вырывая меня из пучины нового отчаяния. 
Я удивленно смотрю на нее. 
— Шансы? Лайсия, о чем ты? 
— Ну, во-первых, — начинает она загибать пальцы, и в ее голосе появляются уверенные, почти лекторские нотки, — летняя, финальная сессия гораздо сложнее. Экзаменов будет не шесть, а девять. А чем больше дистанция, тем больше вероятность, что даже самый сильный бегун где-нибудь да споткнется. Сдать идеально все девять предметов почти невозможно. 
Я слушаю, и в моей голове начинают со скрипом поворачиваться шестеренки. Логично. 
— А во-вторых, — и тут ее глаза загораются азартным огоньком, — на летней сессии по трем профильным предметам, самым важным, студент имеет право запросить дополнительное задание. Повышенной сложности. И если он его выполняет, то получает за экзамен не пятьдесят баллов, а пятьдесят пять. 
Я замираю. Пятьдесят. Пять. 
Так, стоп. Считаем. Три предмета по пятьдесят пять баллов — это уже сто шестьдесят пять баллов. А не сто пятьдесят. Это лишние пятнадцать баллов преимущества! 
— Вариативность! Вот оно что! — вырывается у меня. 
Внутри меня взрывается фейерверк. Это… это все меняет! Абсолютно все! 
Шанс на то, что кто-то снова наберет максимально возможный балл, конечно, сохраняется. Но он становится ничтожно мал. Зато у ребят появляются шансы набрать дополнительные баллы за счет своих сильных сторон. 
— Господи, Лайсия… — выдыхаю я, и чувствую, как на моем лице снова расцветает безумная, азартная улыбка. — Ты гений! 
Паника, еще минуту назад сжимавшая мое сердце ледяными тисками, улетучивается без следа. Вместо нее — горячая, пьянящая, всепоглощающая волна решимости. 
Мы не просто получили отсрочку. Мы получили шанс. Настоящий, реальный шанс на победу. 
— Значит, так, — я снова в своей стихии. Я снова — руководитель, который видит цель и не видит препятствий. — С этой самой минуты мы начинаем подготовку. Мы навалимся на учебу с новой, утроенной силой, а тем ребятам, которые наберут дополнительные баллы на экзамене, введем особую стипендию для мотивации. Мы выиграем этот чертов спор. Мы не просто войдем в тройку. Мы займем первое место. И мы поднимем эту академию с колен так, что Дракенхейм подавится своей спесью! 
Я смотрю на сияющее лицо Лайсии, и чувствую, как нас обеих захлестывает эта общая, пьянящая волна эйфории. 
*** 
После окончания зимней сессии, академия, наконец, выдыхает. 
Тягучий, липкий, многолетний страх, который пропитал сами стены, который висел в воздухе, который сквозил в каждом опущенном взгляде, в каждом испуганном шепоте, просто испарился. 
А вместо него появилось что-то другое. Что-то хрупкое и легкое. 
Надежда. 
Я вижу ее в глазах преподавателей, которые теперь не просто ходят на занятия для галочки, а спорят на лекциях до хрипоты, снова чувствуя вкус к своей работе. 
Я вижу ее в глазах студентов, которые больше не шарахаются по углам, а носятся по коридорам, смеются, спорят, живут. Они ходят с расправленными плечами, в их взглядах — гордость за свою академию, за свою маленькую, но такую важную победу. 
И от этого зрелища у меня на душе становится так тепло, так правильно, что иногда хочется плакать. 
Конечно, не все так радужно. 
Мне с тяжелым сердцем пришлось подписать приказ на отчисление почти двух десятков студентов. Тех, кто так и не смог или не захотел перестроиться. Тех, для кого год безделья при Диарелле оказался фатальным. 
Мне было больно расставаться с ними. Я до последнего давала им шанс, выбила у преподавателей дополнительные сроки для пересдач, намекала, чтобы не «жестили». 
Но… чуда не произошло. И я понимаю, что это — необходимая жертва. Болезненная, но необходимая. 
Чтобы построить что-то новое, иногда приходится избавляться от старого балласта. 
Однако, на место ушедших… неожиданно для меня, начали приходить новые. Прямо посреди учебного года! 
Сначала это был тонкий ручеек. Одно-два письма в неделю. А потом — настоящий поток. Письма от родителей, от самих студентов из других академий, с просьбой о переводе. 
Я сидела у себя в кабинете, обложенная кучей этих писем и не могла поверить своим глазам. Наши двое ребят, попавшие в десятку лучших, стали лучшей рекламой. 
Живым, неопровержимым доказательством того, что Академия Чернолесья возрождается. Что здесь снова дают знания. 
Когда я, сияя от гордости, рассказываю об этом Эдгару во время его очередного визита, он лишь хищно усмехается. 
— Нужно ковать железо, пока горячо, — говорит он и тут же, через свой магический камень, отдает кому-то распоряжения. 
— Что вы делаете? — с любопытством спрашиваю я. 
— Помогаю вам с рекламой, — он убирает камень, и в его глазах плещется азарт. — Я распорядился заказать несколько статей в крупнейшие газеты нашей провинции. О «феномене Академии Чернолесья». О «гениальном молодом ректоре, сотворившем чудо». Так что готовьтесь, госпожа Анна. Скоро к вам приедут журналисты. Будут брать интервью. 
— Интервью?! — я давлюсь чаем. — У меня?! 
— А у кого еще? — он смеется. — Здесь только вы самая яркая звезда. 
Я смотрю на него, на его довольное, уверенное лицо, и в очередной раз поражаюсь его деловой хватке. 
Вскоре, журналисты действительно приезжают. Целая делегация. Шумные, бесцеремонные, вооруженные какими-то магическими записывающими кристаллами и заколдованными перьями, которые строчат сами по себе. 
От этого бедлама я впадаю в тихую панику. Одно дело — выступать перед учениками, перед их родителями. И совсем другое — перед этой стаей голодных гиен с блокнотами, которые так и норовят задать какой-нибудь каверзный вопрос. 
Но тут меня спасает Камилла. 
Моя суровая, невозмутимая Камилла вдруг превращается в гениального пресс-секретаря. 
С очаровательной, но непробиваемой улыбкой она отвечает на самые ядовитые вопросы, мастерски превращая наши слабые стороны в сильные. «Разруха? Нет, что вы, это — масштабная реконструкция!». «Нехватка преподавателей? Мы проводим тщательный отбор, приглашая только лучших из лучших!».
Она водит журналистов по нашим самым «отремонтированным» местам, подсовывает им для интервью наших самых воодушевленных студентов, и к концу дня я понимаю, что журналисты — в полном восторге. 
Когда статьи выходят, эффект превосходит все мои самые смелые ожидания. 
На академию обрушивается настоящий шквал внимания. Количество писем от желающих перевестись к нам утраивается. Но самое главное — на нас, наконец, снова обращают внимание спонсоры. 
Сначала — робко, осторожно. Местный пекарь предлагает поставлять нам выпечку для столовой в обмен на табличку «Официальный поставщик Академии Чернолесья». Владелец книжной лавки — готов поставлять пергамент и чернила со скидкой. 
Это мелочи, но от них на душе становится так тепло! Нас снова замечают! С нами хотят работать! 
А потом ручеек превращается в поток. 
Глава гильдии торговцев предлагает переформатировать экономический факультет с упором на международную торговлю и готов выделить под это средства. Богатый землевладелец готов полностью профинансировать восстановление теплиц в обмен на право первым выкупать урожай редких лунных лилий. Наша преподавательница травологии, госпожа Элоиза, просто в восторге от такого предложения и готова взять все на себя. 
Я сижу в своем кабинете, заваленная этими письмами, и чувствую себя так, словно выиграла в лотерею. Мы не просто выжили, мы становимся популярными. 
И вот, в разгар этого безумия, в один из солнечных дней, Камилла приносит мне конверт. 
— Это вам, госпожа ректор, — говорит она, и в ее глазах пляшут лукавые искорки. — Только что доставил курьер. 
Он отличается от всех остальных. Плотный, кремовый пергамент, каллиграфический почерк, и вместо обычной сургучной печати — капля застывшего темного воска с оттиском… дракона. 
Мое сердце пропускает удар. 
Я медленно вскрываю конверт. Внутри — всего одна строчка, написанная знакомым, размашистым почерком. 
Но от этих нескольких слов у меня вспыхивают щеки, а по телу разливается такая теплая, такая волнующая, такая пьянящая волна, что я забываю, как дышать. 

Глава 55

“Предлагаю отпраздновать. Завтра в 7. Я заеду” 
Я смотрю на эту короткую, властную, абсолютно в его духе записку, и чувствую, как по телу разливается теплая, пьянящая волна. 
Отпраздновать. С ним. 
Эта мысль кажется такой простой и такой… невероятной. 
И я, к своему собственному удивлению, понимаю что не чувствую ни страха, ни сомнений. Только волнующий трепет. 
Я действительно устала от бесконечной борьбы — за собственную жизнь, за жизнь этой бедной академии. Мне нужен был глоток свежего воздуха. И, кажется, Эдгар Рокхарт собирался мне его дать. 
К тому же, я не видела его уже довольно давно — почти месяц. У него тоже, как я поняла, возникли неотложные дела. Война с Дракенхеймом разгорелась с новой силой. 
Будто обозлившись на мой отказ, на то, что его настойчивость ни к чему не привела, он сосредоточился на Рокхарте. Попытался переманить у него поставщиков, пытался сорвать его поставки. 
Так что, последние дни я часто ловиса себя на мысли, что мне не хватает его редкой усмешки, его несокрушимой уверенности, которое Рокхарт вселял в меня одним своим присутствием. 
Так что, когда на следующий вечер к воротам академии подъезжает его карета — не простая, рабочая, а роскошная, лакированная, с гербами на дверцах и четверкой вороных лошадей, — меня колотит от волнения. 
Это не просто обед в служебном домике. Это… что-то другое. 
И от этого «другого» сердце сердце восторженно замирает. 
Я сажусь внутрь, на мягкие бархатные сиденья. В карете пахнет кожей, дорогим деревом и его едва уловимым, терпким ароматом. 
Он сидит напротив, и в полумраке его глаза кажутся темными, почти черными. Карета трогается, и мы едем в молчании, но это молчание — не неловкое, а какое-то… уютное, приятное. Гораздо более осмысленное, чем многие бестолковые разговоры. 
— Вы сегодня прекрасно выглядите, госпожа ректор, — нарушает через некоторое время тишину Эдгар, и в его голосе я слышу знакомые теплые нотки. 
— Спасибо, — выдыхаю я, чувствуя, как вспыхивают щеки. 
Учитывая, что у меня было одно-единственное рабочее платье, Камилла как только услышала о том, что Рокхарт пригласил меня на встречу, загорелась и притащила мне все свои парадные наряды. Моих возражений она даже не слушала. Однако, благодаря ей, мне удалось выбрать действительно замечательное легкое вечернее платье нежно-зеленого оттенка. 
— Как ваши успехи? Я слышал, вы произвели фурор. 
И меня прорывает. Я с восторгом рассказываю ему обо всем: о письмах от новых студентов, о предложениях от спонсоров, о том, как изменилась атмосфера в академии. Я говорю, и не могу остановиться, захлебываясь словами и эмоциями. 
— …и все это — благодаря вам! — заканчиваю я свой пламенный монолог. — Без вас, Эдгар, ничего бы этого не было. Спасибо. 
Он отмахивается, и его рука на мгновение касается моей. 
— Это я вам обязан, — отвечает он тихо. — И дело не только в нашем сотрудничестве и снижении издержек производства. 
Я сразу вспоминаю тот страшный день в шахте. Лицо Гилберта, искаженное ненавистью. Боль в глазах самого Эдгара. 
— Что стало с Гилбертом? — решаюсь спросить я. 
При упоминании этого имени лицо Эдгара на мгновение каменеет. Улыбка исчезает, и в его глазах снова появляется тот холодный, тяжелый блеск, который я видела в шахте. 
— Я пытался быть… милосердным, — говорит он глухо, глядя в окно на проносящиеся мимо огни. — Из уважения к его отцу. Я не стал отдавать его под суд. Я просто… лишил его всего. Должности, денег, влияния. И приказал исчезнуть. Убраться из моих земель и никогда больше не появляться. 
Он замолкает, и я чувствую, какая боль и горечь стоят за этими словами. 
— Но он не понял, — продолжает Эдгар, и его голос становится жестче. — В ту же ночь он попытался подговорить нескольких моих мастеров-литейщиков устроить диверсию. Испортить целую партию нового сплава, над которым мы работали полгода. Это была последняя капля. 
Я в шоке слушаю его. 
Какая же чудовищная, иррациональная ненависть! Даже после полного поражения Гилберт не успокоился. 
— Теперь он за решеткой, — заканчивает Эдгар, и в его голосе — бесконечная усталость. — Но и это еще не конец. Мои конкуренты, те самые, с которыми он спелся, теперь пытаются его вытащить. Моим законникам приходится прилагать немало усилий, чтобы он остался там, где ему место. 
Я смотрю на него, на его суровое лицо, и мое сердце сжимается от сочувствия. Каково это — быть преданным тем, кого ты считал сыном? Пройти через все это, и при этом остаться таким же сильным? 
— Впрочем, — Эдгар резко встряхивает головой, словно отгоняя неприятные мысли, и снова поворачивается ко мне. На его губах снова появляется тень улыбки. — Хватит о грустном. Лучше расскажите о ваших планах. 
Я с благодарностью принимаю его попытку сменить тему. Следующие полчаса мы говорим об академии. 
Я рассказываю ему о своем безумном плане — не просто подтянуть студентов, а сделать из них элиту, способную побороться за первые места с непобедимой доселе Академией Белого Грифона. 
Рокхарт слушает, кивает, задает точные, деловые вопросы. И я снова чувствую себя не просто ректором на приеме у спонсора, а полноправным партнером. Равной 
Погруженная в наш разговор, в это удивительное, пьянящее чувство единения, я совершенно не замечаю, как карета останавливается. 
— Приехали, — говорит Эдгар, и его голос вырывает меня из моих грез. 
Лакей распахивает дверцу. 
Я выхожу наружу и… замираю, забывая, как дышать. 
Мы оказываемся в центре города. Но это не тот унылый, провинциальный городок, который я себе представляла. Это… самая настоящая сказка. 
Центральная площадь залита светом тысяч магических фонарей. Вокруг — величественные здания из белого камня, украшенные статуями и позолотой, шпили башен, уходящие в темное, бархатное небо, витрины дорогих магазинов, сверкающие, как сокровищницы. 
Воздух наполнен музыкой, смехом, ароматом жареных орехов и дорогих духов. По брусчатке цокают копыта лошадей, проносятся роскошные кареты, гуляют нарядные, смеющиеся люди. 
Я стою, как деревенская девчонка, впервые попавшая в столицу, и просто смотрю, широко раскрыв глаза. После месяцев, проведенных в полуразрушенной, темной академии, этот яркий, живой, дышащий полной грудью город кажется мне настоящим чудом. 
— Нравится? — спрашивает Эдгар, и я слышу в его голосе довольные нотки. 
Я лишь восторженно киваю, не в силах вымолвить ни слова. 
Он усмехается и, галантно предложив мне руку, ведет меня через сияющую площадь. Я вижу, как на него оборачиваются, как почтительно кланяются ему прохожие. 
Он здесь — не просто богатый промышленник. Он — настоящая власть. 
Мы заходим в один из самых роскошных ресторанов, расположенный на крыше высокого здания. Отсюда, с открытой террасы, весь город — как на ладони. Море огней, расстилающееся до самого горизонта. Тихая, струнная музыка, хрустальные бокалы, белоснежные скатерти… 
Я чувствую себя героиней какого-то старого фильма. 
Эдгар отодвигает для меня стул, помогает сесть. Он заказывает для нас какие-то невероятные блюда — тартар из экзотической рыбы, нежнейшее мясо, тающее во рту, легкое, искрящееся вино. 
Он ухаживает за мной с такой естественной, такой уверенной галантностью, что я, обычно привыкшая к постоянной борьбе и самостоятельности, вдруг чувствую себя просто… женщиной. 
И это ощущение — пьянящее, почти забытое. 
Разговор сам собой перетекает с рабочих тем на личные. 
Эдгар рассказывает о своих путешествиях, о диких землях, где добывают огненные сапфиры, о горах, где живут последние грифоны.
А я, к своему удивлению, начинаю рассказывать в ответ. Но не о той Анне, в чьем теле я застряла, а о себе, о своей прошлой жизни. Я рассказываю о своей любви к театру, к старым книгам, к долгим прогулкам по осеннему лесу. 
Я говорю, и чувствую, как с плеч падает многолетний груз одиночества. 
Эдгар слушает. Он действительно слушает меня, и в его глазах я вижу не просто вежливый интерес, а настоящее, глубокое понимание. 
Я растворяюсь в этом моменте. В тихой музыке, во вкусе вина, в мерцании городских огней и в тепле его взгляда. 
Я даже не замечаю, как мы уходим из ресторана. Мы просто идем по ночному городу. Мы гуляем по набережной какой-то реки, вода в которой светится миллионами крошечных, бирюзовых огоньков. 
Мы стоим на хрустальном мосту, глядя, как в темной воде отражаются звезды. Вокруг — никого. Только мы, тишина и этот волшебный, нереальный город. 
Обратно в карете мы едем в уютном, теплом молчании. Я прислоняюсь головой к прохладному стеклу, и чувствую приятную, сладкую усталость во всем теле. 
— Спасибо, Эдгар, — шепчу я, глядя на его силуэт в полумраке. — Это был… лучший вечер в моей жизни. 
И это не кокетство. 
Я действительно так чувствую. 
Даже в своем мире, в своей прошлой жизни, я не помню, чтобы мне когда-нибудь было так… хорошо. Так спокойно. 
Всю свою жизнь я была Анной Дмитриевной — учителем, ответственным работником. А сегодня… сегодня я впервые за много-много лет была просто Анной. 
И это было невероятно. 
Карета останавливается у ворот академии. И от этого простого факта на меня вдруг наваливается такая тоска, что хочется плакать. 
Все. Сказка закончилась. Сейчас я снова превращусь в ректора, на которого свалятся сотни проблем. А так хочется, чтобы этот вечер, это хрупкое, волшебное мгновение, длилось вечно. 
Эдгар, видимо, чувствует, как меняется мое настроение. 
— Что-то не так? — спрашивает он, и в его голосе — неподдельная забота. 
— Нет, все… все прекрасно, — выдыхаю я, и мой голос предательски дрожит. — Просто… хочется, чтобы этот вечер продлился хотя бы немного дольше… 
Он усмехается. 
— В таком случае, — говорит он, и его голос становится ниже, глубже, — я с удовольствием исполню это желание. 
Он наклоняется ко мне. 
Я чувствую его дыхание на своей щеке, вдыхаю его запах — запах кожи, ночного ветра и чего-то еще, терпкого, сводящего с ума. 
Сердце срывается с цепи и колотится о ребра, как обезумевшая птица. 
Эдгар бережно, почти невесомо, убирает с моего лица прядь волос, которая выбилась из прически. Его пальцы, грубые, сильные, нежно касаются моей кожи. 
Он наклоняется еще ниже. 
Я прикрываю глаза. 
«Пожалуйста, — мысленно молю я всех богов этого мира, — только не сейчас. Пусть нам никто не помешает. Ни Лайсия, ни рабочий с документами, ни кто-либо еще…»  

Глава 56.1

А потом, губы Эдгара касаются моих. 
Этот поцелуй — горячий, требовательный, пьянящий. В нем — вся его скрытая нежность и вся его первобытная, драконья сила. В нем — вкус дорогого вина, ночного ветра и чего-то еще, совершенно нового, головокружительного. 
Мир вокруг исчезает. 
Есть только вкус его губ, тепло рук, которые теперь обнимают меня, прижимая к себе, и это оглушительное, всепоглощающее чувство… чего-то неземного. 
В голове вспыхивает непрошеное воспоминание из другой, прошлой жизни. Мне шестнадцать. Выпускной. Мой первый поцелуй — совсем неуклюжий, быстрый, с одноклассником Сашкой за углом школы. 
Тогда мне казалось, что это — что-то важное. Что это пропуск во взрослую жизнь. 
Но сейчас, в объятиях этого сильного, сурового мужчины, я понимаю, что все это было лишь детской игрой. Даже тот мужчина, с которым я надеялась построить свою будущую жизнь, теперь мне кажется чем-то мимолетным и ненастоящим, по сравнению с Эдгаром и его чувствами. 
Потому что сейчас мне кажется, будто мой настоящий первый поцелуй, тот, от которого замирает сердце и подкашиваются ноги, происходит именно в эту самую минуту. 
Я никогда прежде не испытывала ничего подобного. 
Это что-то совершенно иное. 
Это — как прыжок в бездну, от которого захватывает дух и замирает сердце. 
Когда мы, наконец, отстраняемся друг от друга, чтобы глотнуть воздуха, я просто смотрю в его потемневшие глаза, и не могу вымолвить ни слова. 
Все слова кажутся лишними, ненужными. 
— Я скоро вернусь за тобой, — шепчет он, и его голос звучит хрипло. 
Я лишь молча киваю, не в силах вымолвить ни слова. 
Я выхожу из кареты, как во сне. Просто стою и смотрю, как она растворяется в ночной темноте, и чувствую странную, ноющую пустоту. 
Я прижимая пальцы к губам, на которых все еще горит его поцелуй и ощущаю как в груди разгорается непреодолимое желание, чтобы он вернулся. 
Как можно быстрее. 
Желательно, прямо сейчас. 
Я медленно иду к воротам академии и в голове у меня калейдоскоп из огней города, звуков скрипки, его голоса, его прикосновений. Я чувствую себя  невероятно счастливой. 
И в этот самый момент, когда я уже почти дохожу до ворот, из темноты за моей спиной вырастает тень. 
Все происходит в одно мгновение. 
Сильная рука зажимает мне рот, прерывая мой запоздалый крик. Вторая рука обвивает мою талию, прижимая к крепкому, мускулистому телу. 
И я снова, как и в тот страшный день, чувствую у своей шеи холодное, острое прикосновение стали. 
Нож. 
— Я же предупреждал тебя! — яростный, искаженный шепот обжигает ухо. — Предупреждал, чтобы ты бросила это дело! 
Ледяной ужас сковывает тело. 
Но самое страшное в том, что я стою буквально в паре шагов от спасительных ворот академии. Тех самых, на которых Громвальд установил новую, усиленную систему защиты. 
— Но ты меня не послушала… — шипит неизвестный, и лезвие ножа сильнее впивается в мою кожу. — Так что теперь, мне не остается ничего другого, кроме как избавиться от тебя. И виновата в этом только ты сама! 
Мозг отчаянно ищет выход из этой безнадежной ситуации, но как на зло в голову ничего не приходит. 
Что делать?! 
Единственная мысль, которая проносится у меня в голове, это: «Тяни время!». 
— Постойте… — пытаюсь я промычать сквозь зажимающую мой рот ладонь. 
Неизвестный насмешливо фыркает за моей спиной и чуть убирает руку от моего рта, будто заинтересовавшись тем, что я хочу ему сказать. 
— Я правда не понимаю в чем дело… кто вы… и в прошлый раз мы так и не договорили… 
Я несу какой-то бред, отчаянно пытаясь выиграть себе хотя бы несколько минут, чтобы придумать что делать дальше, но неизвестный внезапно теряет всякий интерес к нашему разговора. 
— А в этот раз нам никто уже не помешает, — рычит он мне в ухо. — Тем более, что это не займет много времени. 
Лезвие ножа давит сильнее. 
И в этот момент страх уступает место первобытной, животной ярости. 
Нет, я ему не дамся! Не сейчас! Не после такого вечера! 
Я собираю все свои силы и резко, всем телом, выгибаюсь назад, впечатывая свой затылок ему в лицо. Он на мгновение теряется, его хватка ослабевает. 
Я пользуюсь этим, со всей силы всаживая локоть ему под ребра. Он издает сдавленный хрип. 
Я вырываюсь, отталкиваю его руку с ножом и пытаюсь закричать, но из горла вырывается лишь сиплый стон. 
Я срываюсь с места, но далеко убежать не успеваю. Он хватает меня за волосы, с силой дергает назад. 
Я теряю равновесие и с криком падаю на холодную, мокрую от росы землю. 
В следующий миг он наваливается на меня сверху, придавливая к земле своим тяжелым телом. 
— Сколько же с тобой проблем, дрянь! — рычит он, пытаясь перехватить мои отчаянно отбивающиеся руки. 
Я в ловушке. 
Он тяжелый, сильный, и я понимаю, что мне не вырваться. 
Запах пота и злобы бьет в нос. 
Я задыхаюсь. 
И в этот момент я вижу ее. 
В каких-то двадцати сантиметрах от моей головы я замечаю слабо пульсирующую голубым светом руну на каменном столбе ворот. Защитный барьер Громвальда. 
Спасение так близко. 
Я перестаю отбиваться. 
Я вцепляюсь пальцами в землю, в траву, и тянусь. 
Тянусь изо всех сил, пытаясь дотянуться до этого спасительного света. 
Еще немного… еще чуть-чуть… 
Мои пальцы почти касаются холодного, вибрирующего от магии камня… 
— Куда?! — раздается над ухом злобный шепот. 
Он хватает меня за ногу и с силой оттаскивает от ворот. 
Надежда гаснет. 
Я вижу, как над у него над головой взлетает лезвие ножа. 
И в этот самый миг, на грани между жизнью и смертью, в моей голове вспыхивает безумная, отчаянная мысль. 
«А зачем именно мне пересекать черту? Ведь гораздо эффективнее будет наоборот…» 
Адреналин обжигает вены. 
Я бросаю попытку дотянуться до ворот и вместо этого я подгибаю свободную ногу, а когда лезвие уже начинает опускаться, со всей силы бью неизвестного каблуком, целясь в пах. 
Я немного промахиваюсь, нога соскальзывает и ему прилетает по бедру. Но даже так раздается глухой хруст и яростный болезненный рык. Хватка неизвестного на мгновение ослабевает. 
Этого оказывается более чем достаточно. 
Я группируюсь и толкаю его. Толкаю его тяжелое, обмякшее тело от себя. Прямо на невидимую линию защитного контура. 
Есть! Сработало! 
В тот же миг земля под ним вспыхивает ослепительно-голубым светом. Из камней ворот выстреливают десятки светящихся нитей, которые, как змеи, обвивают его тело, пригвождая к месту. 
Он яростно ревет, пытается вырваться, но магические путы держат его крепко. 
Я отползаю назад, тяжело дыша, не в силах поверить, что у меня получилось. 
Но мое торжество длится недолго. 
— Тварь! — рычит он, и его голос искажается от ярости. 
Он поднимает руку, и в его ладони вспыхивает сгусток опасного фиолетового света. Он что-то выкрикивает на незнакомом мне, гортанном языке. 
Его магия бьет в голубые путы. 
Раздается оглушительный треск, как будто лопнуло гигантское стекло. Голубое сияние гаснет. 
Защитный контур Громвальда… разрушен. 
Я в ужасе смотрю на него. Этот человек… он одним заклинанием уничтожил защиту уровня магистра-протектора! Кто он такой?! 
От этого осознания у меня внутри все леденеет. Я смотрю на него, на эту фигуру, окутанную остатками темной магии, и понимаю, что сил у меня больше нет. 
Даже чтобы просто встать. Я парализована ужасом.
Он делает шаг ко мне, и я вижу, как в его глазах пляшет безумие. 
И в этот самый миг на него, с ревом ярости, откуда-то сбоку, из темноты, обрушивается что-то огромное, как скала. 
Громвальд! 
Слава богам! Он, видимо, почувствовал, как разрушили его защиту! 
Они сталкиваются с таким грохотом, что, кажется, содрогается земля. Передо мной разворачивается самая настоящая первобытная схватка двух титанов. Я вижу лишь смазанные силуэты, слышу глухие удары, взрывы магии, рычание и хруст. 
Но мой недолгий прилив облегчения быстро сменяется новым, еще более диким ужасом. 
Громвальд. Этот громила, который в одиночку разнес целое здание… он… он уступает неизвестному. 
Он ему проигрывает. 
Я вижу, как замедляются движения моего магистра-протектора, как на его лице, помимо ярости, появляется усталость. А неизвестный, наоборот, кажется, только распаляется. 
Раздается глухой, влажный звук удара. Неизвестный наносит короткий, усиленный магией удар Громвальду под ребра. Гигант кашляет, изо рта у него летит кровь. 
А потом следует еще один сокрушительный удар и Громвальд, как срубленное дерево, с оглушительным грохотом падает на землю и замирает. 
Все. 
Тишина. 
Внутри меня обрывается последняя ниточка надежды. 
Если уж Громвальд не смог его остановить… 
Неизвестный медленно поворачивается ко мне. Он пошатывается, из уголка его рта стекает струйка крови, но его глаза, скрытые в тени капюшона, горят адским огнем. Вокруг него клубится видимая, черн-фиолетовая аура, от которой исходит такая волна чистой, незамутненной жажды крови, что у меня леденеет душа. 
Он идет ко мне. 
Я отползаю назад, по-животному, на четвереньках, ничего не соображая от ужаса. 
Я громко кричу, зову на помощь. Но я понимаю, что никто не придет. А даже если и придет, то никто не сможет его остановить… 
Неизвестный медленно подходит ко мне, будто наслаждаясь моим ужасом. И в тот самый миг, когда он заносит над головой руку, в которой снова клубится фиолетовое пламя…

Глава 56.2

С неба раздается рев. 
Такой мощный и оглушительный, что, кажется, сейчас треснут камни и обрушатся небеса. 
Что-то огромное заслоняет лунный свет. Я поднимаю голову и замираю в благоговейном шоке. 
С неба, на кожистых, перепончатых крыльях, прямо на нас пикирует гигантская тварь. Чешуя цвета обсидиана, из пасти вырываются клубы дыма, а глаза… глаза горят расплавленным, яростным серебром. 
Это …дракон. 
Самый настоящий дракон! 
Он приземляется с таким грохотом, что земля содрогается, а меня отбрасывает в сторону. 
Дракон оказывается прямо между мной и нападавшим. 
И я, глядя в эти серебряные, полные ярости глаза, почему-то не чувствую страха. Только оглушительный, всепоглощающий восторг. 
А ещ, меня не отпускает ощущение, что я знаю эти глаза. Я видела их буквально только что и отчаянно не хотела, чтобы их обладатель уезжал. 
Эдгар. 
Неизвестный, не раздумывая ни секунды, бросается на нового противника и между ними вспыхивает новая битва. Но по сравнению с этой, то, что было между Громвальдом и неизвестным, — просто детская возня в песочнице. В какой-то момент огромная фигура дракона вдруг расплывается, окутывается пламенем и… сжимается. И вот передо мной уже стоит Эдгар, но не тот, которого я видела в последний раз, а другой — с проступающей чешуей вместо кожи, с горящими глазами и опасными когтями на руках. 
Эдгар и неизвестный движутся с нечеловеческой скоростью, воздух вокруг них взрывается вспышками магии. Отблески драконьего пламени сталкиваются с фиолетовыми разрядами, земля буквально стонет под их ногами. 
Я смотрю на этот безумный смертельный танец затаив дыхание, и с ужасом понимаю, что даже сейчас, в своем боевом обличье, Эдгару не легко дается схватка с этим неизвестным в капюшоне. 
Но тут, когда Эдгар, кажется, готовит решающий удар, происходит что-то странное. 
Неизвестный вскидывает руку. Яркая, ослепительная, белая вспышка бьет по глазам. В воздухе перед ним мерцает и будто расходится в стороны, образуя рваную, пульсирующую дыру в никуда. 
И он, этот неизвестный, не колеблясь, ныряет в нее. 
Дыра моментально схлопывается, оставляя после себя лишь запах озона и оглушительную, мертвую тишину. 
Эдгар издает яростный рев и бросается туда, где только что была дыра в пространстве, но его когти лишь царапают воздух. 
Чешуя на его коже медленно втягивается обратно, глаза перестают гореть серебром, снова становясь серыми, как грозовое небо. Но ярость в них все еще полыхает. 
Рядом раздается стон. Громвальд. Он приходит в себя, садится, держась за голову. 
Эдгар на мгновение бросает на него взгляд, а потом в два шага оказывается рядом со мной. Он опускается на одно колено, и его руки, сильные, горячие, осторожно касаются моих плеч. 
— Анна. Ты цела? Он ранил тебя? 
Я смотрю на него, на его встревоженное, до боли родное лицо, и не могу вымолвить ни слова. 
Меня трясет. Мелкой, противной дрожью, от которой сводит зубы. 
Я лишь молча киваю. 
— Но… как? — наконец, шепчу я, и мой голос звучит, как скрип несмазанной телеги. — Ты же… ты же уехал. 
— Я почувствовал, — говорит он, и его голос, низкий и рокочущий, действует, как самое сильное успокоительное. — Резкий, мощный всплеск магии. 
«Защитный контур Громвальда», — проносится у меня в голове, — «Должно быть он почувствовал, что конур был уничтожен». 
— Я испугался, что с тобой что-то случилось, — он осторожно, почти невесомо, касается моей щеки, стирая грязь и слезу, которую я даже не заметила. От этого простого, нежного прикосновения у меня внутри все переворачивается. — Пришлось вернуться. 
— Спасибо, — выдыхаю я, и в этом слове — вся моя благодарность, все мое облегчение, вся моя… нежность к этому человеку, — Ты спас меня. Если бы не ты… я… я… 
Мой голос дрожит, я даже не в силах закончить фразу. 
Увидев это, Эдгар осторожно, почти невесомо, поднимает меня на ноги и прижимает к себе. 
Я утыкаюсь лицом в его грудь, вдыхая запах кожи, озона и дыма, и впервые за все это время позволяю себе быть слабой. Я просто стою, вцепившись в его рубашку, и плачу, сотрясаясь от беззвучных рыданий. 
А он просто держит меня. Крепко, надежно, как будто пытается своей силой, своим теплом защитить меня от всего мира. 
— Кто это был, Анна? — наконец, шепчет он мне в волосы, когда я немного успокаиваюсь. 
Я отстраняюсь, вытираю слезы и растерянно качаю головой. 
— Я не знаю. Он… он был в капюшоне, я не видела его лица. — честно отвечаю я. — Но… это уже второй раз, когда он угрожал мне. 
Я вижу, как темнеет его лицо. 
— О чем ты говоришь? 
— Он напал на меня в первую же неделю после моего приезда. Точно так же. С ножом, у ворот. 
— И почему ты молчала?! — в его голосе звенят стальные нотки. 
— А что я должна была сказать?! — я с горечью усмехаюсь. — Объявить во всеуслышание что на нового ректора напали у ворот его же собственной академии? Тогда из академии сбежали бы последние преподаватели и студенты! Я не могла… я не могла себе этого позволить. Не говоря уже о том, что в тот момент ты не хотел меня видеть… из-за нашего спора об Райнере. 
Он смотрит на меня, и я вижу, как гнев в его глазах сменяется чем-то другим. Глубоким, почти болезненным сочувствием. Он снова притягивает меня к себе, на этот раз — нежно, осторожно, и гладит по волосам. 
— Прости, — шепчет он. — Больше этого не повторится. Я тебе обещаю. Больше никто и никогда тебя не тронет. 
Его слова, его тепло, его несокрушимая уверенность действуют на меня, как самое сильное успокоительное. Я прижимаюсь к нему, вдыхая его запах, и чувствую, как паника, наконец, отступает, сменяясь глухой, ноющей усталостью. 
Но его спокойствие длится недолго. Он осторожно отстраняет меня, и я вижу, как в его серых глазах снова разгорается холодное, яростное пламя. 
— Я найду этого ублюдка. Достану из-под земли и его, и того, кто за ним стоит. А я более чем уверен, что это — дело рук Дракенхейма. — цедит он. 
— Насчет этого… я бы не был так уверен, господин Рокхарт. 
Мы оба оборачиваемся. 
К нам, пошатываясь и держась за голову, подходит Громвальд. Выглядит он ужасно — лицо в синяках, губа разбита, но в его светлых глазах горит знакомый мне упрямый, боевой огонь. 
— Что ты хочешь этим сказать, декан? — Эдгар смотрит на него с нескрываемым раздражением. 
Я тоже в полном недоумении. Если не Дракенхейм, то кто? 
Громвальд морщится от боли, касаясь своих ребер. 
— В горячке боя… прежде чем он меня вырубил… мне удалось кое-что с него сорвать. 
Он медленно, с усилием, разжимает свой огромный, покрытый ссадинами кулак.

Глава 57

На его широкой, покрытой ссадинами ладони лежит что-то черное, тускло поблескивающее в лунном свете. 
Запонка. 
Изящная, выточенная из черного, как ночь, камня, с выгравированным на ней изображением змея в короне. 
Я растерянно смотрю на нее. 
И что? Просто дорогая побрякушка. 
Но Эдгар… он замирает. 
Я вижу, как его лицо, еще секунду назад пылающее яростью, становится бледным, почти белым. Он смотрит на эту маленькую вещицу так, словно это голова медузы Горгоны. 
— Обсидиановый Эшелон… — шепчет он, и в его голове — неверие и ужас. 
— Кто это? — не понимаю я. 
— Личные маги-каратели короля, — хрипло поясняет Громвальд. — Его цепные псы. Закаленный обсидиан и коронованный змей. Это их знак. 
Эдгар резко поворачивается ко мне, и в его глазах ледяное подозрение, от которого у меня внутри все сжимается. 
— Анна… — шепчет он. — Ты что, умудрилась перейти дорогу кому-то из королевской семьи?! 
Я?! Да я в этом мире без году неделя! Откуда у меня могут быть такие… влиятельные враги? 
— Я… я ничего не знаю… — роняю я, и чувствую, как паника ледяной волной поднимается из глубины души. — Я ни с кем… 
А потом до меня доходит… 
А что, если это не мои враги? Что если это враги той Анны, в чьем теле я оказалась? 
И это похоже на правду. 
Вот только… если эта Анна успела насолить кому-то настолько могущественному… то все. Это полная, абсолютная, безнадежная катастрофа. 
— А может, это… — вдруг осторожно вмешивается Громвальд, — …как-то связано с теми слухами, что ходили полгода назад? 
Мы с Эдгаром одновременно поворачиваемся к нему. 
— С какими еще слухами? 
— Ну… — он мнется, явно чувствуя себя не в своей тарелке. — Поговаривали, что госпожа Тьери… то есть, вы… — он кивает на меня, — …оскорбила при дворе кого-то очень влиятельного. Но дело очень быстро замяли, хотя слухи еще некоторое время продолжали ходить. Может, это оно? 
И в этот момент меня накрывает. 
Одно дело — отбиваться от напыщенного, предсказуемого в своей подлости бывшего мужа. Разбираться с продажными инспекторами. Восстанавливать академию. Это все — сложные, но понятные, земные проблемы. 
И совсем другое — оказаться втянутой в какую-то мутную, смертельно опасную интригу с участием королевской семьи, о которой я не имею ни малейшего понятия! 
Я даже не знаю, в чем суть конфликта! 
За что меня так ненавидят, что посылают убивать элитных королевских магов?! 
— Я… правда ничего не знаю! — качаю я головой, — А можно ли где-то об этом узнать подробней? 
И тут в голове вспыхивает воспоминание. Тот самый первый, безумный день. Кабинет Исадора. И свиток с приговором. «За лжесвидетельство и обман доверия Совета». Может, это и есть первопричина? Может, та, другая Анна, дала показания против кого-то из королевской семьи, и ее обвинили во лжи? 
От этой мысли у меня внутри все холодеет. 
Одно дело — интриги Дракенхейма. Подлые, низкие, бесчестные, но, вместе с тем… понятные. Хоть примерно, но я осознавала что от него ждать. Дракенхейм хотел меня унизить, сломить, растоптать. Но не убить. 
А этот… этот пришел именно за моей головой. Так что перед нами совершенно другой уровень опасности. 
— Журналисты, — вдруг говорит Эдгар, вырывая меня из пучины ужаса. 
— Что? 
— Те газетчики, которых я нанимал для статей о вашей академии, — поясняет он. — Эти ищейки способны выкопать грязь столетней давности. Если в придворных кругах действительно был какой-то скандал, связанный с Анной Тьери, они его найдут. Я свяжусь с теми, за которых могу поручиться и дам им задание. 
Я смотрю на него, и меня накрывает такая волна благодарности, что я едва не плачу. Эдгар не отмахнулся, не испугался, а тут же начал искать решение. 
— Громвальд! — обращается он к подошедшему к нам магистру-протектору. — Восстанови контур. От этого типа он, конечно, не спасет. Но, по крайней мере, послужит сигнализацией. 
Затем Эдгар берет меня под локоть. 
— А теперь, — его голос становится мягче, — я провожу тебя до комнаты. 
Мы идем по темным, гулким коридорам в полном молчании. 
Меня все еще трясет. Его рука, крепко держащая мой локоть, — единственное, что не дает мне упасть. 
Эдгард доводит меня до самой двери, дожидается, пока я ее открою. 
Я понимаю, что сейчас он уйдет. И мысль о том, что я останусь одна, в этой темной, холодной комнате, после всего, что случилось, приводит меня в ужас. 
— Эдгар… — шепчу я, и мой голос предательски дрожит. — Не уходи. Пожалуйста. Останься. 
Он смотрит на меня, и в его суровых глазах я вижу такую нежность, такое сочувствие, что у меня перехватывает дыхание. Он осторожно, почти невесомо, касается моей щеки. 
— Я вернусь, — говорит он тихо. — Обещаю. Но сначала я должен убедиться, что к тебе больше никто не прорвется. Я оставлю здесь охрану и лично проверю, чтобы безопасность была на высшем уровне. 
Но, прежде чем уйти, его губы снова накрывают мои. И этот поцелуй, он совершенно другой, нежели был в карете. 
Он как вспышка молнии в ночном небе. Горячий, яростный, полный страсти и обещания. 
Обещания, что Эдгар вернется, что он защитит меня, что мы справимся и будем вместе. 
Я отвечаю ему со всей силой, со всей благодарностью, на которую только способна, растворяясь в этом моменте, в этом тепле, в этом чувстве абсолютной, несокрушимой безопасности. 
Когда он уходит, я еще долго стою у двери, прижимая пальцы к горящим губам. Ужас, который еще недавно сковывал меня ледяными тисками, отступил. На его месте — звенящая, пьянящая пустота и тепло. 
И я, даже толком не раздевшись и рухнув на кровать, к своему собственному удивлению, засыпаю почти мгновенно. Впервые за долгое время мне не снятся ни кошмары, ни Дракенхейм, ни ледяные глаза Исадора. Мне снится только ночной город, чарующая мелодия из ресторана, переливающаяся яркими красками река и вкус его губ. 
*** 
Просыпаюсь я от яркого солнца и ощущения, что в мире что-то кардинально изменилось. 
Тревога никуда не делась, но она больше не была всепоглощающей. Теперь под ней, как прочный фундамент, было что-то другое. 
Спокойствие. 
Когда я выхожу из своей комнаты, я понимаю, в чем дело. 
В коридоре, у моей двери, стоят двое. Мужчины в черной кожаной броне, с мечами на поясе и напряженными лицами. Они молча кивают мне. Я вижу еще двоих у входа в преподавательское крыло. И еще нескольких, патрулирующих территорию академии. 
Эдгар сдержал свое слово. Он прислал нам охрану. 
От этого простого, молчаливого доказательства его заботы у меня на душе становится так тепло, что я невольно улыбаюсь. 
Я с головой ухожу в работу, пытаясь вытеснить из мыслей ужас пережитого нападения. 
И, как ни странно, это получается. Дел — невпроворот. 
С каждым днем все приближается летняя сессия, и теперь, когда ставки возрастают в разы, все воспринимается куда напряженней. Мы с Райнером и преподавателями перекраиваем учебные планы, вводим новые, усложненные курсы для нашей элитной группы. 
Мы готовимся к битве. 
Но теперь эта подготовка — в радость, потому что я вижу плоды. 
Наши теплицы, восстановленные на деньги гильдии торговцев, дают первый урожай. Госпожа Элоиза, сияя от счастья, приносит мне первую корзину лунных лилий, чья пыльца, как оказалось, действительно стоит целое состояние. 
Алхимическая лаборатория, запущенная Райнером на деньги от продажи этих лилий, начинает производить простейшие зелья не только для нужд академии, но и на продажу, принося нам первый, пока еще скромный, но собственный доход.
Новые кузницы, построенные Эдгаром, начинают принимать небольшие частные заказы на изготовление зачарованных инструментов, и доля прибыли, согласно нашему договору, тоже идет в бюджет академии. 
Мы больше не нищие просители. Мы — работающее, приносящее прибыль предприятие. 
И от этого осознания у меня за спиной словно вырастают крылья. 
Проходит несколько дней этого безумного, но такого счастливого марафона. Я сижу у себя в кабинете, разбирая очередную стопку заявок от абитуриентов, когда дверь распахивается, и на пороге появляется Камилла. 
— Госпожа ректор, к вам… посетитель. 
Я поднимаю на нее удивленный взгляд, но по лукавой улыбке на ее губах и сияющим глазам я тут же все понимаю. 
Сердце делает радостный кульбит и ухает куда-то вниз. Неужели… Эдгар? 
Я вскакиваю с места, на ходу пытаясь пригладить волосы, и почти бегом вылетаю в коридор. 
Эдгар стоит у окна, и солнечный свет очерчивает его мощную, высокую фигуру. Он поворачивается на звук моих шагов, и на его суровом лице появляется та самая, редкая, теплая улыбка, которая каждый раз заставляет мое сердце замирать. 
Правда только, он не один. 
Рядом с Эдгаром стоит еще один мужчина. Худощавый, чуть сутулый, с острым, как у лисицы, лицом и цепкими, все подмечающими глазками. Одет он в дорогой, но неброский дорожный костюм, а в руках держит пухлую папку с документами. 
— Анна, — говорит Эдгар, и мой мир сужается до звука его голоса. — Нам нужно поговорить. Срочно. И с глазу на глаз. Чтобы никто не мог нас подслушать. 
Моя радость от встречи мгновенно сменяется тревогой. 
— Конечно, — киваю я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал. Я провожу их в свой кабинет и, прежде чем закрыть дверь, обращаюсь к одному из своих телохранителей, которые тут же застывают у входа. — Никого не впускать. Скажите, что я очень азнята и очень прошу не беспокоить меня. 
Когда мы остаемся одни, напряжение в комнате становится почти осязаемым. 
— Познакомьтесь, — говорит Эдгар, кивая на своего спутника. — Это Люсьен Варго, ведущий журналист «Королевского Вестника». Тот самый, которому я поручил… заняться вашим делом. 
Люсьен Варго делает легкий, почти незаметный поклон. Он подходит к моему столу и с глухим стуком кладет на него свою пухлую папку. 
— Господа, — его голос — тихий, вкрадчивый, без всяких эмоций. — Я действительно многое нашел. Пожалуй, даже больше, чем мы все ожидали. Но я не могу гарантировать, что вам понравится то, что я вам расскажу. 
От его слов, от его холодного, отстраненного тона у меня внутри все леденеет. Я смотрю на эту папку, которая лежит на моем столе, и она мне кажется бомбой замедленного действия. 
— Неужели все… так плохо? — шепчу я пересохшими губами. 
Он смотрит на меня, и в его глазах я впервые вижу что-то похожее на сочувствие. 
— Боюсь, что все гораздо хуже, чем вы можете себе представить. 
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— Говорите, Люсьен, — я заставляю себя сделать вдох. — Все, что знаете. Без утайки. 
Люсьен Варго усмехается. 
Он открывает свою пухлую папку и начинает выкладывать на стол листы пергамента. Некоторые — с плотным текстом. Другие — с набросанными углем портретами, такими живыми, что кажется, люди на них вот-вот заговорят. 
— Пришлось приложить немало усилий, чтобы разговорить пару человек при дворе, — с ноткой хвастовства начинает он. — Да и те рассказали далеко не все. Остальное пришлось собирать по крупицам, по слухам, по намекам. Итак… 
Он делает паузу, наслаждаясь моментом и выкладывает на стол два портрета. Один — Дракенхейма. Второй — красивой, но печальной девушки, в которой я с содроганием узнаю свое нынешнее лицо. 
— Вся эта история, госпожа ректор, началась не с вашего назначения. И даже не с вашего спора с Советом. Она началась в тот день, когда вы обвинили своего мужа, герцога Дракенхейма, в измене и подали на развод. 
Перед глазами мгновенно вспыхивает картина: комната Диареллы, разбросанная одежда, и они двое — полураздетые, пылающие похотью. 
Для Дракенхейма, кажется, измена — это не проступок. Это — образ жизни. И мне вдруг становится так невыносимо жаль ту, другую Анну, которая, возможно, любила этого монстра. Которая терпела его унижения, его измены, пока однажды ее терпение не лопнуло. 
— И при чем здесь измена и развод? — голос Эдгара, низкий и раздраженный, вырывает меня из моих мыслей. Он, как и я, не понимает, к чему ведет этот журналист. 
— А при том, господин Рокхарт, — Люсьен Варго поднимает на него свои умные, пронзительные глаза, — что Анна Тьери застала своего мужа не просто с какой-то очередной любовницей. 
Он делает еще одну, свою коронную, драматическую паузу. 
— В тот день, во дворце, во время важного приема, на котором решалась судьба должности Хранителя Культуры, она застала лорда Дракенхейма… в объятиях принцессы Изабеллы. Младшей сестры короля. 
Я замираю. 
Воздух в кабинете становится таким плотным, что, кажется, его можно резать ножом. Я слышу, как рядом со мной резко, со свистом, втягивает воздух Эдгар. 
Принцесса. 
Сестра короля. 
Это то, что я ожидала услышать меньше всего. 
— Как я понимаю, вы, — продолжает Люсьен, и его тихий, бесстрастный голос кажется оглушительным в наступившей тишине, — Не смогли стерпеть такого оскорбления и устроили скандал. Громкий, публичный, прямо в тронном зале. Скандал, который грозил выплеснуться за стены дворца и стать достоянием общественности. 
Люсьен делает паузу, давая нам осознать масштаб катастрофы. 
— А этого, — он снова усмехается, — допустить было никак нельзя. И тогда принцесса Изабелла, знатная в узких кругах интриганка, нанесла ответный удар. Она и Дракенхейм разыграли все, как по нотам. Они выставили вас не обманутой женой, а сумасшедшей лгуньей. Психически нестабильной, неадекватной истеричкой, которая, в погоне за должностью Хранителя, оклеветала честь королевской семьи. 
Лжесвидетельство… обман… 
Я слушаю его, и слова из приговора Исадора эхом отдаются у меня в голове. 
Так вот в чем было дело! 
Это не было настоящее преступление. 
Это была подстава! 
Грязная, чудовищная, политическая подстава, чтобы уничтожить одну-единственную женщину, которая посмела высказать правду. 
— План был прост, — продолжает Люсьен. — Госпожу Тьери, признанную невменяемой, должны были тихо, без суда и следствия, отправить на соляные копи. Подальше от глаз. Должность Хранителя Культуры, по праву «оскорбленной жертвы», отошла бы Дракенхейму. А он, получив место в Королевском Совете, стал бы верным союзником принцессы Изабеллы в ее… политических интригах. Все бы забыли об этом скандале через неделю. Идеальное преступление. 
Я слушаю, и у меня волосы на голове шевелятся от масштабов этого заговора. 
Это не просто месть. Это — борьба за власть. 
И та, другая Анна, просто случайно оказалась на пути, стала пешкой, которую решили сбросить с доски. 
— Но они не учли одного, — на лице Люсьена появляется что-то похожее на уважение. — Они не учли Магический Совет. А точнее, одного его члена. Господина Исадора. 
От этого имени я вздрагиваю. 
— Исадор, — говорит Люсьен. — Дракон старой закалки. Он одержим правилами, уставом, буквой закона. И он не мог допустить, чтобы аристократку, пусть даже и обвиненную в таком преступлении, отправили на каторгу без официального вердикта Совета. Он вмешался. Не потому, что хотел спасти Анну. А потому, что хотел спасти закон. 
Я смотрю на журналиста, и меня накрывает волна сложнейших, противоречивых чувств. 
Исадор… С одной стороны, в моей голове, как вспышка, проносится неприятные воспоминание о нашей первой встрече. Его ледяные глаза, его жесткие, почти невыполнимые условия. Я тогда видела в нем своего тюремщика, бездушного чиновника, который с наслаждением отправляет меня на каторгу. 
Но с другой, я чувствую, как в текущих обстоятельствах я чувствую к нему благодарность. Кто бы мог подумать, что на самом деле, он… меня спас. Он не мог пойти против принцессы, но и не мог просто так, бездоказательно, осудить Анну Тьери. 
И, вместо этого, Исадор нашел выход. 
Бюрократический, жестокий, почти невыполнимый, но — выход. Он дал мне этот безумный шанс. Эту академию. Эту сделку. 
Он спас меня от страшной, незаслуженной кары. 
— Полагаю, что когда вы, — Люсьен снова смотрит на меня, — обратились к господину Исадору за помощью, он решил вам подыграть. Он дал эту академию, это безумное пари. Это была не просто проверка ваших способностей, вашего здравомыслия и ваших умений, достойных хранителя культуры. Это был вызов, брошенный самой принцессе и господину Дракенхейму.  А когда вы, вопреки всему, начали показывать успехи… принцесса, видимо, занервничала. И решила взяться за вас всерьез. Магический Совет — это серьезная сила, которая подчиняется только королю. Даже принцесса не может открыто идти против них. Поэтому, на вас решили организовать покушение с помощью третьей стороны. 
Люсьен замолкает, а затем, понизив голос до заговорщического шепота, добавляет: 
— Если вы хотите знать, то я думаю, что мотивы всех сторон были намного глубже, чем может показаться. Потому что я, например, наткнулся на слухи о том, что принцесса Изабелла когда-то имела неосторожность публично оскорбить Исадора. А драконы, как известно, ничего не забывают. Так что, возможно, тот факт,  что он позволил вам, госпожа  Анна, доказать свою правоту, это еще и его личная, холодная, изощренная месть. 
Я слушаю его, и все, абсолютно все встает на свои места. Картина, наконец, сложилась. 
Каждая странная деталь, каждая недомолвка, каждая угроза. 
Теперь я понимаю, чего хотел от меня Дракенхейм. 
Его «щедрое» предложение, его сделка… он хотел, чтобы я публично отказалась от обвинений! Чтобы я признала себя лгуньей! 
Это сняло бы угрозу с принцессы, укрепило их политический союз и расчистило ему дорогу к должности Хранителя. 
Но от подобных откровений мне становится не легче, а только страшнее. 
Я попала в самый эпицентр дворцовых интриг. 
И теперь на кону — не просто академия и моя свобода. 
На кону — моя жизнь. 
И в этот момент ледяной тишины я слышу голос Эдгара. Низкий, глухой, полный сдерживаемой ярости. 
— Почему ты мне ничего не сказала, Анна? 
Я в шоке поворачиваюсь к нему. Его лицо — непроницаемая маска, но в глазах — буря. 
— О чем? — не понимаю я. 
— Обо всем этом! О принцессе! О том, что у тебя враги при дворе! — он смотрит на меня так, будто я его предала. — Ты же говорила, что ничего не знаешь!
— Но я и не знала! — выкрикиваю я в отчаянии. — Я… я сама только что все это услышала! 
Я смотрю в его недоверчивые, полные обиды глаза, и понимаю, что он мне не верит. Для него все выглядит так, будто я с самого начала водила его за нос, скрывая от него правду о своих могущественных врагах. 
И я понимаю, что выхода у меня нет. Чтобы он поверил, чтобы спасти то хрупкое, драгоценное, что только начало зарождаться между нами, я должна рассказать ему все. 
Всю правду. О том, что я — не Анна Тьери. О том, что я  всего лишь учительница со стажем, которая по какой-то невероятной случайности попала в  это тело. О том, что я сама не знаю и сотой доли тех тайн, которые хранит прошлое этой девушки. 
Вопрос только в том, поверит ли он в это? 
Или решит, что я окончательно сошла с ума?
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Я уже открываю рот, готовая выложить все, как есть. 
Плевать на последствия! Он имеет право знать! 
Не только потому, что его втянули в эту грязную игру. А потому, что скрывать от него правду сейчас — это предательство. 
Предательство его доверия, его помощи, его… чувств. 
Но тут мой взгляд натыкается на третью фигуру в комнате. 
На Люсьена Варго 
Журналист стоит, чуть подавшись вперед, и в его умных, пронзительных глазах горит неприкрытый, хищный интерес. 
Он, как стервятник, ждет сенсации, ждет, когда я допущу ошибку, скажу лишнее слово, которое он тут же подхватит и превратит в громкий, скандальный заголовок. 
«Безумный ректор Академии Чернолесья утверждает, что она — гостья из другого мира!». 
Ну, нет! 
Я не могу дать ему такого удовольствия. 
Я не могу выставить себя сумасшедшей на всю провинцию. 
А потому, я делаю глубокий вдох, заставляя себя успокоиться. 
— Эдгар, — говорю я тихо, и в моем голосе — мольба. — Я расскажу тебе. Все от начала и до конца, обещаю. Но… не сейчас. Не здесь. 
Я бросаю быстрый, многозначительный взгляд на журналиста. 
— Просто поверь, что все гораздо сложнее, чем кажется на первый взгляд, — продолжаю я, глядя Эдгару прямо в глаза. — И для этого разговора нам нужно будет… много времени. 
Он смотрит на меня, потом на Люсьена, который с досадой поджимает губы, поняв, что сенсации сегодня не будет. И я вижу, как Эдгара него доходит. 
Лед в его глазах медленно тает, сменяясь… пониманием. 
— Хорошо, — говорит он, и его голос снова становится теплее. — Я верю тебе. И я пока не буду поднимать эту тему. До тех пор, пока ты сама обо всем не расскажешь. 
Я выдыхаю с таким облегчением, что у меня на мгновение темнеет в глазах. 
Он поверил. 
Несмотря ни на что, Эдагар мне поверил. 
И этот его жест сейчас для меня дороже всех сокровищ мира! 
— Кхм… Прошу прощения, что прерываю столь трогательную сцену, — раздается тихий, вкрадчивый голос Люсьена. 
Мы оба оборачиваемся к нему. 
Журналист смотрит на нас со своей неизменной циничной усмешкой. 
— Но, боюсь, нам нужно вернуться к делам, — он легонько постукивает пальцем по своей папке. — Это расследование, как вы понимаете, стоило мне немалых денег и усилий. И чтобы окупить все это, с этим материалом нужно что-то делать. 
Он смотрит на нас, и в его глазах — холодный, деловой блеск. 
Это самый настоящий шантаж. 
Элегантный, вежливый, но от этого не менее мерзкий. 
Но прежде чем я успеваю что-то сказать, Эдгар делает шаг вперед. Он медленно, с тяжестью, опускает свою огромную ладонь на папку. 
— Я покупаю все, — говорит он, и его голос звучит тихо, но так, что у меня по спине бегут мурашки. — Все. До последней буквы. И не дай тебе боги, Люсьен, хоть слово из того, что сегодня было сказано в этом кабинете, появится в печати. 
Он смотрит на журналиста, и его глаза превращаются в два куска льда. 
— Потому что если это произойдет, я куплю всю твою паршивую газетенку. С потрохами. И заставлю тебя и всех твоих писак до конца ваших дней строчить статьи о различиях видов магической руды. А тот, кто посмеет уволиться, получит от меня такую «рекомендацию», что единственное место, куда его возьмут на работу, — это те самые шахты, о которых вы будете писать! Ты меня понял? 
Я в шоке смотрю на Эдгара, и меня пробирает дрожь. 
Но не от страха, а от восхищения. 
Люсьен, кажется, тоже в шоке. Его циничная маска на мгновение трескается, обнажая испуг. 
— Господин Рокхарт! — он оскорбленно всплескивает руками. — Да как вы могли обо мне такое подумать? Мы же столько лет знакомы! 
— Именно поэтому я так и подумал, Люсьен, — отрезает Эдгар. 
Журналист, поджав губы, забирает протянутый ему Эдгаром тяжелый кошелек, отвешивает нам язвительный поклон и исчезает. 
Мы остаемся одни. 
Напряжение, висевшее в воздухе, наконец, спадает. 
— Спасибо, — шепчу я, глядя на Эдгара. — И… прости. Я и представить не могла, что все сложится таким вот образом. 
— Анна, — говорит он серьезно. — Мы уже выяснили. Твои проблемы — это мои проблемы. Так что прекрати извиняться. Сейчас важнее понять, что делать дальше. 
Его слова, его спокойная, несокрушимая уверенность действуют на меня, как самое сильное успокоительное. 
Я смотрю на него, и понимаю, что он прав. Раскисать некогда. 
Мы быстро, сбивчиво, начинаем обсуждать наш новый, кошмарный расклад. 
И как ни крути, вывод напрашивается один. 
Единственный способ для меня выжить, единственный способ обезопасить себя от гнева принцессы и ее цепных псов — это победить. 
Выиграть пари с Исадором, доказать свою состоятельность и получить эту проклятую должность Хранителя Культуры, а вместе с ней — место в Совете. 
Только тогда, под защитой закона и официального статуса, я перестану быть легкой мишенью. 
*** 
Мы с остервенением принимаемся за работу. 
Эдгар, верный своему слову, усиливает охрану. Теперь по коридорам ходят не просто патрули, а настоящие элитные бойцы, от одного вида которых у студентов пропадает всякое желание хулиганить. 
А я с головой ухожу в учебный процесс. 
Мы продолжаем натаскивать нашу “звездную” пятерку. Но параллельно с этим я формирую вторую спецгруппу. Из тех самых «перебежчиков» из других академий. 
Они, конечно, серьезно отстают от нашей первой команды. Но в их глазах горит такой голодный, такой яростный огонь, такое желание доказать, что они не зря променяли свои благополучные академии на нашу «развалину», что я понимаю — это наш резерв. 
И вот, в разгар этой суматохи, ко мне приходит Громвальд. 
— Госпожа ректор, — говорит он без предисловий. — Нам нужен специалист по… нестандартным решениям защитных контуров. 
— В смысле? — не понимаю я. 
— В смысле, человек, который умеет ловить крыс вроде той, что на вас напала, — говорит он прямо. — Я нашел одного. Старый боевой товарищ помог. Он говорит, этот человек знает почти все про эшелон. Их магию, слабые и сильные стороны, все. Единственный минус — его услуги стоят не дорого. 
— Позови его к нам, я хочу посмотреть на него, — задумчиво отвечаю я. 
Так через некоторое время к нам приезжает Кирсан Грей. 
Он не похож ни на Громвальда, ни на Эдгара. Худой, элегантный, с волосами цвета воронова крыла, собранными в тугой хвост, и с абсолютно спокойным, почти безразличным лицом. Он постоянно вертит в своих длинных, тонких пальцах маленькую монетку. Говорит он мало, тихо, но от его спокойного голоса веет такой ледяной опасностью, что даже Громвальд рядом с ним кажется просто большим, добродушным медведем. 
Он подтверждает, что он, наверно, один из немногих в королевстве, кто способен выстроить грамотную защиту от обсидианового эшелона и запрашивает за свои услуги сумму, от которой у меня на мгновение темнеет в глазах. 
Но я, вспомнив нож у горла, молча киваю. По крайней мере сейчас, мы пусть со скрипом, но можем себе его позволить. 
После чего, Кирсан тут же приступает к работе. За первый же месяц он превращает нашу академию в неприступную крепость. Он не просто наносит новые руны. Он плетет многоуровневую паутину из охранных и сигнальных заклинаний, ловушек и контр-чар. А потом, начинает тренировать охрану Эдгара, обучая их методам противодействия магам «Обсидианового Эшелона». 
*** 
Но чем ближе летняя сессия, тем сильнее меня гложет тревога. Да, мы на плаву. Да, мы развиваемся. Но я понимаю, что это — финальная битва. Битва, в которой решается все. И я решаю пойти ва-банк.
Я вливаю в подготовку все наши новые, с таким трудом заработанные деньги. Я вдвое повышаю жалованье преподавателям и стипендии всем студентам. Я закупаю новейшее оборудование, редчайшие реагенты, нанимаю репетиторов из столицы для нашей элитной группы, приглашаю с лекциями самых известных в королевстве специалистов. 
А потом я собираю всех студентов и преподавателей и делаю им предложение, от которого невозможно отказаться. 
— Те из вас, — говорю я, глядя в их горящие, уставшие глаза, — кто по итогам летней сессии войдет в пятерку лучших студентов провинции, получат право на личную, оплачиваемую стажировку в новом, экспериментальном цехе господина Рокхарта. Под его личным руководством. 
Я вижу, как у них перехватывает дыхание. 
Это не просто награда. Это — путевка в жизнь. 
Золотой билет в самое блестящее будущее, о котором они могли только мечтать. 
— А преподаватели, которые их подготовят, — я поворачиваюсь к наставникам, — получат премию в размере годового жалованья. И новое, пожизненное звание «Заслуженный Магистр Академии». 
Мои слова падают в оглушительную тишину. А потом зал взрывается восторженными, полными решимости криками. 
Я разожгла в них огонь. Теперь они будут не просто учиться. Они будут беспощадно биться за свое будущее. 
И результаты не заставляют себя ждать. Апофеозом нашего возрождения становится новый факультет Громвальда. Мэтр Кирсан, числящийся на факультете Громвальда, меняет его в лучшую сторону, сосредотачиваясь на обучении студентов таким направлениям, о которых мы даже подумать не могли. 
И слухи об этом чуде разлетаются по королевству с невероятной скоростью. Как итог, на мой стол лавиной обрушиваются письма от впечатленных родителей, которые хотят отдать своих детей на следующий год в наш новый, элитный факультет. 
Я сижу, заваленная этими письмами, и не знаю, смеяться мне или плакать. Господи, да мы еще этот год не закончили, а мне уже нужно думать о конкурсе на следующий! 
Однако же, поток желающих поступить на новый факультет Громвальда оказывается таким огромным, что мы все-таки принимаем решение о строительстве нового корпуса. 
Эдгар, верный своему слову «помогать во всем», тут же выделяет на это средства, и работа закипает. 
И вот, в один из дней, когда я, Эдгар и Громвальд стоим у котлована, наблюдая, как рабочие закладывают фундамент, происходит нечто странное. 
Лопата одного из рабочих с глухим стуком ударяется обо что-то твердое. Они начинают копать вокруг и вскоре натыкаются на остатки какой-то старой каменной кладки. 
— Что это? — удивляюсь я. 
— А, это… — Громвальд чешет в затылке. — Старый тренировочный полигон. Маленький, для индивидуальных занятий. Его еще при Розвелле закрыли за ненадобностью и засыпали. Прямо перед его уходом. 
Но чем больше рабочие расчищают площадку, тем больше мрачнеют их лица. Под слоем земли и щебня они находят не просто старый фундамент. 
Они находят обломки. 
Обугленные, оплавленные, все еще слабо фонящие остаточной магией. Обломки какого-то сложного, мощного артефакта. 
Я смотрю на них, и ледяные пальцы страха снова сжимают мое сердце. 
Райнер, которого мы тут же позвали, несколько часов возится с обломками. А потом выносит вердикт, от которого у меня темнеет в глазах. 
— Это… это один из тех самых артефактов, что пропали год назад. Один из тех, в краже которых обвинили Розвелла. 
Мы все в шоке. 
Как он мог здесь оказаться? Засыпанный землей, на заброшенном полигоне? 
Я инициирую внутреннее расследование. Мы допрашиваем всех, кто работал в академии во времена Розвелла. Но никто ничего не знает. 
Все помнят только, что полигон закрыли, а потом ректора обвинили в краже. 
Но когда рабочие начинают более тщательно разбирать завалы, они находят кое-что еще. 
В одной из стен, в потайной нише, спрятанной за обвалившейся кладкой, лежит небольшой, обтянутый кожей ларец. 
Я открываю его дрожащими руками. А внутри, на подушечке из выцветшего бархата, лежит… дневник. 
Личный дневник мистера Розвелла, в котором описываются его последние дни ректорства академии Чернолесья.  
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Я держу в руках этот старый, пахнущий пылью и сыростью ларец, и у меня дрожат пальцы.
Рядом, затаив дыхание, стоят Эдгар, Громвальд и Кирсан, который, услышав о странной находке, тоже пришел посмотреть.
Вся суета стройки, стук молотков, крики рабочих — все это отходит на второй план.
Я осторожно открываю дневник.
Страницы пожелтели, чернила во многих местах — особенно, на первых страницах, заметно поблекли, но в целом он выглядит почти новым.
Не говоря ни слова, я листаю этот дневник. Сначала — обычные записи. Расписания, встречи, напоминания о делах, заметки о преподавателях. Но потом… я нахожу самое главное.
— Сегодня — великий день! — читаю я вслух, и мой голос дрожит в наступившей тишине. — Совет, наконец, прислал нам артефакты! Целый комплект. Особенно — «Резонансное Ядро», которое способно наделять артефакты дополнительными магическими свойствами помимо тех, что были получены при зачаровании. Мои мальчики, моя гордость, — он явно перечисляет несколько имен, по всей видимости студентов, но прочитать их невозможно, они все замазаны, — они на пороге открытия, которое перевернет само понятие артефакторики! Наконец-то мы можем с помощью “Резонансного ядра” попробовать создать артефакт, который будет генерировать магию, основываясь на эманациях самого владельца! Это самая настоящая революция! Если все получится, отпадет необходимость в этих громоздких энергокристаллах! Изменится сам принцип потребления магии!
Я переворачиваю несколько страниц. Восторженный тон сменяется тревожным.
— Неожиданно мы столкнулись с проблемой. Главный артефакт, «Резонансное ядро»… он… он чудовищен. Сегодня во время эксперимента мы случайно активировали его вторичную функцию. Он не просто наделяет артефакты дополнительными свойствами. Он их… искажает. Искажает самую энергию, из которой состоит артефакт. При определенных, до смешного простых, условиях… “Резонансное ядро” превращается в оружие. Причем, в оружие абсолютное, которое просто нельзя заблокировать. Ни один щит, ни одно контрзаклятие, ни один защитный контур не в силах его остановить. При желании, оно может уничтожить все.
Я поднимаю испуганный взгляд на своих спутников.
Лицо Эдгара каменеет. Громвальд и Кирсан мрачно переглядываются.
— Я немедленно отправил срочное донесение во дворец. Это знание не должно покинуть стен академии. Оно должно быть уничтожено или взято под строжайший контроль.
Я чувствую, как по спине бежит холодок. Я переворачиваю страницу.
— …прошло три дня. Ответа нет. Тишина. Мне страшно. Они не могли не получить мое донесение. Почему они молчат?
Следующая запись рваная, торопливая, буквы пляшут, чернила размазаны.
— …они здесь. Кто бы это ни был, но они появились ночью. Они прошли сквозь мой барьер, сквозь лучшую защиту, которую я когда-либо создавал! Так легко, будто ее и не было! После чего они первым делом украли артефакты. Все, кроме одного. Они думали, что «Резонансное Ядро» было среди них, но они просчитались. Я спрятал его. А сразу после ограбления я отправил еще одно письмо во дворец и в Совет. И снова — тишина.
Я сглатываю ком в горле. Я почти вижу его — отчаявшегося, загнанного в угол человека.
— Мне страшно, — читаю я дальше, и почерк Розвелла становится почти отчаянным. — Молчание дворца пугает меня больше, чем ночные визитеры. Я боюсь, что кто-то во дворце мог перехватить мое письмо теперь хочет заполучить это оружие. Я боюсь, что моя академия, мои студенты — находятся под ударом. Однако, я допустить, чтобы эта чудовищная сила попала не в те руки, я тоже не могу. Поэтому я принял решение. Мы с моими мальчиками, разработали дестабилизирующее заклинание. Мы уничтожим «Резонансное Ядро». Сделаем так, чтобы его невозможно было восстановить.
Я смотрю на оплавленные, мертвые обломки в котловане. Так вот оно что…
— После того как мы превратим артефакт в бесполезный, оплавленный кусок металла, я распущу свою группу. Я отправлю ребят так далеко, как это только возможно, в безопасные места, под чужими именами. Они — единственные, кто знает правду. А я… я останусь. Я засыплю этот полигон и возьму всю вину на себя. Пусть меня обвиняют в краже. Пусть меня считают предателем. Это лучше, чем то, что может случиться, если правда выйдет наружу.
Я замолкаю.
В горле пересыхает, руки дрожат, по спине катятся ледяные градины пота.
Осталась последняя страница. Крошечный хвостик — всего пара предложений, который после всего прочитанного выглядят как прощание.
Оттого мне еще тяжелее переходить к ним.
— Я оставляю этот дневник, оставляю эти записи надеясь, что когда его обнаружат, на троне уже не будет сидеть род Альмериан. Если это случилось, если мир изменился, я прошу, обнародуйте его, расскажитен людям правду. Восстановите мое имя хотя бы посмертно. Но если власть все та же… сожгите этот дневник и забудьте обо всем, что я написал. Иначе вам тоже будет угрожать опасность…
Я закрываю дневник, и меня трясет.
Какая чудовищная, какая трагическая история. Этот человек, мистер Розвелл, пожертвовал всем — своей карьерой, своим именем, своей честью — чтобы спасти этот мир от абсолютного оружия.
Я смотрю на мужчин, стоящих рядом.
Они в таком же шоке, как и я.
Громвальд вообще неверящим взглядом смотрит на останки полигона, и по его суровому лицу текут слезы.
— Я… я ничего не знал, — шепчет он, и его голос срывается. — Я работал с ним… и ничего не знал…
— К сожалению, — кладу руку на его огромное плечо я, — как ты можешь заметить, никто не знал. Он хранил все это в строжайшей тайне.
— И в этом весь он… — глухо говорит Эдгар.
Я перевожу на него взгляд и леденею. Лицо Эдгара искажено дикой яростью. Он сжимает кулаки так, что хрустят костяшки.
— Я знал! — тихо рычит он, но от его голоса, кажется, содрогаются камни. — Я с самого начала знал, что это подстава! Что Розвелл не мог их украсть! Но он исчез! Испарился! Я сбился с ног, пытаясь найти хоть какой-то след! Но он словно растворился в воздухе!
Я смотрю на его суровое лицо, на то, как ходят желваки на его скулах, и понимаю, что Розвелл был не просто его другом. Розвелл был частью его прошлого, частью той академии, которую они оба любили.
И это предательство, эта чудовищная несправедливость, для него — личная, незаживающая рана.
— Мы должны, во всем разобраться и раскопать правду, — говорю я твердо.
— Правду? — хрипло спрашивает Громвальд, — Но… ведь господин Розвальд написал, что если у власти все те же, нам нужно уничтожить дневник.
— По-твоему, будет лучше, если мы промолчим? — багровеет Эдгар. Он отворачивается от нас и со всей силы бьет кулаком по каменной стене. Камни выдерживают, но на его костяшках выступает кровь. — По-твоему,будет лучше, если мы сделаем вид, будто ничего не было? Они не просто растоптали его имя! Они превратили его в вора и предателя! Думаешь, я стерплю это?
Мне больно видеть Эдгара в таком состоянии, поэтому я снова беру слово, пытаясь успокоить его и вселить уверенность в Громвальда.
— Эдгар прав, мы не можем просто сжечь этот дневник. Розвелл просил восстановить его имя. И мы это сделаем. Во всяком случае, это дело уже коснулось нас напрямую.
— Но с чего нам начать? — растерянно спрашивает Громвальд. — Розвелл пишет, что отправил своих студентов в безопасные места. Под чужими именами. Как мы их найдем?
— Я займусь этим, — Берет себя в руки Эдгар. Его ярость уступает место холодной, деловой решимости. — У меня есть люди. Журналисты, сыщики. Тот же Люсьен. Мы поднимем все архивы, все списки выпускников за тот год. Розвелл спрятал их, но он не мог стереть их из мира. Кого-нибудь мы обязательно найдем.
— А я? — спрашиваю я. — Я тоже должна помочь!
— Ты, — он смотрит на меня, его взгляд теплеет. В нем появляется нежность, смешанная с тревогой, — останешься в безопасности. В этой крепости. Под охраной Кирсана. И будешь готовить своих студентов.
Я хочу возразить, но понимаю, что он прав.
Ведь я сейчас — главная мишень.
— Я могу поискать в архивах академии, — упрямо говорю я. — Может, остались какие-то личные дела, какие-то зацепки. И… я могу попробовать поговорить с Исадором.
Эдгар хмурится.
— Это опасно, Анна. Он может быть с ними заодно.
— Не думаю, — я качаю головой, вспоминая ледяную ярость Исадора, когда он говорил об инспекторах. — Он одержим правилами. А здесь… здесь нарушено все, что только можно. Я не буду говорить ему о дневнике. Но я спрошу о Розвелле. Просто спрошу.
Время летит с безумной скоростью. Финальная, летняя сессия приближается все быстрее, и я с головой ухожу в учебный процесс, пытаясь отогнать липкий, постоянный страх.
Эдгар, как и обещал, бросает все силы на поиски. Информация поступает по крупицам. Розвелл действительно сделал все, чтобы защитить своих студентов. Одно имя из дневника нам кое как удается расшифровать, но такого студента вообще будто не существовало. По крайней мере, записей о его зачислении мы так и не нашли.
И я уже, начинаю переживать что как бы Розвальд не применил какое-нибудь стирающее память заклинание на преподавателей, но среди них находится несколько, которые помнят этого студента. Та же госпожа Элоиза увлеченно рассказала как про него, так и еще про нескольких ребят, с которыми он общался. Так у нас появились первые зацепки.
Желая хоть как-то помочь еще, я пытаюсь вытянуть хоть что-то из Исадора во время его редких визитов. Но он — неприступная стена.
— Я не могу разглашать вам подробности дела Розвелла, госпожа ректор, — холодно отвечает он на все мои вопросы. — Расследование приостановлено до появления новых зацепок.
Так и хочется сказать — вот они, вот новые зацепки! Его дневник, уничтоженный артефакт! Пропавшие студенты!
Но я понимаю, что это слишком опрометчиво, слишком опасно. Помимо дворца Розвелл так же направлял письма в магический совет. И ни откуда не получил ответа. И хоть лично я сомневаюсь, что Исадор в этом замешан, но совершенно точно в совете есть кто-то, кто перехватывал письма.
Вот только кто и как это понять?
Впрочем, уже через пару дней этот вопрос отходит на второй план, потому что у нас появляется проблема в разы более серьезная, чем даже эта… 

Глава 61

Грохот, с которым распахивается дверь моего кабинета, заставляет меня подпрыгнуть на месте и уронить перо, посадив жирную кляксу на отчет о закупке алхимических ингредиентов.
На пороге стоит Громвальд.
И одного взгляда на его посеревшее, перекошенное от ярости лицо мне хватает, чтобы понять: случилось что-то страшное.
— Госпожа ректор! Элиан… — выдыхает он, и это имя звучит как выстрел.
У меня внутри все обрывается.
Элиан. Наш лучший студент.
Тот самый парень в очках, который один взял триста баллов и втащил нас в десятку лучших по провинции.
— Что с ним? — я вскакиваю из-за стола, не чувствуя ног.
— Он уехал в город на выходные. К тетке… а по возвращении… на него напали… — голос Громвальда звучит глухо, как из-под земли. — В переулке возле книжной лавки.
Не теряя больше времени, мы мчимся в городскую лечебницу.
Я не вижу дороги.
Перед глазами стоит туман.
В висках стучит одна-единственная мысль: «Только бы с ним все было в порядке. Пожалуйста, только бы…».
В палате пахнет хлоркой, дешевыми целебными зельями и болезнями.
Элиан лежит на узкой койке, укрытый серой простыней до самого подбородка. Его лицо сейчас сливается с подушкой.
Очки с треснувшим стеклом лежат на тумбочке рядом.
Увидев нас, он пытается улыбнуться, но получается лишь мученическая гримаса.
— Госпожа ректор… мастер Громвальд… простите, я… я, кажется, заставил вас поволноваться…
У меня к горлу подступает ком.
— Что случилось? — спрашивает Громвальд, его низкий голос прорывает оцепенение.
— Не знаю… — Элиан морщится. — Я уже хотел возвращаться в академию, завернул в переулок, так короче… а там будто из ниоткуда возник какой-то тип в плаще, с капюшоном. Ни слова не сказал. Просто… напал.
Он замолкает, тяжело сглотнув.
— Он был быстр. Как молния. Я едва успел блокировать первый удар… но второй… — Элиан опускает взгляд на свою руку.
Правая рука его забинтована от запястья до локтя и зафиксирована у груди в сложной повязке. Бинты пропитаны кровью и бурой мазью.
— Я пропустил его… — находит в себе силы продолжить Элиан, — Я испугался, что сейчас нападавший сделает что-то еще, но… он просто посмотрел на меня… и ушёл. Я даже не понял, чего он хотел. Он ведь ничего не взял у меня.
Я смотрю на руку Элиана, и меня накрывает волна такой ярости, что, кажется, воздух в палате начинает искрить.
Он прав. Это не ограбление.
Это предупреждение.
Послание.
Элиана не хотели убить. Они хотели вывести его из игры. Сломать нашего лучшего игрока перед самым матчем, припугнуть меня и показать нам наше место.
— Лекарь говорит, — снова сглатывает Элиан, — Что мне повезло. Заклинание прошло между костью и сухожилиями. Ничего страшного, но писать и колдовать рукой я не смогу еще месяц.
Громвальд издает глухой звук, похожий на рычание.
Он подходит к окну, сжимает кулаки так, что костяшки белеют.
Я же смотрю на этого умного, талантливого мальчика, который буквально недавно принёс нашей академии первую за долгие годы серьёзную победу. Который светился от гордости. И который… теперь лежит здесь, сломанный… из-за меня.
Волна вины и ярости накрывает с такой силой, что у меня темнеет в глазах.
Это точно дело рук Эшелона.
Это точно дело рук этой Изабеллы. Настолько сильно она не хочет, чтобы я выиграла пари с Исадором.
Но… нападать на беззащитных учеников. Еще фактически детей…
Это какой же мразью надо быть.
— Элиан… — я опускаюсь на стул рядом с койкой и осторожно беру его здоровую руку. Мой голос дрожит. — Прости меня. Пожалуйста, прости. Это… это из-за меня. Это моя вина.
Парень смотрит на меня удивленно, сквозь уцелевшее стекло очков.
— Что вы, госпожа Анна! При чем тут вы? Это просто… какой-то разбойник. Просто не повезло.
— Это не разбойник, парень, — мрачно говорит Громвальд. — Разбойник не оставляет в живых и обирает тело до нитки.
Элиан бледнеет еще сильнее.
— Он прав, Элиан, — подтверждаю я, — На тебя напали из-за меня. Из-за того, что ты мой студент. Из-за того, что ты показал блестящий результат. Кое кто не хочет, чтобы наша академия стала лучшей на летних экзаменах. Нас хотят лишить шанса.
Элиан некоторое время смотрит мне в глаза своими умными, понимающими глазами.
— Госпожа ректор, — говорит он твёрдо, хотя и тихо. — Я учился в академии Чернолесья, еще когда она была в руинах. Когда оттуда ушли все, кто только мог. И я сам хотел это сделать. Но я решил остаться. Я увидел, что вы делаете. Я увидел, как всё меняется. Если из-за этого у академии появились такие враги… значит, вы делаете что-то очень и очень правильное. И я горжусь, что учусь здесь. Травма — ничего. Главное, что моя голова в порядке. Формулы-то все тут, — он слабо ткнул пальцем в свой висок. — На крайний случай, я могу сдавать экзамены устно или научусь писать левой рукой. Говорят, это хорошо прокачивает другое полушарие мозга.
От его слов, от этой искренней, юношеской верности, у меня к горлу подступает ком.
Я крепко сжимаю его здоровую руку, не в силах вымолвить ни слова.
Благодарность к этому парню бесконечна.
Вот только, он был не прав.
Не всё было в порядке. Совсем не в порядке.
Я выхожу из палаты, шатаясь, как пьяная.
Гнев, холодный и расчетливый, вытесняет страх.
Они перешли черту.
Одно дело — угрожать мне. И совсем другое — трогать моих студентов.
— Как вернемся, найди Райнера, — говорю я Громвальду, когда мы выходим на крыльцо лечебницы. — Пусть завтра прямо с утра соберет обе группы. И нашу ударную и тех ребят, которых мы готовили на замену. Мне нужно будет с ними серьезно поговорить.
***
На следующий день, ранним утром, я собираю их в самом безопасном месте, какое только можно найти на территории академии, — в подвальном зале, который Кирсан опутал защитными чарами так, что, кажется, даже мысль здесь не просочилась бы наружу.
Передо мной стоит надежда всей академии. Элиана, бледная, но собранная. Двое других юношей из первой пятёрки — целеустремлённый Винс и замкнутый Марк. А так же несколько самых подающих надежды «перебежчиков» и ребят, которые лишь немногим уступают ударной пятерке.
Лучшие из лучших.
Они смотрят на меня с ожиданием и скрытой тревогой. Новость об Элиане уже облетела академию, обрастая слухами.
Бедные…
Такие молодые, такие талантливые. Которые пришли сюда учиться, строить будущее, а попали на линию фронта.
Я обвожу их взглядом, стараясь сохранить спокойствие, хотя внутри всё закипает.
— Вы уже знаете, что вчера случилось с Элианом, — начинаю я без предисловий. Мой голос звучит непривычно сухо и ровно. — То, что я скажу дальше, не должно выходить за стены этой комнаты. Но вы обязаны это знать.
— То, что случилось с Элианом… это не случайность. И не обычное уличное нападение.
Я вижу, как они переглядываются.
— Дело в том, что у Академии Чернокнижья появились враги. Очень могущественные. Раньше их цель была я — как ректор. Теперь, — я посмотрела на каждого по очереди, — их цель — вы. Те из вас, кто показывает выдающиеся результаты. Кто может привести академию к победе на летней сессии.
В зале повисает гнетущая тишина.
Марк сжимает кулаки. Элиана прикрывает рот ладонью.
— Поэтому, продолжая учиться, стремиться за высшими баллами и местом в тройке лучших, вы автоматически становитесь мишенями.
Я подхожу к столу, на котором лежит стопка заранее подготовленных бланков.
— Я считаю, что у вас должен быть выбор. Честный выбор. Поэтому, если эта перспектива вас пугает, если вы не готовы брать на себя такой риск… я всё пойму. Прямо сейчас я готова подписать документы о вашем переводе в любую другую академию по вашему выбору, с наилучшими рекомендациями от меня лично. Никаких упрёков, никаких обид. Вы имеете на это полное право.
Я беру бланки в руки.
— Я не имею права требовать чего-то требовать от вас в такой ситуации. Вы прежде всего студенты, а не солдаты. Ваша жизнь и здоровье важнее любых амбиций, любых рейтингов и любой академии. Однако, — я снова поднимаю на них взгляд, и в нём, надеюсь, горит вся моя решимость, — если вы решите остаться… то знайте. Я не брошу вас. Я сделаю всё, что в моих силах и даже больше, чтобы защитить вас. Охрана будет усилена. Учебный процесс мы перестроим с учётом новых реалий. Вы будете учиться в условиях, максимально приближенных к боевым. Но даже так, риск какой-нибудь непредвиденной ситуации все равно остается.
Я раздаю каждому из них бланки и возвращаюсь к столу.
Тишина становится оглушительной.
Я слышу, как тикают часы на стене, отмеряя секунды.
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Элиана замирает. Её рука, потянувшаяся было к стопке бумаг, зависает в воздухе, пальцы мелко дрожат.
Я вижу, как она кусает губу, вижу смятение в глазах Марка, вижу, как остальные обмениваются тревожными, сбитыми с толку взглядами.
Им страшно. Но в то же время я вижу в их глазах что-то еще.
Злость? Обида? Нежелание отступать?
Этот выбор дается им невыносимо трудно.
Они разрываются между инстинктом самосохранения и мечтой, которую я же в них и разожгла.
И я чувствую себя палачом, который заносит топор над их будущим.
— Не решайте сейчас, — говорю я мягко, прерывая затянувшуюся тишину. — Вы на эмоциях. Вам нужно остыть, подумать, взвесить все риски. Заберите эти заявления с собой. У вас есть время до завтрашнего утра.
Они медленно, словно во сне, берут листы и поднимаются со своих мест.
— И помните, — добавляю я, когда они уже подходят к двери, — этот разговор должен остаться в этих стенах. Никто не должен знать, что я предложила вам уйти. Это… для вашей же безопасности. Я доверяю вашей рассудительности и чести.
Они кивают и выходят, оставляя меня одну в гулкой тишине кабинета.
Весь оставшийся день я не нахожу себе места.
Отчёты Райнера и Лайсии пляшут перед глазами бессмысленными цифрами. Чай, который приносит Камилла, кажется горьким. Я ловлю себя на том, что снова и снова смотрю в окно, на тренировочный двор, где Громвальд ставит базовые стойки первокурсникам.
Каждый их смех, каждый возглас — укол.
А если завтра их станет меньше?
А если все они уйдут и я снова останусь ни с чем?
Я разрушаю то, что сама же и начала строить. И от этой мысли становится физически тошно.
Спасает только работа. Я пишу письма, подписываю приказы, механически отвечаю на вопросы. Но внутри — пустота, заполненная тревожным гулом.
К вечеру, когда солнце уже клонится к закату, во дворе раздаётся знакомый стук копыт.
Эдгар. Он в дорожном плаще, с лёгкой пылью на сапогах. Его лицо, обычно такое суровое, смягчается, едва он видит меня.
— Анна.
Одно только моё имя, произнесённое его низким, тёплым голосом, заставляет сжаться что-то внутри.
Я пытаюсь улыбнуться, но получается жалкая гримаса.
— Я всё испортила, — срывается с губ, прежде чем я успеваю подумать. — Я запугала их. Я предложила им бежать. Я… я дала им выбор, а теперь боюсь, что они сделают его.
Он молча снимает плащ, вешает его на спинку стула, и подходит ко мне. Не обнимает — просто садится рядом, его присутствие само по себе — опора.
— Ты поступила правильно, — говорит он спокойно. — Честно. А то, что этот выбор даётся им трудно, и тебе — тоже, лишь доказывает, что вы не бездушные пешки. Ты уважаешь их, ценишь, и они чувствуют это, ценят тебя. Иначе, они сразу бы ушли, как только узнали о том, что произошло с Элианом.
— Они дети, Эдгар! — выдыхаю я, и голос снова предательски дрогнул. — Они оказались под ударом из-за моих разборок с…
— С королевской карьеристкой и её любовником, — заканчивает он, и в его голосе — холодная сталь. — Анна, пойми. Эта атака… это не признак силы. Это признак отчаяния. Изабелла паникует. Она видит, как ты, шаг за шагом, выполняешь невозможные условия Исадора. Она понимает, что если ты займёшь место Хранителя Культуры и на этом основании войдёшь в Совет, у тебя будет не только восстановленная репутация, но и официальный рычаг влияния. И полноценный голос. Не говоря уже о том, что члены Совета обладают неприкосновенностью.
Он делает паузу, давая мне осознать его слова.
— Как только ты сядешь в это кресло, ты сможешь инициировать новое расследование. И по поводу своего развода, и по поводу кражи артефактов, и по поводу покушений. А учитывая, сколько грязи мы на них накопали за этот год, сколько у нас теперь козырей, включая дневник Розвелла… Изабелла понимает, что это будет ее конец. Политический, а может и реальный крах. Она загнана в угол, Анна. Она готова буквально на все, чтобы остановить тебя.
Его слова действуют как холодный душ.
Он прав.
Черт возьми, как же он прав!
Я так была сосредоточена на самом факте угрозы, что не увидела в ней отчаяния.
Мне осталось совсем немного. Последний шаг. И, если я сдамся сейчас, эти твари не просто получат свое, они уничтожат нас всех поодиночке, чтобы этого не повторилось.
Именно поэтому я сейчас не имеею права сдаваться или отступать.
Каждый мой выстоявший студент — это гвоздь в крышку политического гроба этой Изабеллы.
От слов Эдгара во мне что-то выпрямляется.
Страх не уходит, но его начинает теснить холодная злость.
Он протягивает мне не утешение, а оружие — понимание.
— Спасибо, — говорю я искренне, глядя ему в глаза. — Ты умеешь вправлять мозги.
— Обращайся, — ухмыляется он, — Кстати, За Элиана не переживай. Я обо всем распорядился. Его перевезут в мою больницу в городе. Там есть лекарь, специалист по сложным травмам. Не обещаю, что рука заживёт за неделю, но шанс сократить срок с месяца до двух-трёх недель есть. Для экзаменов — критично.
— Если он решит остаться… — выдыхаю я.
Но, вместе с тем, я чувствую такое облегчение, что никаких слов не хватает.
Эдгар не просто говорит, он решительно действует. Впрочем, как и всегда.
— Спасибо, — повторяю я снова, и в этом слове теперь весь спектр чувств — от облегчения до той самой невысказанной нежности, которая разгорается в груди всякий раз, когда он рядом. — Я даже не знаю, как тебя благодарить.
— Победи, — просто отвечает он. — Это будет лучшей благодарностью.
Мы молчим несколько секунд, и я решаюсь задать вопрос, который мучает меня не меньше, чем здоровье Элиана.
— А как насчет поисков? — спрашиваю я осторожно. — Есть новости о студентах Розвелла?
Лицо Эдгара снова мрачнеет.
— Подвижки есть. Но пока всё… тухло, — он цыкает, его пальцы барабанят по ручке кресла. — Мои люди нашли двоих из тех, кто контактировал с ним в последние месяцы перед исчезновением. Оба сейчас живут подальше от столицы, сменили род занятий. Никто не знает, где он сейчас. Но оба сказали одну и ту же странную вещь.
Он делает паузу, и в воздухе повисает что-то зловещее.
— Где-то полгода-год назад к ним уже приходили. С вопросами о нём. Люди в простой, но дорогой одежде, с холодными глазами и убийственной аурой. Спрашивали то же самое. Где он. С кем общался, есть ли родственники и так далее.
Лёд скользит по моему позвоночнику.
— «Обсидиановый Эшелон»? — шепчу я.
— Или кто-то из их круга. Наёмные сыщики высшего класса, — кивает Эдгар. — Суть в том, Анна, что мы не первые, кто ищет этих студентов. Кто-то опередил нас. И ищет их не для того, чтобы вручить медаль за героизм.
Он смотрит на меня прямым, тяжёлым взглядом.
— Я даже не хочу думать, что произойдёт, если они найдут его раньше нас. Розвелл спрятал их, чтобы спасти. Но теперь наша задача — найти, чтобы защитить.
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Утро встречает меня свинцовым чувством в желудке.
Я почти не спала.
Сегодня важный разговор. Студенты собираются в том же защищенном зале, что и вчера.
Они стоят передо мной. Те же лица, что и вчера, но теперь на них лежит печать принятого решения.
Элиана делает шаг вперед. Она не смотрит на меня. Ее взгляд прикован к носкам собственных туфель, а пальцы судорожно сминают край мантии.
— Простите, госпожа ректор, — ее голос звучит едва слышно, срываясь на шепот. — Я… благодарна вам за все, но я не могу. У меня мама болеет, и братья младшие… если со мной что-то случится, они просто пропадут. Я не герой.
Она кладет на мой стол подписанное заявление о переводе в “Белый грифон”.
У меня сжимается сердце.
Я хочу сказать ей, что все понимаю, что она не должна извиняться за желание жить, но слова застревают в горле.
Я просто ставлю подпись и печать. Бумага шелестит, звук кажется неестественно громким.
Элиана берет свой экземпляр, быстро, почти выхватывает, и, пробормотав ещё одно «простите», отходит в сторону.
Вслед за ней к столу подходят двое парней из числа тех, кто перевелся к нам из других академий в середине года.
Но у них на лице нет ни смущения, ни вины. Только злость и разочарование.
— Знал бы я, что тут такой дурдом творится, ноги бы моей здесь не было, — бурчит один из них, высокий шатен, швыряя заявление на стол. — Повелись на красивые сказки, а в итоге головой рисковать? Нет уж, спасибо. Хорошо хоть на халяву в «Белого Грифона» сможем перейти. Хоть какой-то прок с этой дыры.
— Да не говори, сразу было понятно, что здесь ничего нормального не выгорит… — вторит ему другой.
Я чувствую, как краска стыда заливает мои щеки.
Мне больно и неудобно.
Я ощущаю себя обманщицей, которая заманила их в ловушку красивыми словами, а теперь не могу обеспечить элементарную безопасность.
— Скатертью дорога, трусы! — не выдерживает Марк. Его рыжая шевелюра, кажется, встает дыбом от возмущения. — Валите! Нам такие нытики не нужны!
— Крысы бегут с корабля, — кто-то тут же поддерживает его.
— Прекратить! — мой голос хлещет, как кнут, заставляя всех замолчать.
Я встаю из-за стола и обвожу оставшихся тяжелым взглядом.
— Никто из вас не имеет права их оскорблять. Слышите меня? Никто.
Я смотрю на Элиану, которая вжала голову в плечи, и на злых парней.
— Страх — это нормально. Желание обезопасить себя и своих близких — это нормально. Они сделали свой выбор, и я уважаю его. И я благодарна им за то, что они были с нами это время.
Он нехотя кивает, ссутулившись. В его глазах ещё тлеет обида, но уже смешанная со стыдом.
Я подписываю оставшиеся бумаги и отдаю их уходящим.
— Удачи вам, — говорю я искренне. — Надеюсь, в новых академиях у вас все сложится хорошо.
Когда дверь за ними закрывается, в кабинете воцаряется тишина.
— Кто-то еще хочет перевестись? — спрашиваю я их прямо.
Ребята буравят друг друга напряженными взглядами, но все молчат.
— Хорошо, — говорю я уже мягче, обращаясь ко всем. — В таком случае, спасибо вам, всем кто остался. За доверие. За смелость. Правда, смелости сейчас недостаточно. Нам нужен план.
Я сажусь и начинаю раскладывать перед ними своё видение.
У нас меньше людей, значит, можно сделать ставку на индивидуальную работу. Мы перераспределяем часы преподавателей. Делаем упор не на количество, а на качество и на те самые «дополнительные задания» на тех ключевых экзаменах, о которых говорила Лайсия.
Мы должны не просто хорошо сдать — мы должны блистать там, где другие не рискнут или не смогут.
— Но главное правило с этого момента и до конца сессии, — говорю я, и мой голос не терпит возражений, — никаких самовольных поездок в город. Никаких. За пределами академии вы — мишени. Если возникнет экстренная, неотложная необходимость, вы идёте ко мне. И тогда с вами отправится не просто охрана. С вами пойдёт лично мэтр Кирсан. Его задача — не только защитить, но и сделать так, чтобы любой, кто посмотрит в вашу сторону, пожалел об этом на всю оставшуюся жизнь. Это не обсуждается.
При упоминании Кирсана, ребята поеживаются. Прогулка с этим мрачным магом — то еще удовольствие, больше похожее на конвоирование, но возражать никто не смеет. После случая с Элианом они понимают: это не шутки.
После того как они уходят, я вовзращаюсь в свой кабинет и ещё какое-то время просто сижу, пытаясь привести в порядок мысли. Потери есть. План надо перекраивать. Надо найти Райнера, обсудить новые учебные графики…
И тут дверь открывается без стука. На пороге — сам Райнер. Он выглядит уставшим, но в его глазах — привычный, острый блеск.
— Я слышал, Элиана ушла, — говорит он с порога вместо приветствия.
— Да, — я устало тру виски. — И еще двое из новеньких.
Райнер морщится, как от зубной боли.
— Жаль. Элиана была сильной студенткой. Найти ей равноценную замену за месяц до сессии… задачка не из легких.
Он проходит в кабинет и по-хозяйски садится напротив.
— Но не невозможная. Во второй группе есть одна девушка, Лиза. Из перебежчиков. Звезд с неба не хватает, но у нее феноменальная память и очень твердая рука. Думаю, если заниматься с ней индивидуально, вполне реально натаскать ее до уровня Элианы. Думаю, она сможет закрыть брешь.
— Спасибо, Райнер, — я благодарно киваю. — Ты, как всегда, на шаг впереди.
— Вообще-то, — он чуть заметно улыбается, поправляя манжеты, — я искал вас не только поэтому. У меня есть новость.
Я напрягаюсь. В последнее время слово «новость» вызывает у меня нервный тик.
— Надеюсь, хорошая? — спрашиваю я с опаской. — Потому что лимит плохих новостей у меня уже исчерпан.
В глазах Райнера вспыхивают странные, азартные искорки.
— Не переживайте, новость хорошая.
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В глазах Райнера вспыхивают странные, азартные искорки. 
— Не переживайте, новость хорошая. Я только что вернулся из лечебницы Рокхарта. От Элиана. 
Сердце замирает на мгновение. 
— И как он? 
— Лекарь говорит, перспективы обнадёживающие. Кость уже начали сращивать ускоренным методом. Будет больно, потребует концентрации, но через пару недель он сможет хотя бы держать перо. Но это не главное. 
Райнер откидывается на спинку стула, и его голос звучит с редким для него одобрением. 
— Главное — его голова и его воля. Он категорически отказался от мысли об уходе или передышке. Когда я рассказал ему, что Элиана и другие ушли, он… рассердился. Не на них, а на ситуацию. Он сказал: «Значит, на мне теперь двойная ответственность». 
Во мне что-то ёкает — от облегчения, от гордости, от той самой щемящей благодарности, которую я не могу выразить. 
Этот парень… Он лежит с переломом, из-за меня, из-за этой грязной войны, а думает о том, как не отстать от графика. 
— Он попросил меня, — продолжает Райнер, — составить для него индивидуальную программу. И… он попросил, чтобы я время от времени навещал его для консультаций. Лично. 
— Райнер, но… ты и так завален работой. 
Он пожимает плечами, отводя взгляд в сторону. 
— Его мозг сейчас — наша надежда. Было бы расточительно им не воспользоваться. К тому же, больница Рокхарта — тихое, безопасное место. Туда можно съездить, чтобы… отдохнуть от академии. 
— Конечно, — говорю я. — Делай, что считаешь нужным. Используй любые ресурсы, какие потребуются, академия все оплатит. И передай Элиану… передай ему, что мы все им гордимся. И что я лично в неоплатном долгу. 
Райнер кивает, коротко и деловито, и поднимается. 
— Передам. А теперь, с вашего позволения, мне нужно перекроить учебные планы с учётом одного героя в гипсе и одной новоявленной звезды. 
Он уходит, оставив меня с новым, странным чувством. Горечь от потерь ещё не утихла, но её место занимает разгорающийся уголёк надежды. 
Элиан не сломался, он борется. 
А, значит, и мы должны. 
*** 
Следующие дни превращаются в бесконечную карусель из проблем и решений. Подготовка к летней сессии теперь похожа на осаду крепости, которую штурмуют сразу со всех сторон. 
Не смотря на мою просьбу не распространяться насчет нападения на Элиана, слухи все-таки прорываются наружу. Подозреваю, что всему виной те обиженные перебежчики, которые были вынуждены вернуться обратно в свою академию. И теперь, ко мне приезжают родители некоторых студентов, которые требуют забрать детей из этого опасного места. 
Я провожу множество тягостных разговоров с перепуганными родителями, объясняя меры предосторожности. Мне приходится использовать всё своё красноречие и даже подключать Эдгара как гаранта безопасности. 
Но на этом проблемы не заканчиваются. Они сыплются как из рога изобилия. 
То поставщики продовольствия пытаются задрать цены, видя наш успех, и мне приходится включать «злую ведьму» и угрожать им разрывом контракта. То у штатного преподавателя по истории магии случается нервный срыв, и мне приходится самой заменять его на лекциях, судорожно перелистывая учебники за пять минут до звонка. 
Я сплю по четыре часа в сутки. 
Мой кофе, кажется, скоро можно будет использовать вместо ракетного топлива. Но мы движемся вперед. 
А потом происходит то, чего никто совершенно не ожидал. 
Приходит официальное письмо из Столичного Фонда Развития Прикладной Магии. Сухой канцелярский язык сообщает, что по результатам рассмотрения заявок, грант на создание и обеспечение Лабораторий экспериментальной артефакторики в размере, способном оснастить её по последнему слову техники, присуждается… Академии Чернокнижья. 
Я перечитываю письмо три раза. 
Что? Какой еще грант? Какой Фонд развития магии? Какие лаборатории? 
А, самое главное, откуда? 
И только потом Камилла — не менее удивленная, чем я — рассказывает, что академия подавала эту заявку стабильно раз в год (в прошлый раз это было еще при Диарелл), но это была скорее формальность. Последний раз академия получала этот грант при Розвелле до исчезновения тех самых злополучных артефактов. 
И последние разы этот грант стабильно доставался академии «Дракенвальд», чему я, собственно, даже не удивилась. 
И вот этот грант — наш. 
Райнер, когда я показываю ему письмо, сначала не верит, а потом взрывается таким искренним смехом, что я почти пугаюсь. 
— Грант присужден за новаторский подход к интеграции прикладных дисциплин и беспрецедентные успехи в восстановлении учебного заведения… — зачитывает он, вытирая глаза. — Они, наверное, насколько не ожидали, что те руины, которые тут были раньше, еще можно отремонтировать, что на остальных претендентов даже не смотрели. 
Какая бы ни была причина, это прорыв. Это признание. И — существенные деньги, которые позволят нам не просто выживать, а развиваться. 
Ликование, однако, длится недолго. 
Через два дня, когда я пытаюсь вникнуть в смету гранта, во двор академии врывается, сметая протесты охраны, карета с гербом «Дракенвальда». 
Из неё выпрыгивает сам Дракенхейм. 
Он выглядит так, будто готов разнести академию собственными руками. Его лицо искажено яростью, глаза горят жёлтым огнём. Он не идёт — он буквально несется ко мне, и толпа студентов и преподавателей в страхе расступается перед ним, как перед ураганом. 
— Тьери! — его голос, обычно томный и насмешливый, режет воздух, как бич. — Ты уже совсем не знаешь меры! 
Я стою на крыльце, стараясь держать спину прямо. Громвальд мгновенно возникает у моего плеча, а из тени колонны выходит Кирсан, невозмутимо вертя свою монетку. 
— Герцог Дракенхейм, — говорю я холодно. — К вашим нежданным визитам мы, к сожалению, уже привыкли. Но не к крикам на пороге. 
— Не играй со мной в учтивость! — он останавливается в нескольких шагах, его взгляд выжигает меня насквозь. — Грант Фонда! Ты думаешь, я не вижу твоих грязных игр?! Кому ты заплатила? Какому чиновнику сунула взятку, чтобы украсть то, что по праву принадлежит «Дракенвальду»?! 
В его словах столько слепой, кипящей злобы, что становится почти смешно. 
Он искренне верит, что я украла эту победу у него. 
— Никому я не платила, Дракенхейм, — отвечаю я, и мой голос звучит удивительно спокойно. Просто Фонд решил, что мы более достойны его гранта. А, может, им просто надоело финансировать академию, в которой нет ничего кроме лоска? 
Он делает шаг вперёд, но Громвальд тут же перемещается, заслоняя меня полностью. 
— Достойны? — Дракенхейм фыркает, но ярость в его глазах никуда не девается. — Это вредительство, Тьери! Целенаправленное, мелкое вредительство! Ты отняла не просто деньги! Ты отняла у моих студентов шанс работать на лучшем оборудовании! Ради чего? Ради твоего убогого сарая, который хоть и подлатали, но суть от этого не изменилась? Который придет в негодность сразу сразу после того, как тебя отсюда отвезут сразу на каменоломню? 
Первую секунду я не понимаю при чем тут студенты. Ну не может такой человек… пардон, дракон, ппечься о благополучии студентов. 
А потом я понимаю. Не получив грант, он потерял не только деньги. Он потерял доверие в лице собственных студентов, их родителей, преподавателей и спонсоров. 
И это поражение ранит его гордыню куда сильнее, чем любая финансовая потеря. 
— Мой «карточный домик», — говорю я, глядя ему прямо в глаза, — уже выдержал один шторм. И выдержит ещё. А что касается твоих студентов… Может, им стоит задаться вопросом, почему их блестящий ректор не смог отстоять для них этот грант?
Его лицо на мгновение искажается так, будто я плеснула ему в лицо кислотой. Ярость, бушующая в нём, переходит какую-то грань. Она становится ледяной, сконцентрированной и оттого ещё более опасной. 
— Ты, кажется, совсем забыла, с кем имеешь дело, — его голос падает до опасного шепота, ползучего и ядовитого. — Ты думаешь, что несколько побед и покровительство какого-то горного дракона делают тебя неуязвимой? Я могу ответить тебе, Анна. И ответить так, что тебе и твоей убогой академии мало не покажется. Я могу отнять у тебя всё, что ты так лелеешь. По кирпичику. 
В его глазах горит не просто злость. Там холодное, расчётливое безумие обиженного дракона, которому дерзнули перейти дорогу. 
Меня пробирает дрожь, но не от страха, а от накопившегося гнева. 
От того, что он стоит на моей земле и угрожает моим людям. 
— Я смотрю, ты уже перешел на угрозы? Или в «Дракенвальде» так учат вести себя, когда уже нечем крыть, кроме как запугиванием? 
Он бросает презрительный взгляд на Громвальда и Кирсана, застывших по обе стороны от меня. 
— О, смотри какая ты стала храбрая, — его губы растягиваются в злобной усмешке. — Чувствуешь себя в безопасности за чужими спинами, если разбрасываешься такими словами? 
Это удар — ниже пояса. 
Я вижу, как дрогнула челюсть у Громвальда, как на лице Кирсана исчезло последнее подобие безразличия, сменившись ледяной концентрацией. 
Но я поднимаю руку, останавливая их порыв. 
А потом, выхожу на открытое пространство перед крыльцом. Теперь мы с Дракенхеймом стоим практически вплотную друг к другу. 
— Вот я. Одна. Без «чужих спин». Что дальше? — я развожу руки в стороны, в жесте, полном вызова. — Если хочешь что-то сказать еще, кроме как упрекать меня в трусости, то вперед. Нет, так будь добр, убери отсюда свою колымагу. У нас еще куча дел. 
Он смотрит на меня, и в его глазах мелькает нечто, кроме ярости — удивление? Раздражение? Он не ожидал такого прямого выхода. 
— Хорошо, — шипит он. — Давай поговорим откровенно. Ты выиграла этот грант нечестно. Я это знаю. И я это докажу. И когда докажу… 
— Замолчи, — перебиваю я его. Мой голос дрожит от ненависти. — Ты хочешь поговорить о нечестной игре? Отлично. Давай поговорим о подложных обвинениях. О лжесвидетельстве, которое ты организовал. О политических интригах и королевских любовницах. Давай поговорим о твоей Изабелле, которая уже не гнушается натравливать убийц из «Обсидианового Эшелона»! Сначала на меня. А теперь — на моих учеников! 
Я вижу, как его глаза на мгновение расширяются. 
Искреннее, неподдельное изумление или невероятно талантливая игра? 
Он быстро овладевает собой, но доля секунды замешательства была. 
— Что ты несешь? — его голос теряет часть ярости, в нём появляется настороженность. 
— Не притворяйся. Нападение на Элиана в городе. Это её работа, не так ли? Или ты хочешь сказать, что понятия не имеешь, чем занимается твоя королевская покровительница, пытаясь расчистить путь своему любовнику к власти? 
Он смотрит на меня долгим, тяжёлым взглядом, в котором ярость понемногу сменяется чем-то другим. Чем-то расчетливым. 
— Даже если и так, я же предлагал тебе решить этот вопрос цивилизованно, — говорит он наконец, и и в его тоне снова появляются те самые масляные, убеждающие нотки, от которых меня тошнило в самом начале. — И, если ты как следует попросишь меня об этом, я, так и быть, пойду на встречу. Условия те же: ты отказываешься от должности Хранителя и возвращаешься ко мне. Я решаю вопрос с… неприятностями при дворе. Ты избегаешь каторги, живешь в роскоши и безопасности. С Академией твоей тоже что-нибудь придумаем. Все остаются в выигрыше.

Глава 65

От одной лишь мысли о том, чтобы оказаться рядом с ним, стать его украшением, его трофеем, чтобы дышать одним воздухом с этим существом… во рту возникает горький, медный привкус отвращения.
— Нет! — вырывается у меня одно короткое, отточенное слово. Даже раздумывать не о чем. — Я тебе это уже говорила и мой ответ не изменился. Мне противно даже находиться с тобой в одном помещении, не то что жить с тобой под одной крышей.
На его лице вновь вспыхивает ярость, но теперь она смешана с чем-то другим — с глубокой, личной уязвлённостью.
Я отвергла его не как противника, а как мужчину. И для его чудовищного эго это, кажется, самый болезненный удар.
— Ты понимаешь, что копаешь себе могилу? — говорит он тихо, почти шёпотом, но каждое слово падает, как камень. — Я больше не буду играть с тобой в благородство. Не буду предлагать руку помощи. Ты сделала свой выбор. В следующий раз мы увидимся только в зале Королевского Совета. В день, когда тебя лишат всего и под конвоем отправят на каторгу. И я буду там. Чтобы лично наблюдать за этим с того места, которое ты так жаждешь занять. И ни один твой дракон, ни один громила-телохранитель тебе не помогут.
Он разворачивается и, не оглядываясь, направляется к своей карете.
Через мгновение дверца его кареты захлопывается с таким грохотом, что вздрагивают стёкла в окнах ближайшего корпуса. Карета срывается с места и исчезает за воротами, оставляя после себя тяжёлую, звенящую тишину.
Я стою, чувствуя, как по спине бегут мурашки от адреналина и выплеснутой злости.
— Всё в порядке, госпожа ректор? — тихо спрашивает Громвальд.
Я делаю глубокий, дрожащий вдох.
— Нет, Громвальд, не в порядке. Но это было неизбежно.
***
Дракенхейм
Карета несется по брусчатке, подпрыгивая на стыках камней, но я едва это замечаю.
Внутри меня бушует такой ураган, что удивительно, как этот экипаж еще не разлетелся в щепки.
Воздух в тесной кабине густой, тяжелый, пропитанный запахом озона и гари — моя магия выплескивается наружу, не находя выхода.
Я бью кулаком по бархатной обшивке сиденья, и ткань с треском лопается, обнажая набивку.
— «Мне противно даже находиться с тобой в одном помещении, не то что жить с тобой под одной крышей»... — рычу я, передразнивая ее интонацию.
Эти слова жгут меня каленым железом.
Не сам отказ — к отказам я равнодушен, их всегда можно сломить силой или золотом. Меня сжигает то выражение лица, с которым она это сказала.
Брезгливость. Холодная, абсолютная брезгливость, с какой смотрят на грязь, налипшую на подошву.
Она не боится меня. Она меня презирает.
Я закрываю глаза, откидывая голову назад, и перед мысленным взором всплывает ее образ.
Но не той Анны, которую я знал раньше.
Когда я женился на ней, она была… никем. Серой тенью. Идеальной кандидаткой.
Мне нужна была жена для галочки — чтобы заткнуть рты сплетникам и скрыть свои отношения с Изабеллой до тех пор, пока я хотя бы не войду в Королевский Совет.
Мне нужна была тихая, покорная мышь благородного происхождения, которая будет сидеть в поместье, вышивать, рожать детей по расписанию и никогда, ни при каких обстоятельствах не лезть в мои дела.
Анна Тьери подходила для этих целей идеально. Бесхребетная, запуганная, благодарная уже за то, что на нее обратил внимание сам герцог.
Но когда она начала огрызаться, когда в ее глазах появился этот стальной блеск, когда она швырнула мне в лицо бумаги о разводе… я почувствовал хищный интерес.
Но после того, как Исадор сослал ее в этот сарай, она преобразилась еще больше.
И это начало меня… притягивать.
Раздражать и притягивать одновременно.
Как опасная, красивая дикарка.
Даже больше — это возбуждало. В той, прежней Анне, не было огня, она была пресной, как остывшая каша. Именно поэтому, я хотел эту новую, дерзкую Анну. Хотел сломать ее сопротивление, подчинить эту неожиданную силу, заставить ее стонать подо мной, признавая мою власть.
Ее гордость была приправой, делающей блюдо острее.
Я думал, это игра. Что она просто набивает цену, что под этой маской независимости она все еще жаждет моего внимания.
Но сегодня…
Сегодня я понял, что ошибся.
Ее гордость — это не игра. Это стена.
Она не пытается привлечь мое внимание своей дерзостью.
Она отвергает меня.
Моё влияние. Мою власть. Моё существование в её новой, наглой, самодовольной реальности!
И это бесит меня до кровавой пелены перед глазами.
Вся страсть, всё извращённое влечение к этой новой Анне выгорают в топке чистой, неразбавленной ненависти.
Я больше не хочу её приручить.
Я хочу её сломать!
Стереть с лица земли этот жалкий оплот её гордыни — её академию, её учеников, всё, что она построила без меня. Мне нужно доказать ей, донести до её упрямого, затуманенного сознания простую истину: без меня она — ничто. Пыль.
Она взобралась на свою жалкую горку из щебня и старого дерева и вообразила себя королевой.
Она забыла, кто её создал.
Кто дал ей имя, положение, кто, в конце концов, не вышвырнул её на улицу сразу после того скандала, а дал шанс уйти тихо!
Она всем обязана мне!
Даже своим этим жалким возрождением — оно началось с её попытки сбежать от меня!
— Думаешь, ты вскарабкалась на вершину, Анна? — шепчу я в пустоту кареты, сжимая кулаки так, что когти впиваются в ладони. — Думаешь, что победила?
Как бы не так!
Я заберу у нее всё. Грант, студентов, репутацию, поддержку Рокхарта.
Я заставлю ее пасть так низко, что тот коровник, которым когда-то была эта академия, покажется ей дворцом.
Я докажу ей, а заодно и всем вокруг, что Анна Тьери — ничто без Дракенхейма.
И когда она, раздавленная, униженная, лишенная всего, приползет ко мне на коленях молить о пощаде… вот тогда я посмотрю, останется ли в ее глазах хоть намек на эту спесь и гордыню
Карета въезжает в тенистые, безупречные аллеи королевского парка.
Я скидываю плащ на руки слуге и направляюсь в восточное крыло.
Мой визит к принцессе Изабелле не вызывает вопросов — у нас есть «общие деловые интересы».
Изабелла обожает эти игры в секретность на виду у всех.
Она ждет меня в своем будуаре.
Комната, как и ее хозяйка, — смесь изысканной роскоши и скрытой угрозы. Тяжелые парчовые шторы, воздух, густой от аромата редких цветов и амбергриса. Она полулежит на оттоманке у огромного окна, залитая последними лучами солнца, которое делает её медные волосы похожими на расплавленную медь.
Платье — изморось из шёлка и кружева, намеренно небрежная, демонстрирующая ровно столько, сколько нужно, чтобы сводить с ума. Она смотрит на меня томно, оценивающе, губы изогнуты в знакомой, властной улыбке.
Изабелла.
Младшая сестра короля.
Не классическая красавица — черты лица слишком остры, взгляд слишком пронзителен.
Но в этом и есть ее сила. Она — хищница, прикрытая шелком и жемчугом.
И она моя.
Вернее, мы — собственность друг друга. Это взаимовыгодный альянс, скрепленный страстью, амбициями и грязными секретами.
— Долго же тебя не было, — ее голос, низкий и томный, словно ласкает кожу. Но в глазах — та же сталь, что и у меня.
Я не отвечаю словами. В два шага преодолеваю расстояние между нами, хватаю ее за подбородок и целую.
В этом поцелуе — вся моя ярость на другую женщину, вся накопленная злоба и унижение. Я хочу не ласк, не утех. Я хочу овладеть, подчинить, выместить. Вдавить ее в шелк, заставить забыть о всяком самообладании, стереть с ее лица это надменное спокойствие.
Мои руки грубы, я слышу, как шуршит и рвётся под моими пальцами тонкая ткань её платья. Изабелла на мгновение замирает от неожиданности, а потом отвечает с той же животной страстью. Мы словно разрываем друг друга на части, и это именно то, что мне сейчас нужно.
Когда мы наконец отрываемся друг от друга, дыхание сбито. В её глазах — не упрёк, а восхищённый блеск. Она любит, когда я веду себя как хищник.
— Ты был у нее, — шепчет она мне прямо в губы, тяжело дыша. Это не вопрос.
— «Обсидиановый Эшелон», — хрипло бросаю я. — Это правда? Ты отправила их за ней?
Изабелла смеется — низким, гортанным смехом. Она проводит пальцем по моей нижней губе, стирая следы своей помады.
— К твоей бывшей? Да. Эта выскочка снова стала представлять опасность. Ее успехи слишком заметны.
Она смотрит на меня, изучая реакцию.
— А что, мой дорогой? Неужели ты все еще хочешь, чтобы я проявила милость к этой стерве? Хочешь, чтобы я ее пожалела?
В ее голосе — яд. Она ревнует.
Не к Анне как к женщине, а к тому вниманию, которое я ей уделял, к той игре, которую затеял.
Ревнует к своему собственному инструменту, который вышел из-под контроля.
— Пожалеть? — мой смех звучит слишком резко.
В любой другой день я бы заколебался. Я бы подумал о том, что Анна — ценный актив. Но сейчас перед глазами стоит ее лицо на крыльце академии.
Ее презрение
Ее слова: “Мне противно даже находиться с тобой в одном помещении…”
— Нет, принцесса. Я не хочу больше ее жалеть. Я хочу ее уничтожить! Полностью! Чтобы от нее и памяти не осталось! Чтобы сам Исадор пожалел, что вообще дал ей этот шанс!
В ее глазах вспыхивает удовлетворение. Уголки губ подрагивают в подобии улыбки.
— Вот и хорошо. Потому что это и произойдет. Очень скоро. — Она обвивает руками мою шею, притягивая к себе. Её запах, её тепло снова окутывают меня. — И ты можешь в этом поучаствовать. Лично. Хочешь?
Конечно, хочу.
Я хочу быть тем, кто нажмет на спусковой крючок.
Кто поставит последнюю точку.
— Расскажи, — приказываю я, но она уже тянет меня к себе, и ее пальцы развязывают шнуровку моего дублета.
— Позже, — дышит она в губы. — Сначала займемся тем, ради чего ты, собственно, и примчался сюда со звериным лицом.
Я глубже впиваюсь пальцами в ее кожу, слышу ее резкий вдох, но не ослабляю хватку. Она отвечает тем же, царапая спину, кусая губу до крови. И пока я теряюсь в этой жестокой страсти, в уголке сознания уже строится холодный, четкий план.
Уничтожение.
Участие.
Триумф.
Анна хотела играть в королеву?
Что ж, она получит королевскую казнь. 
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Анна 
Карета Дракенхейма скрывается за поворотом, но тяжелое, давящее ощущение его присутствия никуда не исчезает. 
Оно висит в воздухе, словно облако ядовитого газа. 
Я физически чувствую его настроение — эту холодную, мстительную решимость. 
К сожалению, я слишком хорошо его успела узнать за то время, которое нахожусь в теле Анны Тьери. Дракенхейм — подлый мерзавец и он не из тех, кто прощает унижения. 
Мой отказ для него — не просто «нет», это вызов его власти, плевок в его сторону. 
Он не остановится. Он найдёт способ подложить нам свинью именно в тот момент, когда мы будем наиболее уязвимы — на финишной прямой, перед самой сессией. 
Что-то, что должно перечеркнуть все наши усилия одним ударом. 
Ведь наше противостояние только что перешло в финальную стадию — тотальное уничтожение. 
И мы должны быть готовы. 
Я должна быть готова. 
Мысль о его «предложении» — вернуться к нему в обмен на иллюзию безопасности — вызывает у меня теперь только горькую усмешку. 
Может быть для той запуганной тени, которой была раньше Анна Тьери, которую он знал, это и привлекательный вариант. Но не для меня. 
Тем более, не с Дракенхеймом заключать подобные предложения. В нём нет ничего святого, ничего настоящего. Его обещания — красивая обертка, под которой скрывается ложь. 
Он обманет, подомнёт под себя, раздавит, как только почувствует, что контроль снова в его руках. 
А, самое главное, — не для этого я вытаскивала эту академию из трясины, не для этого боролась за каждого студента, не для этого смотрела в глаза Элиану, когда извинялась за его травму! 
Нет уж! 
Если тонуть, то с высоко поднятой головой и в бою! 
Так что иного выхода просто нет. 
Только сопротивление. 
Ещё более яростное, ещё более отчаянное. 
Мы должны быть на шаг впереди и готовы к любым неприятностям. 
*** 
Подготовка к летней сессии входит в финальную, самую безумную стадию. 
Дни сливаются в одно сплошное мельтешение. Я сплю урывками, прямо в кабинете, засыпая над отчётами Райнера и просыпаясь от стука Камиллы, которая приносит новый список проблем. 
Кофе пью уже как воду и он, кажется, не дает никакого эффекта. 
Но есть и светлые моменты. 
Один из них — день, когда во двор под строгим, неусыпным взглядом Кирсана возвращается Элиан. 
Его правая рука всё ещё в лёгкой поддерживающей повязке, но он держит её уверенно, а в левой — увесистая папка с конспектами. 
Ребята, увидев его из окон, срываются с мест. Через минуту он уже в центре шумной, радостной толпы. Марк хлопает его по спине, кто-то еще молча показывает какую-то новую схему, Лина что-то быстро и взволновано рассказывает. 
Я стою на крыльце и просто смотрю на его лицо, озарённое искренней радостью возвращения домой. Туда, где его ждали. 
Увидев меня, он пытается вытянуться по стойке «смирно». 
— Госпожа ректор. Разрешите вернуться к занятиям. 
Я не сдерживаю улыбку и, нарушив все субординации, просто подхожу и легонько обнимаю его за плечи, осторожно, чтобы не задеть руку. 
— Добро пожаловать домой. Мы по тебе скучали. 
С его возвращением наша подготовка обретает второе дыхание. Теперь мы не просто выживаем — мы идём в атаку на вершину рейтинга. 
А потом случается прорыв там, где мы уже почти перестали его ждать. 
Когда Элоиза просит ей помочь с рассадой лунных лилий, пыльцу которой стала поставлять алхимикам наша академия, я заглядываю к ней. И во время нашего разговора на отвлеченные темы, она вдруг поворачивается ко мне и задумчиво говорит: 
— А знаете, госпожа ректор, это напомнило мне об одном странном подарке от Алдрика. 
— Алдрика? — переспрашиваю я удивленно. Это тот самый парень, которого сейчас так отчаянно ищет Эдгар. 
— Да. В один из последних годов, когда он учился здесь, он привёз мне гостинец из дома. Не цветок, не книгу. Стеклянную баночку с мёдом. Тёмным, почти чёрным, с диковинным запахом — пахло дымом, вереском и чем-то… морским. Изумительный вкус. Он сказал, что это особый сорт «Чёрный прибрежный мёд», кажется. Я баночку, конечно, давно съела, но вкус тот не забыла. 
Я слушаю, и сначала не могу понять, как эта милая, бытовая деталь может нам помочь. 
— Спасибо, Элоиза, это действительно… мило, — говорю я, сосредотачиваясь на рассаде. 
Но когда вечером приезжает Эдгар и я, заваривая ему чай, просто так, чтобы отвлечься, рассказываю ему об этом, происходит удивительное. 
Он замирает с чашкой на полпути ко рту. 
Потом медленно ставит её на стол. 
А потом на его лице расцветает широкая, почти мальчишеская улыбка, от которой мой собственный уставший мозг на мгновение оттаивает. 
— Анна, ты понимаешь, что ты только что сказала? — его голос звучит приглушённо-восторженно. 
— Что студент подарил мёд? — непонимающе пожимаю я плечами. 
— Не просто мёд! Черный прибрежный мед! — он вскакивает и начинает мерить шагами кабинет. — Это мед из долины у Пиков Вечного Ветра! Там уникальная экосистема — прибрежные вересковые пустоши, которые регулярно выжигают, и специфические цветы, которые опыляют только местные пчёлы! Этот мед практически не вывозят из того региона, объемы его производства очень скромные. Так что его можно купить только там, на месте, либо с огромной наценкой в соседних регионах. Но, давай быть реалистами, откуда у студента, который жил тут на одну стипендию, деньги на покупку редкого товара? Либо он сам живет в этой долине, либо там живут его родственники. А это существенно сужает поиски. 
Он останавливается передо мной, и его глаза горят азартом охотника, наконец нашедшего свежий след. 
От его слов у меня перехватывает дыхание. 
Он прав. Это не просто зацепка. Это — ключ. 
Пусть у нас в руках не точный адрес, но область, где его можно найти, сузилась до сравнительно небольших размеров. 
Эдгар берёт мои руки в свои, и в его прикосновении — не только нежность, но и та же стальная решимость, что горит в его глазах. 
— Мы близки, Анна. Очень близки. И к разгадке тайны Розвелла, и к нашей победе. Осталось только не сбиться с пути. 
Я сжимаю его пальцы в ответ, чувствуя, как усталость отступает перед новой, острой волной надежды. 
Гонка вышла на финишную прямую. 
И у нас, наконец, появился шанс. 
*** 
Летняя сессия обрушивается на академию, как долгожданная и одновременно страшная гроза. 
Воздух наэлектризован до предела. 
Снова приезжают наблюдатели из Магического Совета. Не те, что были зимой. Другие. Но точно такие же стервятники в дорогих мантиях. 
Они выходят из карет, морща носы, словно учуяли тухлую рыбу, хотя двор выметен до блеска, а клумбы благоухают ночными фиалками. 
Мы встречаем их с ледяной вежливостью, наши протоколы безупречны, аудитории сияют, лаборатории готовы. 
Весь преподавательский состав ходит по струнке. Камилла бегает с блокнотом, сверяя каждую мелочь по сто раз. Эдгард и Кирсан удвоили патрули, их люди стоят буквально на каждом углу, сливаясь с тенями. 
Мы готовы буквально ко всему. К провокациям, к подлогу, к отравленным чернилам, к внезапному «обнаружению» запрещённых артефактов в аудиториях. 
Мы ждём удара от Дракенхейма и Изабеллы. 
Ждём каждую секунду. 
Однако, первый день экзаменов проходит в гробовой тишине, нарушаемой только скрипом перьев и тихими голосами экзаменаторов. 
Никаких сбоев. 
Никаких провокаций. 
Наши ребята выходят из аудиторий уставшие, но с лёгким огоньком в глазах. Ни одной уловки, ни одной отравленной задачи.
Я сижу в кабинете, слушая отчёты, и не могу избавиться от чувства, что это — затишье перед самой страшной бурей. 
Второй день — та же картина. Безупречная организация, сосредоточенная работа, тишина. Наблюдатели начинают выглядеть слегка разочарованными — им явно не за что зацепиться. 
Напряжение только нарастает, выливаясь в странное, изматывающее предчувствие. 
Я буквально чую подвох. Носом чую, кожей. Не может быть, чтобы Дракенхейм, с его перекошенным от ярости лицом, просто смирился. Не может быть, чтобы Изабелла отозвала своих псов. Это затишье — ловушка. Я хожу по коридорам, проверяю посты охраны, пересматриваю расписание, ищу любой изъян и не нахожу ничего. 
Это сводит с ума. 
Третий день так же проходит в том же леденящем душу порядке. 
И вот, на четвертый день сессии, в самый разгар экзаменов, когда в голове нет-нет, да стали проскакивать мысли в духе «а может, и правда обойдётся?», происходит то, чего не ожидал, кажется, вообще никто.
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Земля вздрагивает так сильно, что я едва удерживаюсь на ногах. 
Грохот, оглушительный и низкий, словно удар гигантского молота, разрывает тишину экзаменационного дня в клочья. 
Защитный купол над академией, наша гордость, над которым Райнер и Кирсан колдовали последние полгода, вспыхивает ослепительно-белым светом. 
По его поверхности бегут зловещие фиолетовые трещины, и звук лопающейся магической защиты похож на предсмертный визг. 
Сердце останавливается, а потом начинает колотиться с такой силой, что кажется, вырвется из груди. 
— В укрытие! — рык Кирсана перекрывает вой сирены, которая тут же начинает выть со сторожевой башни. 
Он материализуется рядом со мной, грубо хватая за плечо. В его руке больше нет привычной монетки. Вместо неё — короткий, хищно изогнутый клинок, лезвие которого подернуто черной дымкой. 
— Кто это? — кричу я, пытаясь перекричать хаос. — Кто?! 
— Эшелон! — коротко бросает он, толкая меня к дверям главного корпуса. — Они пробивают внешний контур. Идут на прорыв. Госпожа ректор, живо в здание! Я и люди Эдгара их задержим. 
Я оглядываюсь на бегу. 
Через трещины в куполе я вижу их. Фигуры в серых плащах с глубокими капюшонами. Их много. Они действуют слаженно, как единый механизм, выпуская в нашу защиту залпы темной, разъедающей магии. 
— Беги! — рявкает Кирсан, и я, спотыкаясь, влетаю в прохладный холл академии. 
Внутри царит паника. 
Двери аудиторий распахиваются. 
В коридорах уже куча народа. Студенты — бледные, с перьями в руках, с перепачканными чернилами пальцами. Преподаватели, пытающиеся построить их в колонны. Наблюдатели Совета в своих парадных мантиях, с лицами, выражающими чистую, не прикрытую высокомерием панику. 
— Что происходит?! — ко мне подбегает председатель наблюдательной комиссии, высокий, сухой старик с козлиной бородкой. Его лицо перекошено от возмущения, а не от страха. — Почему сработала тревога?! Что бы это ни было, оно срывает экзамены! 
Я пытаюсь отдышаться, сердце колотится где-то в горле. 
— На нас напали! — говорю я громко, стараясь, чтобы мой голос звучал твердо. — Академия атакована. Прошу всех сохранять спокойствие! Мы под защитой. Охрана уже вступила в бой. Как только появится возможность, мы выведем всех через запасные ходы в безопасное место. 
Толпа ахает. 
Студенты жмутся друг к другу. Я вижу в толпе Элиана — он стоит, прикрывая собой младшекурсницу, и его лицо белее мела. 
— Нападение? — председатель брезгливо морщится, словно я сообщила ему, что в супе плавает муха. — В разгар государственной аттестации? Это неслыханно. 
Снаружи раздается новый взрыв, еще мощнее предыдущего. 
С потолка сыплется штукатурка, люстра в холле угрожающе раскачивается. 
— Вы должны понимать, госпожа Тьери, — холодно продолжает наблюдатель, стряхивая пыль с рукава мантии, — что в таких условиях продолжение экзаменов невозможно. 
— Я понимаю! — я сжимаю кулаки. — Мы… мы перенесем их? Когда? Через пару дней? Или на следующую неделю? Когда ситуация стабилизируется? 
Наблюдатель смотрит на меня поверх очков, и в их взглядах я вижу приговор. 
— Перенесем? Боюсь, вы не понимаете всей серьезности ситуации, — председатель говорит медленно, растягивая слова. — Согласно уставу Совета, экзамены могут проводиться только на территории, признанной безопасной категории «А». Ваша академия только что, на наших глазах, утратила этот статус. 
У меня холодеет внутри. 
Страх за жизнь студентов отступает перед новым, ледяным ужасом. 
— Что это значит? — шепчу я. 
— Это значит, что текущий день экзаменов аннулируется, — бесстрастно чеканит он. — А вопрос о пересдаче… он будет решаться отдельно. Советом. В столице. 
— Но это не наша вина! — вклинивается Райнер, подбежавший к нам. — Это форс-мажор! 
— Это неспособность обеспечить безопасность, — отрезает наблюдатель. — На заседании Комиссии по чрезвычайным происшествиям будет рассмотрено все: обстоятельства нападения, пригодность академии к продолжению учебного процесса, , согласятся ли родители снова отправить сюда детей после боевых действий… — его взгляд скользит по моему лицу. — Может быть вам и назначат дату пересдачи. Однако, сейчас все указывает на то, что ваши студенты будут сняты с участия в текущем рейтинге провинции. 
Я смотрю на него, и пазл в моей голове складывается в чудовищную картину. 
Дракенхейм. Изабелла. 
Им не нужно убивать нас. 
Им не нужно сжигать академию дотла. 
Им даже не нужно разрушать энергокристалл или что-то еще. 
Им нужно просто сорвать этот день. 
Даже если Кирсан и наемники Эдгара прямо сейчас перебьют весь «Эшелон». Даже если мы отобьемся. Мы все равно проиграли. 
Техническое поражение. 
Ноль баллов. 
Конец финансированию. 
Конец мечтам студентов. 
Конец моему будущему… 
Ужас, леденящая пустота — они грозятся затопить меня с головой. 
Я смотрю на этих напуганных детей, на самодовольные лица наблюдателей, и вижу только один исход — крах. 
Полный, бесповоротный. 
Мы выстояли против всего, кроме этой подлой, бюрократической ловушки. 
И тут раздается голос. 
Он пробивается сквозь гул набата и отдалённые взрывы. 
— Простите… господа наблюдатели? 
Все поворачиваются и видят, что их сказал Элиан. 
— Вы говорите, что день не может быть засчитан из-за нападения. Что процедура нарушена, — говорит он чётко, отчеканивая слова. В его голосе нет ни паники, ни просьбы. Только холодная, студенческая логика. — А если… если мы не станем прерывать экзамены и продолжим их сдавать? 
Тишина, наступившая после его слов, оглушает сильнее любого взрыва. 
Даже вой сирены будто стихает на секунду. 
— Что? — выдавливаю я, не веря своим ушам. 
Наблюдатели смотрят на него, как на сумасшедшего. 
— Молодой человек, вы слышите, что творится снаружи? — фыркает женщина-наблюдатель. — Это не учебная тревога! На вас напали! Это нарушение… 
— А кто здесь что нарушил? — перебивает ее Элиан, даже не давая договорить. Его тон не дерзкий, а вопрошающий, искренне недоумевающий. — Мы? Преподаватели? Госпожа ректор? Мы что, сами себя атаковали, чтобы сорвать экзамен? 
Он делает шаг вперед. 
Его голос крепнет, в нём появляются стальные нотки, которых я раньше не слышала. — Мы и так и так заперты в академии. Только сейчас прибавилась угроза снаружи. Однако, даже так, мы не можем просто взять и эвакуироваться, — он говорит чётко, логично, как будто решает задачу по арканометрии. — Мы вынуждены ждать, пока снаружи все не успокоится. Так почему мы не можем просто закончить экзамены? 
Он обводит взглядом сбившихся в кучу студентов. 
Видит в их глазах тот же ужас, что и у меня. И говорит не с ними, а будто сквозь них, к чему-то глубоко внутри. 
— Мы можем закончить то, ради чего мы все здесь собрались. То, что начали. И это будет правильно. 
— Ты предлагаешь сдавать экзамены… под обстрелом? — кто-то из студентов, кажется, Марк, выдаёт сдавленный хрип. 
— Я предлагаю не сдаваться! Им не нужны наши жизни! Им нужен наш провал! Они хотят, чтобы мы испугались, расползлись по щелям и вылезли уже побеждёнными! Чтобы эти господа, — Элиан резким движением подбородка указывает на наблюдателей, — исключили нас из рейтинга и уехали! И всё, чего мы добились за этот год… всё, что построила госпожа ректор… пойдёт прахом. Из-за формальности! 
Он снова поворачивается к наблюдателям, и теперь в его позе — вызов.
— Вы говорите о процедуре. Но, вот мы, студенты. Мы явились на экзамен. Задания розданы. Преподаватели тоже здесь. Никто никуда не ушел. Какая часть процедуры нарушена? Тот факт, что снаружи что-то случилось? А если госпожа ректор ошиблась, если это не нападение, а незапланированная проверка нашей охраны? Или в регламенте прописано, что экзамены можно проводить только на улице стоит абсолютная тишина? 
Наблюдатели переглядываются в полной растерянности. Такого в их учебниках по бюрократии точно не было. 
— Но… это… это небезопасно! Неприемлемо! — бормочет мужчина. 
— Но сейчас же мы в безопасности. Внутри академии все спокойно, — парирует Элиан. Его глаза горят. — Дайте нам закончить. Прямо сейчас. Я, например, готов отвечать хоть сейчас. Без подготовки. Без черновиков. 
Его слова, эта дикая, отчаянная смелость, словно электрический разряд, проходят по толпе студентов. 
Я вижу, как меняются их лица. 
Страх не уходит, но его начинает теснить что-то другое. 
Обида. Гнев. Упрямство. 
— Он прав, — тихо, но чётко говорит рыжая Лиза, та самая, которую продвигал Райнер. Она выходит вперед, под стать Элиану. — Я не хочу, чтобы всё было зря. Я не хочу ждать неизвестно сколько, чтобы сдать экзамен повторно. Я хочу сдать его сейчас. 
— И я, — присоединяется Марк, сжимая кулаки. Его страх превратился в ярость. — Давайте уже покончим с этим. 
Волна поддержки покатилась по коридору. 
Сначала робко, потом всё громче. 
Они ещё боятся. Но ими движет не только страх. Ими движет та самая гордость, которую я в них вкладывала. 
Я смотрю на Элиана, и у меня перехватывает дыхание. 
Благодарность — огромная, всепоглощающая — смешивается с ужасом за его дерзость и с какой-то дикой, безумной надеждой. 
Он не сломался. 
Он встал во весь рост. 
И он повёл за собой других. 
Снова… как тогда, когда он во главе процессии пришел ко мне, чтобы забрать документы. 
Наблюдатели в полном замешательстве. 
Председатель пытается сохранить маску непоколебимости, но в его глазах читается противоречие: с одной стороны — чудовищное нарушение всех мыслимых правил, с другой — эта давящая, эмоциональная волна от студентов, да и собственная беспомощность. 
Они тоже в ловушке. 
Председатель что-то бормочет о «безопасности», «неприемлемых условиях», «давлении на экзаменаторов», но я чувствую что он “поплыл”, как и остальные наблюдатели. И понимаю, что этим надо пользоваться. 
— Это… абсолютно беспрецедентно… — поддакивает председателю женщина из наблюдателей и я тут же твечаю ей. 
— Так прецедент, — вдруг слышу я свой собственный голос. Он звучит хрипло, но твёрдо. Я отталкиваюсь от косяка, чувствуя, как онемение отчаяния отступает, сменяясь адреналином азарта. Элиан дал мне точку опоры. — Господа наблюдатели. Вы — представители Совета. Ваша задача — обеспечить объективность и соблюдение процедуры. Студенты готовы продолжать. Академия укреплена. Здесь безопасно. Мы обеспечиваем вам все условия для наблюдения. Что касается шума… думаю, мы попытаемся как-то его снизить… 
Я вижу, как они колеблются. 
— Если вы беспокоитесь, что к вам могут быть предъявлены обвинения в том, что студентов принуждали к сдачи экзамменов в сложных условиях, мы можем взять расписки с каждого. Я, естественно, все зафиксирую и подпишу со своей стороны тоже. Отдельно отправлю лично господину Исадору благодарность за то, что направил к нам настолько высококвалифицированных, профессиональных и достойных уважения наблюдателей, которые безукоризненно справились со своими обязанностями даже в условиях форс-мажорных обстоятельств. Что скажете?

Глава 68

Председатель потирает переносицу. 
Где-то снаружи грохает особенно мощный взрыв, отчего вздрагивают стёкла в дальнем окне. 
Он вздрагивает, бросает взгляд на решительные, бледные лица студентов, на Элиана, который стоит, не опуская глаз, затем на свою коллегу. 
Та молчит пару секунд, а потом издаёт короткий, почти незаметный вздох. 
— Это… должно быть должным образом оформлено. Письменное согласие каждого экзаменующегося. И ваша подпись, ректор Тьери, как ответственного за их безопасность во время… этой “форс-мажорной” процедуры. 
Это не «да». Но это и не «нет». Это бюрократическая лазейка, в которую можно протиснуться. 
— Я немедленно всё оформлю, — немедленно говорю я. Сердце колотится как бешеное. — Камилла! Бланки, печать, сейчас же! Господа, прошу вас разойтись по своим аудиториям. Уважаемые преподаватели, постройте студентов, проведите их организованно! 
Суета возобновляется, но теперь в ней нет прежней паники. 
Есть цель. 
Безумная, невозможная. 
Элиан, проходя мимо меня, на секунду встречается со мной взглядом. 
В его глазах нет торжества. Только тяжелая, взрослая решимость и вопрос: «Я всё сделал правильно?» 
Я не могу ничего сказать. 
Я просто кладу руку ему на плечо и сжимаю изо всех сил. 
В этом одном жесте — вся моя благодарность, весь мой страх за него и безумная гордость. 
Мы либо совершим невозможное. Либо провалимся, пытаясь. 
Но совершенно точно, мы не сдадимся просто так. 
Адреналин — это яд и лекарство одновременно. Он заставляет руки трястись, но мозг работает с бешеной скоростью. Я отдаю приказы, и они тут же исполняются. 
— Райнер, следи за оформлением протоколов! Лайсия, помоги ему оформлением! Остальные преподаватели — кто свободен? Нам нужно придумать что-то со звуком! 
Преподаватель по бытовой магии, седой и обычно тихий мэтр Гелвин, выходит вперед. Его лицо серо от страха, но глаза горят профессиональным азартом. 
— Полог тишины, — говорит он хрипло. — Примитивно, но эффективно. Я могу накинуть его на зал. Будет глухой гул, но криков и взрывов не слышно. Правда, и эхо станет сильнее. 
— Делайте, — решаю я мгновенно. — Ничего страшного, будут рассказывать шепотом. Объяснения дадим потом. Главное — убрать этот… этот адский фон. 
Он кивает и бросается к стенам, шепча заклинания. 
Воздух в зале начинает мерцать, звуки действительно становятся приглушёнными, будто до нас доносятся из-под толстой воды. 
Это не идеально, но это что-то. 
Я делаю шаг к проходу, чтобы проверить, как обстоят дела на улице… 
И в этот момент мир взрывается вновь. 
БА-БАХ! 
Ударная волна проходит сквозь стены, через пол, вдавливая воздух в легкие. Главные дубовые двери академии, укрепленные стальными накладками и десятком защитных чар, срываются с массивных железных петель и летят внутрь. 
В облаке пыли и щепок в проеме возникает фигура. 
Маг Эшелона. 
Легкая кожаная броня, капюшон натянут на лицо, не видно даже глаз. В руке — короткий, кривой клинок из тёмного металла. 
Его взгляд скользит по залу, по столам, по застывшим от ужаса преподавателям, и останавливается на мне. 
Время замедляется. 
Я вижу, как его свободная рука взмывает в чётком, отработанном жесте. 
Из его пальцев вырывается яркий снаряд и он летит прямо на меня. 
Инстинкт срабатывает на долю секунды раньше разума. 
Я бросаюсь в сторону, кубарем качусь по каменному полу. Яркое заклинание проносится над головой, едва не обижая кожу и впивается в стену позади, вызывая оглушительный грохот и оставляя после себя обугленную, дымящуюся вмятину. 
— Госпожа ректор! 
Несколько преподавателей — Мэтр Гелвин и ещё двое молодых заклинателей — кидаются ко мне, вскидывая руки. Из их пальцев вырываются клубы ослепительного света, огненные стрелы, хлысты из магической энергии. 
Маг даже не поворачивается в их сторону. Вокруг него просто вспыхивает матово-серая сфера. Атаки растворяются на её поверхности, как капли дождя на раскалённой плите. 
Маг не сводит смотрит на меня. 
Он делает шаг. Потом ещё один. 
Неспешно. 
Как будто идет, прогуливаясь, по парку. 
Я отползаю назад, упираюсь спиной в стену. Паника, острая и животная, сжимает горло. 
Я не воин. Я не маг. 
Я — всего лишь учительница. 
— Держись от неё подальше! — рычит Гелвин, бросаясь вперёд с криком, пытаясь заслонить меня собой. 
Маг просто отбрасывает его в сторону одним движением руки, будто смахивает пыль. Старик врезается в стену и оседает на пол без движения. 
Паника сменяется ледяным, животным ужасом. 
Он слишком силен. Он… 
Маг делает рывок. Его движения размыты. Я вижу лишь смутное пятно, приближающееся ко мне. 
Надо встать. Надо бежать. 
Но надо мной уже нависает его тень. 
Ледяная рука впивается в моё горло, приподнимая, прижимая к стене. 
Мне нечем дышать. Я бьюсь, царапаю его руку ногтями, но это как скрести скалу. 
Его лицо в сантиметрах от моего. Его дыхание пахнет озоном и кровью. А еще, вблизи я, наконец, замечаю его глаза. 
И то, что я вижу в них, пугает меня еще больше. 
Глаза мага совершенно пустые, как у рыбы, лишенные воли и эмоций. Это просто машина, выполняющая любые приказы. Не важно насколько они жестокие. 
— Тебе повезло. Тебя хотят видеть живой. — вдруг говорит он и его голос такой же пугающий. Механический, совершенно безэмоциональный. 
Он резко дёргает меня вниз, срывая со стены, и волоком тянет к развороченному входу. Я пытаюсь упираться ногами, хвататься за дверные косяки, но его хватка железная. 
И вот он вытаскивает меня на улицу. 
И я вижу самый настоящий АД. 
Воздух густой от едкого дыма, пыли и озона. Вместо синего неба — клубящееся марево багровых и лиловых всполохов от сталкивающихся заклятий. 
Где-то горит крыша флигеля, клубы чёрного дыма ползут к небу. 
На земле — воронки, обломки камней, искорёженный металл. 
И повсюду — движение. Тени сражающихся. Вспышки. Крики — нечеловеческие, полные боли и ярости. 
Я вижу наших — стражников Эдгара в простой, но прочной броне, отчаянно держащих строй у главных ворот. Вижу, как падает один, пронзённый темным копьём. 
Краем глаза замечаю Кирсана. 
Он в центре двора, окружённый тремя такими же чёрными фигурами. Его плащ разорван, на лице — кровь, стекающая с виска. 
Он отбивается с яростью загнанного зверя, его жезл описывает в воздухе сложные, смертоносные траектории, отсекая одну атаку за другой. 
Но он отступает. 
На одного мага Эшелона, может, он и нашёл бы управу. Но трое не по силам даже ему. 
Все вокруг сражаются за свои жизни. 
Никто не видит, как меня, как мешок с тряпьём, волокут через периметр боя, никто не слышит моих отчаянных призывов о помощи. Горло уже хрипит от дыма и громкого крика, но маг Эшелона, который меня тащит, даже не пытается заткнуть мне рот. Он и так знает, что все мои попытки позвать на помощь бессмысленны. 
Меня тащат дальше. Я бьюсь, царапаю руку мага, пытаюсь ударить его ногой, но мои попытки ни к чему не приводят. Он просто не обращает на меня внимания. 
Мы пересекаем двор, минуем вывороченные ворота… и оказываемся за пределами академии. 
Здесь тише. 
Бой остаётся позади, приглушённый стеной. 
И здесь, недалеко от ворот, грозно сложив руки на груди и с наслаждением взирая на происходящее, стоит он. 
Дракенхейм. 
На его губах играет та самая, знакомая, леденящая кровь ухмылка. Его глаза горят холодным, торжествующим огнём. Он смотрит на меня, беспомощную и не представляющую угрозы, и его взгляд красноречивее любых слов.
Маг Эшелона с силой бросает меня на землю у самых его ног. 
Удар выбивает воздух из лёгких. Я лежу на холодной, мокрой от росы траве, задыхаясь, и смотрю снизу вверх на того, кто стал воплощением всего моего кошмара в этом мире. 
— Я же тебе говорил, что больше не буду играть с тобой в благородство? — говорит Дракенхейм мягко, обращаясь ко мне, почти ласково, — Я же говорил, что ты сделала неправильный выбор. И сейчас ты собственными глазами увидишь его последствия.

Глава 69

Пыль на языке. 
Боль в горле от хватки мага и удара о землю. 
А сверху — этот взгляд. Удовлетворённый, властный, торжествующий. Дракенхейм смотрит на меня, как коллекционер на редкую, пойманную бабочку, которую вот-вот пришпилит булавкой. 
Я поднимаюсь на локтях, сплевывая на траву кровь, и смотрю ему прямо в глаза. 
Мой голос хрипит, но я вкладываю в него все презрение, на которое способна. 
— Ты много чего говорил, Дракенхейм. Например, что мы встретимся в зале Королевского Совета. Но что-то эта обочина не очень похожа на совет. Или ты заблудился? 
Его ухмылка на миг застывает, а затем сходит с лица. Вместо неё появляется холодная, опасная гримаса. 
Мои слова попали в цель — в его чудовищное самолюбие, в его желание выглядеть непогрешимым и всемогущим всегда и везде. 
— Ты думаешь, я здесь шутки шутить пришел? — его голос становится ниже, приобретая рычащие нотки. — Сейчас, Анна, я добьюсь того, что все твои жалкие потуги, все твои бессонные ночи и вложенные деньги потеряют всякий смысл. Наблюдатели Совета, которые сейчас наверняка трясутся от страха, когда все закончится, не просто аннулируют результаты сессии. Они признают твой сарай непригодным для обучения. Твою академию закроют, а землю засыплют солью, чтобы здесь даже сорняки не росли. И ты отправишься туда, куда и должна была — на каторгу. А я… я займу своё место Хранителя. 
— Не надейся, — я встаю, пошатываясь, и отряхиваю испачканную юбку. Страх есть, он сидит глубоко внутри, но злость сильнее. — У тебя ничего не выйдет. Наблюдатели согласились продолжить экзамены. Прямо сейчас, пока ты тут играешь в полководца, мои студенты заканчивают экзамены. Они завершают сессию, Дракенхейм. Твои фокусы не сработают. 
На его лице впервые за всё наше знакомство появляется неподдельное, чистое изумление. Оно сменяется вспышкой такой ярости, что воздух вокруг него будто сгущается и начинает потрескивать. 
Его глаза сужаются до щелочек, в них мелькает что-то древнее, первобытное, нечеловеческое. 
— Они… согласились? На продолжение… здесь? 
— Да, наблюдатели увидели в моих учениках больше мужества, чем ты способен проявить за всю свою жалкую, подлую жизнь, — бросаю я ему в лицо. — И они не просто сдают экзамены под звуки взрывов. Они их сдадут. И сдадут просто блестяще, слышишь? 
Лицо Дракенхейма искажается. Маска лощеного аристократа трескается, обнажая звериный оскал. 
— В таком случае, — цедит он сквозь зубы, начиная расстегивать воротник камзола, — ты не оставляешь мне выбора. Придется переходить к более… наглядным мерам. 
Воздух вокруг него начинает вибрировать и нагреваться. 
Его силуэт расплывается, увеличивается в размерах. Кожа темнеет, превращаясь в чешую цвета старой бронзы и запекшейся крови. Его одежда будто втягивается внутрь, растворяясь в клубящейся тьме, которая окутывает его фигуру. Сквозь клубы я вижу как плоть перестраивается, кожа покрывается чешуей цвета воронова крыла с мерцающим, нефритовым отливом. 
Через мгновение передо мной стоит дракон. Огромный, дышащий жаром, с теми же надменными желтыми глазами, в которых читается все то же высокомерие, что и у человека. 
Он издает рев, от которого дрожит земля, и одним движением, быстрым, как удар молнии, хватает меня когтистой лапой. 
Мир переворачивается. 
Земля уходит из-под ног. 
Ветер бьет в лицо. 
Я кричу, но мой крик тонет в шуме ветра. 
Мы поднимаемся в небо. Я вишу в его когтях, как кукла, болтая ногами над горящей академией. 
Мне до жути, до тошноты страшно, но я заставляю себя не закрывать глаза. 
«Упрямая дура!», — голос звучит прямо у меня в голове. Глухой, рокочущий, словно мысли самого камня. 
Я вздрагиваю. 
Телепатия? Так вот как они общаются в этой форме… 
«Раз они такие смелые, раз они продолжают писать свои каракули под огнем… Может, стоит поумерить их пыл?» — продолжает голос, полный яда. — «Как насчет показательной казни? Кого бы выбрать… О, я знаю. Тот очкарик. Которому уже ломали руку, но он, видимо, туго соображает. Как думаешь, если ему оторвут голову на глазах у всей комиссии, это будет достаточным поводом для прекращения экзамена?» 
У меня внутри всё холодеет, и этот холод страшнее ледяного ветра, бьющего в лицо. 
Нет. Не это. Только не это. 
Ужас сжимает сердце в тиски. 
Весь мой гнев, вся моя бравада мгновенно испаряются, оставляя вместо себя лишь первобытный, животный страх за своих учеников. 
За жизнь Элиана. 
— Не смей! — кричу я, срывая голос, хотя понимаю, что мои слова для него сейчас — не громче писка мыши. Я бьюсь в его хватке, царапая холодную чешую, но это как скрести скалу. — Даже не думай об этом! Они же дети, Дракенхейм! Ты слышишь меня?! Это просто дети, которые хотят учиться! Ты серьезно хочешь убить ребенка?! 
Его когти сжимаются чуть сильнее, выбивая из меня воздух, но не причиняя мне сильного вреда. 
«Дети?» — его мысленный голос полон ленивого, высокомерного презрения. — «Взгляни правде в глаза, Анна. Они уже взрослые. И они сделали свой выбор. Они решили остаться в твоей проклятой академии, под твоим началом. А значит, они сами несут ответственность за последствия. Взрослая жизнь полна разочарований… и опасностей». 
Мы делаем широкий круг над горящим двором. 
Я вижу крошечные фигурки внизу, мечущиеся в дыму, и сердце сжимается от боли. 
«И да,» — продолжает он, словно рассуждает о погоде, — «если смерть одного упрямца положит конец этому фарсу и вернет всё на свои места… то это допустимая жертва. Малая кровь во избежание большой. Разве ты сама не должна была учить их этому?» 
— Ты больной! — выдыхаю я, глотая злые слезы. — Ты просто безумец! 
«Я?!» — в его голосе вспыхивает раздражение, и когти нагреваются, обжигая меня через ткань платья. — «Нет, дорогая. Виновата во всем этом только ты. Ты и твоя гордыня. Я предупреждал тебя. Изабелла предупреждала тебя. Мы давали тебе шансы, один за другим. Предлагали мир, предлагали защиту. Но тебе всё было мало! Ты была слишком гордой, чтобы принять помощь. Слишком упрямой, чтобы отступить. Ты сама привела этих детей на плаху. Так что теперь смотри. Смотри на результаты собственных ошибок». 
Меня трясет от ярости и ужаса. 
Он извращает всё! 
Он перекладывает вину с палача на жертву с такой легкостью, будто так и должно быть. 
— Если у тебя есть претензии ко мне — вымещай их на мне! — ору я, не заботясь о том, услышит ли он. — Убей меня, если хочешь! Сбрось вниз! Но не смей трогать студентов! Они здесь ни при чем! Это наши с тобой счеты! 
Дракон издает низкий, рокочущий звук — то ли смешок, то ли рык. 
«Не тебе мне приказывать, Анна,» — его ментальный голос становится жестким, как удар хлыста. — «Особенно теперь. После того, как ты растоптала мои чувства. После того, как ты отвергла все мои предложения, плюнула мне в душу и выставила дураком. Твое время ставить условия прошло». 
— Чувства?! — я задыхаюсь от возмущения. — У тебя нет никаких чувств! Ты монстр, Дракенхейм! Ты подонок! Я не намерена с тобой ни о чем договариваться, потому что с чудовищами не договариваются! 
Его хохот раздается у меня в голове, подобно камнепаду. 
«Чудовище? О, Анна… Ты сама меня сделала таким. Это ты разбудила во мне зверя своим равнодушием. Ты превратила меня в то, что я есть». 
Эти слова становятся последней каплей. 
Мой страх перегорает, оставляя после себя только чистую, белую ярость. 
— Я?! Сделала?! — кричу я, глядя в его огромный желтый глаз. — В какой момент, Дракенхейм?! Может быть, тогда, когда ты с легкой руки Изабеллы согласился отправить меня на каторгу?! Или когда ты трахал Диареллу и с ее же помощью отравлял мне жизнь в академии?! Или когда ты годами смотрел на меня как на пустое место?!
Я дышу часто-часто, глотая дымный воздух, и смотрю прямо в его огромный, холодный глаз. 
— Нет, Дракенхейм! Не смей вешать это на меня! Ты всегда был чудовищем! С самого первого дня нашей встречи! Самовлюблённым, жестоким, равнодушным! Но сейчас… сейчас ты стал отвратительным! 
Воздух вокруг нас мгновенно леденеет. Эти огромные, «медовые» глаза становятся абсолютно мёртвыми и холодными, как поверхность замерзшего озера. 
Мгновенная тишина, наступившая в моём сознании звучит громче любого взрыва. 
Я попала в самую суть. 
В ту рану, которую он тщательно скрывал под слоем цинизма и высокомерия. 
Его мысленный голос обрывается, заглушённый реальным, физическим рёвом. 
Он вырывается из драконьей глотки — низкий, яростный, полный такой первобытной мощи, что у меня закладывает уши и сжимается сердце. 
«ЗАТКНИСЬ!» 
Дракенхейм сжимает лапу. 
Мои ребра протестующе скрипят, и воздух застревает в легких. Боль — острая, тупая — пронзает меня. Я взвизгиваю, но звук теряется среди хрипа. 
Дышать невозможно. Говорить — тем более. 
Я могу только беззвучно ловить ртом воздух, и мир плывёт перед глазами от боли и нехватки кислорода. 
Дракенхейм бьёт крыльями раз, другой. 
Мы взмываем выше. 
Горящая академия уменьшается, превращаясь в игрушечную крепость, окружённую россыпью светлячков-заклинаний. 
Холодный ветер бьёт в лицо. 
В моей голове снова звучит его голос, но теперь в нём кипит та самая ярость, которую он так долго сдерживал. 
«Ты сама виновата, Анна! Это ты разожгла во мне этот огонь! Ты заставила меня смотреть на тебя, когда я не хотел этого делать! Ты отравила мои мысли своей показной независимостью, своим непокорством!». 
Боль и страх смешиваются с абсурдностью его слов. 
«Я был готов проявить великодушие,» — рокочет он. «Я был готов оставить тебя при себе. Я даже готов был дать тебе больше свободы, чем положено женщине твоего круга. Позволить тебе играться в твою школу, заниматься твоими жалкими исследованиями… Но тебе этого показалось мало! Ты захотела всего!» 
Он делает резкий вираж, и у меня темнеет в глазах от перегрузки. 
«Ты посягнула на должность Хранителя Культуры! На место в Совете! Должность, которая не подходит тебе ни по статусу, ни по уму! Ты вцепилась в нее только ради того, чтобы насолить мне. Чтобы унизить меня перед двором!» 
С трудом, превозмогая спазмы в груди, я ловлю глоток воздуха и мысленно, отчаянно вкладываю в ответ всё, что осталось сил: 
— И кем бы я была для тебя, если бы согласилась? Второй женой? Тихим призраком в твоих покоях? 
Его хватка на миг ослабевает, давая мне вдохнуть. 
Дракенхейм фыркает, выпуская из ноздрей струи дыма, которые тут же уносит ветром. 
— Не будь наивной. Брак с Изабеллой — вопрос династии и политики, он не решается за пару дней. Так что, пока он невозможен, все оставалось бы как прежде — ты была бы моей женой перед законом. А уже потом, когда я получил бы корону или регентство…» — он делает паузу, смакуя свою "щедрость", — «…я сделал бы тебя своей почетной наложницей. Официальной фавориткой. У тебя было бы все — золото, платья, мое покровительство. Ты жила бы в роскоши, которой недостойна». 
На секунду у меня перехватывает дыхание уже не от боли, а от потрясающей, чудовищной глупости этих слов. 
В них нет ни любви, ни уважения. 
Только собственничество и желание поставить на место непокорную игрушку. 
Смех, горький и безумный, подкатывает к горлу, но вырывается лишь хриплым всхлипом. 
— Знаешь… — шепчу я, и мой шепот тонет в реве ветра, но я знаю, что он слышит мои мысли. — Я и раньше не горела желанием к тебе возвращаться. Но сейчас… сейчас я понимаю, насколько была права. Твоё «щедрое» предложение — это желание сделать меня своей вещью. Красивой, ценной, но вещью. И ты удивляешься, что я отказалась? 
Мои слова действуют на него как раскаленное железо. 
Его рев снова сотрясает воздух, на этот раз полный бессильной ярости и оскорбленной гордости. 
Дракенхейм зависает в небе, его крылья мощно взмахивают, удерживая нас на месте. 
«Неблагодарная тварь!» — рычит он у меня в голове. — «Тогда смотри! Раз ты отвергла мою милость — смотри на то, что происходит с твоей драгоценной академией! Смотри на результат своего упрямства!» 
Он наклоняет меня так, что мне становится видно всё, что происходит внизу, во дворе академии. 
Я смотрю вниз, сквозь разрывы в дыму, и мое сердце пропускает удар, а потом срывается в ледяную бездну.

Глава 70

В центре двора, где только что бушевал магический вихрь, фигура Кирсана — моя последняя надежда, мой несокрушимый страж — вдруг спотыкается. 
Очередной залп темной магии, пущенный сразу тремя наемниками «Эшелона», пробивает его защиту. 
Я вижу, как его отбрасывает назад, как сломанную куклу. 
Он падает на каменные плиты и больше не встает. 
— Нет… — шепчу я, не веря своим глазам. — Кирсан, нет! Вставай! 
Но он лежит неподвижно. А те трое, что сражались с ним, даже не смотрят на него. Они перешагивают через тело и устремляются к зияющему пролому главного входа. 
Внутрь академии. 
Туда, где забаррикадировались студенты. 
Сердце замирает, а потом начинает колотиться с такой бешеной силой, что кажется, вырвется из груди. 
В ушах — оглушительный звон. 
Все мысли, вся ярость, всё — вымывается одним, всепоглощающим, леденящим ужасом. 
Слова Дракенхейма о показательной казни звучат в ушах как похоронный колокол. 
Сейчас они ворвутся в аудитории. Сейчас они вытащат Элиана, Лизу, Марка… 
Моих учеников… 
Моих… детей… 
Видение — чёткое, невыносимое — вспыхивает перед глазами: чёрные фигуры врываются в аудитории, ломают столы, хватают за шивороты. Вытаскивают на улицу, на глазах у всех. 
— Зачем?! — кричу я, и слезы брызжут из глаз, смешиваясь с ветром. — Зачем тебе это, Дракенхейм?! Если все дело в этой проклятой должности — забирай! Подавись ты этим чертовым Хранителем Культуры! Я подпишу отказ! Я сделаю все, что ты хочешь! Только не трогай их! Отзови своих псов! 
Я бьюсь в его когтях, умоляя, унижаясь, готовая отдать все свои амбиции, лишь бы остановить бойню. 
«Эх, Анна» — его мысленный голос звучит задумчиво, почти философски, пока мы висим над пожарищем. — «Это именно то, о чем я и говорил. Твой узкий мещанский умишко настолько недооценивает эту должность, что сначала готов за нее сражаться просто чтобы отомстить мне, а потом резко отказаться, будто речь идет о каком-то дешевом подарке. Чтобы ты понимала, Анна. Это не просто титул, это место в Королевском Совете. Это право вето. Это возможность влиять на законы. Чем больше в Совете людей Изабеллы, тем безграничнее ее — и моя — власть». 
Он делает паузу, и его когти сжимаются чуть сильнее, напоминая о моем положении. 
«Но, как я уже сказал… мы прошли точку невозврата. Дело уже не в должности. И даже не в политике. Дело в тебе. Я не остановлюсь, пока не сломаю тебя. Пока ты не пожалеешь о каждом слове, сказанном против моей воли. Ты посмела поставить себя выше меня? Ты посмела отвергнуть меня? Что ж… теперь расплачивайся». 
Я слышу в его голосе садистское наслаждение. 
«Наслаждайся зрелищем, любимая. Это только увертюра. Сначала я уничтожу твоих щенков. Потом наблюдатели зафиксируют полную непригодность академии. А потом… потом тебя, как виновницу катастрофы и гибели студентов, отправят на каторгу в Рудниковые Пустоши. И там, долбя камень в темноте, ты каждый день будешь вспоминать этот момент. И винить себя. Только себя». 
Ярость вспыхивает во мне, выжигая страх. Это несправедливость такого масштаба, что она не укладывается в голове. 
— Будь ты проклят! Ты — тварь! Гнилая, подлая, ничтожная тварь! — я выкрикиваю всё, что думаю, не выбирая слов. — Ты думаешь, тебе это сойдет с рук?! Это открытое нападение! Здесь наблюдатели Совета! Здесь свидетели! Исадор поймёт, что это ты! И ему будет плевать на твою связь с Изабеллой! Он прижмёт тебя, как последнего таракана! 
Я хватаюсь за соломинку, за образ сурового, но честного королевского дознавателя. 
— Ты думаешь, он не найдет следы “Эшелона”?! — продолжаю я, захлебываясь ветром и гневом. — За нападение на государственное учреждение и убийство тебя казнят как предателя! 
В ответ раздаётся тот самый звук, от которого кровь стынет в жилах. Смех дракона. Глухой, раскатистый, полный неподдельного, злобного веселья. 
«О, наивная, глупая Анна…» — его мысли сочатся ядом. «Ты правда думаешь, что мы начали войну, не продумав пути отхода? Неужели ты считаешь Изабеллу настолько беспечной? Мы правда хотели обойтись малой кровью, но предусмотрели даже самое неудачное развитие событий» 
Он чуть снижается, чтобы я лучше видела горящий двор. 
«Исадор ничего не найдет. Потому что "Эшелон" не оставит следов. Знаешь, какая будет официальная версия? Неудачный эксперимент. Твои студенты, подгоняемые твоими же амбициями, попытались использовать нестабильную магию во время экзамена. Произошел взрыв энергокристалла. Магический всплеск стер защиту академии. А я и моя гвардия прибыли на помощь, пытаясь спасти несчастных… но, увы, было слишком поздно». 
— Это ложь! — кричу я. — Никто в это не поверит! 
«Поверят,» — жестко обрубает он. — «Потому что свидетелей не останется». 
Я задыхаюсь от его ужасного цинизма. 
Он все продумал. 
Меня колотит от бессилия и ужаса. Они действительно могут это сделать. Они могут переписать историю, и никто не посмеет возразить. 
«Смотри!» — рычит он, и его когти сжимаются, снова причиняя острую боль. 
И я смотрю. 
Смотрю, затаив дыхание, чувствуя, как слёзы беззвучно текут по щекам и тут же высыхают на ветру. 
Я в ужасе жду криков. Жду, когда серые плащи выволокут во двор первых жертв. 
Проходит секунда. Другая. 
А потом, земля содрогается. 
Из глубины здания доносится глухой, мощный ГРОХОТ, будто там взорвался пороховой склад. 
БА-БАХ! 
Из пролома главного входа, в клубах пыли и каменной крошки, вылетают… маги Эшелона. 
Те самые трое, что вошли внутрь секунду назад. 
Они летят кувырком, словно тряпичные куклы, отброшенные невидимой гигантской рукой, и с хрустом врезаются в брусчатку двора, проезжая по ней несколько метров. 
Дракенхейм вздрагивает от неожиданности. 
Его полет теряет плавность. 
«Что за?!» — в его ментальном голосе звучит искреннее недоумение. 
Я не верю своим глазам. 
Я вглядываюсь в оседающую пыль в дверном проеме. 
Там, на пороге, загораживая собой вход в академию, стоит гора. Огромная, широкоплечая фигура с боевым топором в руках. 
Лезвие топора гудит и светится незнакомым, яростным багровым светом. 
Громвальд! 
У меня перехватывает дыхание от радости, такой острой, что она граничит с болью. 
Он жив! И он выглядит… устрашающе. 
«Этот увалень?!» — ярость Дракенхейма вспыхивает с новой силой, обжигая меня. «С какого момента эта образина владеет такой мощью?!» 
«Ты всегда его недооценивал», —  яростно думаю я, глотая слёзы и глядя, как мой декан боевой магии делает шаг вперед, переступая через поверженных врагов. 
Дракенхейм видел лишь тупого громилу, которого запомнил при своем первом визите. Но он не видел того, что видела я. 
После того поражения от мага Эшелона, его гордость декана боевой магии была растоптана. Он не просто тренировался — он сжигал себя в тренировках. И когда я наняла Кирсана, Громвальд не стал завидовать. Он пошел к нему учиться. И тот Громвальд, которого мы видим сейчас — это сплав армейской мощи и убийственной техники Кирсана. 
— Защищать академию! В атаку! — рев Громвальда перекрывает шум битвы, он звучит громче, чем рев виверн. 
Это действует как боевой горн. 
Наемники Эдгара, уже начавшие сдавать позиции, видят, как Громвальд разметал элитных бойцов врага. Они видят эту несокрушимую скалу и обретают второе дыхание. 
Строй смыкается. Щиты вспыхивают ярче. 
Они бросаются в контратаку, тесня растерявшихся магов Эшелона. 
Серые плащи отступают!
Надежда, горячая и пьянящая, заливает меня. 
Они не непобедимы! 
Мы еще можем… 
Моя радость становится последней каплей для дракона, держащего меня в когтях. 
«НЕТ!» — его ментальный вопль оглушает меня. 
Я чувствую, как его захлестывает слепая, неконтролируемая ярость. 
Все идет не по его сценарию. Жертвы сопротивляются. 
Его план рушится из-за какой-то «образины». 
Дракенхейм резко меняет курс. Мы больше не кружим. 
Мы пикируем вниз, прямо к академии, набирая ужасающую скорость. 
«Я не хотел доводить до этого,» — рычит он, и в его мыслях сквозит безумие. «Я хотел, чтобы ты страдала долго. Но, похоже, иного выбора просто нет. Вы не понимаете по-хорошему». 
Его хватка меняется. 
Он больше не держит меня бережно. 
Он сжимает меня так, что я кричу от боли. 
«Я поступлю иначе. Ты хочешь видеть бой? Ты увидишь его. Из первого ряда». 
Предчувствие беды, острое и леденящее, обжигает кожу. 
«Что? Что ты задумал? Не смей!» — я пытаюсь выкричать, но он меня уже не слушает. 
«Насладись полетом, Анна. Ты не разобьешься насмерть, я об этом позабочусь. Но ты будешь лежать там, поломанная, беспомощная, в сознании. И ты успеешь увидеть, как я лично, своими когтями и огнем, разнесу этот твой гадюшник по кирпичику. Это не займет много времени». 
— Нет! — кричу я, срывая связки. — Дракенхейм, нет! 
Он меня не слушает. 
Он уже принял решение. 
Мы несемся к земле. 
Крыши академии, охваченные огнем, стремительно приближаются. 
А потом его когти разжимаются. 
Опора исчезает. 
Меня швыряет в пустоту. 
Я падаю. 
Визг ветра в ушах заглушает все остальные звуки. Мир превращается в смазанное пятно из дыма, огня и стремительно приближающейся земли. 
Меня крутит в воздухе, я не могу дышать от ужаса. 
Я вижу брусчатку двора. 
Земля — серая, твердая, безжалостная — несется мне навстречу с ужасающей скоростью. 
Я вижу каждый камень брусчатки, о который сейчас разобьюсь. 
Всё. 
Конец.

Глава 71

Страх ледяным комом сжимает внутренности, парализует мысли. 
Я зажмуриваюсь, не в силах смотреть на приближающийся финал. 
В голове бьется одна, последняя, отчаянная мысль — я не смогла. 
Я подвела их. Элиан, Марк, Лиза… Простите меня. 
Это так несправедливо! 
Не может быть! Не может быть, чтобы всё, борьба, надежды, эти светлые, упрямые лица ребят — всё это должно вот так, тупо, разбиться о землю по прихоти безумного садиста! 
Я не верю! Я... 
Удар. 
Но не о землю. 
Меня резко дергает вверх, вышибая остатки воздуха из легких. 
Жесткие, сильные когти снова смыкаются на моей талии, останавливая падение в каких-то метрах от брусчатки. 
Дракенхейм? Он решил поиграться? Подбросить и снова поймать, чтобы продлить муку? 
От ярости и отвращения темнеет в глазах. Я открываю глаза, готовая плюнуть в его торжествующую морду, готовая драться до последнего вздоха. 
Но чешуя, которую я вижу перед собой, не золотисто-бронзовая. 
Она темная, цвета грозового неба перед бурей. 
И в моей голове раздается голос. 
Не рычащий, не полный яда и самодовольства. 
Другой. 
Родной до боли, от которого сердце пропускает удар. 
«Успел». 
Меня накрывает волна такого восторга, такого невероятного облегчения, что я забываю, как дышать. Восторг, дикий, всепоглощающий, взрывается у меня в груди, смывая остатки страха. 
«Эдгар?!» — мысленно кричу я, вцепившись руками в его лапу. «Боже мой, Эдгар! Но как?! Я думала, ты ищешь того студента…» 
Мы снова набираем высоту, уходя от зоны обстрела. Его полет совсем другой — мощный, уверенный, без той истеричной дерганности, что была у Дракенхейма. 
Я чувствую себя в безопасности в этих смертоносных когтях. 
«Так и есть,» — его мысленный голос звучит четко, спокойно, и это спокойствие передается мне. — «Мы нашли его. В той самой деревне возле пустошей. Он рассказал нам очень много интересного. Сейчас мои люди везут его в столицу, в Магический Совет, для дачи показаний. Это бомба, Анна». 
Он делает вираж, уклоняясь от шального заклинания. 
«Но когда наемники связались со мной, чтобы доложить о нападении, я все бросил. Я не мог тебя оставить. Я летел на пределе возможностей. Боялся, что не успею». 
Я не могу поверить в это счастье. 
Меня трясет от пережитого ужаса и внезапного спасения. 
Он спас меня. 
В самую последнюю секунду, когда я уже попрощалась с жизнью. 
И он нашел студента! 
Ключ к тайне Розвелла у нас в руках. Неужели… неужели удача наконец-то повернулась к нам лицом? 
Мы плавно снижаемся у бокового входа в академию, который пока относительно безопасен — основные силы Эшелона отброшены к главному входу Громвальдом. 
«Слушай меня внимательно,» — голос Эдгара становится жестким, деловым. — «Сейчас я опущу тебя. Твоя задача — найти наблюдателей Совета. Вытащи их оттуда, сажай в мою карету, она ждет за северной стеной, и вези в столицу. Прямиком в Совет». 
«Зачем?» 
«Они должны подтвердить факт нападения Дракенхейма. Они — официальные лица, свидетели. Их показания, плюс показания студента — и мы прижмем этого ублюдка по всей строгости закона. Он больше не отвертится». 
Его когти разжимаются, и я мягко касаюсь земли. 
Ноги дрожат, но я стою. 
— А ты? — спрашиваю я вслух, глядя на огромную драконью морду, нависающую надо мной. — Что будешь делать ты? 
Дракон окутывается темным сиянием, контуры тела плывут, сжимаются, и через мгновение передо мной стоит человек. 
Эдгар. 
В пыльной дорожной одежде, с темными кругами под глазами от усталости, но с взглядом, горящим холодной решимостью. 
— А я пока разберусь с Дракенхеймом, — говорит он, и в его голосе звенит сталь. — Ему давно пора преподать урок хороших манер. 
Я бросаюсь к нему, не в силах сдержаться. 
— Береги себя, умоляю, — шепчу я, вжимаясь в его грудь. — Только не погибни там. 
— И ты. Обязательно доберись до Совета. Любой ценой. — он крепко прижимает меня к себе. — Удачи нам обоим, Анна. 
Он на секунду притягивает меня к себе, и его губы находят мои. Поцелуй короткий, жёсткий, пахнущий дымом, пылью и его дикой, драконьей силой. В нём — и прощание, и клятва, и вся та нежность, на которую он сейчас способен. 
Потом он отступает на шаг, и с ним снова происходит та же магия превращения. Кости, плоть, кожа — всё меняется, растёт, и через мгновение передо мной уже не человек, а величественный, дракон с глазами цвета грозового неба. Он мощно отталкивается от земли, взмывая вверх навстречу Дракенхейму с глухим, вызывающим рёвом. 
Я смотрю ему вслед лишь мгновение. А потом разворачиваюсь и бегу к дверям академии. 
Ноги подкашиваются, каждое движение отзывается болью в сдавленных рёбрах, но внутри горит новый огонь. 
Вокруг по-прежнему кипит бой, но теперь я вижу его иначе. Я вижу, как Громвальд теснит врагов, как наемники Эдгара переходят в наступление. 
Мы еще повоюем. 
Я влетаю в холл академии, едва не срывая с петель уцелевшую створку двери. 
Воздух внутри густой от пыли и запаха страха. Мои шаги гулко отдаются в опустевших коридорах. Добегаю до двери ближайшей аудитории, с замиранием сердца заглядываю туда. 
Студенты за столами. Некоторые уже отложили перья, бледные, с пустым взглядом уставших на пределе возможностей. Другие всё ещё пишут, яростно, отчаянно, сжав челюсти. 
Наблюдатели сидят на отведённых для них местах у стен. Их лица выражают смесь ужаса, нетерпения и глубочайшего неудовольствия. 
— Экзамены, — хрипло говорю я, переводя дух. — Они закончены? 
— Большинство закончили, — сухо отвечает председатель. — Но согласно регламенту, время ещё не вышло. Те, кто не завершил… 
Я смотрю на ребят, которые всё ещё пишут. У них на лицах — отчаяние. Они слышали взрывы. Они в страхе. Но они пытаются доделать. 
Мне больно это говорить, но… 
— Считайте, что время вышло, — говорю я твёрдо, — Чрезвычайные обстоятельства. Их работы должны быть приняты в том виде, в каком они есть. Каждый из них уже доказал сегодня больше, чем иной студент за всю учёбу — мужество и верность долгу. Пожалуйста, сдайте свои задания. 
Наблюдатели переглядываются. 
В их глазах — борьба между бюрократическим зудом и очевидностью чрезвычайной ситуации, в которой мы все находимся.\ 
Мужчина кивает, нехотя. 
— Хорошо. 
— Тогда сейчас же, закрывайте ведомости и собирайтесь. 
— Куда? — вж вскакивает на ноги председатель. 
— В магический совет, конечно, — отвечаю я. 
— Но… зачем? — у него в глазах искреннее удивление. — Раве нападение завершилось? 
— К сожалению, нет. Но нам очень нужно, чтобы вы подтвердили факт вооружённого нападения на учебное заведение во время государственных экзаменов, — говорю я, глядя на каждого из них по очереди. — Чтобы подтвердили, что это дело рук герцога Дракенхейма. 
— Неужели вы хотите, чтобы мы вам поверили на слово, госпожа ректор? — голос председателя язвителен, — Это серьезное обвинение. Мы не можем… 
И в этот момент снаружи, сквозь ослабевший полог тишины, доносится душераздирающий, полный боли и ярости, драконий вопль, от которого дрожат стены подвала. 
Все замирают. Студенты поднимают головы, в их глазах — новый ужас. 
— Вам не нужно верить на слово, — тихо говорю я. — Вам нужно увидеть своими глазами. 
Мы выбегаем во двор. 
Воздух ещё густой от дыма, но бой на земле почти стих. 
Наши собирают раненых. А в небе… 
В небе, прямо над горящей крышей западного крыла, сцепились два исполина. Один — чёрный, с нефритовым отливом, изящный и смертоносный. Другой — свинцово-серый, мощный и неумолимый. Они сцепились в клубок когтей и крыльев, извергая потоки пламени и магических разрядов. Это древняя, первобытная ярость, разыгрыващаяся на фоне закатного неба.
Эдгар… только бы с ним все было нормально… только бы он смог ододеть Дракенхейма. 
Наблюдатели смотрят. И их лица мгновенно теряют краски, становясь похожими на скисшее молоко. 
— Это… это правда герцог Дракенхейм? — шепчет мужчина-наблюдатель, задрав голову. В его голосе — немой ужас и потрясение. 
— Он самый, — жестко говорю я. — И он пытается сжечь государственное учебное заведение вместе с вами и вашими протоколами. Вам все еще нужны доказательства? 
— Боги милосердные… — лепечет женщина. — Это же… 
— Это война, — отрезаю я. — Война за желание им обладать титулом Хранителя Культуры. Согласитесь ли вы теперь подтвердить это перед Советом? 
Наблюдатели молча, почти синхронно, кивают. 
Их лица стали пепельно-серыми. Увиденное не оставляет места для сомнений в масштабе происходящего. 
Я вижу Громвальда, который вместе с парой стражников склонился над телом Кирсана у стены. Кирсан жив — его грудь слабо поднимается, но он без сознания, лицо залито кровью. 
— Громвальд! — кричу я, подбегая. — Нам нужно в столицу. Сейчас. Ты проводишь нас? 
Громвальд кивает, подхватывает свой топор и рявкает пару команд наемникам Эдгара. Через минуту к воротам подлетает бронированная карета без гербов — видимо, тот самый личный транспорт Эдгара. 
Мы набиваемся внутрь — я, четверо наблюдателей и огромный Громвальд, который занимает сразу два места. Кучер хлещет коней, и мы срываемся с места, оставляя позади горящую академию и рев драконов в небе. 
Всю дорогу в карете висит гробовая тишина, нарушаемая лишь стуком колес. Наблюдатели сидят бледные, притихшие. 
Наконец, председатель поворачивается ко мне. В его глазах больше нет высокомерия, только страх и непонимание. 
— Госпожа Тьери… Анна, — его голос дрожит. — Скажите почему герцог Дракенхейм, первый пэр королевства, пошёл на такое? Нападение на академию… это… это что-то за гранью. 
Я устало откидываюсь на спинку сиденья. Теперь уже нет смысла скрывать. 
— Всё из-за должности Хранителя Культуры. Он хочет это место в Совете. Чтобы усилить влияние принцессы Изабеллы. А я… я была помехой. Сначала — как жена, которая могла рассказать об их связи. Потом — как ректор, который слишком успешно выполнял условия Исадора и мог занять это кресло сам. 
Я коротко, без прикрас, рассказываю им всё. 
О прошлом Анны Тьери, о сфабрикованном деле, о том, как Дракенхейм с Изабеллой пытались меня сломать — от экономического саботажа до покушений «Обсидианового Эшелона». 
Они слушают, и на их лицах растёт не просто ужас, а холодное, профессиональное отвращение. 
Они — бюрократы, они знают цену интригам, но масштаб этого заговора, эта готовность уничтожить учебное заведение и убивать студентов… это выходит за все мыслимые рамк 
В карете повисает такой холод, что у меня перехватывает дыхание. 
— Принцесса? — шепчет женщина. — Но это же… 
— Мятеж, — заканчивает за него председатель, и его лицо каменеет. — Если то, что вы говорите, правда… это государственный переворот. 
— Именно, — киваю я. — И мы единственные, кто может их остановить. 
Наконец, карета въезжает в столицу, минует богатые кварталы и останавливается перед зданием Магического Совета. 
Оно поражает не вычурностью, а подавляющей, монументальной строгостью. Огромные блоки тёмного, отполированного камня, лишённые украшений. Высокие, узкие окна, похожие на бойницы. Массивные бронзовые двери с барельефами, изображающими не героев, а символы закона и порядка — весы, свитки, заклятья-печати. 
Вокруг — пустынная, вымощенная плиткой площадь, охраняемая статуями каменных горгулий, в которых чувствуется не декоративная, а самая настоящая магия. Здесь не место для суеты. Здесь вершат судьбы королевства. 
Карета резко тормозит у подножия широкой лестницы. 
Мы вываливаемся наружу. 
И тут я вижу его. 
У одной из колонн, нервно озираясь, стоит Люсьен Варго. Наш пронырливый журналист выглядит на удивление серьезным. А рядом с ним, кутаясь в дорожный плащ не по размеру, стоит юноша. 
Мальчишка лет двадцати, двадцати двух. Худощавый, с вьющимися пепельными волосами, спадающими на лоб. Лицо бледное, с лихорадочным румянцем на скулах и глазами цвета морской волны, слишком взрослыми для его возраста. 
Он одет просто, даже бедно, но держится с гордостью. И в его позе, в том, как он судорожно прижимает к груди потертую кожаную сумку, я сразу понимаю. 
Это он. 
Алдрик. 
Тот самый студент Розвелла. 
— Анна! — Люсьен бросается мне навстречу. — Слава богам! Эдгар связался со мной, сказал ждать здесь вас. 
— Ты привез его? — я киваю на парня. 
— Да, это Алдрик, — Люсьен подталкивает юношу вперед. — Он готов говорить. Эдгар велел требовать срочного созыва Совета. У нас есть все доказательства. 
— Отлично, — я чувствую, как адреналин снова ударяет в голову. — Идемте. С нами наблюдатели, они подтвердят факт нападения… 
Я делаю шаг к дверям Совета. 
И в этот момент воздух перед нами идет рябью. 
Из-за колонн, из дверей, буквально из воздуха появляются стражники. 
Но это не обычная городская стража. Это элитная гвардия Совета в серебряных доспехах. 
Их много. Около десятка. 
— Анна Тьери, — говорит один из них, его голос звучит металлически и безразлично. — А также все, кто с ней. Вы задержаны по обвинению в организации вооружённого мятежа и нападении на учебное заведение. Сопротивление бесполезно. Именем короны, взять их!

Глава 72

— Взять их! — ревет командир, и серебряная волна гвардейцев катится на нас.
Я замираю, парализованная абсурдностью происходящего.
Мы приехали искать справедливости, а нас встречают как преступников.
Алебарды опускаются, магические жезлы вспыхивают боевыми заклинаниями.
Но прежде чем я успеваю открыть рот, что-то огромное и стремительное проходит мимо меня.
Громвальд.
— А ну, назад, щенки! — рявкает мой декан, выходя вперед.
Он неумолимо движется вперед как разъярённый медведь, на территорию которого зашли неопытные охотники. Его кулак, обёрнутый багровой боевой аурой, обрушивается на ближайшего стража. Тот не успевает даже вскрикнуть — его жезл ломается с хрустом, а сам он отлетает в сторону, ударяясь о каменную колонну.
— Никто не смеет трогать ректора! — его рык оглушает даже на открытом пространстве.
Хаос вспыхивает мгновенно.
Остальные стражи бросаются на него, но Громвальд — это не просто сила. Это ярость, выверенная тренировками Кирсана. Он бросает противников через плечо, ломает строй одним мощным рывком.
Хаос нарастает. Громвальд в одиночку сдерживает десяток бойцов, но их становится все больше.
И тут…
— Что здесь происходит?!
Этот голос, усиленный магией, перекрывает звон стали и крики. Он звучит как удар гонга.
Двери главного входа распахиваются настежь, и на пороге появляется он.
Исадор.
Он в своём старомодном мундире, лицо, обычно холодное и бесстрастное, искажено неподдельным шоком и гневом. Его глаза, цвета арктического льда, окидывают сцену — дерущегося Громвальда, сбитую с толку стражу, нас, стоящих в центре этого безумия.
— Прекратить! — его приказ заставляет стражников замереть. — Кто отдал приказ атаковать?!
— Простите… — моментально тушуется перед ним начальник стражи, — …нам передали, что мы должны схватить мятежников. Мы действовали исключительно в рамках приказа от членов Магического Совета.
Стражники моментально замирают в нерешительности. Громвальд, прижав одного из них к земле, тоже останавливается, тяжело дыша, но не отпуская.
— Господин Исадор! — председатель наблюдательной комиссии, растрепанный, с перекошенным воротником, кидается к нему, едва не плача. — Мы стали свидетелями попытки уничтожения Академии Чернокнижья герцогом Дракенхеймом! Это измена! Это предательство! И, судя по всему, корни её ведут сюда, в стены нашего
Лицо Исадора становится абсолютно непроницаемым, но в его глазах мелькает нечто опасное. Холодный, расчётливый гнев.
— Господин Исадор, — подключаюсь к разговору я, — Это действительно так. Я боюсь, что в совете могут быть шпионы. Они знали куда мы направляемся, значи, что везем свидетелей и хотели нас убрать. Пожалуйста, я прошу вас о срочном собрании Совета.
Исадор смотрит на меня долгим, тяжелым взглядом. Потом кивает на двери.
— Внутри. Живо. Все. И вы, — он тычет пальцем в командира стражи, который уже открывает рот, чтобы оправдаться, — под арест. До выяснения всех обстоятельств. Остальные игнорировать любые приказы, если они не исходят от меня лично. Этих людей не трогать. Они под моей защитой.
***
Зал Совета оказывается таким же мрачным и подавляющим, как и внешний вид здания. Длинный стол из чёрного дерева, высокие спинки кресел, на которых сидят другие члены Совета — лица пожилые, важные, выражающие недоумение и раздражение от срочного созыва. Исадор занимает место во главе.
Наблюдатели, всё ещё бледные, но собравшиеся с духом, один за другим излагают факты. Их рассказ сух, точен и оттого ещё ужаснее: нападение во время экзаменов, применение магии разрушения, появление драконьей формы герцога Дракенхейма, его очевидная цель — сорвать процедуру и уничтожить академию.
В зале повисает гробовая тишина. На лицах некоторых членов Совета — недоверие, на других — растущий ужас.
— Ректор Тьери, — обращается ко мне Исадор. Его взгляд тяжёл, как гиря. — Ваша версия. И подробности.
Я делаю шаг вперёд.
Голос, к моему удивлению, звучит ровно, хотя внутри всё дрожит.
Я рассказываю всё. Не как жертва, а как обвинитель. Про прошлые покушения, про давление Дракенхейма, про его связь с принцессой Изабеллой и их общую цель — пост Хранителя.
Когда я заканчиваю, в зале стоит напряжённое молчание.
— Это серьёзные обвинения, — говорит один из старейшин, пожилой маг с седой бородой. — Но где доказательства? Свидетельства, кроме ваших слов и слов наблюдателей, которые могли быть… напуганы и дезориентированы?
Исадор смотрит на меня. В его взгляде тот же вопрос: Что у тебя есть?
И тут вперёд выходит Люсьен Варго.
— У нас есть все доказательства, — Он выглядит дерзко, как никогда. В его руках — та самая толстая папка с потрёпанными уголками. Я узнаю её. Та самая папка, что он показывал нам с Эдгаром. Но теперь она стала вдвое толще.
— Здесь всё, Ваша Светлость, — говорит Люсьен, бросая на стол пухлую папку. Голос у него твёрдый, репортёрский. — Это то, что мне удалось раскопать за последние месяцы. И кое-что… свежее.
— О чем конкретно идет речь? — спрашивает Исадор, открывая папку и медленно листая содержимое.
— Показания свидетелей, переводы денег, связи. Но самое главное… — Люсьен делает драматическую паузу, глядя в глаза каждому из сидящих за столом. — Я провел расследование и установил, что дело о пропаже артефактов из Академии Чернокнижья связано с принцессой Изабеллой. Более того, она была главным инициатором их «поисков». Она лично приезжала в академию, после чего ректор Розвелл резко отказался от должности и исчез.
В зале повисает мертвая тишина. Обвинить принцессу… это уже не просто мятеж. Это самоубийство.
Исадор мрачнеет, его пальцы судорожно стискивают лист бумаги.
— Это… возмутительно, — тихо произносит он, но я не понимаю, к кому это относится — к нам или к Изабелле. — Вы понимаете, что вы говорите? Вы утверждаете, что член королевской семьи организовала кражу и убийства? Кроме того… вы смогли установить где находятся пропавшие артефакты?
— По крайней мере, самый главный из них! — выкрикиваю я. перехватывая инициативу. Голос звучит громче, увереннее. — Во время ремонта мы обнаружили остатки «Резонансного Ядра» и дневник ректора Розвелла.
— Дневник? — несколько голосов звучит одновременно.
— Да. В нем он описывает, как обнаружил, что главный артефакт — «Резонансное Ядро» — может быть превращен в оружие массового поражения. Он писал в Совет. Писал во дворец. Но ответа не было. Зато пришли люди, которые попытались украсть ядро. Так он понял, что за артефактами идет охота. Он уничтожил Ядро, подставив себя под обвинение в краже. И он спрятал трёх студентов-лаборантов, которые всё видели. Потому что боялся, что до них доберутся… предатели из дворца или, — я обвожу взглядом зал, — из этого самого Совета.
Тишина становится абсолютной, звенящей.
— И одного из этих студентов, — я указываю на Алдрика, который стоит за Люсьеном, съёжившись, но подняв голову, — нам удалось найти. Его зовут Алдрик. И он готов дать показания. Обо всём.
Все взгляды в зале, тяжёлые и полные сомнения, поворачиваются к худощавому юноше.
Алдрик кажется ещё меньше под этим давлением.
Он сглатывает, его пальцы белеют, сжимая край стола, за которым мы стоим. Но когда он поднимает голову, в его слишком взрослых глазах — не детский страх, а решимость человека, долго скрывавшегося и наконец-то готового говорить.
— Всё… всё это правда, — его голос сначала тихий, но крепнет с каждым словом. —
Когда мы начали изучать «Резонансное Ядро», мы думали, это прорыв в артифакторике. Но потом… потом мы поняли. Если изменить полярность потока, оно превращается в оружие. Ядро меняет саму суть магии, позволяет буквально перестраивать заклинания на ходу. То, что было самым обычным магическим светильником могло трансформироваться в огненную вспышку или магический отравляющий газ, понимаете? Оно позволяло полностью контролировать магию и от этого не существовало никакой защиты. Мастер Розвальд отправил письмо с описанием во дворец. И в Совет. Через день… к нам в академию вломились. Украли все артефакты кроме Ядра, которое Розвелл спрятал отдельно.
Он делает паузу, снова глотая ком в горле.
— Ответа от Совета не было. Никто не приехал. Тогда Ректор… он сказал, что раз закон молчит, мы должны уничтожить Ядро. Так, что восстановить было нельзя. А нас… меня и двоих других, кто помогал ему… спрятал. Разными путями. Сказал, что если мы останемся вместе, нас найдут. Нас и копии записей, которые касались исследований Ядра.
Алдрик замолкает, его взгляд скользит по лицам членов Совета, и в нём появляется горькая усмешка.
— И мастер Розвальд был прав. После того как я сбежал, моим друзьям, оставшимся в академии, начали приходить письма. Угрозы. Требовали сказать, где я. А потом… стали приходить люди. В тёмных плащах. Обыскивали наши старые комнаты, допрашивали знакомых. Они искали нас. Любой ценой. И у них… у них были ресурсы. Такие, какие есть только у очень могущественных людей.
Его слова, простые и страшные, повисают в воздухе. Это уже не абстрактные обвинения. Это история живого человека, загнанного в угол системой.
— Кстати, часть этих писем с угрозами вы можете найти в моей папке, — подает голос Люсьен.
И его слова заставляют зал Совета взорваться.
— Ложь! — вскакивает с места тучный советник в пурпурной мантии, лицо которого лоснится от пота. — Это возмутительно! Вы притащили каких-то оборванцев, дали им фальшивые бумажки и смеете обвинять Её Высочество?!
— Это клевета на королевскую семью! — вторит ему другой, с острой бородкой. — Это государственная измена!
— У Анны Тьери нет права голоса! — визжит третий. — Она никто! Она даже не входит в Совет! По какому праву она выдвигает обвинения такого уровня? Это нарушение протокола! Мы должны арестовать её за оскорбление короны, а не слушать эти бредни!
— Полностью согласен! — поддерживает его соседка, женщина с ледяным взглядом. — Эти обвинения беспочвенны и оскорбительны. У нас нет никаких доказательств, кроме слов испуганных людей, которым явно промыли мозги! Протокол требует…
Я чувствую, как паника ледяными когтями сжимает сердце.
Они правы.
Формально — они правы.
Я — всего лишь ректор провинциальной академии, которая (по их мнению) сейчас лежит в руинах. Моё слово против слова принцессы — это ничто. Они сейчас просто задавят нас бюрократией, обвинят в фальсификации и вышвырнут вон, прямо в руки страже.
Я смотрю на Исадора. На его лице проступает напряжение. Он слушает этот хор, и его пальцы медленно барабанят по столу.
— Тихо! — рявкает он, и магический импульс гасит свечи в канделябрах, заставляя всех вздрогнуть. — Вы правы, советник. Процедура должна соблюдаться. И обвинения такого уровня требуют железных, неопровержимых доказательств.
У меня внутри всё обрывается. Исадор… он что, сдает нас?
— Обвинения в адрес членов королевской семьи может выдвигать только лицо, обладающее статусом не ниже Хранителя или члена Малого Совета, — холодно чеканит Исадор. — Формально, у госпожи Тьери сейчас такого статуса нет.
Советники Изабеллы торжествующе переглядываются.
Тучный мужчина расплывается в гадкой улыбке.
— Но, — голос Исадора становится жестче, — перед тем как начать это собрание, я дал распоряжение своему секретарю немедленно свести данные по итоговой аттестации.
Он достает из кармана кристалл. Камень пульсирует мягким голубым светом.
— Карлайл, — говорит он в кристалл. — Ты закончил?
— Да, Ваша Светлость! — раздается из камня запыхавшийся голос. — Я уже почти у самых дверей!
Буквально через пару секунд боковая дверь распахивается, и в зал вбегает молодой помощник. Он взлохмачен, мантия сбилась, а в руках он прижимает стопку свежих, еще пахнущих чернилами ведомостей.
Он подбегает к столу Исадора, кланяется и, дрожащими руками, кладет бумаги перед ним.
Я перестаю дышать.
Весь мир сужается до этих листов бумаги.
Там — приговор. Или спасение.
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Исадор медленно, с убийственной аккуратностью надевает очки. Шуршание бумаги в абсолютной тишине зала кажется громче пушечного выстрела. Он берет верхний лист, пробегает по нему взглядом и, наконец, поднимает глаза на зал.
Толстый советник перестаёт ухмыляться. Его подчинённые затихают, вытягивая шеи. Воздух в зале выкачан, дышать нечем.
— Итак, — голос Исадора сух и беспристрастен, как сам закон. — Рейтинг успеваемости студентов высших магических заведений Провинции Скалистых Вершин на основе оценок летней сессии. С учетом всех дополнительных баллов.
Он делает паузу, и мое сердце пропускает удар.
Он делает паузу.
— Первое место по Провинции. С абсолютным рекордом по баллам. Элиан де Корт. Академия Чернокнижья.
Я закрываю рот ладонью, чтобы не вскрикнуть.
Элиан! Мальчик мой! Он сделал это! Даже под обстрелом он набрал невозможный максимум по всем предметам!
Он не просто не сломался — он стал лучшим.
Это его триумф.
— Второе место, — продолжает Исадор, не меняя тона, — Элиана Вернер. Академия «Белый Грифон».
Укол в сердце.
Элиана…
Безумно жаль, что эта победа ушла в копилку другой академии, ведь тогда наш триумф был бы абсолютным.
Но в то же время… я все равно горжусь ею.
Элиана — это тоже часть Чернолесья. Это мы ее научили, мы вложили в нее эти знания.
Она ушла, из-за страха за семью, но знания, смелость, всё, что она взяла из наших стен — осталось с ней. И она стала второй. Значит, мы всё делали правильно.
Горечь смешивается с тихой, светлой гордостью за неё.
Она — умничка.
— И третье место…
Тишина в зале становится ватной, плотной, давящей на уши.
Я не дышу.
Всё зависит от этого имени.
Исадор смотрит в лист.
Потом поднимает глаза на меня.
Уголок его губ едва заметно дергается вверх.
— Лиза Торн. Академия Чернокнижья.
Да!
Они сделали это!
Мы сделали это!
Все жертвы, весь труд, весь страх — он не был напрасным.
Мои ребята вошли в тройку лучших.
А, если считать Элиану, то все трое.
Условие выполнено!
— Что?! — визжит тучный советник, вскакивая так резко, что его стул с грохотом падает. — Невозможно! Это подлог!
— Это математика, — холодно отрезает Исадор, кладя ладонь на ведомость. — Таким образом, условия договора, заключённого с ректором Анной Тьери, выполнены в полном объёме и в установленные сроки. Несмотря на оказанное давление, саботаж и прямое вооружённое нападение.
Он поворачивается к тем, кто кричал о клевете и измене. Его лицо будто высечено изо льда.
Он выпрямляется во весь рост, и его голос гремит под сводами зала:
— В связи с этим, с Анны Тьери снимаются все обвинения в некомпетентности. Более того, лицо, успешно выполнившее поручение Совета такого уровня, автоматически получает право на слушание и выдвижение обвинений, равное статусу младшего члена Малого Совета. А учитывая, что должность Хранителя Культуры, на которую она претендовала, по сути, и есть членство как в Магическом, так и в Королевском Совете… формальных препятствий для рассмотрения её заявления и показаний её свидетелей более не существует.
Зал взрывается.
Кто-то кричит «Позор!», кто-то аплодирует, кто-то требует пересчета.
У меня кружится голова.
Мандраж бьет меня крупной дрожью.
Я не верю.
Мы сделали это.
Мы, кучка изгоев, против всей королевской машины.
Мы совершили невозможное!
Это кажется нереальным. Как будто я стою рядом с собой и наблюдаю за чужой, невероятной победой.
Я открываю рот, чтобы сказать «Спасибо», но слова застревают в горле.
Потому что массивные, украшенные золотом двери зала Совета с грохотом распахиваются, словно их выбили тараном.
На пороге стоит Дракенхейм.
Он в человеческом обличье, но выглядит жутко.
Его дорогой камзол изодран в клочья и пропитан кровью — то ли его собственной, то ли чужой. Левая рука висит плетью, лицо посечено мелкими царапинами, а в глазах горит безумный, нечеловеческий огонь.
За ним, как тени, стоят маги «Обсидианового Эшелона», их чёрные одежды тоже обгорели, но оружие наготове. От них веет холодом смерти и отчаянием. Они входят молча, с обнаженным оружием, мгновенно беря зал в кольцо.
Меня накрывает ледяной волной паники.
Эдгар…
Если Дракенхейм здесь… если он прорвался сюда… что с Эдгаром?
Неужели он… проиграл?
Неужели тот драконьий бой в небе закончился не в нашу пользу?
— Должность… — хрипит Дракенхейм, шагая вперед. Он оставляет за собой кровавые следы на мраморе. — …должна достаться мне. И это не обсуждается!
Аура неповиновения и насилия расползается по залу, заставляя даже самых ярых его сторонников съёжиться.
— Даренхейм! — Исадор мрачнеет, разворачиваясь к нему. — Что ты творишь?! Ты нарушаешь закон! В который раз по счету за сегодняшний день.
Дракенхейм останавливается в центре зала.
Он смотрит на меня — и в его взгляде столько ненависти, что мне кажется, я сейчас сгорю заживо.
— К черту закон! — выплевывает он вместе с кровью. — Эта необходимость назревала давно. Вы слишком долго играли в демократию, пока королевство катилось в бездну. Этот совет слишком слаб. Засорён ничтожными бюрократами, как вы.
Он поднимает здоровую руку, и маги Эшелона вскидывают жезлы, целясь в членов Совета.
— Пора вернуть порядок. И для этого, я распускаю ваш жалкий Магический Совет, — объявляет Дракенхейм, и его голос звучит как приговор. — Здесь и сейчас. Отныне, вся власть переходит ко мне. Именем… силы.
Исадор делает шаг в сторону Дракенхейма.
Его движение не резкое, но наполненное такой ледяной, абсолютной уверенностью, что даже я, стоящая в стороне, чувствую мурашки по спине. Он не выглядит испуганным.
Он выглядит… возмущенным.
— Какого демона, Рейнард? — голос Исадора звучит не громко, но в нем столько ледяного презрения, что даже маги Эшелона на секунду опускают оружие. — Ты бредишь от потери крови? Роспуск Совета не в твоей компетенции. И никогда не будет.
Дракенхейм кривит губы в кровавой усмешке, обнажая зубы.Он выглядит жутко — раненый зверь, загнанный в угол, но оттого еще более смертоносный.
— Верно, — хрипит он. — Не в моей. Но в твоей, Исадор. Ты здесь главный. Ты имеешь право объявить чрезвычайное положение и приостановить деятельность Совета. И ты сделаешь это. Прямо сейчас.
— Или что? — Исадор даже не моргает, глядя прямо на направленный в него жезл.
— Или я отдам приказ, — Дракенхейм лениво шевелит пальцами здоровой руки, и серые тени за его спиной напрягаются. — И все, кто находится в этом зале — включая тебя, эту выскочку Тьери и твоих драгоценных бюрократов — отправятся кормить червей. А потом… потом мы просто взорвем это здание к чертям.
Он обводит зал безумным взглядом.
— И поверь, мы придумаем отличную трагическую историю. Нападение мятежников? Взрыв магического накопителя? Неважно. Главное, что Совета больше не будет.
Угроза, голая и циничная, обрушивается на погрязший в тишине зал.
Несколько советников, тех самых, что только что яростно защищали Изабеллу и топтали меня, вскакивают с мест. Их лица, прежде самодовольные, теперь серые от страха.
— Как?! — вскакивает полный мужчина, что пять минут назад поливал меня грязью. Его лицо трясется как желе. — Герцог! Ваша Светлость! Вы не можете! Мы же… мы же с вами! Мы поддерживаем Её Высочество Изабеллу! Неужели вы убьете и нас?!
— Мы ваши союзники! — визжит женщина-советница, судорожно комкая мантию. — Мы голосовали против Тьери!
Дракенхейм морщится, словно от зубной боли, и резко поворачивается к ним. В его взгляде нет ни признательности, ни снисхождения. Только презрение и раздражение.
— Заткнитесь! — его рявк эхом отражается от сводов. — Если вы такие преданные, то сделайте что-нибудь полезное! Если не хотите сдохнуть здесь вместе с остальными, убедите этого упертого осла сделать то, что я говорю! Живо!
Советники, давясь словами и слюной, кидаются к Исадору.
— Исадор, прошу вас! — лепечет толстяк, хватая Дознавателя за рукав. — Подпишите! Распустите Совет! Он не шутит! Он нас всех убьет!
— Подумайте о благе королевства! — вторит ему другой, трясясь от ужаса. — Нужно уступить!
— Герцог прав, ситуация вышла из-под контроля… может, стоит временно приостановить действия Совета, исключительно с целью избежания кровопролития? — не отстает от них женщина.
Мне становится физически дурно.
Я смотрю на этих людей — «элиту» здешнего общества, вершителей судеб — и вижу лишь кучку перепуганных крыс, готовых продать все на свете за свою шкуру.
Исадор медленно, с брезгливостью стряхивает руку советника со своего рукава, словно это грязная тряпка.
— Ваши методы, Дракенхейм, меня просто поражают, — говорит он спокойно, глядя поверх голов паникующих предателей прямо в глаза герцогу. — Примитивная, грубая сила. Знаешь… мне интересно, Изабелла вообще в курсе, какую игру ты тут затеял?
Дракенхейм дергает щекой, и я вижу, как желваки ходят под его кожей.
— Зная эту двуличную, холодную стерву, — продолжает Исадор, делая шаг вперед, — я убежден, что она предпочла бы действовать тоньше. Яд в бокале, несчастный случай на охоте, шантаж. Но вот это… — он обводит рукой вооруженных магов, — …массовая резня в центре столицы? Это не её стиль. Это истерика, Рейнард. Ты сорвался с цепи. Ты обезумел. Все, что ты задумал, пошло не так и ты впал в отчаяние. Ты боишься прийти к ней и сказать, что у тебя ничего не получилось, ты полностью провалился. Я прав?
— Заткнись! — рычит Дракенхейм, и вены на его шее вздуваются. — Плевать, что она думает! Сейчас здесь я! И речь о том, чтобы ты упразднил Совет! Немедленно!
— А если я откажусь? — Исадор делает еще один шаг. Он безоружен, но от него исходит такая волна властности и силы, что даже маги Эшелона инстинктивно делают полшага назад.
— Если ты думаешь, что меня можно так легко запугать, Дракенхейм… — голос Исадора становится едва слышным, но невероятно страшным, — то ты совершаешь последнюю ошибку в своей жизни.
Исадор спускается с возвышения. Он идет прямо на Дракенхейма. Медленно. Неотвратимо.
В зале повисает звенящее напряжение. Воздух густеет, искрит.
Я вижу, как меняется лицо Дракенхейма.
В его глазах, за пеленой ярости, мелькает… страх.
Животный, первобытный страх.
Он — могущественный маг, дракон, но перед этим сухопарым мужчиной в строгом мундире он вдруг кажется мальчишкой, которого поймали на краже.
Дракенхейм боится Исадора.
Боится его авторитета, его силы, его репутации.
Дракенхейм отступает на шаг.
Потом, будто осознав это, замирает, стискивая зубы.
— Не подходи! — хрипит Дракенхейм, и его голос срывается.
Исадор останавливается в двух шагах от него.
Смотрит сверху вниз, хотя они одного роста.
— Ты жалок, — бросает он.
Это слово становится спусковым крючком. Глаза Дракенхейма наливаются кровью. Страх сменяется безумием отчаяния.
— Ну что ж… — шепчет он, вскидывая руку. — Тогда сдохни!
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Мир взрывается.
В буквальном смысле. Ослепительная вспышка разрывает пространство между Исадором и Дракенхеймом, и ударная волна швыряет меня назад.
Я врезаюсь спиной в холодную колонну, из легких вышибает воздух. Звон в ушах перекрывает даже крики.
— Убить их всех! — ревет Дракенхейм, и его голос больше не похож на человеческий. Это рык зверя, вырвавшегося из клетки.
Зал Совета, святая святых законности и порядка, превращается в бойню.
Маги Эшелона, повинуясь приказу хозяина, бросаются в атаку. Им плевать, кто перед ними — враги или союзники Дракенхейма. Они заливают зал убийственной магией.
В воздух взмывают плетения — черные, багровые, ядовито-зеленые. Они летят в Исадора, в других членов совета. Со всех сторон доносится вой магии, крики ужаса, грохот ломающегося камня.
— Госпожа ректор, вниз! — Громвальд возникает передо мной как скала.
Он вскидывает руки, и прозрачный купол накрывает нас — меня, бледного как мел Люсьена, дрожащего студента и пару наблюдателей, которые не успели сбежать.
В щит Громвальда врезается огненный шар.
Купол идет трещинами, но держится.
— Они безумцы! — кричит Люсьен. — Они же убьют всех!
Я смотрю в центр зала и чувствую, как ужас ледяными пальцами сжимает горло.
Исадор бьется как лев, его магия — чистый свет, но Дракенхейм... Дракенхейм чудовищен. Он смеется, отражая атаки одной рукой, а второй швыряет магические разряды прямо по разбегающимся во все стороны советников. Я вижу, как один из них падает, схватившись за грудь, а его мантия занимается огнем.
Остальные члены Совета, эти надменные старики в бархате, теперь визжат от ужаса, пытаясь спрятаться под столами, которые разлетаются в щепки.
— К выходу! Живо! — рычит Громвальд, толкая нас к боковой двери.
Он выставляет перед собой обе руки, и воздух перед ним густеет, превращаясь в мерцающую каменную стену. Заклинания нападающих бьют в нее, высекая искры, заставляя щит дрожать, но декан держит его.
Мы бежим. Я спотыкаюсь об обломки кресел, студент всхлипывает, Люсьен тащит его за руку.
Вокруг царит хаос.
Крики, запах озона и нагретого камня.
— Не так быстро!
Перед нами, отрезая путь к спасению, возникают трое магов в плащах Эшелона. Их глаза горят фанатичным огнем.
Громвальд не останавливается.
Он выбрасывает вперед кулак, и мощное заклинание как таран сносит одного из нападающих.
Но двое других синхронно ударяют в наш щит.
— А-а-агх! — Громвальд оседает на одно колено. Кровь течет у него из носа.
— Громвальд! — кричу я.
— Назад! — хрипит он. — Я не удержу!
Щит разбивается в пыль и пропадает.
Мы загнаны в угол.
Спиной я чувствую холод камня.
Слева — стена огня, справа — руины стола президиума, впереди — убийцы.
Прямо на меня направлен посох одного из магов. Навершие светится смертоносным зеленым светом.
— Нет! — я дергаюсь вперед, Времени нет. Спасения нет. Я зажмуриваюсь, инстинктивно выставляя перед собой руки, словно это может остановить боевое заклятие.
Это конец.
После всего. После победы, после надежды.
Неужели, мы просто умрём здесь, в этом проклятом зале, и Дракенхейм сотрёт нас из истории, как ошибку?
***
Эдгар (незадолго до этого)
Ветер свистит в ушах, но даже он не может заглушить рев моей ярости.
Я перехватываю Дракенхейма в тот момент, когда он уже набирает воздух в легкие, чтобы испепелить восточное крыло академии.
Удар моего тела о его чешуйчатый бок подобен столкновению двух гор.
Мы падаем, несемся к земле, сплетаясь хвостами и раздирая друг друга когтями.
— Не смей! — рычу я, впиваясь зубами в его жесткую, шипастую шею. — Только тронь эту академию!
Дракенхейм изворачивается, бьет меня крылом по морде и отлетает, зависая напротив. Его желтые глаза горят безумием.
— Скоро здесь будет пепелище! — шипит он, и из его пасти вырываются клубы ядовито-зеленого дыма. — Как и на месте всей твоей проклятой империи, Рокхарт! Он делает резкий выпад, целясь мне в горло, но я ухожу в сторону и бью его хвостом наотмашь.
Чешуя трещит.
— Ты уже пытался ее разрушить! — гремлю я, снова атакуя, не давая ему ни секунды передышки. Я загоняю его выше, подальше от шпилей академии. — И потерпел провал! Думаешь, у тебя что-то получится сейчас? Сдавайся, она тебя победила! Победила во всем!
— Победила?! — он смеется, и от этого смеха вибрирует воздух. — Какая-то девчонка? Безродная выскочка? Она ни на что не способна! Она никто! Пыль под моими сапогами! Почему ты с ней вообще носишься?!
Ярость застилает мне глаза красной пеленой.
— Потому что она стоит тысячи таких, как ты! — реву я так, что дрожат облака. — Потому что она строит! А ты только разрушаешь! И сегодня я поставлю точку в твоём разрушении!
Я врезаюсь в него всем весом, вкладывая в удар всю свою ненависть.
Дракенхейм хрипит, теряя высоту.
Он слабее. Он трусливее.
Я чувствую его страх.
— Я все равно сожгу здесь всё! — орет он, пытаясь прорваться вниз. — И тебя заодно!
Я перехватываю его атаку, вгрызаясь зубами в основание его крыла.
Я тесню его, заставляю уйти в глухую оборону, отгоняю от Академии все дальше.
Каждый мой удар достигает цели.
Он выдыхается.
Внезапно его взгляд смещается вниз.
Я прослеживаю за ним и сердце пропускает удар.
По тракту, прочь от Академии, несется карета. Маленькая точка на дороге. Анна. Она уезжает.
Правильно, милая, беги! Беги в столицу!
— Сбегает? — в голосе врага слышится торжество. — Думает она сможет спрятаться от меня в столице? Я найду её! И когда найду…
Он резко складывает крылья, срываясь в пике, пытаясь обогнуть меня и рвануть в погоню.
— Нет! — Ужас ледяной иглой пронзает сердце.
Я бросаюсь наперерез, забыв о защите.
Я не позволю!
Только через мой труп!
Я настигаю его, вцепляюсь когтями в его крыло, разрывая перепонку.
Дракенхейм воет от боли.
Я бью его снова и снова, превращая его полет в беспорядочное падение. Я загоняю его, как зверя, заставляя забыть о погоне и думать только о спасении собственной шкуры.
— Дерись! — рычу я, вжимая его в воздушные потоки над лесом. — Сражайся со мной, ничтожество! Или ты можешь нападать только на беззащитных женщин?
Он загнан. В его глазах паника.
Я заношу лапу для решающего удара, готовый закончить это раз и навсегда...
И в этот момент мир взрывается болью.
Боль приходит снизу. Десятки магических копий, сотканных из тьмы, пронзают мое брюхо и крылья.
Я реву, теряя ориентацию. Внизу, на холмах, я вижу фигуры в балахонах Эшелона.
Они ждали.
Они ждали, пока я подставлюсь.
— Подлый трус! — хриплю я, чувствуя, как магия разрывает плоть, как немеют крылья. — Ты не можешь победить честно!
— Плевать на честность! — хохочет Дракенхейм, отлетая на безопасное расстояние. — Плевать на честь! Побеждает тот, кто жив!
Он бьет меня сверху, добавляя к магии Эшелона свой огонь. Я пытаюсь удержаться в воздухе, но крылья превращены в решето. Силы покидают меня вместе с кровью.
Небо кружится. Земля стремительно несется навстречу.
— Прощай, Рокхарт! Передавай привет предкам! А я полетел за моей бывшей женушкой!
Удар.
Темнота.
— Господин Эдгард! Господин Эдгард, очнитесь!
Голоса доносятся словно сквозь вату.
Я открываю глаза. Надо мной склонились капитан отряда наемников, которого я отправил на защиту академии Анны и преподаватели.
Я лежу в кратере, выбитом моим собственным телом. Я снова человек. Все тело — один сплошной комок боли.
Пытаюсь пошевелиться и с хрипом падаю обратно.
Поднимаю взгляд в небо: там, вдалеке, серая точка летит в сторону столицы.
Вслед за каретой.
— Анна... — шепчу я, и кровь пузырится на губах. — Он... летит за ней...
Тело не слушается. В груди все заходится острой болью, нога вывернута под неестественным углом.
Я не могу снова обернуться драконом.
Мои силы на исходе.
— Вам нельзя двигаться, милорд! Лекаря, быстро! — кричит кто-то.
— К черту лекаря! — рычу я, цепляясь здоровой рукой за воротник наемника. В глазах темнеет, но мысль об Анне, которая сейчас беззащитна перед этим чудовищем, не дает мне отключиться.
Я стискиваю зубы так, что они скрипят.
Я не могу ее потерять.
Не сейчас.
Не так.
Мой взгляд падает на центр академического двора.
Туда, где пульсирует мягким розовым светом огромный Энергокристалл — сердце Академии. Тот самый, замену которого я оплачивал.
— Кристалл... Несите меня к главному энергокристаллу!
— Но господин... — какой-то преподаватель отчаянно трясет головой. — Это безумие! Прямой контакт сожжет вас заживо!
— Несите! — ору я, и в моем голосе снова прорываются драконьи нотки. — Живо!
Они повинуются. Меня подхватывают под руки и волокут к постаменту.
Каждый шаг отдается агонией, но я не позволяю себе отключиться.
Я падаю на колени перед кристаллом.
Он гудит, вибрирует от переполняющей его силы.
Это безумие. Это самоубийство.
Обычного мага разорвало бы на куски.
Но я — дракон. И у меня нет выбора.
— Прости, Анна, — шепчу я. — Придется немного опустошить твои запасы.
Я кладу обе руки на грань кристалла.
Крик застревает в горле.
Это не поток, это лавина. Чистая энергия врывается в меня, будто расплавленный свинец.
Боль такая, что хочется умереть прямо сейчас.
Магия кристалла грубая, мощная, нефильтрованная, но, вместе с тем, она моментально заполняет мое тело и оно откликается в ответ на эту безумную первобытную силу.
Я чувствую, как срастаются кости, как затягиваются раны.
Кристалл тускнеет.
го сияние меркнет, переходя в серый, мертвый цвет.
Он гаснет.
Я выпил его почти целиком.
Я отшатываюсь, падая на спину.
Дыхание вырывается с паром. Я чувствую, как внутри снова разгорается пламя. Болезненное, неестественное, но жаркое.
Мое тело начинает меняться. Чешуя проступает сквозь кожу, кости удлиняются.
— Господин Эдгард! — кричит кто-то из толпы. — Куда вы собрались в таком состоянии?
Я расправляю крылья.
Они тяжелые, словно из камня, но они держат. Я оборачиваюсь к ним, уже глядя вертикальным зрачком дракона.
Из пасти вырывается дым.
— В столицу, — мой голос звучит громоподобным рокотом. — К единственному человеку, которому теперь по силам остановить это безумие.
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Анна 
Я хочу закричать, но горло сковано спазмом.
Это конец.
Сейчас нас просто перебьют.
Я зажмуриваюсь, ожидая удара, боли, темноты.
Но, вместо этого…
БА-БАХ!
Звук такой силы, что, кажется, треснул сам фундамент здания.
Но это не магия. Это распахнулись главные двери зала.
Двустворчатые дубовые ворота просто слетели с петель, с грохотом рухнув на пол.
В зале повисает тишина. Звенящая, мертвая тишина, в которой слышно лишь тяжелое дыхание и хруст битого стекла под ногами.
В зал кто-то входит.
Я открываю глаза.
В проеме, в клубах пыли, стоит мужчина.
Он высокий, с прямой, военной выправкой. На нем строгий темно-синий камзол с золотым шитьем и высоким воротом. Его лицо поражает своей силой. Широкий лоб, твёрдый, как высеченный из гранита подбородок, пронзительные глаза цвета старого серебра, в которых читается не гнев, а власть.
Настоящая, абсолютная власть, привыкшая к повиновению.
А рядом с ним…
У меня перехватывает дыхание, сердце делает кульбит и замирает.
Эдгард!
Он жив!
Эдгар выглядит паршиво. Левая рука безжизненно повисла вдоль тела, на лице свежие раны, камзол пропитан кровью, а кожа серая, как пепел. Видимо, битва в небе далась ему страшной ценой. Но он идет. Идет, чуть отставая от властного незнакомца, и его глаза ищут в толпе меня.
Наши взгляды встречаются на долю секунды. В его глазах боль, усталость и... облегчение?
Тем временем, этот человек делает всего один шаг вперед и в тот же миг происходит невероятное.
Битва останавливается.
Не затихает, а обрывается, словно кто-то дернул стоп-кран.
Маг Эшелона, который секунду назад собирался покончить со мной, тут же замирает по струнке смирно. Заклинание в его руке моментально рассыпается, а сам он делает шаг назад.
Дракенхейм, только что торжествующий победу, замирает с поднятой рукой. Его лицо искажает гримаса, в которой читается искренняя паника.
Члены совета, те, кто еще может стоять, замирают. Тучный советник моментально бледнеет, становясь похожим на мел, а наблюдатели мелко трясутся. Громвальд, все еще находящийся рядом со мной, с трудом поднимается на ноги и, к моему шоку, склоняет голову так низко, что подбородок касается груди.
Следом за ним, и другие члены Совета, один за другим опускаются на одно колено прямо в пыль и осколки.
По залу проносится благоговейный шепот.
— Что здесь творится? — голос человека негромкий, но налитый такой силой, что его слышно даже в самом дальнем углу.
Его серебряные глаза останавливаются на замерших друг напротив друга Дракенхейма и Исадоре.
Заметив это, Дракенхейм сглатывает и буквально превращается в статую.
Его лицо из красного становится мертвенно-бледным, губы мелко дрожат. В его глазах, недавно полыхавших огнем, теперь плещется липкий, животный ужас.
Исадор, выпрямившись, несмотря на рану на лбу, делает шаг вперёд. Его движение исполнено глубокого, почтительного поклона.
— Ваше Величество… — выдыхает Исадор, склоняя голову. — Король Кайрос.
Король?!
У меня внутри все холодеет.
Я, конечно, догадалась, но услышать подтверждение — это другое.
Я стою столбом посреди коленопреклоненной толпы, единственная, кто возвышается над полом, и чувствую себя полной идиоткой.
Что делать?
Падать ниц? Делать реверанс? Целовать руку?
Я понятия не имею о придворном этикете этого мира!
Паника захлестывает меня.
Краем глаза я вижу, как Громвальд стоит на одном колене, уперев кулак в пол. Я, недолго думая, неуклюже плюхаюсь рядом, едва не ударившись коленкой об осколок мрамора, и склоняю голову, стараясь слиться с интерьером.
Король медленно обводит взглядом разрушенный зал, раненых, магов Эшелона и остановившегося Дракенхейма.
— Исадор, — произносит он, и от этого тона хочется стать невидимкой. — Я хочу знать почему зал Магического Совета выглядит как поле боя?
— Ваше Величество, — голос Исадора звучит чётко, без тени заискивания, но с предельным уважением. — Герцог Дракенхейм, похоже, окончательно потерял связь с реальностью. Он организовал вооруженное нападение на Академию Чернокнижья в разгар государственных экзаменов с целью их срыва. Когда свидетели этого преступления прибыли сюда с доказательствами, он, заручившись поддержкой предателей в этом зале и используя силы «Обсидианового Эшелона», попытался силой распустить Совет и физически устранить тех, кто мог бы дать против него показания. Его цель, насколько мы можем судить, — любыми средствами получить пост Хранителя Культуры и, через него, влияние в Королевском Совете для себя и своей… покровительницы, принцессы Изабеллы.
Король слушает, не двигаясь. Его лицо остаётся каменным, но в глубине этих серебряных глаз что-то меркнет — последние надежды, последние иллюзии.
Тем временем, Дракенхейм дергается, словно его ударили кнутом.
— Это ложь! — выкрикивает он, но его голос срывается на визг. — Ваше Величество, не слушайте их! Это клевета! Я… я пытался восстановить порядок! Совет погряз в коррупции! Они покрывали преступников! Эта девчонка, Тьери, она опасна, она мятежница! Она сфабриковала все эти доказательства! Она и Рокхарт хотят подорвать доверие к законной власти! Я пытался остановить их заговор!
— О каком заговоре ты смеешь говорить? — делает шаг вперёд Эдгар, превозмогая боль, и его взгляд, полный холодной ненависти, впивается в Дракенхейма. — Ваше Величество, я дрался с ним в небе над академией. И я могу подтвердить, что он пытался разрушить её, чтобы сорвать экзамены. Он сам признался в этом. А когда проиграл в честном бою, то призвал на помощь Эшелон, чтобы нанести удар мне в спину. Это не действия благородного герцога. Это поступок труса и зарвавшегося предателя.
— Ты! Горный выродок! Ты… — начинает Дракенхейм, но Король поднимает руку. Один жест. Простой. И Дракенхейм замирает, словно ему в горло воткнули ледяную иглу.
— Допустим, — произносит Король ледяным тоном, не глядя на Дракенхейма. — Допустим, ты действовал в интересах трона. Тогда объясни мне одну деталь.
Он резко поворачивается к герцогу.
— Что здесь делают бойцы «Обсидианового Эшелона»?
Дракенхейм открывает рот и закрывает его, напоминая рыбу, выброшенную на берег.
— Это элитное подразделение, — продолжает Король, и его голос становится угрожающе тихим. — Теневая стража Короны. Они подчиняются только и исключительно членам королевской семьи. Прямой крови. У тебя нет полномочий отдавать им приказы. Так почему они здесь? И почему они выполняют твои грязные поручения?
— Я… они… — Дракенхейм лепечет что-то невнятное, его глаза бегают, ища спасения, но его нет. — Это недоразумение… Я просто попросил поддержки… Для защиты…
Кайрос делает несколько шагов вперед, его сапоги хрустят по битому стеклу.
Он подходит к черным фигурам, которые до сих пор стоят недвижно, как статуи. Его тяжелый взгляд останавливается на них.
— Маги «Обсидианового Эшелона», отвечайте. Что вы здесь делаете и кто отдал вам приказ выполнять поручения этого человека?
Один из магов вздрагивает и делает шаг вперёд. Его голос звучит так же механически и безэмоционально, как и у того, что напал на меня у академии.
— Приказ исходил от Её Королевского Высочества, принцессы Изабеллы. Обеспечить герцогу Дракенхейму всестороннюю поддержку. Конкретные задачи определялись герцогом. Последняя директива на текущий момент: обеспечить захват или ликвидацию ректора Тьери и всех свидетелей в Совете.
Слова падают, как камни.
В зале повисает тишина, еще более оглушительная, чем прежде.
Дракенхейм бледнеет ещё сильнее, его губы беззвучно шевелятся.
Король прикрывает глаза на долю секунды. Когда открывает, в них лишь глубокое, горькое разочарование и боль брата, которого предала родная сестра.
Он роняет тихо, почти для себя, но в тишине слышно всем:
— Изабелла… — выдыхает он едва слышно. — Значит, это правда.
— Ваше Величество, — Исадор поднимается с колен, отряхивая мундир. — Боюсь, все гораздо хуже. У нас есть основания полагать, что принцесса Изабелла не просто расчищала политический путь для герцога Дракенхейма. Возможно, все гораздо серьезней…
Исадор жестом просит у Люсьена его папку и тот поспешно подскакивает, чтобы передать ее.
— Вот доказательства, сир. Я не успел ознакомиться со всем, однако то, что я видел не вызывает сомнений. Они подтверждают не только связь герцога с принцессой, но и их общие действия, которые можно расценить как подготовку к мятежу или систематическое саботирование воли короны. Начиная с попытки завладеть запрещёнными артефактами через академию Розвелла и заканчивая сегодняшней попыткой государственного переворота в этих стенах.
Тишина после слов Исадора становится гробовой, тяжёлой, как свинцовый колпак.
Все ждут слова короля. Его приговора.
И это ожидание ломает Дракенхейма.
— Это ложь! — вдруг взрывается он, его глаза горят безумием. Его лицо идет красными пятнами, жилы на шее вздуваются так, что кажется, сейчас лопнут. Он тычет трясущимся пальцем в Исадора, в меня, в Эдгара.
— Это гнусная, спланированная клевета! — орет он. — Вы слышите меня?! Это политический заказ! Они хотят убрать меня с арены, потому что я стал слишком силен! Потому что я единственный, кто видит, как гниет это королевство! Эта девка лжет! Рокхарт лжет! Они все в сговоре! Ваше Величество, неужели вы поверите этим… этим предателям, а не своему верному слуге?! Это всё чушь! Бред сумасшедшего!
Он мечется взглядом по залу, ища поддержки у своих сторонников, но те, кто минуту назад готовы были его защищать, теперь отводят глаза.
Дракенхейм делает шаг к Королю, простирая руки в театральном жесте отчаяния.
— Ваше Величество, верьте мне! Я служил короне верой и правдой! Я требую…

Глава 76

— МОЛЧАТЬ!
Этот звук не просто бьет по ушам. Он, кажется, останавливает сердце.
Король не кричит — он рявкает.
Это рык льва, от которого дрожат колени и стынет кровь.
От этого звука вздрагивают даже камни. У меня перехватывает дыхание, в ушах звенит, а ноги сами по себе подкашиваются, и я опускаю голову еще ниже. Воздух в зале сгущается, становится трудно дышать.
Дракенхейм давится воздухом. Он замирает с открытым ртом, глядя на монарха с животным ужасом.
— ТЫ НЕ СМЕЕШЬ ЧЕГО-ЛИБО ТРЕБОВАТЬ! ОСОБЕННО ПОСЛЕ ТОГО, ЧТО ТЫ НАТВОРИЛ! ТЫ ОПОРОЧИЛ САМУ СУТЬ КОРОЛЕВСКИХ КАРАТЕЛЕЙ! ТЫ ОСМЕЛИЛСЯ ПОДНЯТЬ РУКУ НА ЗАКОН! ОСМЕЛИЛСЯ ВРАТЬ МНЕ В ЛИЦО!
Король резко поворачивается к застывшим магам Эшелона.
— Взять его! — приказ хлещет, как удар кнута. — Обездвижить! Живо!
Маги в серых плащах не колеблются ни секунды.
Их верность короне — абсолютна, она вшита в их подкорку глубже любых приказов Изабеллы. Те самые люди, что минуту назад были личной гвардией Дракенхейма, мгновенно разворачиваются к нему.
— Нет! — кричит Дракенхейм, пятясь. — Не смейте! Я приказываю вам!
Он пытается трансформироваться.
Его кожа покрывается чешуей, глаза вспыхивают желтым огнем и я даже на секунду пугаюсь, что он вот-вот здесь все разнесет, но… он не успевает ничего сделать.
Маги синхронно вскидывают руки. Из их пальцев вырываются мерцающие магические цепи.
Они с шипением обвивают Дракенхейма, его тело, руки, горло. Они впиваются в него, подавляя магию, не давая зверю вырваться наружу.
Дракенхейм кричит — не от боли, а от бессильной ярости, от унижения.
— Пустите! — вопит он, извиваясь на полу, как червяк. Вся его аристократическая спесь слетает, оставаясь лишь истерикой загнанного в угол преступника. — Вы пожалеете! Вас всех уничтожат!
— Уведите его, — брезгливо бросает Король. — В камеру с антимагическим контуром. И чтобы ни одна живая душа к нему не подходила без моего личного приказа.
Маги рывком поднимают беснующегося, изрыгающего проклятия герцога и волокут его к выходу. Его крики еще долго эхом отдаются в коридорах, пока тяжелые двери не захлопываются, отсекая этот звук.
В зале снова повисает тишина.
Король Кайрос медленно выдыхает, и маска гнева спадает, открывая лицо бесконечно уставшего человека.
— Что касается принцессы Изабеллы… — произносит он глухо, не глядя ни на кого. — Я изучу эти документы. Лично. Каждую строчку.
Он поднимает взгляд на Исадора.
— Мне трудно поверить, что моя родная сестра… моя кровь… могла участвовать в подобном. В заговоре против короны, в убийствах. — Голос Короля дрожит, но тут же твердеет. — Но если это правда… я не собираюсь её выгораживать. Она получит то, что заслужила.
Он обводит тяжелым взглядом притихших советников, которые до сих пор боятся подняться с колен.
— Как и все вы. Все, кто находится в этом зале. Кто молчал, кто потворствовал, кто перебегал на сторону сильного. В отношении каждого будет проведено тщательное расследование. И каждому будет вынесена справедливая мера наказания.
— Я не арестовываю вас прямо сейчас, — добавляет он жестко. — Но вы все под наблюдением. Никто не покидает столицу. Любая попытка бегства будет расценена как признание вины.
Король разворачивается, чтобы уйти. Его плащ шуршит по битому стеклу.
Но у самых дверей он вдруг останавливается. И медленно поворачивает голову, находя глазами меня.
Я все еще стою на коленях рядом с Громвальдом и Люсьеном, грязная, растрепанная, в порванном платье, перепуганная и сбитая с толку всем, что только что увидела.
Король смотрит на меня долго, изучающе.
— Анна Тьери, — произносит он. Это не вопрос, а утверждение. — Та самая бывшая жена Дракенхейма, из-за которой всё и заварилось?
Кровь приливает к моим щекам.
Мне становится невыносимо стыдно и неловко.
Сотни глаз устремлены на меня.
Я чувствую себя виноватой — не за преступления, нет, но за то, что именно я стала катализатором этого хаоса. Если бы не я… может, Академия была бы цела? Может, Эдгар не был бы ранен?
— Да, Ваше Величество, — тихо отвечаю я, опуская глаза. — Это я. Но… поверьте, я не хотела этого. Я в страшном сне не могла представить, что все зайдет так далеко. В отличие от Дракенхейма, мне не нужна была власть. Я хотела только получить развод, свободу… и просто учить студентов. Это всё, что мне было нужно. Правда.
Повисает пауза. Я жду гнева, жду обвинения в том, что я роковая женщина, разрушившая устои государства.
Но вместо этого Король тяжело вздыхает. В этом вздохе столько горечи, что я невольно поднимаю голову.
Он смотрит на меня не с осуждением, а с какой-то глубокой, печальной мудростью.
— Я верю, — говорит он тихо. — И, пожалуй… вы должны понимать мои чувства сейчас, как никто другой.
Он бросает взгляд на папку с именем Изабеллы в руках Исадора, потом снова на меня.
— Я тоже никогда не думал, что мои узы — узы крови, семьи — могут создать столько проблем и боли. Мы оба стали заложниками тех, кому доверяли.
Слова короля о «семейных узах» повисают в воздухе, тяжёлые и горькие. Я киваю, не зная, что ответить.
Да, я понимаю.
Понимаю слишком хорошо, каково это — быть преданным тем, от кого меньше всего этого ожидаешь.
— Что же касается вашего желания просто учить студентов, госпожа Тьери… — произносит он, и в его голосе появляются отзвуки той самой властности, которой, кажется, пропитано всё его существо. — Я много наслышан об успехах академии Чернолесья. О методах, которые вы внедрили. О духе, который вы там воспитали. Если расследование подтвердит отсутствие в ваших действиях злого умысла — а я склонен полагать, что так и будет — у меня есть кое-что для вас. Одна задача, которую я хотел бы поручить.
Я моргаю, растерянно глядя на его удаляющуюся спину.
— Поручить? Мне? — вырывается у меня, но Король уже не отвечает.
Он выходит, и за ним смыкается кольцо охраны, оставляя нас в звенящей тишине разрушенного зала.
Что это значит? Какая задача?Но у меня нет сил думать об этом.
Когда за ним закрывается дверь, у меня в голове всплывает одно слово: “Всё!”
Всё наконец-то закончилось.
Кошмар, длившийся целый год, интриги, погони, ужас — всё рассыпалось в прах в этот самый момент.
Ноги, которые держали меня только на силе воли и адреналине, вдруг становятся ватными. Я еле нахожу в себе силы подняться с пола.
— Анна!
Эдгар оказывается рядом мгновенно. Его руки — сильные, твёрдые, пахнущие дымом, пылью, его кровью — обнимают меня. Нежно, но в то же время так крепко, будто хочет защитить от всего мира, который только что пытался нас раздавить.
Я вжимаюсь в него, цепляюсь пальцами за его порванный камзол, утыкаюсь лицом ему в грудь.
Дрожь постепенно стихает, сменяясь тихими, срывающимися всхлипами облегчения. Одной рукой он обнимает меня за плечи, другой гладит мои растрёпанные, пыльные волосы, прижимая к себе.
Его дыхание тоже неровное, его сердце бьётся так же часто, как моё.
Мы оба живы.
Мы оба здесь.
И Дракенхейм… Дракенхейм больше не угроза.
— Всё, — шепчет он мне. — Всё закончилось. Тебе больше не надо бежать, не надо кому-то что-то доказывать. Мы победили.
— Ты жив, — всхлипываю я, гладя его по спутанным волосам. — Ты жив…
— Я же обещал, — он целует меня в висок, и в этом жесте столько нежности, столько трепетной заботы, что у меня перехватывает дыхание. — Я не оставлю тебя. Никогда.
— Госпожа Тьери.
Этот голос заставляет нас чуть отстраниться друг от друга, но Эдгар не разжимает рук, продолжая удерживать меня за талию, словно боясь, что я исчезну.
К нам подходит Исадор.
Он выглядит не лучше нас — его безупречный мундир прожжен в нескольких местах, на лбу рана, кровь из которой залила ему глаз. Но второй его глаз, обычно холодный как лед, сейчас смотрит с непривычной теплотой.
— Еще раз поздравляю вас, — говорит он, и впервые за все время нашего знакомства я слышу в его голосе искреннее уважение, без примеси снисходительности. — Вы совершили невозможное.
Он делает паузу, глядя на папку с результатами, которую все еще держит в руках.
— Знаете… — он усмехается, и эта усмешка делает его лицо удивительно человечным. — После зимней сессии, когда ваши студенты вошли в десятку, я уже не сомневался, что вы выполните договор. Не смотря ни на что вы сможете доказать свою невиновность делом, а не словами. Но сегодня… сегодня вы доказали нечто большее. Вы доказали, что система, какой бы прогнившей она ни была, может работать. Если в неё вдохнут жизнь такие как вы. Честные, отчаянные, решительные.
Он понижает голос, словно доверяет нам государственную тайну.
— Я был настолько впечатлен вами, вашими результатами и вашим подходом, что сегодня, когда я готовился озвучить летний рейтинг… я поймал себя на мысли, что готов пойти на преступление. Впервые в жизни.
Я смотрю на него с изумлением.
Исадор и преступление? Это уже звучит дико.
— Если бы на третьем месте стояло имя студента другой академии… я в первый раз в жизни открыто пошел бы против протокола. Я бы соврал. Назвал бы любое выдуманное имя, приписал бы его Чернолесью, лишь бы только дать вам нужный статус. Я был готов поставить на кон свою репутацию, потому что был убежден — такие люди, как вы, нужны Совету. А такие, как Дракенхейм, должны не должны приближаться к нему даже близко.
От его слов у меня перехватывает дыхание.
Человек, для которого закон — высшая истина. Готов был на подлог. Ради меня. Вернее, ради той правды, которую, как он видел, я пытаюсь отстоять.
Это просто в голове не укладывается.
Исадор и сам качает головой, будто удивляясь своей дерзости.
— Но мне не пришлось врать. Правда оказалась сильнее моих намерений. Ваши студенты сами, честно и безоговорочно, отстояли свое право на будущее. Лиза Торн… — он улыбается. — Передайте ей мою личную благодарность. Она спасла мою совесть.
— Спасибо, Исадор, — говорю я, чувствуя, как теплеет на душе. — Спасибо вам за всё. За то, что верили, за то что помогли и заступились.
Он коротко кивает, поправляет воротник и, вернув себе привычный строгий вид, направляется к выходу, где его уже ждут помощники.
Как только он отходит, Эдгар фыркает.
— Ишь ты, «готов был соврать», — передразнивает он, поворачивая меня к себе лицом. В его глазах пляшут озорные чертики, вытесняя боль и усталость. — Герой-бюрократ. А как насчет меня?
Он притворно хмурится, касаясь моего носа своим лбом.
— Не хочет ли новая госпожа Хранитель Культуры поблагодарить того, кто говорил ей то же самое еще полгода назад? Кто верил в нее, когда даже Исадор смотрел как на пустое место? Кто твердил, что у нее все получится, даже когда она сама опускала руки?
Я смотрю на него, и смех — легкий, искристый, освобождающий — пузырьками поднимается изнутри.
Напряжение, державшее меня в тисках столько времени, лопается, растворяется без следа.
Я чувствую невероятную легкость, эйфорию, от которой кружится голова.
Мы живы.
Мы свободны.
И мы вместе.
— Ты прав, — говорю я, обвивая руками его шею и приподнимаясь на цыпочки. — Ты всегда в меня верил. Даже когда я сама в себя не верила.
Я тянусь к нему и целую.
Этот поцелуй не похож на тот, что был у академии — торопливый, со вкусом страха и прощания.
Нет.
Этот поцелуй — медленный, глубокий, тягучий, как тот самый вересковый мед.
В нем — торжество жизни.
В нем — обещание счастья.
Я растворяюсь в этом поцелуе, прижимаюсь к Эдгару всем телом, чувствую каждое его движение, каждый вдох.
Вокруг нас руины, дым и хаос, но сейчас я чувствую себя так, словно стою на вершине мира.
И этот мир — наш.
И есть только двое: я и он.
Только тепло его губ, ладони на моей талии и щемящее, пронзительное чувство любви, которое захлестывает меня с головой, смывая всю грязь и боль прошлого.
Я дома.
Наконец-то я по-настоящему дома.
И я свободна.

Эпилог 1

Анна (полгода спустя)
Полгода.
Кажется, это так много. Целая жизнь уместилась в эти месяцы, и всё перевернулось с ног на голову.
Я сижу за массивным круглым столом в зале Королевского Совета и стараюсь не ерзать в слишком мягком, обитом темно-синим бархатом кресле.
Вокруг меня — высшая знать королевства. Герцоги, министры, генералы. И я. Бывшая попаданка, бывшая учительница, а ныне — Хранитель Культуры и член Личного Круга Его Величества.
Если в Магическом Совете, который расформировали и собрали с нуля, я чувствую себя как рыба в воде — мы спорим о реформах образования, утверждаем новые стандарты для академий, разрабатываем программы для одаренных детей из бедных семей, — то здесь я ощущаю себя абсолютной самозванкой.
Здесь решаются судьбы государства.
Налоги, торговые эмбарго, укрепление границ, дипломатические ноты. Я смотрю на карты, испещренные стрелками, слушаю доклады казначея и понимаю, что мне хочется сбежать. Спрятаться в своей лаборатории, зарыться в отчеты студентов — там всё понятно, там всё логично.
А здесь…
Неделю назад я даже набралась смелости и подошла к Кайросу после заседания.
— Ваше Величество, — сказала я, чувствуя себя школьницей перед директором. — Прошу вас, освободите меня от присутствия в Королевском Совете. Я не политик. Я педагог. Здесь я бесполезна.
Король посмотрел на меня своими пронзительными серыми глазами, в которых за эти полгода прибавилось усталости, но убавилось холода.
— Анна, — произнес он мягко, но твердо. — Вы смотрите на этот зал? Что вы видите?
Я оглянулась. Треть кресел пустовала.
— Пустоту, — честно ответила я.
— Именно. Мы вычистили предателей. Тех, кто продавал интересы короны за обещания власти. Совет поредел. Мне не нужны здесь искушенные интриганы, которые умеют красиво говорить и еще красивее лгать. Мне нужны люди, у которых есть совесть. И смелость говорить правду. Вы доказали, что у вас это есть. Так что сидите и высказывайте свое мнение. Даже если оно вам кажется наивным.
И я сижу.
Судьба заговорщиков решилась быстро и жестко.
Король сдержал слово.
Никаких поблажек для родственников.
Изабелла была лишена всех титулов, всех прав на престолонаследие и родового имени. Её, привыкшую к шелкам и ваннам с розовой водой, отправили на пожизненную каторгу в Рудниковые Пустоши. Туда, куда она мечтала отправить меня.
Ирония судьбы, злая и справедливая.
Всё, что нарыл Люсьен, подтвердилось.
И даже больше. В её тайниках нашли не только недостающие артефакты, украденные из академии.
Там нашли его…
Когда гонцы принесли эту весть, я впервые в жизни увидела в глазах Эдгара… слезы.
В подземельях замка Изабеллы, в камере-одиночке, нашли бывшего ректора Розвелла.
Отощавшего до состояния скелета, покрытого шрамами от пыток, но — живого. Изабелла почти полтора года пыталась выбить из него местонахождение Ядра. Ломала его тело, морила голодом, угрожала.
Но Розвелл не сказал ни слова.
Он держался на одной лишь силе воли и вере, что когда-нибудь кошмар закончится.
Сегодня в академии Чернолесья праздник, какого эти стены не видели с момента основания.
Мы отменили занятия.
Весь двор украшен флагами и цветами. Студенты высыпали на улицу, преподаватели стоят в парадных мантиях, и даже Громвальд начистил свой топор до зеркального блеска, хотя, казалось бы, зачем?
В ворота въезжает открытая коляска.
Эдгар идет рядом с ней, придерживая лошадь под уздцы, и его лицо сияет такой гордостью и счастьем, что на это больно смотреть.
В коляске сидит человек.
Я видела его только на старых портретах в холле. Там он был статным, полным сил мужчиной с черной бородой.
Сейчас передо мной старик. Его кожа пергаментная и тонкая, волосы совершенно белые, а руки дрожат, лежа на пледе, укрывающем колени.
Но глаза…
Глаза у него живые, ясные, молодые.
В них горит тот самый огонь познания, который я пыталась разжечь в студентах весь этот год.
Коляска останавливается. Эдгар бережно помогает Розвеллу подняться. Старик опирается на трость, но отказывается от поддержки, делая несколько шагов ко мне.
Толпа замирает.
Студенты смотрят на легенду, вернувшуюся с того света, раскрыв рты.
Я чувствую, как краска заливает лицо.
Мне неловко.
Я стою на его месте. Я управляю его академией. Вдруг он сочтет, что я всё испортила? Что я недостойна?
— Мастер Розвелл, — я склоняю голову в почтительном поклоне. — Добро пожаловать домой. Для нас честь…
Он не дает мне договорить. Он подходит вплотную и, к моему изумлению, берет мои руки в свои — сухие, теплые ладони.
— Анна, — его голос тихий, надтреснутый, но в нем столько теплоты, что у меня щиплет в носу. — Эдгар мне всё рассказал. Всё, до последней мелочи.
Он смотрит мне в глаза, и я вижу в его взгляде не осуждение, а безграничную благодарность.
— Я думал, что мне некуда будет возвращаться, — говорит он. — Я думал, что дело всей моей жизни уничтожено, растоптано, забыто. Я готовился умереть, зная, что академия погибла.
Он обводит взглядом отремонтированные корпуса, сияющий купол защиты, толпу счастливых, нарядных студентов.
— Но вы… вы не просто сохранили её, Анна. Вы вдохнули в неё новую жизнь. Вы сделали то, чего не смог я — вы заставили их поверить в себя. Вы спасли мой дом. И вы спасли меня.
— Я… я просто делала то, что должно, — лепечу я, чувствуя, как горят уши. — Мне помогали. Эдгар, студенты, преподаватели… Я бы одна не справилась.
Розвелл улыбается, и морщинки собираются у его глаз лучиками.
— Скромность — украшение истинного ректора, — он сжимает мои пальцы чуть крепче. — Спасибо вам, дитя. Я… я в неоплатном долгу перед вами.
— Ура! — взрывается тишина криком Элиана, и двор тонет в овациях.
Студенты подбрасывают в воздух шапки, кто-то пускает магические фейерверки.
А еще через месяц меня снова вызывают сначала в Магический совет, а потом и во дворец.
Исадор лично вручает мне свиток с королевской печатью, подтверждающий мою полную невиновность и чистоту перед законом. Отныне с меня сняты все обвинения. Официально, окончательно и бесповоротно.
Больше нет косых взглядов, нет шепота за спиной, нет страха, что завтра за мной придут.
Чего не скажешь о Дракенхейме.
Ему, конечно, в каком-то смысле «повезло» больше, чем Изабелле — его пока не отправили глотать пыль на рудниках.
Он сидит в королевской тюрьме для особо опасных преступников. Но это лишь потому, что следствие попросту не успевает оформлять протоколы.
Количество преступлений, в которых он оказался замешан, растет как снежный ком, пущенный с горы.
Стоило только дернуть за ниточку, как посыпался весь клубок. Вскрываются такие схемы подкупа, такие грязные методы шантажа конкурентов, что даже бывалые следователи хватаются за голову.
Запугивание ректоров малых школ, рейдерские захваты, вымогательство, финансовые махинации…
Он годами строил свою империю на лжи и страхе.
Теперь его империя рухнула, погребая его под обломками.
В кулуарах Совета уже не просто шепчутся, а говорят вслух, что каторга для него — слишком мягкий исход. Слово «казнь» висит в воздухе тяжелым топором.
Но сейчас мои мысли заняты другим.
Король Кайрос приглашает меня в свой личный кабинет.
Здесь нет помпезности тронного зала. Только карты на стенах, запах старых книг и тяжелый дубовый стол, заваленный отчетами.
— Присаживайтесь, Анна, — кивает он на кресло. — Помните наш разговор в полуразрушенном зале Совета? Я говорил, что у меня есть к вам предложение.
— Помню, Ваше Величество, — я сажусь, чувствуя легкое волнение. — Вы упоминали некое поручение.
Король откладывает перо и смотрит на меня своим пронзительным взглядом.
— Вы совершили чудо с Чернолесьем, Анна. Вы взяли умирающую академию с кучей проблем и за год превратили её в лидера провинции. Вы сломали закостенелую систему, внедрили методы, о которых наши академики даже не слышали.
Он встает и подходит к огромной карте королевства, висящей на стене. На ней разноцветными камнями отмечены магические школы.
— Но Чернолесье — это всего лишь одна точка на карте, — продолжает он, проводя рукой по полотну. — А у меня таких точек — десятки. И во многих царит то же самое, что было у вас год назад. Застой. Коррупция. Система образования, зашедшая в тупик. Дракенхейм был лишь симптомом болезни, а не её причиной.
Он поворачивается ко мне.
— Я хочу, чтобы вы вылечили всю систему.
Я замираю.
— Всю… систему? Что вы имеете в виду?
— Должность Хранителя Культуры, которую вы теперь официально занимаете, — не просто кресло в Совете. Это мандат на действие. Настоящая, а не бумажная власть. Я хочу, чтобы вы возглавили только что созданный мной Департамент Магического просвещения.
У меня перехватывает дыхание. Что?
— Разница в подходах к обучению слишком различается. И одной рейтинговой системы недостаточно, чтобы выявить где у кого самые узкие места. Мне нужны не чиновники, которые будут ездить по академиям и переписывать видимые глазу нарушения. Мне нужны смотрители. Люди, которые смогут отличить настоящую беду от бюрократической отписки и найдут способ решить проблему. Которые будут искать не виноватых, а решения, которые не испугаются угроз.
Он поворачивается ко мне, и в его взгляде горит огонь решимости и веры.
— Вы будете курировать все магические академии королевства, — чеканит Кайрос. — Будете назначать и снимать ректоров. У вас будет карт-бланш на любые реформы, как единичные, так и более глобальные. Я хочу, чтобы опыт Чернолесья был масштабирован на всю страну.
Я смотрю на него, ошеломленная масштабом задачи. Это не просто шаг вверх по карьерной лестнице. Это прыжок в стратосферу.
— Но… а как же моя академия? — растерянно спрашиваю я. — Как же мои студенты? Я не могу их бросить.
Король улыбается — мудро и немного хитро.
— А вы их и не бросаете. Вы просто передаете штурвал тому, кто знает этот корабль лучше всех.
Он делает паузу.
— Мастер Розвелл полностью восстановился. Его разум чист, а дух крепок, как никогда. Он горит желанием работать. Кто, как не он, достоин вернуть себе кресло ректора Академии Чернокнижья? Тем более, что именно вы спасли и его, и его детище.
Пазл складывается в идеальную картину.
Розвелл возвращается на свое законное место.
Он будет отцом для студентов, мудрым наставником, хранителем традиций.
А я… я пойду дальше. Я буду защищать их всех и десятки других академий — но уже с высоты королевского престола.
Я смогу сделать так, чтобы истории, подобные истории Розвелла, Алдрика и его друзей, больше никогда не повторились.
Я встаю и делаю глубокий реверанс — теперь я уже выучила этикет.
— Я согласна, Ваше Величество.

Эпилог 2

Анна (пять лет спустя)
Пять лет.
Срок, который кажется одновременно и вечностью, и одним мгновением.
Иногда, когда я сижу в своём кабинете в Департаменте Магического просвещения, заваленном отчётами из всех уголков королевства, мне кажется, что это сон.
Что я вот-вот открою глаза в своем старом классе на Земле, в разгар скучного педсовета.
Но потом я смотрю в окно на шпили столицы, слышу тихий гул работы десятков моих сотрудников, и понимаю — это реальность.
Моя новая реальность. Которую я ни на что не променяю.
Быть Верховным Канцлером оказалось труднее, чем я думала.
Это война.
Тихая, бумажная, изматывающая война с косностью и глупостью. Иногда мне хочется всё бросить, сбежать обратно в академию Чернлесья к простым ректорским обязанностям, из которых самой большой головной болью являются новые расписания и разбитые окна в крыле боевой магии.
Но потом я вспоминаю глаза студентов, которых я вижу во время инспекций. Глаза, в которых больше нет страха перед наказанием, а есть жажда знаний.
И я понимаю: оно того стоит.
Я смотрю на город с высоты своего положения, но мыслями я часто возвращаюсь назад.
В тот день, когда я, испуганная попаданка в чужом теле, впервые переступила порог разрушенной академии Чернолесья.
Я помню тот холод, ту безнадежность.
И я помню, как сквозь этот пепел проросла любовь.
Любовь, которую мы пронесли через огонь, интриги и отчаяние.
Я невольно касаюсь безымянного пальца, на котором сияет кольцо с редчайшим лунным бриллиантом.
Это случилось четыре с половиной года назад.
С меня тогда только-только сняли последние формальные ограничения.
Мы сидели в гостиной моего дома, выделенного мне Королевским Советом. Огонь в камине догорал, и в этой тишине мой страх казался оглушительным.
Я понимала: больше тянуть нельзя.
Я не могла строить будущее на лжи, даже если эта ложь спасла мне жизнь.
— Эдгар, — мой голос предательски дрогнул. — Я должна выполнить обещание. Я должна рассказать тебе правду.
Он посмотрел на меня. Внимательно, спокойно, с той самой нежностью, от которой у меня щемило сердце. И от этого было только страшнее.
— Я слушаю, Анна.
Я сжала руки в замок, чтобы унять дрожь, и, глядя в пляшущие угли камина, выдохнула:
— Я не Анна Тьери.
Повисла тишина. Я зажмурилась и заговорила быстро, боясь остановиться, боясь, что если замолчу, то уже не смогу продолжить.
— То есть… это тело принадлежит ей. Женщине, которая родилась в этом мире, которая вышла замуж за Дракенхейма. Но я… я другая. Я пришла из другого мира. Там, откуда я родом, нет магии. Нет драконов. Я… я просто заснула в поезде, а проснулась здесь, в кабинете Исадора полтора года назад. Настоящая Анна… я не знаю что случилось с ней, но я просто заняла ее место.
Я наконец подняла на него взгляд. Мои глаза жгло от слез.
— Я самозванка, Эдгар. Я не знаю вашего этикета, я не учила магию, я врала тебе с первого дня. Я… я пойму, если ты не захочешь иметь дело с… с кем-то вроде меня. С чужачкой, которая украла чужую жизнь. Если ты захочешь уйти… я пойму.
Я замолчала, ожидая приговора.
Ожидая, что сейчас в его глазах появится отчуждение, страх или брезгливость.
Но Эдгар молчал.
Он смотрел на меня долгую, бесконечную минуту.
А потом медленно подошел ко мне и протянул руку.
— Вставай, — тихо сказал он.
— Что? — я растерянно моргнула. — Ты… ты выгоняешь меня?
— Вставай, — повторил он, и уголки его губ дрогнули в полуулыбке. — И одевайся теплее. Мы едем.
— Куда? Ночь на дворе…
— Туда, где я смогу дать тебе правильный ответ.
Через час мы стояли на Обрыве Ветров.
Это было дикое, невероятное место.
Скала обрывалась прямо в море облаков, а над нами раскинулся купол неба, такой огромный и звездный, что казалось, можно коснуться вечности рукой.
Ветер здесь был сильным, пронизывающим, но Эдгар укрыл меня своим плащом, прижимая спиной к своей груди.
— Ты думаешь, я слепой, Анна? — прошептал он мне на ухо, перекрикивая шум ветра. — Ты думаешь, я ничего не замечал? С каким удивлением ты смотришь на привычные нам вещи, какие странные слова иногда говоришь.
Он развернул меня к себе лицом, и его черные глаза смотрели прямо в душу.
— Я влюбился не в имя. И не в тело. Я влюбился в твой огонь, в твою смелость, в твою доброту. В то, как ты защищала студентов. В то, как ты смотрела на магию — с восторгом ребенка, а не со скукой аристократки.
Он взял мои замерзшие ладони в свои горячие руки.
— Мне плевать, из какого ты мира. Ты можешь быть хоть демоном из Бездны. Ты — единственная реальность, которая имеет для меня значение. Ты сказала, что заняла чужое место? Нет. Ты создала свое.
Эдгар глубоко вздохнул, словно решаясь, и его голос стал торжественным и тихим:
— Я не могу обещать тебе спокойную жизнь, Анна из другого мира. Мой мир полон опасностей. Но я обещаю, что пока я дышу, ни одна тень не коснется тебя. Ты — мое небо. Ты — мой дом. Будь моей женой.
Я стояла, оглушенная ветром и его словами, и чувствовала, как камень, который я носила на душе полтора года, рассыпается в пыль.
Он знал.
Или догадывался.
И он принимал меня.
Полностью.
— Я буду твоим небом, Эдгар, — выдохнула я, и ветер унес мои слова прямо к звездам. — Всегда.
Наша свадьба… О, это было безумие.
Не чопорный столичный прием, а настоящий праздник жизни. Гуляла вся Академия Чернолесья. Студенты устроили такое магическое шоу с фейерверками, что его было видно из соседних графств.
Я помню Розвелла, стоящего со стороны жениха. Он опирался на трость, но спина его была прямой, как у юноши. Он подавал кольца с такой торжественной гордостью, словно выдавал замуж собственную дочь.
И мои девочки…
Камилла, которая рыдала от счастья так громко, что заглушала оркестр, и все время пыталась поправить мне шлейф. И Лайсия, сияющая, спокойная, державшая мой букет.
Мы были не просто друзьями.
Мы были семьей, спаянной в горниле испытаний.
— Мама! Мама, смотри! Я лечу!
Звонкий детский голос вырывает меня из воспоминаний.
Я оборачиваюсь и не могу сдержать улыбку.
На ковре, посреди кабинета, «летит» четырехлетний Вейнар. Он раскинул руки-крылья, его черные, как у отца, волосы растрепаны, а в глазах пляшут озорные искорки. Он с разбегу прыгает на диван, и вокруг его пальчиков на секунду вспыхивает слабое, но отчетливое синее свечение.
Магия.
В нем уже просыпается сила.
Сила дракона и сила мага.
— Осторожнее, мой маленький дракон, — смеется Эдгар, входя в кабинет.
Он подхватывает сына на руки, подбрасывая к потолку. Вейнар заливисто хохочет.
Он ставит сына на пол, и тот тут же убегает «сражаться» с воображаемыми рыцарями в угол комнаты.
Эдгар подходит ко мне, обнимает за талию, и его большие теплые ладони ложатся на мой округлившийся живот.
— Как он? — шепчет он, целуя меня в висок.
— Пинается, — улыбаюсь я, накрывая его руку своей. — Если Вейнар характером пошел в меня, то это явно твои гены.
Мы стоим молча, глядя на нашего сына, на закат, заливающий столицу золотом. Внутри меня разливается щемящее, светлое чувство покоя.
Счастье — это не отсутствие проблем.
Счастье — это знать, ради кого ты их решаешь.
— Знаешь, я тут подумал… — задумчиво произносит Эдгар, наблюдая, как Вейнар пытается левитировать перо со стола. — Ему скоро пять. А там и школа не за горами, академия. Столичные, конечно, хороши, но…
Он замолкает, хитро глядя на меня.
— Куда мы их отдадим, Анна?
Я смотрю на мужа, на сына, чувствую новую жизнь внутри себя.
Я вспоминаю старые каменные стены, запах древних книг в библиотеке, строгий взгляд Розвелла и то чувство невероятной свободы, когда ты понимаешь, что способен на невозможное.
— Разве это обсуждается? — я улыбаюсь, прижимаясь щекой к плечу любимого мужчины. — Конечно, в лучшую академию королевства. В Чернолесье.
И в этом ответе — не просто выбор будущего.
В этом ответе — моя вера в него.
Вера в то, что даже из пепла можно вырастить сад, если у тебя достаточно любви.
Наша история не заканчивается.
Она только начинается — в каждом новом студенте, в каждом заклинании, и в смехе наших детей, для которых этот мир будет чуточку лучше, чем он был для нас.
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